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  nur 332


  


  Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).


  


  Voor Scott & Natasha en Veronica & Mike, familieleden en vier van de coolste mensen die ik ken.
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  Jamie Meldon wreef krachtig over zijn ogen, maar toen hij weer naar het computerscherm keek, zag hij nog steeds niet helder. Hij keek op zijn horloge; bijna twee uur ’s nachts. Hij was doodop. Op zijn vijftigste kon hij geen nachten meer doorhalen. Hij trok zijn jasje aan en streek zijn al tamelijk dunne haar, dat over zijn voorhoofd was gevallen, naar achteren.


  Terwijl hij zijn spullen in zijn aktetas deed, dacht hij aan de stem uit het verleden. Hij had gebeld, al had hij dat niet moeten doen; ze hadden gepraat. En toen hadden ze elkaar ontmoet. Hij wilde niet meer aan dat deel van zijn leven denken. Toch zou hij iets moeten doen. Bijna vijftien jaar had hij een particuliere praktijk gehad, maar nu werkte hij als officier van justitie voor de overheid. Hij zou er een nachtje over slapen. Dat hielp altijd.


  Tien jaar geleden was hij een duurbetaalde strafpleiter in New York geweest, die het juridische handje vasthield van sommige van de grootste schurken uit de onderwereld van Manhattan. Het was een opwindende periode in zijn carrière geweest, en tegelijk zijn persoonlijke dieptepunt. Hij had geen greep meer op zijn leven gehad, was zijn vrouw ontrouw geweest en had een hekel aan zichzelf gekregen.


  Toen zijn vrouw hem had verteld dat ze misschien nog maar zes maanden te leven had, was er eindelijk iets tot Meldons hersenen doorgedrongen. Hij had zijn huwelijk nieuw leven ingeblazen en zijn vrouw geholpen het doodvonnis te overwinnen. Hij was met zijn gezin naar Washington verhuisd, en de afgelopen tien jaar had hij geen misdadigers verdedigd, maar ze naar de gevangenis gestuurd. Dat gaf hem een goed gevoel, al waren zijn financiële omstandigheden lang niet meer zo rooskleurig als vroeger.


  Hij verliet het gebouw om naar huis te gaan. Zelfs om twee uur ’s nachts was er leven in de hoofdstad van het land, maar toen hij eenmaal de grote weg verliet en over de verharde wegen naar zijn eigen woonwijk reed, was het stil en werd hij steeds slaperiger. De blauwe lichten in zijn spiegeltje brachten hem bij zijn positieven. Ze verschenen op een recht stuk weg, nog geen kilometer bij zijn huis vandaan, maar met bomen aan weerskanten. Hij zette de auto aan de kant en wachtte. Zijn hand gleed naar zijn portefeuille met zijn papieren. Hij was bang dat hij in slaap was gesukkeld of over de weg had geslingerd omdat hij zo moe was.


  Hij zag de mannen naar zijn auto lopen. Ze droegen geen uniformen, maar pakken, donkere pakken waartegen hun gesteven witte overhemden fel afstaken in het licht van de bijna vollemaan. De twee mannen waren allebei ongeveer een meter tachtig en atletisch gebouwd. Ze hadden een gladgeschoren gezicht en kort haar, tenminste, voor zover Jamie in het maanlicht kon zien. Met zijn rechterhand pakte hij zijn mobiele telefoon en toetste 911 in, waarna hij zijn duim boven de beltoets hield. Hij draaide het raampje open en wilde net zijn officiële legitimatiebewijs omhooghouden toen een van de twee mannen hem voor was.


  ‘ fbi , meneer Meldon. Ik ben agent Hope en dit is mijn collega, agent Reiger.’


  Meldon keek naar het identiteitsbewijs en zag de man toen een snel handgebaar maken, waarna de vertrouwde fbi -penning in het volgende vakje van de leren houder opdook. ‘Ik begrijp het niet. Waar gaat dit over, agent Hope?’


  ‘E-mails en telefoongesprekken, meneer.’


  ‘Met wie?’


  ‘U moet met ons meekomen.’


  ‘Wat? Waarheen?’


  ‘Het wfo .’


  ‘Het Washington Field Office? Het fbi -kantoor in Washington? Waarom?’


  ‘Voor ondervraging,’ antwoordde Hope.


  ‘Ondervraging? Waarover?’


  ‘Wij hebben alleen opdracht gekregen u op te halen, meneer Meldon. De adjunct-directeur wacht op u.’


  ‘Kan het niet tot morgen wachten? Ik ben officier van justitie.’


  Hope keek geërgerd. ‘We zijn volledig op de hoogte van uw achtergrond. Wíj zijn de fbi .’


  ‘Natuurlijk, maar evengoed...’


  ‘U kunt de adjunct-directeur bellen, als u dat wilt, maar we hebben opdracht u zo snel mogelijk naar het kantoor te brengen.’


  Meldon zuchtte. ‘Dat is goed. Mag ik u in mijn auto volgen?’


  ‘Ja, maar mijn collega moet bij u komen zitten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het kan nooit kwaad om een goedgetrainde agent bij u in de auto te hebben, meneer Meldon.’


  ‘Goed.’ Meldon stak zijn telefoon weer in zijn zak en maakte de deur aan de passagierskant open. Agent Reiger stapte in terwijl Hope naar zijn auto terugliep. Meldon voegde in achter de andere auto en ze begonnen aan de terugweg naar Washington.


  ‘Ik wilde dat jullie naar mijn kantoor waren gekomen. Ik kom net uit de stad.’


  Reiger hield zijn blik op de andere auto gericht. ‘Mag ik vragen waarom u nog zo laat op pad bent, meneer?’


  ‘Zoals ik al zei: ik zat in mijn kantoor te werken.’


  ‘Op zondagavond, zo laat?’


  ‘Het is geen negen-tot-vijfbaan. Uw collega had het over telefoongesprekken en e-mails. Ging het daarbij om contacten die ík heb gelegd of om gesprekken en mailtjes die ik heb ontvangen?’


  ‘Misschien om geen van beide.’


  ‘Wat?’ snauwde Meldon.


  ‘De inlichtingenafdeling van de fbi krijgt voortdurend geruchten en roddels te horen uit louche kringen. Misschien wil iemand die door u is vervolgd wraak nemen. Toen u een particuliere praktijk in New York had, is het afscheid tussen u en een deel van uw, eh, clientèle, niet bepaald hartelijk geweest. Uit die hoek kan het ook komen.’


  ‘Maar dat was tien jaar geleden.’


  ‘De maffia heeft een lang geheugen.’


  Meldon maakte zich plotseling zorgen. ‘Als een of andere gek het op mij heeft voorzien, wil ik dat mijn gezin bescherming krijgt.’


  ‘We hebben al een wagen van het bureau met twee agenten voor uw huis staan.’


  Ze staken de Potomac over naar het eigenlijke Washington, en een paar minuten later kwamen ze bij het wfo . De voorste auto ging linksaf een straatje in. Meldon volgde.


  ‘Waarom hierlangs?’


  ‘Ze hebben net een nieuwe ondergrondse garage voor ons geopend, met een tunnel naar het wfo . Dat is vlugger en we kunnen de zaak vierentwintig uur per dag in de gaten houden. Tegenwoordig weet je nooit wie het op je voorzien heeft. Dat kan uiteenlopen van Al Qaida tot de volgende Timothy McVeigh.’


  Meldon keek hem nerveus aan. ‘Ik begrijp het.’


  Dat waren de laatste woorden die Jamie Meldon ooit zou uitspreken.


  De hevige elektrische schok verlamde hem op hetzelfde moment dat een grote voet op de rem van de auto trapte. Als Meldon opzij had kunnen kijken, zou hij hebben gezien dat Reiger handschoenen droeg. En die handschoenen omklemden een zwart kastje waaruit twee staven staken. Terwijl een stuiptrekkende Meldon naar voren zakte, stapte Reiger uit de auto.


  Hope was ook gestopt en liep vlug naar de tweede auto. Samen tilden ze Meldon eruit en zetten hem met zijn gezicht naar voren tegen een grote vuilcontainer. Hope trok zijn pistool met geluiddemper. Hij deed een stap naar voren, zette de loop tegen Meldons achterhoofd, loste een schot en maakte een eind aan het leven van de man.


  Samen tilden ze het lijk in de vuilcontainer. Reiger stapte in de auto van de dode officier van justitie. Hij volgde Hopes auto het straatje uit, ging naar links en zette koers naar het noorden. Intussen zakte Meldons lijk steeds dieper weg tussen de vuilnis.


  Reiger drukte op een sneltoets van zijn telefoon. Er werd meteen opgenomen. Reiger zei: ‘Klaar.’ Toen verbrak hij de verbinding en liet de telefoon weer in zijn zak glijden.


  De man aan de andere kant van de telefoonverbinding deed dat ook.


  Jarvis Burns, wiens zware aktetas tegen zijn manke been drukte, voegde zich met enige moeite weer bij de rest van het gezelschap dat over het platform liep en de metalen trap van het wachtende vliegtuig beklom.


  Een andere man, met wit haar en een diepdoorgroefd gezicht, draaide zich om en keek hem aan. Het was Sam Donnelly, de directeur nationale inlichtingen, in feite dus de topspion van Amerika.


  ‘Alles in orde, Jarv?’


  ‘Volkomen in orde, directeur,’ zei Burns.


  Tien minuten later steeg de Air Force One, het presidentiële vliegtuig, op in de nachtelijke lucht, op weg terug naar de luchtmachtbasis Andrews in Maryland.
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  ‘Achtenzestig... negenenzestig... zeventig.’


  Mace Perry’s borst raakte de vloer en ze kwam meteen omhoog voor de laatste serie push-ups. Haar gespierde triceps trilden van inspanning. Ze rekte zich uit en zoog gretig lucht in haar longen, terwijl het zweet over haar voorhoofd liep. Vervolgens draaide ze zich om en begon aan haar buikspieroefeningen. Honderd. Tweehonderd. Ze raakte de tel kwijt. En toen kwamen de leg lifts; haar wasbordje schreeuwde het na vijf minuten uit, en toch ging ze door, dwars door de pijn heen.


  Nu waren de pull-ups aan de beurt. Als ze zover was, kon ze er zeven doen. Toen trok ze haar kin drieëntwintig keer boven de stang, waarbij de spieren in haar schouders en armen zich samentrokken tot strakke koorden. Met één laatste kreet van woede, aangejaagd door adrenaline, stond Mace op en rende door de grote zaal, een keer, twee keer, tien keer, twintig keer. Bij elk rondje voerde ze haar snelheid op, tot haar haltertopje en shorts drijfnat waren. Het gaf haar een goed gevoel maar ze voelde zich ook klote, omdat de tralies nog voor de ramen zaten. Ze kon er niet voor wegrennen, in elk geval niet de komende drie dagen.


  Ze pakte een oude basketbal op, liet hem een paar keer stuiteren en dribbelde naar de ring, die geen net had en aan een schoolbord hing dat op de muur was bevestigd. Ze wierp het eerste schot, een lay-up, rende toen vijf meter naar links en draaide zich om voor het tweede schot. Ze rende over de vloer, bleef staan en wierp een derde schot, en toen een vierde. Twintig minuten lang gooide ze de ene bal na de andere. Ze concentreerde zich op haar techniek en probeerde te vergeten waar ze was. Ze stelde zich zelfs het gejoel van het publiek voor op het moment dat Mace Perry het winnende punt scoorde, zoals ze had gedaan toen ze in het laatste jaar van haar middelbare school kampioen van de staat waren geworden.


  Een tijdje later gromde een diepe stem: ‘Aan het trainen voor de Olympische Spelen, Perry?’


  ‘Aan het trainen voor iets,’ zei Mace. Ze liet de bal vallen, draaide zich om en keek de grote geüniformeerde vrouw aan die met een wapenstok in haar hand naar haar stond te kijken. ‘Misschien om niet gek te worden.’


  ‘Nou, ren nu maar naar je cel terug. Je sporttijd is om.’


  ‘Oké,’ zei Mace automatisch. ‘Ik ga meteen.’


  ‘Deze inrichting is licht beveiligd, maar nog steeds beveiligd. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Mace.


  ‘Je bent hier niet lang meer, maar je bent nog steeds van mij. Is dat duidelijk?’


  ‘Duidelijk!’ Mace jogde door de gang met wanden van betonblokken die slagschipgrijs waren geverfd, voor het geval de gedetineerden nog niet depressief genoeg waren. De gang eindigde bij een zware metalen deur met bovenin een vierkante opening als kijkgat. De bewaarder aan de andere kant drukte een knop op een paneel in en de stalen deur ging met een klik open. Mace liep erdoor. Betonblokken, stalen buizen, zware deuren met raampjes waardoor woedende gezichten keken. Met een klik ging je naar buiten. Met een klik kwam je binnen. Welkom in de wereld van gevangenschap voor haar en nog drie miljoen Amerikanen die de luxe genoten gratis huisvesting en drie maaltijden per dag van de overheid te ontvangen. Daarvoor hoefde je alleen maar de wet te overtreden.


  Toen ze zag wie de bewaarder was, mompelde ze maar één woord: ‘Shit.’


  Het was een man van in de vijftig met een ziekelijk bleke huid, een bierbuik, een kale kop, knarsende knieën en de verwoeste longen van een roker. Blijkbaar had hij van plaats geruild met de bewaarder die daar had gestaan toen Mace aan haar training begon, en Mace wist waarom. Hij had een oogje op haar en ze deed altijd veel moeite om hem te ontwijken. Hij had haar een paar keer te pakken gehad en dat waren nooit plezierige ontmoetingen geweest.


  ‘Je hebt vier minuten om te douchen voor het eten, Perry!’ snauwde hij. Hij posteerde zich met zijn omvangrijke lijf in de smalle gang waar ze doorheen moest.


  ‘Ik heb het weleens vlugger gedaan,’ zei ze. Ze deed een vergeefse poging langs hem te glippen. Hij draaide haar om en drukte zijn lichaamsmassa tegen haar aan, terwijl zij zich met haar handpalmen tegen de muur afzette. Hij duwde zijn grote schoenen, maat zesenveertig, onder de dunne zolen van haar maat achtendertig. Nu stond Mace op haar tenen, haar rug gewelfd. Ze voelde hoe zijn vlezige hand haar betastte en haar achterste vastgreep om haar naar hem toe te trekken, alsof ze het op zijn hondjes gingen doen. Het was hem gelukt hen beiden in de ene blinde hoek van de plafondcamera te krijgen.


  ‘Even fouilleren,’ zei hij. ‘Jullie dames verstoppen overal wat, hè?’


  ‘O ja?’


  ‘Ik ken jullie trucjes.’


  ‘Zoals je al zei: ik heb maar vier minuten.’


  ‘Ik heb de pest aan jouw soort,’ ademde hij in haar oor.


  Hij gleed met zijn hand over haar borst en kneep er hard genoeg in om de tranen in haar ogen te laten springen.


  ‘Ik heb de pest aan jouw soort,’ zei hij opnieuw.


  ‘Ja, dat kan ik merken,’ zei ze.


  ‘Hou je bek!’


  Een van zijn vingers tastte dwars door haar korte broek heen in haar bilnaad.


  ‘Er is daar geen wapen. Dat zweer ik je.’


  ‘Ik zei: hou je bek!’


  ‘Ik wil alleen maar douchen.’ Nu meer dan ooit.


  ‘Vast wel,’ zei hij met zijn knarsende stem. ‘Dat wil je vast wel.’ Met zijn ene hand op haar rechterheup en zijn andere hand op haar achterste duwde hij zijn schoenen verder onder haar hakken. Het was nu of ze op naaldhakken van tien centimeter stond te balanceren. Had ze maar echte naalden.


  Ze deed haar ogen dicht en probeerde aan iets anders te denken dan wat hij met haar deed. Zijn genoegens waren relatief eenvoudig: de borsten van een meisje betasten of zijn stijve tegen haar aan wrijven wanneer hij de kans kreeg. In de buitenwereld zou zulk gedrag hem op minstens twintig jaar aan de verkeerde kant van de tralies komen te staan, maar hierbinnen was het simpel een kwestie van haar woord tegen het zijne en zonder een dna -spoor zou niemand haar geloven. Daarom speelde Bierbuik alleen pantomime door haar kleren heen. En als ze de schoft een dreun voor zijn kop gaf, kwam dat haar op een jaar extra te staan.


  Toen hij klaar was, zei hij: ‘Jij denkt dat je iets voorstelt, hè? Jij bent gedetineerde 245 – dat ben je. Cellenblok B. Dat ben jij. Niets meer dan dat.’


  ‘Dat ben ik,’ zei Mace, terwijl ze haar kleren rechttrok en op een vroegtijdige diagnose van longkanker bij Bierbuik hoopte. Het liefst zou ze een pistool trekken en zijn hersenen – gesteld dat hij die had – over de grijze muren uitsmeren.


  Onder de douche boende en spoelde ze zich zorgvuldig af, iets wat je hier vanzelf deed. Al na twee dagen had ze haar ontgroening in de gevangenis ondergaan. Ze had het gezicht van de vrouw kapotgeslagen. Het feit dat ze daarvoor geen eenzame opsluiting of extra tijd had gekregen had Mace niet populair gemaakt bij haar medegedetineerden. Ze beschouwden haar als een bevoorrecht kreng, en dat was zo ongeveer het ergste wat je kon hebben in een gevangenis waar je reputatie onder de medegedetineerden bepaalde welke rechten je al dan niet had. Bijna twee jaar later stond ze nog steeds overeind, al wist ze niet hoe.


  Ze ploeterde voort. Elke minuut was nu kostbaar, want ze telde haar uren tot aan haar vrijheid vol verwachting en ook met afgrijzen af, want aan deze kant van de muur was niets gegarandeerd, behalve ellende.
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  Een paar minuten later ging Mace met natte haren in de rij staan en kreeg ze haar eten, dat zo vies en vet was dat het op elke andere plek – behalve misschien in schoolkantines en in de economyclass van vliegtuigen – als oneetbaar zou worden beschouwd. Ze werkte genoeg van de troep naar binnen om niet flauw te vallen van de honger en stond toen op om de rest weg te gooien. Toen ze langs een tafel liep, liet iemand een dik been uitschieten en ze struikelde. Haar dienblad kletterde uit haar handen en de drab vormde een groen-bruine kledderboel op de vloer. Overal langs de muren van de zaal keken bewaarders op. De gedetineerde die haar had laten struikelen, een zekere Juanita, keek omlaag toen Mace langzaam overeind krabbelde.


  ‘Onhandige trut,’ zei Juanita. Ze keek naar haar gevolg, dat om de bijenko-ningin heen zat die Juanita hierbinnen was geworden. ‘Is ze geen onhandige trut?’


  Alle leden van Juanita’s gevolg beaamden dat Mace de onhandigste trut op aarde was.


  Juanita had minstens honderddertig kilo aan een skelet van een meter tachtig hangen. Elke heup was zo groot als een spatlap van een truck en had ook ongeveer dezelfde vorm. Mace was een meter vijfenzestig en woog vijfenvijftig kilo. Op het eerste gezicht was Juanita zacht en papperig, en Mace was zo hard als de stalen deuren die alle stoute meisjes hier binnenshuis hielden. Toch kon Juanita haar verpletteren. Ze zat hier voor moord en was in deze minder strenge inrichting terechtgekomen doordat ze het op een akkoordje had gegooid met de aanklager en schuld had bekend. Tot haar moordwapens hadden een bandenlichter, een bic en veel benzine behoord.


  Ze zeiden dat het haar hier in de gevangenis beter beviel dan in de buitenwereld. Hier was Juanita de bijenkoningin. Buiten was ze een van de vele ongeschoolde dikke meiden die je in elkaar kon slaan, drugs en wapens kon laten smokkelen of baby’s kon laten krijgen en vervolgens in de steek laten. Buiten de gevangenis had Mace wel duizend Juanita’s gekend. Ze was al kansloos geweest vanaf het moment dat ze uit de moederschoot tuimelde.


  Misschien verklaarde dat waarom Juanita hier in de gevangenis voldoende gekke dingen had gedaan – bijvoorbeeld twee zware mishandelingen en wapen- en drugsbezit – om twaalf jaar aan haar oorspronkelijke vonnis toegevoegd te krijgen. Als ze zo doorging, zou de vrouw hier blijven zitten tot ze haar karkas wegsleepten en ergens op een armenkerkhof onder de grond stopten. Haar vet en botten zouden snel in de aarde opgaan en niemand zou het iets kunnen schelen of zich haar herinneren.


  Evengoed had de vrouw, zolang ze nog in leven was, niets te verliezen, en juist dat maakte haar zo gevaarlijk, want het betekende dat alle normale sociale remmingen volledig uit haar denkpatroon verdwenen waren. Die ene factor veranderde haar papperigheid in titanium. Hoe Mace ook trainde, ze kon nooit op tegen wat Juanita had. Mace had nog steeds medeleven, kende nog steeds wroeging. Juanita was beide allang kwijt, als ze dergelijke gevoelens al ooit had gekend.


  Mace hield de vork in de aanslag. Haar blik ging even naar Juanita’s brede hand, die plat op de tafel lag. De oranje nagellak stak af tegen haar huid, die donker werd gekleurd door een tatoeage van iets wat eruitzag als een spin. Een in het oog springend doelwit, die hand.


  Niet vanavond. Ik heb al met Bierbuik gedanst. Niet ook nog met jou.


  Mace liep door en plaatste haar dienblad, bord en bestek in de daarvoor bestemde bak.


  Toen ze wegging, wierp ze nog een blik op Juanita en zag ze dat de vrouw nog steeds naar haar keek. Juanita hield haar blik strak op Mace gericht en fluisterde iets tegen een van haar volgelingen, een slungelige lelieblanke vrouw die Rose heette. Rose zat hier omdat ze het sexy speeltje van haar man bijna had onthoofd op het toilet van een bar. Dat had ze gedaan met het mes dat haar man gebruikte voor vis die hij had gevangen. Mace had gehoord dat de man niet naar Rose’ proces was gekomen, alleen maar omdat ze zijn beste vismes had bedorven. Het was eerder materiaal voor een oude aflevering van Jerry Springer dan voor een praatje bij Oprah .


  Mace zag Rose knikken en grijnzen, zodat de negentien tanden te zien waren die ze nog in haar mond had. Het was moeilijk te geloven dat ze ooit een klein meisje was geweest dat het leuk vond zich te verkleden, dat op de knie van haar vader zat, schuinschrift leerde, bij een footballwedstrijd op de middelbare school zat te juichen, over iets anders droomde dan vijftien jaar in een kooi, waar je het hulpje moest spelen van een vette bijenkoningin met de mentaliteit van een psychopaat.


  Rose was naar Mace toe gekomen op de tweede dag dat ze in de gevangenis zat en had tegen haar gezegd dat Juanita de messias was en dat de messias alles kreeg wat ze wilde. Als de celdeur openging en de messias verscheen, had ze dat prettig te vinden. Dat waren de regels. Zo was het nu eenmaal in Juanitaland. Mace had Juanita’s aanbod herhaaldelijk van de hand gewezen. Maar voordat het echt uit de hand liep, had Juanita zich plotseling teruggetrokken. Mace meende wel te weten waarom, maar ze was er niet zeker van. Het had wel betekend dat ze twee jaar lang elke dag voor haar leven had moeten vechten. Ze had al haar verstand moeten gebruiken, alle trucjes die ze op straat had geleerd, en de spieren die ze hier had gekweekt.


  Mace sjokte naar cellenblok B. De deuren klapten om precies zeven uur ’savonds achter iedereen dicht. Daar ging dan je opwindende zondagavond. Ze ging op het stalen bed zitten, waarvan de matras zo dun was dat Mace bijna dwars door het verrekte ding heen kon kijken. In de twee jaar dat ze erop had geslapen had ze alle knikken en rondingen in het oude metaal leren kennen. Ze moest het nog drie dagen uithouden. Nou ja, eigenlijk nog maar twee, als ze deze nacht doorkwam.


  Juanita wist dat Mace zou vrijkomen. Daarom had ze haar laten struikelen en geprobeerd haar op stang te jagen. Ze wilde niet dat Mace wegging. En dus zat Mace nu als een hard balletje ineengedoken in de hoek van haar cel. Haar vuisten waren gebald en ze had iets scherps en glanzends in elke vuist, iets wat ze ergens verstopt hield waar zelfs de bewaarders het niet konden vinden. Het werd donker en de tijd brak aan waarin je dacht dat er niet veel goeds zou gebeuren, omdat het kwaad dat nu kwam al het goede wegjoeg. En toen wachtte ze nog wat langer. Want ze wist dat op een gegeven moment haar celdeur zou opengaan. De bewaarders van de nachtploeg zouden de andere kant op kijken in ruil voor drugs of seks, of beide.


  En de messias zou verschijnen met maar één doel voor ogen: ervoor zorgen dat Mace nooit meer het daglicht van een vrije dag te zien kreeg. Twee jaar lang had Mace naar dit moment toe gewerkt. Haar gespierde lichaam wachtte gespannen af. De adrenaline raasde bij elke ademtocht door haar aderen.


  Drie minuten later schoof de celdeur open, en daar was ze.


  Alleen was het niet Juanita.


  De bezoekster was ook lang, meer dan een meter tachtig, inclusief de drie centimeter hoge hakken van de glanzende laarzen die ze droeg. En het uniform was niet dat van de bewaarders. Het stond haar goed; er was niets flodderigs aan en er was geen vlekje te zien. Haar blonde haar rook zo goed als het hierbinnen nooit zou kunnen ruiken.


  De bezoekster deed een stap naar voren, en hoewel het donker was, kwam er ergens nog zoveel licht vandaan dat Mace de vier sterren op elke schouder kon zien. Het politiekorps van Washington kende elf rangen, en die vier sterren symboliseerden de allerhoogste rang.


  Mace keek op, haar vuisten nog gebald. De vrouw keek op haar neer.


  ‘Hé, zus,’ zei de korpscommandant van de politie van Washington. ‘Zullen we jou hier eens weghalen?’
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  Roy Kingman maakte een bovenhandse schijnbeweging en liet de bal tussen de benen van zijn verdediger door stuiteren, de bucket in, waar een reus met raketkracht in zijn benen, die Joachim heette en wiens kruin bijna boven de ring uitkwam, de bal overnam en scoorde.


  ‘Dat is eenentwintig, en ik ben klaar,’ zei Roy. Het zweet liep over zijn gezicht.


  De tien jongemannen pakten hun spullen bij elkaar en schuifelden naar de douches. Het was halfzeven ’s morgens en Roy had al drie partijtjes van vijf tegen vijf achter de rug op zijn sportschool in het noordwesten van Washington. Het was nu acht jaar geleden dat hij als pointguard voor de universiteit van Virginia Cavaliers speelde. Met ‘slechts’ een meter vijfentachtig en zonder raketkracht in zijn benen had Roy zijn team in zijn laatste jaar evengoed naar een acc -kampioenschap geleid. Dat had hij gedaan met hard werken, spelinzicht, de juiste mentaliteit en een beetje geluk. Dat geluk had hem in de steek gelaten in de kwartfinales van de ncaa , toen ze tegen de eeuwige kampioen Kansas op waren gedreund alsof het een muur was.


  De point-guard van de Jayhawks was een en al katachtige snelheid en verlammende soepelheid geweest en had ondanks zijn lengte van niet meer dan een meter tachtig gemakkelijk kunnen dunken. Hij had twaalf driepunters gescoord, de meeste met Roys hand in zijn gezicht, en tien assists gegeven. De anders zo solide point-guard van de Cavaliers was zozeer door hem gehinderd dat hij de bal vaker verloor dan dat hij een scoringspoging kon doen. Dat was niet bepaald de herinnering die Roy aan zijn vier jaar durende sportcarrière op de universiteit wilde overhouden. Toch was het nu natuurlijk de enige herinnering die hij had.


  Hij nam een douche, trok een wit poloshirt, een grijze broek en een blauw colbertje aan, zijn gebruikelijke werkkleding, gooide zijn tas in de kofferbak van zijn zilverkleurige Audi en reed naar zijn werk. Het was nog maar net zeven uur geweest, maar hij maakte lange, zware dagen.


  Om halfacht was hij in de parkeergarage van zijn kantoorgebouw, dat in George-town aan de waterkant stond. Hij griste zijn aktetas van de voorbank, liet de sloten van zijn Audi dichtklikken en nam de lift naar de hal. Hij zei hallo tegen Ned, de zwaargebouwde bewaker van in de dertig, die een worstenbroodje in zijn mond propte terwijl hij op zijn gemak de nieuwste Muscle Mag doorbladerde. Roy wist dat als Ned van zijn stoel moest opstaan om snel achter een boef aan te schuifelen, hij hem niet alleen nooit te pakken zou krijgen, maar dat iemand die goeie ouwe Ned ook nog mond-op-mondbeademing zou moeten geven.


  Zolang ik dat maar niet hoef te doen.


  Hij stapte in de lift en drukte op de knop van de vijfde verdieping. Binnen een minuut was hij bij zijn kantoor. Omdat Shilling & Murdoch officieel pas om halfnegen openging, moest hij zijn sleutelkaart gebruiken om het slot op de dubbele glazen deur van de advocatenfirma open te krijgen.


  Shilling & Murdoch had achtenveertig advocaten in Washington, twintig in Londen en twee op het kantoor in Dubai. Roy was in alle drie de steden geweest. Hij was naar het Midden-Oosten gevlogen in het privévliegtuig van een sjeik die zakendeed met een van Shillings cliënten. Het was een Airbus A380 geweest, ’s werelds grootste commerciële lijntoestel dat ongeveer zeshonderd mensen kon vervoeren, of twintig buitengewoon fortuinlijke mensen in ultieme luxe. Roy had in het vliegtuig een suite gehad met een bed, een bank, een bureau, een computer, tweehonderd tv-kanalen, onbeperkt films op verzoek, en een minibar. Bij de suite hoorde ook een persoonlijke verzorgster, in zijn geval een jonge Jordaanse vrouw van zo’n fysieke volmaaktheid dat Roy het grootste deel van de vlucht alleen op het knopje had gedrukt om naar haar te kunnen kijken.


  Hij liep door de gang naar zijn kamer. De kantoorruimte van de advocatenfirma was aangenaam maar verre van opzichtig ingericht, en regelrecht armoedig in vergelijking met de vlucht in de a380 . Roy had niet meer nodig dan een bureau, een stoel, een computer en een telefoon. De enige luxe in zijn kantoor was een basketbalring op de achterkant van de deur, waar hij een rubberen balletje in gooide als hij zat te bellen of over iets nadacht.


  In ruil voor werkdagen van tien of elf uur, en soms ook het weekend, kreeg hij een basissalaris van tweehonderdtwintigduizend dollar per jaar, met daarbovenop een te verwachten winstdeling van nog eens zestigduizend dollar, plus een eersteklas ziektekostenverzekering en een maand betaalde vakantie om te doen waar hij zin in had. Omdat hij gemiddeld tien procent opslag per jaar kreeg, zou hij volgend jaar meer dan driehonderdduizend dollar binnenhalen. Niet slecht voor een ex-sporter die amper vijf jaar geleden in rechten was afgestudeerd en nog maar vierentwintig maanden bij deze firma werkte.


  Hij was nu transactiespecialist en kwam nooit in een rechtszaal. En wat nog het mooiste was: hij hoefde geen declarabele uren te maken, want alle cliënten van de firma hadden een doorlopend contract, tenzij er iets bijzonders gebeurde, wat nog nooit het geval was geweest sinds Roy hier werkte. Hij had bij het Bureau voor Rechtsbijstand van Washington willen werken, maar dat was een van de weinige instellingen voor juridische steun aan onvermogenden en je moest concurreren met een heleboel anderen die daar ook wilden werken. En dus was Roy Criminal Justice Act-advocaat geworden, oftewel cja -advocaat. Het klonk belangrijk, maar het betekende alleen dat hij voorkwam op een door de rechtbank goedgekeurde lijst van bevoegde advocaten die bereid waren de kruimels op te pikken waar de officiële pro-Deoadvocaten geen trek in hadden.


  Roy had een paar straten bij het gerechtshof vandaan zijn eigen eenmanspraktijkje gehad: één kamer in een kantoorruimte die hij met zes andere advocaten deelde. Ze hadden trouwens nog meer gedeeld: een secretaresse, een parttime juridisch assistent, een kopieer- annex faxapparaat en duizenden liters slechte koffie. Aangezien de meeste cliënten van Roy schuldig waren geweest, had hij een groot deel van zijn tijd besteed aan onderhandelingen met officieren van justitie. Het was dan zaak in ruil voor een bekentenis tot strafvermindering te komen. De officieren van justitie wilden een zaak alleen op een proces laten aankomen om hun rechtbankuren op peil te houden of om eens een keer stampij te maken, want de bewijzen waren meestal zo duidelijk dat een veroordeling bijna onvermijdelijk was.


  Hij had ervan gedroomd in de nba te spelen, totdat hij eindelijk had geaccepteerd dat een triljoen jongens beter waren dan hij ooit zou kunnen worden, en dat bijna geen van hen de sprong naar de professionele basketbalring zou maken. Dat was de voornaamste reden waarom Roy rechten was gaan studeren; zijn balbeheersing was niet goed genoeg voor de profs en het lukte hem niet de ene na de andere driepunter te maken. Soms vroeg hij zich af hoeveel andere lange advocaten met dezelfde voorgeschiedenis rondliepen.


  Nadat hij wat werk had klaargelegd dat zijn secretaresse kon doen wanneer ze op kantoor kwam, had hij trek in koffie. Het was precies acht uur toen hij door de gang naar de keuken liep en de koelkast openmaakte. Het keukenpersoneel bewaarde de koffie daarin, dan bleef hij langer vers.


  Roy kreeg zijn koffie niet.


  In plaats daarvan ving hij het lijk op van de vrouw die uit de koelkast viel.
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  Ze reden in een zwarte Town Car, met een suv vol agenten achter hen aan. Mace keek naar haar oudere zuster Elizabeth. Ze werd door haar vrienden en sommige collega’s Beth genoemd, maar de meeste mensen noemden haar commandant.


  Mace draaide zich om en keek naar de auto die achter hen aan reed. ‘Waarom die optocht?’


  ‘Geen bijzondere reden.’


  ‘Waarom ben je vanavond gekomen?’ vroeg Mace.


  Beth Perry keek naar de geüniformeerde chauffeur die voor hen zat. ‘Keith, zet eens wat muziek op. Ik wil niet dat je in slaap valt. Voor je het weet, rijd je op deze wegen van een helling af.’


  ‘Ja, commandant.’ Keith zette plichtsgetrouw de radio aan en Kim Carnes’ gebroken stem drong met Bette Davis Eyes tot op de achterbank door.


  Beth keek haar zuster aan en sprak op gedempte toon. ‘Op deze manier vermijden we de pers. En dat je het maar weet: ik heb daarbinnen vanaf de eerste dag ogen en oren gehad. Ik heb geprobeerd zo goed mogelijk voor je op te komen.’


  ‘Dus ik had gelijk. Daarom trok die koe zich terug.’


  ‘Je bedoelt Juanita?’


  ‘Ik bedoel die koe.’


  Ze dempte haar stem nog meer. ‘Ik dacht dat ze je een afscheidscadeautje wilden geven. Daarom ben ik wat eerder gekomen.’


  Het ergerde Mace dat de korpscommandant van politie de radio aanhad en fluisterde in haar eigen auto, maar ze begreep waarom. Overal luisterden oren mee. Op het niveau van haar zus ging het niet meer om misdaadbestrijding, maar om politiek.


  ‘Hoe is het je gelukt om me twee dagen eerder vrij te krijgen?’


  ‘Strafvermindering wegens goed gedrag. Je had achtenveertig uur vrijheid verdiend.’


  ‘Over twee jaar tijd is dat niet zo’n geweldige prestatie.’


  ‘Dat is het inderdaad niet.’ Ze klopte Mace op haar arm en glimlachte. ‘Niet dat ik iets anders van jou zou hebben verwacht.’


  ‘Waar ga ik nu heen?’


  ‘Ik dacht dat je wel bij mij kon logeren. Ik heb ruimte genoeg. De scheiding is zes maanden geleden definitief geworden. Ted is allang weg.’


  Haar zus was acht jaar met Ted Blankenship getrouwd geweest, maar het huwelijk was al begonnen te rafelen voordat Mace naar de gevangenis ging. Ze hadden geen kinderen en Ted had vooral een hekel aan zijn ex omdat ze slimmer en succesvoller was dan hij ooit zou zijn.


  ‘Ik hoop dat mijn gevangenisstraf niet een van de redenen van de ondergang van je huwelijk was.’


  ‘Ik heb een slechte smaak wat mannen betreft; dat is een van de redenen. Ik ben weer Beth Perry.’


  ‘Hoe gaat het met moeder?’


  ‘Nog steeds getrouwd met Geldzak en nog net zo’n lastpak als altijd.’


  ‘Ze is me nooit komen opzoeken. Ze heeft me niet één brief geschreven.’


  ‘Laat maar, Mace. Zo is ze nu eenmaal en daar zullen we toch nooit iets aan kunnen veranderen.’


  ‘En mijn flat?’


  Beth keek uit het raam en Mace zag in de weerspiegeling van de ruit dat er rimpels op haar gezicht kwamen. ‘Die heb ik zo lang mogelijk aangehouden, maar de scheiding deed een fikse aanslag op mijn portemonnee. Uiteindelijk moest ik Ted alimentatie betalen. De kranten smulden daarvan, al is het eigenlijk de bedoeling dat zo’n dossier geheim blijft.’


  ‘Ik heb de pest aan de pers. En voor de goede orde: ik heb ook altijd de pest aan Ted gehad.’


  ‘Hoe het ook zij, vier maanden geleden heeft de bank beslag gelegd op je flat.’


  ‘Zonder het mij te vertellen? Kunnen ze dat doen?’


  ‘Je hebt mij gemachtigd voordat je naar de gevangenis ging. En dus hebben ze mij in kennis gesteld.’


  ‘En jíj kon het mij niet vertellen?’


  Beth keek haar fel aan. ‘Wat had jij nou kunnen doen als ik het je had verteld?’


  ‘Toch had ik het graag geweten,’ mopperde Mace.


  ‘Sorry. Zo heb ik de situatie ingeschat. In elk geval heb je nu geen schulden.’


  ‘Heb ik nog iets over?’


  ‘Nadat we de rekeningen van je advocaten hadden betaald...’


  ‘ We ?’


  ‘Dat was ook een reden waarom ik niet voor de flat kon blijven betalen. De advocaten krijgen hun geld altijd. En jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’


  ‘Alsof jij ook in zo’n puinhoop verzeild zou raken.’


  ‘Wil je de rest van het slechte nieuws horen?’


  ‘Waarom niet? We zijn nu toch bezig.’


  ‘Je beleggingen zijn gekelderd, net als die van iedereen toen de economie in een vrije val raakte. Je politiepensioen was verleden tijd op het moment dat je werd veroordeeld. Je hebt in totaal twaalfhonderdvijftien dollar op je rekening staan. Ik heb je schuldeisers overgehaald je schulden te beperken tot ongeveer zesduizend dollar. Ze waren ook bereid je uitstel van betaling te geven tot je je zaken weer op orde hebt.’


  Mace zweeg een hele tijd. Intussen reed de auto over bochtige wegen naar de snelweg die hen uiteindelijk naar Virginia en vervolgens naar Washington zou brengen. ‘En dat heb je allemaal in je vrije tijd gedaan, terwijl je aan het hoofd staat van het op negen na grootste politiekorps van het land en ook nog de beveiliging van de inauguratie van de president moest leiden. Niemand had het beter kunnen doen. Dat weet ik. En als ik toezicht op jouw financiën had gehouden, zou je nu waarschijnlijk in een Chinese gevangenis voor mensen met schulden zitten.’ Mace legde haar hand even op de arm van haar zus. ‘Dank je, Beth.’


  ‘Ik heb één ding voor je weten te behouden.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat zie je wel als we er zijn.’
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  De zon kwam al op toen de Town Car een stille, doodlopende straat in een woonwijk inreed. Even later kwamen ze bij een eenvoudig houten huis van twee verdiepingen met een brede voorveranda, helemaal aan het eind van de straat. Hier woonde de hoogste politiefunctionaris van Washington, maar dat was alleen te zien aan de bewakers in de straat en aan de dranghekken die opzij waren gezet toen ze kwamen aanrijden.


  ‘Waar is dit goed voor, Beth?’ vroeg Mace. ‘Je hebt nooit eerder bewaking bij je huis gehad. Meestal heb je niet eens een chauffeur.’


  ‘De wereld is veranderd, en de burgemeester stond erop.’


  ‘Ben je bedreigd?’


  ‘Mace, ik krijg elke dag bedreigingen. Stalkers op het hoofdbureau, en hier thuis.’


  ‘Dat weet ik. Wat is daar nieuw aan?’


  ‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’


  De auto ging langzamer rijden en ze stopten op het pad. Beth Perry liet haar raam opengaan en wisselde enkele woorden met de agenten van dienst, waarna Mace en zij het huis binnengingen. Mace liet de plunjezak met alles wat ze naar de gevangenis had meegebracht op de vloer vallen en keek om zich heen. ‘Ga je me de waarheid over al die nieuwe beveiliging nog vertellen?’


  ‘Er valt niets te vertellen. Ik ben er niet blij mee, maar zoals ik al zei, stond de burgemeester erop.’


  ‘Maar waarom wilde hij...’


  ‘Hou op, Mace!’


  De zussen keken elkaar recht aan. Uiteindelijk wendde Mace haar ogen af.


  ‘Nou, waar is Blindeman?’


  Alsof hij werd geroepen, kwam een oude, twintig kilo zware bastaard met grijze, zwarte en geelbruine vlekken de kamer in. Hij snuffelde in de lucht, liet een kort gejammer horen en vloog op Mace af. Ze knielde neer, krabde Blindeman achter zijn oren en omhelsde de hond uitgebreid, waarbij ze haar neus in zijn zachte vacht duwde en Blindeman opgetogen aan haar oor likte.


  ‘Ik denk dat ik hem bijna net zo erg heb gemist als jou.’


  ‘Hij hunkerde naar je.’


  ‘Hé, Blindeman, heb je me gemist, man, heb je me gemist?’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze hem een spuitje wilden geven omdat hij niet kan zien. De neus van die hond is zo scherp – daar heeft hij nog meer aan dan aan twee paar van de allerbeste ogen.’


  Mace stond op, maar bleef over Blindemans kop aaien. ‘Je kwam altijd al aanzetten met zwerfdieren waar wat mee was. Die dove kat, en die driepotige Bill de boxer.’


  ‘Alles en iedereen verdient een kans.’


  ‘Ook kleine zusjes?’


  ‘Je bent afgevallen, maar zo te zien ben je erg fit.’


  ‘Ik heb elke dag getraind. Dat hield me op de been.’


  Beth keek haar vreemd aan. Mace begreep die blik eerst niet, maar toen wel. ‘Ik ben clean, Beth. Ik was clean toen ik naar binnen ging en ik heb daar niets aangeraakt, al kan ik je wel vertellen dat er daar meer geestverruimende middelen zijn dan op het wereldhoofdkwartier van Pfizer. Ik koos voor adrenaline in plaats van methamfetamine. Als je wilt, wil ik wel een pistest doen.’


  ‘Dat wil ik niet, maar je reclasseringsambtenaar waarschijnlijk wel.’


  Mace haalde diep adem. Ze was vergeten dat ze officieel nog maar voorwaardelijk vrij was, een heel jaar lang. Dat kwam door enkele complicaties in haar vonnis. Als ze in de fout ging, konden ze haar meteen voor veel langer dan twee jaar terugsturen.


  ‘Ik ken hem. Hij valt wel mee. Een eerlijke vent. Je hebt volgende week je eerste afspraak.’


  ‘Ik dacht dat het eerder zou zijn.’


  ‘Dat is het meestal ook, maar ik heb tegen hem gezegd dat je bij mij logeert.’


  Mace keek haar zus strak aan. ‘Weet je ook al wie me erin geluisd heeft?’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over. Maar ik heb zo mijn ideeën.’


  Iets in haar stem weerhield Mace ervan om aan te dringen. ‘Ik ben uitgehongerd, maar kan ik eerst douchen? Twee jaar lang twee minuten per dag koude motregen over je heen doet op den duur iets met je.’


  ‘Boven vind je handdoeken, zeep en shampoo. De rest van je kleren ligt in de logeerkamer.’


  Een halfuur later gingen de twee zussen in de grote, gezellige keuken zitten. Beth had het ontbijt klaargemaakt: roerei, koffie, bacon en toast. De korpscommandant droeg nu een spijkerbroek en een sweatshirt met ‘ FBI Academy’ op de voorkant. Ze had haar haar in een staart en was op blote voeten. Mace droeg een wit shirt met lange mouwen en een corduroybroek die ze meer dan twee jaar geleden voor het laatst had gedragen. Hij had vroeger goed gepast, maar hing nu slap om haar smalle heupen.


  ‘Je zult nieuwe kleren nodig hebben,’ zei haar zus. ‘Hoeveel weeg je tegenwoordig, vijfenvijftig kilo?’


  ‘Een beetje minder.’ Ze stak haar duim in de band van de wijde broek. ‘Ik wist niet dat ik vroeger zo’n dikzak was.’


  ‘Ja, een echte dikzak. Toen liep je ook al het grootste deel van het korps eruit. Je zag Mace Perry geen donuts naar binnen proppen.’


  In het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel keek Beth naar Mace, die de tijd nam voor elke hap en haar koffie met zorgvuldige teugjes opdronk. Mace zag dat haar zus naar haar keek en legde haar vork en kopje neer.


  ‘Ik weet het. Het is triest,’ zei Mace.


  Beth boog zich naar haar toe en legde haar lange vingers op de onderarm van haar zus. ‘Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat je veilig terug bent, Mace. Wat een opluchting het is...’


  Beths stem haperde en Mace zag dat er plotseling tranen in de ogen van de lange vrouw kwamen, ogen die het ergste hadden gezien wat de stad te bieden had. Net als Mace was ze als straatagent in de moeilijkste wijken van Washington begonnen, waar zich nooit een toerist zou wagen, tenzij hij levensmoe was.


  De korpscommandant liep vlug naar het aanrecht en schonk nog een kop koffie in. Intussen keek ze uit het raam, de kleine achtertuin in, en probeerde ze haar emoties te bedwingen. Mace ging verder met eten. Tussen een paar happen door vroeg ze: ‘Nou, wat heb je voor me bewaard?’


  Blij met de verandering van onderwerp zei Beth: ‘Kom mee, dan kun je het zien.’


  Ze maakte de deur van de garage open en deed het licht aan met haar elleboog. Er was plaats voor twee auto’s. Op de ene plek stond Beths zwarte Jeep Cherokee. Het voertuig dat op de andere plek stond, bracht een grijns op Mace’ gezicht.


  Een Ducati Sport 1000 S-motor, kersenrood gespoten. Het was de enige extravagantie die Mace zich ooit had gepermitteerd. En evengoed had ze hem spotgoedkoop en tweedehands overgenomen van een dikke politieman, die hem had gekocht toen hij een midlifecrisis had, om vervolgens tot het besef te komen dat hij niet op het ding durfde te rijden.


  Ze liep de garage in en streek met haar hand over de ondersteboven gemonteerde, superpresterende Marzocchi-voorvork, die uit schitterend gepolijst aluminium was gesmeed. Toen gleden haar vingers over de Sachs-schokdempers die haar enig comfort hadden bezorgd wanneer ze haar privémotor gebruikte om over ruig terrein achter schurken aan te zitten. De motor had een afneembaar dek aan de achterkant om hem een sportief, aerodynamisch aanzien te geven, maar als je dat erafhaalde, bleek er een zitting voor een passagier onder te zitten. Toch reed Mace het liefst alleen. De motor had zes versnellingen, elektronische brandstofinjectie van Marelli, L-twin-cilinders, en kon bijna honderd pk voortbrengen bij achtduizend toeren. Ze had de motor veel langer gehouden dan elke man die ze ooit had gehad, want ze hield meer van deze machine dan van alle mannen met wie ze ooit was omgegaan.


  ‘Hoe hebben mijn crediteuren hem over het hoofd kunnen zien?’


  ‘Ik heb hem op mijn eigen naam laten overschrijven bij wijze van betaling voor het beheer van je zaken.’ Ze hield haar de sleutel voor. ‘Is je rijbewijs nog geldig?’


  ‘Al was het dat niet, dan hield je me toch niet tegen.’


  ‘Heel leuk om zoiets te zeggen tegen de korpscommandant van politie, die heeft gezworen de wet te handhaven.’


  ‘Houd die gedachte nog maar even vast. Ik ben zo terug.’


  Mace zette de helm op.


  ‘Wacht even.’


  Ze keek om en zag nog net op tijd dat Beth haar een zwartleren jasje toewierp dat ze voor haar had gekocht toen ze de motor nog maar net had. Mace trok het aan. Haar schouders waren zo breed geworden dat het jasje nu strak zat, maar toch voelde het geweldig aan, want die schouders en de rest van haar lichaam waren nu vrij.


  Mace startte de motor.


  Achter de deur naar de keuken was gekrab van klauwen te horen. Blindeman begon te jengelen.


  ‘Hij heeft het nooit fijn gevonden als je op dat ding zat,’ riep Beth boven het bulderen van de motor uit.


  ‘Maar allemachtig, wat klinkt dat goed,’ riep Mace terug.


  Beth had al op de knop van de garagedeur gedrukt. Dat was maar goed ook, want enkele seconden later ronkte de Ducati de frisse ochtendlucht in, met achterlating van een spoor van rubber op het beton.


  Voordat de bewakers zelfs maar konden reageren en de dranghekken konden weghalen, was Mace al om de schuine dranghekken heen gevlogen door de Ducati bijna evenwijdig met de grond te laten zakken. De machine reageerde perfect, alsof zij en hij tot één organisme waren samengesmeed. Toen was ze weg. De Italiaanse motor trok een lange straal van uitlaatgas achter zich aan.


  De bewakers krabden op hun hoofd en draaiden zich om naar de korpscommandant. Ze hield haar koffiekop even omhoog om een spottend saluut aan de waakzame mannen te brengen en ging het huis weer in. Maar de garagedeur hield ze open. Vier jaar geleden had ze een garagedeur verloren doordat haar zusje al te enthousiast naar binnen raasde. Ze was niet van plan die fout te herhalen.
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  Mace wist dat Washington het soort stad was waar je in sommige straten net zo veilig was als midden in een stadje in het zuiden van Kansas op een zondagmiddag, vlak voor de methodistenkerk. Maar een straat verder kon je maar beter van top tot teen in kogelwerende kleding gehuld zijn, want daar vlogen de kogels je om de oren. En dat was waar Mace wilde zijn. Ze was eerder geneigd naar schoten toe te rennen dan ervandaan.


  Ze had eerst een andere baan gehad, maar toen was er een plaats vrijgekomen op de afdeling Narcotica en Bijzondere Onderzoeken. Ze had gesolliciteerd. Haar arrestatiecijfers waren fenomenaal en ze was nog nooit te laat op haar werk gekomen. Ze had indruk gemaakt op de benoemingscommissie en de baan gekregen. Ze had in het mobiele team 4 D gewerkt, al heette dat tegenwoordig de eenheid Gerichte Missies, een naam die ze lang niet zo cool vond.


  In het begin had ze jump-outs in burgerkleding gedaan. Dat hield in feite in dat je door de straten reed en naar dealers uitkeek. Als je ze zag, sprong je uit je wagen en arresteerde je er zoveel als je kon. In bepaalde delen van Washington kon het niet missen. Daar kon ze er zoveel oppakken als ze wilde. Het enige wat haar afremde, was de hoeveelheid papieren die ze moest invullen, en het feit dat het Openbaar Ministerie ook maar een bepaald aantal zaken kon verwerken.


  Ze had het vak geleerd door straatdealers op te pakken die crack verkochten en daarmee tweeduizend dollar per dag verdienden. Zeker, dat was klein grut, maar ze schoten wel op mensen. En dan waren er de krasloten. Of ze nu een stukje crack in hun hand controleerden of op een lot krasten, het was bijna dezelfde beweging. En in de wijken waar Mace werkte werden veel krasloten verkocht. Toch was ze er zo goed in geworden dat ze op zeven meter afstand aan de beweging van een wijsvinger kon zien of het crack of alleen maar een kraslot was. Later was ze undercover gegaan in de drugs- en moordhel van district 6 en 7. Toen waren de moeilijkheden pas goed begonnen. Daardoor waren er twee jaar van haar leven verdwenen.


  Mace vloog op de motor door de ene na de andere straat, genietend van haar eerste vrije dag in bijna twee jaar. Haar donkere haar golfde onder de helm vandaan. Binnen de kortste keren was ze van het fort van eenzaamheid waar haar zus woonde naar een nog vrij fatsoenlijk en veilig stuk van D.C. gereden, en vandaar naar een buurt waar de territoriumoorlog tussen politie en bandieten nog niet helemaal was beslecht, en ten slotte naar terrein waar de politie nog niet eens een bruggenhoofd had kunnen vestigen.


  Dit was district 6 in het rijk van de Washingtonse politie. Als Mace honderd dollar kreeg voor elke keer dat ze daar om middernacht een pcp -zombie naakt door de straten had zien rennen, zou ze het niet zo erg meer vinden dat ze haar politiepensioen was kwijtgeraakt. In bepaalde delen van district 6 zag je alleen nog maar dichtgespijkerde huizen, verwoeste gebouwen en van onderdelen ontdane auto’s. ’s Avonds was op bijna elke straathoek wel iets ergs aan de gang en vlogen er net zoveel kogels door de lucht als muggen. Alle eerlijke hardwerkende mensen – en dat gold voor de meesten die hier woonden – bleven gewoon binnen en hielden zich afzijdig.


  Zelfs bij daglicht liepen mensen met schichtige blikken door de straten. Het was of ze wisten dat er elk moment een kogel op hen af kon komen, afgevuurd vanuit een vernikkelde Glock, of anders een hollepuntkogel uit maagdelijke pistolen die naar hun eerste dodelijke treffer hunkerden. Zelfs de lucht stonk hier, en het zonlicht werd tegengehouden door een dek van hopeloosheid, zo dicht als de koolstofemissies die het laatste restje ozon aantastten.


  Ze ging langzamer rijden en keek naar de mensen die door de straat liepen. Het moordcijfer was in Washington lang niet meer wat het eind jaren tachtig en begin jaren negentig was geweest, toen jonge drugsbazen, aan hun liederlijke macht gekomen door de tentakels van het cracktijdperk, hun schrikbewind uitoefenden. In die tijd kwam er gemiddeld meer dan één persoon per dag door geweld om het leven, elke dag van het jaar, zon- en feestdagen meegerekend. Toch waren er nog steeds elk jaar bijna tweehonderd mensen, voor het merendeel jonge Afrikaans-Amerikaanse mannen, voor wie er een verklaring over hun doodsoorzaak van de patholoog-anatoom nodig was, dus echt vrij van geweld was dit deel van de stad nu ook weer niet. De mannen hier hunkerden naar respect en geloofden blijkbaar dat ze dat alleen konden verwerven door nu en dan een 9mm kogel de wereld in te sturen. En misschien hadden ze gelijk.


  Ze stopte, zette haar helm af en schudde de statische elektriciteit uit haar haar. Normaal gesproken was het op geen enkel uur van de dag verstandig om hier op een dure motor naar toe te komen, zeker niet als je blank en ongewapend was, zoals Mace. Toch viel niemand haar lastig en kwam er zelfs niemand naar haar toe. Misschien dachten ze dat een blanke vrouw die hier in haar eentje op een Ducati naartoe kwam wel psychotisch moest zijn en zichzelf dus elk moment als een zelfmoordterrorist met een springlading de lucht in kon laten vliegen.


  ‘Hé, Mace! Ben jij dat?’


  Ze draaide zich om en keek achter zich.


  De man die naar haar toe kwam, was klein en broodmager en had een kaalgeschoren hoofd. Hij doeg LeBron James-sportschoenen van tweehonderd dollar, maar dan zonder veters.


  ‘Eddie?’


  Hij kwam naar haar toe en bekeek de motor.


  ‘Hé, die machine is goeie shit. Ik hoorde dat je zat.’


  ‘Ik ben vrijgekomen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Vijf seconden geleden.’


  ‘Twee jaar. Dat is niks.’ Hij grijnsde om die kleinerende opmerking.


  ‘Ja, niet meer dan twee jaar. Ik ben een klein boefje. Geen grote.’


  ‘Mijn kleine broertje heeft er al tien op zitten, en die is nog maar vijfentwintig. En geen jeugdgevangenis. De echte bak,’ voegde hij er trots aan toe.


  ‘Hoeveel mensen heeft hij vermoord?’


  ‘Twee. Maar die klootzakken hadden het verdiend.’


  ‘Vast wel. Nou, voor mij was twee jaar lang genoeg.’


  Hij klopte op de benzinetank van de Ducati en grijnsde. Zijn tanden waren zo wit en volmaakt dat ze aannam dat hij facings op de kop had getikt, waarschijnlijk in ruil voor wat pillen. In deze wijk was het niet slim om zelfs met een voormalige politieagent te praten. Aan de andere kant was Eddie maar een klein opdondertje, een straatcrimineel. Niet al te slim en zonder connecties, en het ergste wat hij had gedaan was zakjes wiet, een beetje crack en handenvol gestolen OxyContinpillen op straat verkopen. De echte criminelen hier wisten dat, en ze wisten ook dat Eddie niets over hun activiteiten wist en dus geen informatie aan de politie kon verkopen. Evengoed verbaasde het Mace dat hij nog leefde. De dommen en zwakken werden hier meestal heel efficiënt uitgeroeid. Dus misschien zat er meer in hem dan ze dacht. En dat zou kunnen betekenen dat ze toch nog iets aan hem had.


  ‘De buurt hetzelfde gebleven?’


  ‘Sommige dingen veranderen nooit, Mace. Mensen schieten en vallen dood neer. Je weet wel.’


  ‘Ik weet dat iemand me heeft genaaid.’


  Zijn grijns verflauwde. ‘Weet ik niks van.’


  ‘Ja, maar misschien ken je iemand die er iets van weet.’


  ‘Je bent nu vrij, meid. Nergens voor nodig om in je spiegeltje te kijken. Misschien zie je iets wat je niet wilt zien. Trouwens, je zus heeft haar jongens de hele buurt al laten uitkammen. Ze zijn hier verdomme vorige week nog geweest.’


  ‘O ja? Wat deden ze?’


  ‘Vragen stellen, doen alsof ze van csi waren. Weet je, dat is nou zo cool wanneer je een politiecommandant in de familie hebt. Een cold case wordt nooit helemaal koud. Maar ik wed dat ze er toch gezeik mee krijgt. De politie is niet iedereens beste vriend, Mace.’


  ‘Wat voor gezeik?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik hang alleen maar wat op straat rond.’


  ‘Hebben haar jongens met jou gepraat?’


  Hij knikte. ‘En ik heb ze de waarheid verteld. Ik weet nergens niks van.’ Hij gaf weer een klopje op de benzinetank van de Ducati. ‘Hé, mag ik een stukkie meerijden?’


  Ze duwde zijn hand van de motor weg. ‘Er is een oud gezegde, Eddie. Om vooruit te gaan moet je achteruitgaan.’


  ‘Wie dat zei, kwam hier niet vandaan.’


  Ze keek naar zijn jasje, zijn linkerelleboog die strak tegen zijn zij geklemd zat, zijn enigszins opzij gebogen houding vanwege het gewicht van wat hij in zijn zak had. ‘Weet je, jongen, als je met een pistool wilt rondlopen zonder dat de politie het kan zien, moet je leren rechtop te lopen en je arm te laten hangen.’


  Eddie wierp een blik op zijn linkerzak en keek toen grijnzend op. ‘Je moet jezelf hier beschermen, Mace.’


  ‘Als je iets hoort, laat je het me weten.’


  ‘Ja,’ zei Eddie. Zijn facings waren niet meer te zien.


  Mace reed door de buurt. Ze trok veel aandacht van mensen die op hun kleine veranda’s zaten, op straathoeken rondhingen of uit hun raam keken. Er werd hier veel gekeken, meestal om te zien waar de sirenes vandaan kwamen.


  Ze maakte dit rondje niet alleen om haar vrijlating te vieren. Ze wilde bepaalde machtige figuren laten weten dat Mace Perry niet alleen de gevangenis had overleefd maar ook weer op haar oude territorium terug was, al droeg ze geen penning en pistool meer en al had ze de macht van de politiebende niet meer achter zich.


  Toch was het verontrustend wat Eddie haar had verteld. Beth was blijkbaar nog lang met het onderzoek doorgegaan nadat Mace achter de tralies was verdwenen. Ze had schaarse politiemiddelen voor de zaak ingezet. Mace wist wel mensen die daar gebruik van zouden maken als ze Beth een hak wilden zetten. Haar zus had al genoeg voor haar gedaan.


  Ten slotte keerde ze en reed naar het huis van haar zus terug. Een van de politieagenten van dienst maakte een gebaar om haar te laten stoppen toen ze de dranghekken naderde. Ze stopte en zette het vizier van haar helm omhoog.


  ‘Ja?’ zei ze tegen de man, een jonge agent met gemillimeterd haar. Ze kon zo zien dat hij een ‘ei’ was, een groentje.


  Ga erop zitten tot ze uitkomen.


  Ze herinnerde zich de agent bij wie ze indertijd in opleiding was geweest. Hij was een veteraan, een ‘langzame’, die zijn dienst zo rustig mogelijk wilde houden en heelhuids naar huis wilde. Zoals veel agenten in die tijd had hij liever geen vrouwen in zijn politiewagen, en zijn regels waren eenvoudig: van de radio afblijven, niet vragen of ze mocht rijden en niet klagen als ze naar de ‘hangplek’ gingen, zoals de agenten het noemden. Dat was meestal een parkeerterrein, waar de politiewagens bij elkaar kwamen en de agenten rust namen, sliepen, naar muziek luisterden of administratie afwerkten. Maar ze moest vooral haar bek houden; dat was zijn belangrijkste regel geweest.


  Ze had dat alles een maand moeten ondergaan voordat ze werd ‘getoetst’ door een brigadier en in haar eentje mocht werken. En vanaf die dag was Mace’ oproepnaam ‘10-99’ geweest. Dat betekende: agent alléén.


  ‘Ik heb gehoord dat je de zus van de commandant bent.’


  ‘Ja,’ zei ze. Ze had geen zin hem uit eigen beweging meer informatie te verstrekken.


  ‘Je hebt in de gevangenis gezeten?’


  ‘Nogmaals ja. Heb je nog meer persoonlijke vragen of zijn twee genoeg?’


  Hij ging een stap terug. ‘Ik vroeg het me alleen maar af.’


  ‘Ja, je vroeg het je af. Zeg, waarom staat een stoere jonge agent als jij hier bij de dranghekken? Je zou boeven moeten vangen en opleidingen moeten volgen, dan kun je een nieuwe tv kopen, of een mooi sieraad voor je vriendinnetje.’


  ‘Wie weet. Hé, wil je een goed woordje voor me doen bij de commandant?’


  ‘Daar heeft ze geen hulp van mij bij nodig.’ Ze zweeg even en vroeg toen: ‘Vind je het leuk om politieagent te zijn?’


  ‘Totdat ik iets beters kan krijgen.’


  Mace voelde dat haar maag zich samentrok. Ze zou er zelf alles voor overhebben om weer in het blauw te lopen.


  Hij draaide zijn pet in zijn handen rond en grijnsde haar toe. Waarschijnlijk was hij een stomme openingszin aan het bedenken.


  ‘Een tip: zet die pet nooit af als je iemand bewaakt.’


  Hij draaide niet meer met zijn pet en keek haar aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Om dezelfde reden waarom je hem niet afzet als je op het territorium van een verdachte bent. Die pet zit je in de weg als er stront aan de knikker is en je je pistool moet trekken. Ei .’


  Ze schakelde, spoot weg met een wheelie en ronkte de garage in. Hij kon nog net op tijd terugspringen, anders was ze over zijn voet gereden.
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  Haar zus zat in de keuken op haar te wachten, gekleed in een schoon uniform. Er lag een stapel papieren voor haar op de tafel.


  ‘Huiswerk?’ zei Mace.


  ‘De dagmap, het moordrapport, krantenknipsels, informatie voor interne besprekingen. De gebruikelijke dingen.’


  ‘Je draagt je vier sterren met eer,’ zei Mace, terwijl Blindeman aan haar enkels snuffelde en ze hem achter zijn oren krabde.


  ‘Hoe was het ritje?’


  ‘Niet zo informatief als ik had gehoopt.’


  ‘Ik hoopte dat je me zou teleurstellen en niet naar district 6 terug zou gaan.’


  ‘Sorry dat ik je niet heb teleurgesteld.’ Mace schonk weer een kop koffie in en ging aan de tafel zitten. ‘Ik heb met Eddie Minor gepraat.’


  ‘Wie?’


  ‘Een straatcrimineeltje,’ antwoordde Mace. ‘Hij zei dat jouw mensen vorige week nog daar in de wijk zijn geweest om vragen over mijn zaak te stellen.’


  Beth legde de map neer die ze in haar handen had gehad. ‘Nou en?’


  ‘Dus je werkt er nog aan?’


  ‘Ik werk aan alle zaken waarin geen gerechtigheid is geschied.’


  ‘Eddie zei dat je daardoor misschien in de problemen zou komen bij hooggeplaatste figuren.’


  ‘Kom nou. Luister jij naar wat een straatcrimineeltje over politiek te vertellen heeft?’


  ‘Dus het is iets politieks?’


  ‘Blijkbaar ben ik vergeten dat jij geneigd bent elk woord letterlijk te nemen.’


  ‘Krijg je daarom zoveel bewaking?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Zijn er mensen die het op je voorzien hebben omdat je de zaak niet wilt loslaten?’


  ‘Als er hooggeplaatste figuren hier in de stad zijn die vinden dat ik me niet zo druk moet maken om wat er met jou is gebeurd, sturen ze heus geen huurmoordenaar op me af. Zulke mensen hebben wel andere middelen tot hun beschikking.’


  ‘Waarom dan die extra bewaking?’


  ‘Ik krijg de laatste tijd wat meer bedreigingen dan anders. Omdat sommige daarvan geloofwaardig zijn, hebben we extra veiligheidsmaatregelen genomen. Ik vind het niet fijn, maar ik moet ermee leven.’


  ‘Waar komen die geloofwaardige bedreigingen vandaan?’


  ‘Daar hoef jij niet wakker van te liggen. Als ik een dollar kreeg voor elke bedreiging met de dood die ik in de loop van de jaren heb gekregen...’


  ‘Eén is al genoeg, Beth.’


  ‘Ik heb veel mensen die op me passen.’


  ‘Nou, daar kun je dan één persoon aan toevoegen.’


  ‘Nee! Jij moet je op jezelf concentreren.’


  ‘Beth.’


  ‘Op jezélf.’


  ‘Oké, maar wat kan ik dan doen?’ vroeg ze botweg.


  ‘Je hebt niet veel mogelijkheden.’


  ‘Dat was mijn vraag niet.’


  Beth leunde achterover en drukte vliegensvlug met beide duimen op haar BlackBerry. ‘Je bent veroordeeld voor een ernstig delict, en je bent nu voorwaardelijk vrij. Zolang dat boven je hoofd hangt, kun je geen politiewerk doen.’


  ‘Iemand heeft me ontvoerd, me methamfetaminecocktails gegeven, vermengd met god mag weten wat, en me gedwongen deel te nemen aan gewapende roofovervallen terwijl ik knettergek was.’


  ‘Dat weet ík, dat weet jíj, maar de rechtbank is tot een andere conclusie gekomen.’


  ‘De jury en de rechter hebben zich laten overdonderen door een overijverige officier van justitie die het gemunt had op jou en mij.’


  ‘Die overijverige officier staat nu aan het hoofd van het hele Openbaar Ministerie hier in Washington.’


  Alle kleur trok uit Mace’ gezicht weg. ‘Wat?’


  ‘Een maand geleden is Mona Danforth door de minister van Justitie tot interim procureur-generaal van Washington benoemd.’


  ‘Procureur-generaal! De functie die pa vroeger had?’


  ‘Dat klopt,’ zei Beth met de nodige walging.


  ‘En de minister van Justitie heeft haar benoemd? Ik dacht dat de president zulke benoemingen deed en dat ze dan door de senaat bekrachtigd moesten worden.’


  ‘De minister mag Mona voor honderdtwintig dagen benoemen. Als er in die tijd geen kandidaat door de president wordt aangewezen en door de senaat wordt goedgekeurd, mag het gerechtshof de benoeming doen. En we zitten met het probleem dat de minister, de president en de mensen van het gerechtshof allemaal gek zijn op Mona. Dus hoe je het ook wendt of keert, de baan kan haar eigenlijk niet meer ontgaan. De president kan Mona nu elke dag formeel benoemen. En als ik het goed heb begrepen, verleent de senaat dan automatisch zijn goedkeuring.’


  ‘Ik kan niet geloven dat die vrouw aan het hoofd komt te staan van het grootste Openbaar Ministerie in het land. Ze staat in moreel opzicht op een lager peil dan alle aanklagers die ik ooit heb meegemaakt.’


  ‘Ze roept nog steeds dat jij in de watten bent gelegd vanwege je connecties. En daarmee bedoelt ze mij natuurlijk. En als we de straf in hoger beroep niet lager hadden gekregen, zou ze nu in haar vuistje lachen.’


  ‘Zíj zou in de gevangenis moeten zitten. Hoe vaak heeft ze niet de andere kant op gekeken als er met bewijsmateriaal was geknoeid of als er bewijsmateriaal verdween dat niet in haar kraam te pas kwam? Hoe vaak heeft ze niet willens en wetens aangehoord hoe mensen in de getuigenbank meineed pleegden, omdat ze de tekst opzeiden die zíj voor ze had geschreven?’


  Beth schoof haar BlackBerry in haar zak. ‘Bewijzen, zusje. Met geruchten alleen kom je er niet. Ze heeft iedereen die haar bij haar carrière kan helpen in haar zak zitten.’


  Mace liet haar hoofd in haar handen zakken en kreunde. ‘Dit moet de parallelle wereld zijn waarin Superman de schurk is. Hoe kom ik uit deze achtbaan?’


  ‘Je komt er nooit uit. Je leert alleen je op een andere manier vast te houden.’


  Mace keek door een opening tussen haar vingers naar haar zus. ‘Dus nu sta je onder politieke druk van Mona en haar gestoorde hooggeplaatste medestanders?’


  ‘Mona is nooit mijn grootste fan geweest.’


  ‘Ik vat dat op als ‘‘ja, verdomme’’.’


  ‘En ik kan het aan.’


  ‘Maar zou het niet beter zijn als je stopte met proberen uit te zoeken wie mij erin heeft geluisd?’


  ‘Beter voor wie? De schurken en Mona? Die laten me allebei koud. Er is geen wet die het de politie verbiedt onderzoek te doen naar misdrijven. En als we geluk hebben en de schoften te pakken krijgen, wordt je strafblad gewist. Dan krijg je een officiële verontschuldiging en word je weer tot de politie toegelaten.’


  ‘Een verontschuldiging van wie? Mona?’


  ‘Daar moet je niet over nadenken.’


  ‘Oké. We hadden het over mogelijkheden.’


  ‘Je kunt niets doen waarvoor je een verklaring van goed gedrag nodig hebt. Daardoor zijn er in deze stad een heleboel mogelijkheden uitgesloten. Daar komt nog bij dat de arbeidsmarkt momenteel op zijn gat ligt.’


  ‘Als je me wilt opmonteren, hou daar dan mee op voordat ik mezelf met een vork in mijn hart steek, want ik mag geen pistool meer bij me hebben en kan me dus niet meer door mijn kop schieten.’


  ‘Je wilde mogelijkheden horen. Ik geef ze.’


  ‘Ik heb geen mogelijkheid gehoord. Je hebt me alleen verteld wat ik níét kan doen.’


  Beth schoof haar een vel papier toe. ‘Nou, dit is misschien iets wat je wél kunt doen.’


  Mace keek naar wat er op het papier stond.


  ‘Professor Abraham Altman? Die kan ik me herinneren.’


  ‘En hij herinnert zich jou. Er zijn niet veel hoogleraren die in de problemen komen met een van de ergste drugsbendes van district 9.’


  ‘Dat klopt. Het was een aardige man die alleen maar wat onderzoek deed naar stadsproblematiek. De jongens van HF-12 dachten daar anders over en kwamen naar Georgetown om hem op zijn donder te geven.’


  ‘En jij mengde je erin en redde zijn hachje.’


  ‘Heb je contact met hem gehouden?’


  ‘Ik heb gastcolleges strafrecht gegeven aan de universiteit van Georgetown toen jij in West Virginia was. Toen kwamen we weer met elkaar in contact.’


  ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Hij zoekt een onderzoeksassistent.’


  Mace keek haar zus met grote ogen aan. ‘Maar ik heb niet eens mijn studie afgemaakt. Ik heb alleen zestien weken op de politieschool gezeten. Dat maakt me nou niet bepaald de ideale onderzoeksassistent.’


  ‘Hij doet onderzoek naar het stadsleven, vooral in delen van Washington met veel armoede en criminaliteit. Ik denk dat niemand geschikter is om hem daarbij te helpen dan jij. En Altman heeft een grote federale subsidie gekregen; hij kan je goed betalen. Vanavond is hij thuis. Om een uur of zeven, als je dan kunt.’


  ‘Heb jij dat allemaal geregeld?’


  ‘Eigenlijk heb ik Altman alleen maar een voorstel gedaan. Hij was al je op een na grootste fan.’


  Het duurde even voordat Mace die opmerking had begrepen. ‘Bedoel je dat jij mijn grootste fan bent?’


  Beth stond op. ‘Ik moet weg. Ik moet naar een getuigenverklaring over...’


  Haar mobiele telefoon zoemde. Ze nam op, luisterde en verbrak de verbinding. ‘Verandering van plan.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik hoor net dat er een dure advocate in het kantoor van haar firma uit een koelkast is gevallen. Er is al een ambulance onderweg. De dader is blijkbaar allang weg.’


  Mace keek haar zus afwachtend aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Beth.


  ‘Ik heb niets te doen.’


  ‘Rust dan uit en ga in een echt bed slapen. Er staat nog chocoladepudding in de koelkast. Zorg dat je wat vet op die botten krijgt.’


  ‘Ik ben niet moe. En ik heb geen trek. Tenminste niet in eten.’


  ‘Wat, wil je naar de plaats van het misdrijf?’


  ‘Dank je, Beth. Ik kom op de motor achter je aan.’


  ‘Wacht even. Ik heb niet gezegd dat je mee mocht.’


  ‘Daar ging ik van uit.’


  ‘Ga nooit zomaar van iets uit, Mace. Als pa ons één ding heeft geleerd, dan is het dat wel.’


  ‘Ik zal je niet voor de voeten lopen. Dat zweer ik je. Ik... ik mis het gewoon, Beth.’


  ‘Mace, ik vind het heel jammer, maar ik denk niet dat het een goed idee zou zijn...’


  Mace liet haar niet uitspreken. ‘Goed, vergeet het dan maar. Je hebt gelijk. Ik ga gewoon wat chocoladepudding eten en een dutje doen. En mijn best doen om niet dood te gaan van opwinding.’


  Ze maakte aanstalten om met gebogen hoofd en ingezakte schouders weg te lopen.


  ‘Goed dan, je mag meekomen,’ zei Beth met tegenzin. ‘Maar hou dan wel je mond. Je bent onzichtbaar. Oké?’


  Mace gaf geen antwoord, maar rende naar haar motor.


  ‘En hou op met jengelen,’ riep Beth haar na.
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  Roy Kingman had eenendertig keer achtereen het balletje door de basketbalring op zijn deur gegooid. Binnen enkele minuten nadat hij 911 had gebeld was de politie over het kantoor uitgezwermd. Roy kon nog steeds niet bevatten dat hij koffie wilde gaan zetten, de koelkast openmaakte en Diane Tollivers dode lichaam tegen zich aan kreeg voordat het op de vloer viel. Er waren hem heel veel vragen gesteld door heel veel mensen, sommigen in uniform, sommigen niet. Toen de andere advocaten op hun werk kwamen, verspreidde het nieuws zich als een lopend vuurtje. Nogal wat medewerkers en ook een paar compagnons waren naar hem toe gekomen om hem bemoedigend toe te spreken en blijk te geven van hun medeleven, verbazing en angst. Eén collega-advocaat had zelfs de indruk gewekt hem persoonlijk te verdenken.


  De politie wilde hem niets vertellen. Hij wist dus niet hoe lang Diane al dood was. Hij wist niet waardoor de vrouw om het leven was gekomen. Hij had geen bloed of wonden gezien. Hoewel hij in de tijd dat hij pro-Deoadvocaat was mensen had verdedigd die van moord werden beschuldigd en zijn portie sectiefoto’s had gezien, was hij niet bepaald een expert op het gebied van gewelddadige sterfgevallen.


  Hij keek naar zijn bureau dat vol lag met werk en wendde toen zijn ogen af. Niet vandaag. De cliënten konden wachten. Hij was niet echt een vertrouweling van Diane Tolliver geweest, maar hij had nauw met haar samengewerkt en mocht haar graag. Ze had hem veel geleerd. En iemand had haar vermoord en naast een bakje oude aardappelsalade in een koelkast gelegd.


  Hij nam het rubberen balletje in zijn hand, hield zijn arm naar achteren en maakte met een soepele beweging zijn tweeëndertigste worp. Het balletje beschreef een volmaakte boog en ging precies op de ring af. Alleen ging de deur open en trof het balletje Beth Perry op haar hoofd. Ze bukte zich om het op te rapen en gooide het naar hem terug terwijl hij van zijn stoel opstond. Zijn mond hing open en hij keek met grote ogen naar de vier sterren. Niet dat hij die nodig had om te weten wie ze was. De korpscommandant was vaak genoeg in het nieuws.


  Mensen liepen achter haar aan naar binnen. De laatste sloot de deur. Die laatste was Mace, die haar best deed om in de menigte op te gaan. Beth stelde zichzelf en de anderen voor. Ze had al gepraat met de politieagenten die als eersten ter plaatse waren geweest, en ze had naar het lijk gekeken. Afgezien van Roy waren er geen getuigen, tenminste niet voor zover ze tot dan toe hadden ontdekt. De ziekenbroeders hadden geconstateerd dat Tolliver dood was, en de patholoog-anatoom was onderweg om haar officieel dood te verklaren.


  Terwijl twee rechercheurs notities maakten, praatte de korpscommandant de gebeurtenissen van die ochtend met Roy door en vroeg ze hem wat hij over de dode vrouw wist. Haar vragen waren zakelijk en systematisch. Dat was geen toeval; ze had twee jaar op Moordzaken gewerkt.


  Ten slotte zei Roy: ‘Doet u altijd de ondervragingen, mevrouw? Ik dacht dat u, eh, wel andere muggen dood te meppen had.’ Hij voegde er vlug aan toe: ‘Ik bedoelde dat met alle respect.’


  Achter in de kamer glimlachte Mace om zijn opmerking. Beth glimlachte ook.


  ‘Ik houd de touwtjes graag zelf in handen,’ zei Beth. ‘Dus u bent pro-Deoadvocaat geweest?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dat beviel u niet?’


  ‘Dit bevalt me beter.’


  ‘Dus u weet geen reden waarom iemand Diane Tolliver kwaad zou willen doen?’


  ‘Ik zou niets kunnen bedenken. Ze was niet getrouwd. Ze ging wel met mannen om, maar het was nooit serieus, tenminste niet voor zover ze mij vertelde.’


  ‘Zou ze met u over dat soort dingen praten?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf hij toe.


  ‘Was u een van de mannen met wie ze niet-serieus omging?’


  ‘Nee. Zo was het niet tussen ons. Ze was veel ouder dan ik.’


  ‘Zevenenveertig.’


  ‘Ja. En ik word binnenkort dertig.’


  ‘Oké. Gaat u verder.’


  ‘Haar cliënten waren vooral grote ondernemingen, de meeste in het buitenland. Ze reisde veel. Ikzelf trouwens ook. Ze heeft het nooit over problemen gehad.’


  ‘Als u zegt dat u reisde, bedoelt u dan samen met haar?’


  ‘Soms wel, ja.’


  ‘Waarheen bijvoorbeeld?’


  ‘We hebben een kantoor in Londen en ook een in Dubai.’


  ‘Een kantoor in Dubai?’


  ‘Er worden daar veel projecten ontwikkeld, dus er gaat veel geld om. En ze hebben advocaten nodig.’


  ‘Werkte ze meestal laat door?’


  ‘Nu en dan. Ik soms ook.’


  ‘Hebt u ooit samen laat doorgewerkt?’


  ‘Een paar keer.’


  ‘U was de eerste die hier vanmorgen aankwam? Om ongeveer halfacht?’


  ‘Ja. Ik heb tenminste niemand anders gezien.’


  ‘Heeft dit kantoor een beveiligingssysteem?’


  ‘Ja. We hebben allemaal een sleutelkaart. Daarop kunt u precies zien wanneer zij is binnengekomen.’


  ‘En ook precies wanneer ú bent binnengekomen,’ zei een stem.


  Iedereen draaide zich om naar Mace, die al geschrokken keek voordat ze haar zin had afgemaakt. Haar zus fronste haar wenkbrauwen en wendde zich weer tot Roy, die strak naar Mace bleef kijken. Hij kneep in het rubberen balletje, dat hij nog in zijn hand had.


  ‘Maar u hebt de sleutelkaart niet nodig om het kantoor na werktijd te verláten?’ vroeg Beth.


  ‘Nee. Dan druk je op een knop naast de deur.’


  ‘En tijdens kantooruren staat het beveiligingssysteem natuurlijk uit?’


  ‘Dat klopt,’ zei hij.


  ‘Voor de lift naar de garage is ook geen sleutelkaart nodig?’


  ‘Nee, maar je moet er wel een hebben om in de garage te komen.’


  ‘Als je met de auto bent.’


  ‘Ja, dat is een hiaat in de beveiliging. Dat weet ik.’


  ‘Een groot hiaat,’ zei ze, en ze keek Roy aandachtig aan.


  Hij schoof onbehaaglijk op zijn stoel. ‘Hé, ben ik een verdachte?’


  ‘We verzamelen alleen informatie.’


  Hij kreeg een kleur. ‘Ik heb 911 gebeld. Ik heb dat lijk in mijn armen opgevangen. Ik wilde alleen maar koffie gaan zetten. En ik had geen reden om haar te vermoorden.’


  ‘Nu loopt u op de zaken vooruit, meneer Kingman. Rustig maar.’


  Roy haalde diep adem. ‘Oké. Wilt u nog iets anders van me weten?’


  ‘Nee, maar mijn rechercheurs hebben vast nog wel meer vragen. U bent niet van plan binnenkort naar Dubai te gaan, hoop ik?’ Ze glimlachte niet toen ze dat vroeg.


  ‘Nee, ik geloof van niet.’


  Beth stond op. ‘Geweldig. Laten we dat zo houden. We houden contact.’


  Ze liepen achter elkaar de kamer uit. Toen de anderen door de gang verdwenen, bleef Mace staan.


  Hij keek haar aan. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik weet het niet. Hebt u haar vermoord?’


  Roy stond op en torende boven haar uit. ‘Bent u rechercheur?’


  ‘Nee, ik ga gewoon voor de lol mee.’


  ‘U vindt moord grappig? Hebt u een zieke geest?’


  ‘Nou, zo kunt u het misschien wel stellen.’


  ‘Ik heb werk te doen.’ Hij keek naar de deur.


  In plaats van weg te gaan pakte Mace het balletje uit zijn hand. Met één beweging draaide ze zich om en gooide ze het naar de ring. Het raakte alleen het net.


  ‘Goeie techniek,’ zei hij.


  ‘Schoolbasketbal. Het meisjesteam. In het laatste jaar zijn we kampioen van de staat geworden.’


  Hij keek nog eens goed naar haar. ‘Laat me raden. U was de point-guard die op het hele veld te vinden was, die kon scoren en ook verdomd goed kon verdedigen en daarbij niet terugdeinsde voor een grove overtreding om het andere team op zijn bek te laten gaan.’


  ‘Ik ben onder de indruk.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Wat?’


  ‘U hebt me zonet in zoveel woorden van moord beschuldigd. Maak verdomme dat u wegkomt.’


  ‘Oké, ik ga al.’


  ‘Dat is het beste nieuws wat ik de hele dag heb gehoord.’
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  Het hoofdbureau van de politie van Washington stond aan Indiana Avenue, dicht bij het hooggerechtshof van de stad. Het was genoemd naar Henry J. Daly, die een brigadier bij Moordzaken was met achtentwintig eervolle dienstjaren, toen een indringer hem doodschoot in het gebouw. Het was een gebouw met meerdere verdiepingen en veel mensen in uniform die in- en uitliepen. En er hingen ook veel mensen rond die geen uniform droegen; ze wachtten tot ze in het gebouw ernaast voor de rechter moesten verschijnen of stonden duimen te draaien terwijl vrienden of familieleden persoonlijke ontmoetingen met de politiemensen in het bureau hadden. De reclasseringsambtenaren zaten ook in het Daly Building, net als de dienst Motorvoertuigen. Dat garandeerde wel min of meer dat niemand hier voor zijn plezier kwam.


  Het kantoor van de korpscommandant bevond zich in een afgeschermd gedeelte. Je had pasjes nodig om er te komen, en in veel hokjes zaten mensen te werken die een pistool meenamen naar kantoor. Het was een hoekkamer, en voor de deur was een extra sleutel nodig. Het kantoor was groot en had fraai lijstwerk en twee ramen. Een van de wanden was bedekt met planken, met daarop ceremoniële mokken en petten, pluchen beesten en stapels kranten en officiële rapporten. Voor een van de ramen hing de Amerikaanse vlag. Er was een klein zitgedeelte met een sierschaakspel op een salontafel. Aan een muur hing een plasmascherm aan een scharnierende arm. Er stond ook een groot houten bureau dat in de loop der jaren heel wat te verduren had gehad. Zo zaten er veel koffiekringen op het blad en hadden waarschijnlijk wel een paar honderd woedende vuisten op het hout gebeukt.


  Beth zat aan haar eigen kant en Mace zat tegenover haar.


  ‘Het zat me al niet lekker dat je meekwam,’ zei Beth, terwijl ze naar de stapels mappen en telefoonbriefjes op haar bureau keek. ‘Blijkbaar was het een fout van me om te geloven dat je er stilletjes en onopvallend bij zou staan. Ik snap niet hoe ik die fout kon maken, want het is pas een paar duizend keer eerder gebeurd.’


  ‘Het floepte er gewoon uit. Sorry.’


  Beth wees naar de stapel telefoonbriefjes. ‘Dat ‘‘gefloep’’ van jou heeft al heel wat aandacht getrokken. De burgemeester wil bijvoorbeeld weten waarom een net vrijgelaten misdadigster zelfs maar in de buurt van een plaats delict mocht komen, zus of geen zus.’


  ‘Het spijt me echt, Beth. Ik weet niet waarom ik het deed.’


  ‘Ga jij vanavond nou maar naar Altman en zorg ervoor dat je die baan krijgt.’


  ‘Is hij nog steeds hoogleraar aan de universiteit van Georgetown? Want het adres dat je me hebt gegeven is in McLean.’


  ‘Hij heeft een sabbatical, maar het is zijn huisadres.’


  ‘McLean? Dure boel. Ze betalen hoogleraren zeker veel meer dan vroeger.’


  ‘Hé, wist je dat niet?’


  ‘Wat niet?’


  ‘Altman is een van de rijkste mensen in Washington en omgeving.’


  ‘Hoe heeft hij zijn geld verdiend?’


  ‘Dat heeft hij niet.’


  Mace keek haar zus vragend aan. ‘Wat?’


  ‘Vroeger was je een goede rechercheur. Je komt er wel achter.’ Beth wees naar de deur. ‘Ga nu maar. Ik moet een tijdje voor politiecommandant spelen.’


  Mace liep naar de deur, maar draaide zich toen om. ‘Het spijt me van vandaag, zus.’


  Beth glimlachte. ‘Als dat het enige was waarover ik me zorgen moest maken, zou het een heel goede dag zijn.’


  ‘Hoe zit het met Mona en de burgemeester?’


  ‘De burgemeester is een prima vent. Ik kan op een verstandige manier met hem omgaan.’


  ‘En Mona?’


  ‘Mona kan naar de pomp lopen.’


  De beveiligde deur ging met een klik open en Beths assistente, inspecteur Donna Pierce, stak haar hoofd om de deur. ‘Ze zijn er voor de bespreking, commandant.’


  ‘Stuur ze maar naar binnen.’


  De deur ging verder open en een man met wit haar, gekleed in een maatkostuum met krijtstreepje, liep naar binnen. Hij werd gevolgd door een man in een flodderig grijs pak die een beetje mank liep en een dikke aktetas in zijn rechterhand had.


  De witharige man stak zijn hand uit. ‘Het is te lang geleden, Beth.’


  ‘We hebben het allemaal veel te druk, Sam.’


  ‘Hallo, commandant,’ zei Jarvis Burns, de man in het flodderpak.


  ‘Ik geloof dat jullie geen van beiden ooit mijn zus hebben ontmoet. Dit is Mace.’


  ‘Mace Perry, dit zijn Sam Donnelly en Jarvis Burns.’


  Donnelly keek Mace onderzoekend aan. ‘Het verbaast me dat we elkaar nooit eerder tegen het lijf zijn gelopen.’


  ‘Ik ben een tijdje weg geweest.’


  ‘Dat weet ik. Je bent het slachtoffer van overdreven ijver aan de kant van het Openbaar Ministerie. Dat is mijn persóónlijke mening,’ voegde hij er vlug aan toe. ‘Je mag me niet citeren.’


  ‘We weten dat de president gek is op Mona,’ zei Beth met tegenzin.


  ‘En ik bedien hem op zijn wenken,’ liet Donnelly daarop volgen.


  Toen Mace hem onderzoekend aankeek, legde Beth uit: ‘Sam is de dni , de directeur nationale inlichtingen.’


  ‘Ja, maar Jarvis hier doet al het zware werk,’ verbeterde Donnelly haar. ‘Ik probeer er alleen voor te zorgen dat iedereen goed meespeelt.’


  ‘Dan laat ik jullie en Beth alleen.’


  ‘Leuk je te hebben ontmoet, Mace,’ zei Donnelly, terwijl Burns zijn aktetas openmaakte. Maar zijn blik volgde haar tot de deur dicht was.


  ‘Ze is net vrijgekomen, hè?’ zei Donnelly terwijl hij aan Beths kleine vergadertafel ging zitten.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Heeft ze plannen?’


  ‘Ze heeft iets op het oog.’


  ‘Ik hoop dat het goed komt met haar.’


  ‘Vast wel.’
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  Toen Mace het hoofdbureau uitkwam, stonden twee politieagenten, een oudere en een jongere, haar Ducati te bewonderen.


  ‘Mooi ding,’ zei een van de agenten toen Mace zich op het zadel liet zakken.


  ‘Ja, dat is het,’ zei ze.


  ‘Ducati?’ zei de ander met een blik op de naam.


  ‘Een Italiaanse straatmachine. Heb je er eenmaal op gereden, dan blijf je ervan dromen.’


  De jongere agent keek naar haar magere, afgetrainde figuur en aantrekkelijke gezicht, en zijn mond vormde een grijns. ‘Mag ik een keer een ritje met je maken? Misschien kunnen we samen dromen.’


  ‘Ga aan je werk en verspil geen tijd aan praatjes met ex-gedetineerden!’ De opmerking kwam van zo’n harde blafstem dat de twee agenten en Mace ervan schrokken. Toen Mace zag bij wie de stem hoorde, ging haar hand automatisch naar de plaats waar ze vroeger haar pistool had gedragen.


  De twee agenten dropen af en de vrouw kwam met grote passen naar haar toe.


  Mona Danforth droeg haar gebruikelijke dure Armani-pakje. Een volle aktetas, groot genoeg om het lot van verscheidene slachtoffers van haar persoonlijke ambitie te bevatten, sloeg tegen haar welgevormde been. Alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, was Mona lang, beeldschoon en nog geen veertig. Met veel tegenzin moest Mace toegeven dat Mona’s blonde haar, zoals dat om haar zwanenhals golfde, de meeste mannen het hoofd op hol zou brengen. Haar benen waren haast even lang als Mace’ hele lichaam. Ze had rechten gestudeerd in Stanford, waar ze natuurlijk hoofdredacteur van het juristenblad was geweest. Ze was getrouwd met een vijfenzestigjarige multimiljonair die in New York woonde, en haar alle financiële middelen verstrekte die ze ooit nodig zou hebben en zich verder niet veel liet zien. Ze woonde in de buurt van Penn Quarter in een prachtig penthouse dat hij voor haar had gekocht, met rondom terrassen. En haar uiterlijk, geld en machtspositie waren niet eens de voornaamste redenen waarom Mace de pest aan haar had, al speelden ze wel een rol.


  Mace wist dat de functie van procureur-generaal van Washington voor deze vrouw alleen maar een volgende sport op de carrièreladder was. Mace had gehoord dat Mona haar leven al helemaal in kaart had gebracht: een tijdje procureur-generaal van Washington, dan onderminister van Justitie, daarna een zetel in het hof van appel en ten slotte de hoofdprijs: een benoeming voor het leven bij het hooggerechtshof van de Verenigde Staten. Als ze niet bezig was zaken te winnen met alle middelen die het doel heiligden, waarbij ze de regels naar haar hand zette tot ze kromgetrokken waren, vulde ze haar zakken met alle politieke gunsten die ze nodig had om haar ambities tot werkelijkheid te maken.


  Ze had al in het Witte Huis gedineerd, niet één keer, maar twee keer. Manlief had een grote bijdrage geleverd aan de verkiezingscampagne van de huidige president. Beth Perry, die met lef, hard werken en respect voor de regels de top van haar vak had bereikt, was nog niet één keer uitgenodigd. Dat zat haar jongere zus nog steeds dwars.


  Mona bleef staan en keek Mace aan, die schrijlings op haar Ducati zat, haar helm bungelend aan haar hand.


  ‘Allemachtig,’ zei Mona. ‘Je ziet er belabberd uit. Ik dacht al dat je lang niet zo hard was als ze zeiden, en ik denk dat ik gelijk had. En dan te bedenken dat je maar twéé jaar in een kleutergevangenis hebt gezeten. Stel je voor wat een heks je zou zijn geworden als je de normale tijd in een strengbeveiligde inrichting had moeten zitten. Twee jaar voor wat jij hebt gedaan – dat was een aanfluiting. Je mag heel blij zijn dat je grote zus er was om je zweethandje vast te houden.’


  Mace zette haar helm op en startte haar motor. Toen lichtte ze het vizier op om de vrouw recht in de ogen te kunnen kijken. ‘Hé, Mona, ik ben twee jaar weg geweest, en in al die tijd ben jij niks verder gekomen dan procureur-generaal ad interim ? Je moet het politieke neukwerk wat opvoeren, schatje, voordat je uiterlijk helemáál naar zijn moer is.’


  Mace liet de koppeling opkomen en spoot weg. In haar spiegeltje zag ze dat mevrouw Interim haar nakeek. Dat was nogal dom geweest, moest Mace toegeven, maar eigenlijk had ze zich nog ingehouden. Het liefst zou ze een houtversnipperaar nemen, Mona erin stoppen en meteen aan het werk gaan.


  Ze had nog heel wat tijd voordat ze naar de rijke Altman ging en wist precies hoe ze haar eerste dag in vrijheid zou doorbrengen. Ze zette de Ducati in een hoge versnelling.


  Ze denderde langs de rivier. Meeuwen doken omlaag om glimmend afval uit de modderige Potomac te plukken alvorens hun vleugels schuin te houden en omhoog te zeilen. De monumenten baadden in de glans van de verwarmende zon. Toeristen liepen rond met een kaart in hun hand. Agenten van de Secret Service stonden voor 1600 Pennsylvania Avenue om over de veiligheid van de president te waken. Op Capitol Hill waren senatoren, afgevaardigden en legers van assistenten en welbespraakte lobbyisten druk in de weer om het land op een ingewikkelde manier naar de verdoemenis te helpen.


  In veel opzichten was de stad ziek, corrupt, irritant, frustrerend en betuttelend. Toch kon Mace een glimlach niet onderdrukken toen de Ducati langs een historische tram reed met een lading mensen van buiten de stad die vol ontzag naar de schrijnen voor Jefferson en Lincoln en de grote witte obelisk voor George Washington keken.


  Daarom was dit háár stad.


  Mace Perry was terug.
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  Roy Kingman zat in de kamer van een van de partners van de advocatenfirma. Die was maar een beetje groter dan zijn eigen kamer, zij het met uitzicht op het water. Chester Ackerman was iets kleiner dan Roy en zeulde het gewicht mee van een man die graag en veel at. Hij had een hoefijzer van grijzend haar om zijn brede hoofd en een grote neus met een bult op de punt. Roy schatte dat hij ongeveer vijfenvijftig was, al vroeg hij zich plotseling af waarom hij dat niet zeker wist.


  Ackerman haalde veel meer werk voor de firma binnen dan ieder ander. Roy had hem altijd fel, hard en dominant gevonden. Vandaag was de man niets van dat alles. Hij ging met een bezweet gezicht en trillende handen tegenover Roy zitten, en zijn stem was zacht en schor.


  Hij bewoog zijn hoofd heen en weer. ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Ik kan niet geloven dat dit gebeurd is. Hier bij ons!’


  ‘Rustig nou maar, Chester.’


  ‘Hoe kan ik nou rustig zijn? Drie deuren bij mijn kamer vandaan is een moord gepleegd.’


  ‘En de politie doet onderzoek, en ze hebben waarschijnlijk al aanwijzingen die ze natrekken.’


  Ackerman keek naar hem op. ‘Dat is waar ook. Jij werkte daar vroeger, hè?’


  ‘Waar?’


  ‘Bij de politie.’


  ‘Ik was pro-Deoadvocaat, dus eigenlijk stond ik aan de andere kant. Maar ik weet hoe de politie op de plaats van een misdrijf te werk gaat. En omdat dit het rijke Georgetown is, trekken ze alle registers open. De korpscommandant zelf is hier op kantoor geweest om me vragen te stellen.’


  ‘Wie denk je dat het heeft gedaan, Roy?’ gooide Ackerman eruit. Het leek wel of hij elk moment een hartaanval kon krijgen.


  Roy zei: ‘Ik zou het echt niet weten. Ik heb met Diane samengewerkt, maar ik kende haar niet persoonlijk. Jij had een tamelijk nauwe band met haar, hè?’


  ‘Nee, niet echt. Ik bedoel, ze heeft me nooit veel over haar privéleven verteld.’


  ‘Heb je met de politie gepraat?’ vroeg hij.


  Ackerman stond op en keek uit het raam. Zijn handen frommelden aan de gestreepte bretels die hij graag droeg. Ergens in de jaren negentig waren ze uit de mode geraakt, maar hij had dat niet gemerkt of het kon hem niet schelen. ‘Ja. Ze hebben me vragen gesteld.’ Hij draaide zich om en keek Roy aan. ‘En ik heb ze precies verteld wat ik jou nu vertel. Ik ben bang en ik weet niks.’


  ‘Het kan willekeurig zijn, weet je.’


  ‘Willekeurig – waar heb je het over?’


  ‘Iemand volgt Diane naar binnen, vermoordt haar en gaat weer weg. Misschien was het een ordinaire roofoverval.’


  ‘Maar er staat een bewaker in de hal.’


  ‘Je kunt Ned niet serieus nemen. Als ik hier ’s morgens aankom, is hij vaak nergens te vinden.’


  ‘Waarvoor betalen we dan servicekosten?’


  ‘Als je serieuze bescherming wilt, moet je een echt beveiligingsbedrijf inhuren dat een getrainde bewaker met een pistool stuurt. Ned kan niets meer uitrichten dan een indringer met een worstenbroodje op zijn hoofd slaan.’


  Roy kwam uit de stoel. ‘Moeten we iemand bellen?’


  De andere man keek hem verbaasd aan. ‘Bellen?’


  ‘Ja, haar familie bijvoorbeeld.’


  ‘O, dat laat ik al doen. Haar vader leeft niet meer, maar haar moeder is met pensioen en woont in Florida. Diane had geen kinderen. Ze heeft een ex-man, maar die woont op Hawaï.’


  ‘Heb je dat vandaag ontdekt?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je zei dat je niet veel van Dianes persoonlijke leven wist, maar dat weet je allemaal.’


  ‘Dat heb ik net ontdekt!’ snauwde Ackerman.


  Roy hield zijn handen omhoog alsof hij capituleerde. ‘Oké. Prima.’ Hij liep naar de deur. ‘Vind je het erg als ik de rest van de dag vrij neem? Ik heb niets van kritiek belang onder handen, en na alles wat er is gebeurd...’


  ‘Ja, goed, ga maar. Haal een frisse neus.’


  ‘Dank je.’


  ‘Roy, hoe was het? Om het lijk te vinden?’


  ‘Ik hoop dat je daar nooit achter hoeft te komen.’
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  Roy pakte zijn jasje, zwaaide zijn secretaresse gedag en nam de trap in plaats van de lift. De politie had Ned al ondervraagd, en die zat nu met angstige ogen in zijn draaistoel. Roy vermoedde dat die angst nu en dan even plaatsmaakte voor honger.


  ‘Hé, Ned. Hoe gaat het?’


  ‘Niet zo goed, meneer Kingman.’


  Roy leunde tegen de marmeren balie van de receptie. ‘Heeft de politie je hard aangepakt?’ Hij knikte. ‘En bén je vanmorgen op enig moment van je plaats weg geweest?’


  Ned keek hem een beetje vijandig aan. ‘Moet ik daar met u over praten?’


  ‘Niet als je het niet wilt.’


  ‘Het doet er ook niet toe. Ik weet eigenlijk niet veel.’


  ‘Dus je hebt Diane zien binnenkomen?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Nou, je hebt haar gezien of je hebt haar niet gezien.’


  ‘Ik hoorde haar.’


  ‘Hóórde haar? Waar was je?’


  ‘Achterin. Ik deed mijn worstenbroodje in de magnetron. Dat wordt altijd koud voordat ik hier ben.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Om een uur of zes. Ik was er nog maar net.’


  ‘Maar toen ik anderhalf uur later binnenkwam, at je ook een worstenbroodje.’


  ‘Nou, ik eet er elke ochtend een stuk of vijf, maar verdeeld over mijn dienst.’


  ‘Kwam ze vanaf de garagelift of door de voordeur?’


  ‘Dat weet ik niet. Zoals ik al zei: ik heb haar niet gezien.’


  ‘Oké, wat zéí ze toen ze de hal binnenkwam?’


  ‘Ze zei: ‘‘Hé, hoe gaat het?’’ En ik riep terug dat het goed met me ging. Toen ik in de hal kwam, was ze al met de lift naar boven.’


  ‘Weet je zeker dat het haar stem was?’


  ‘Ja, ik heb haar vaak gehoord. Ze gaat meestal samen met iemand naar buiten, weet u, om te lunchen of zo, en ze heeft een nogal hese stem voor een vrouw.’


  ‘Maar Ned, niet dat ik moeilijk wil gaan doen, maar als jij achter was en zij je niet kon zien, hoe weet je dan of ze het tegen jóú had? Het is logischer dat ze iemand anders groette die tegelijk met haar binnenkwam.’


  Ned keek verbaasd. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  Roy ging verder: ‘Die persoon moet door de voordeur naar binnen zijn gekomen. Als ze met hem in de lift vanuit de garage had gestaan, zou ze hem al hebben begroet. En er is maar één garagelift, dus die had geen tijd om weer naar beneden te gaan en met iemand anders boven te komen voordat Diane in een van de kantoorliften was gestapt.’


  ‘Nu kan ik u niet meer helemaal volgen, meneer Kingman.’


  ‘Zei ze je altijd gedag als ze binnenkwam?’


  ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Wil dat zeggen dat ze het één keer, twee keer, of om de andere keer deed? Of nooit?’


  ‘Eh, nooit.’


  ‘Heb je de stem van een andere persoon gehoord?’


  ‘Nee, maar zoals ik al zei, was ik met de magnetron bezig. Die maakt geluid. En dan krijg je de harde ‘‘ping’’ als hij klaar is.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Roy keek op naar de bewakingscamera’s die in elke hoek van de hal waren aangebracht. ‘Heeft de politie de bewakingstapes meegenomen?’


  ‘Het staat op dvd. Maar nee, die hebben ze niet meegenomen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de dvd in de centrale al een hele tijd vol is.’


  ‘Maar maakt het apparaat dan niet gewoon nieuwe opnamen, over de oude opnamen heen?’


  ‘Zo werkt het systeem hier niet. Als de schijf vol is, gaat het apparaat automatisch uit tot je er een nieuwe dvd in stopt.’


  ‘Nou, wordt dat niet gecontroleerd dan?’


  Ned keek hem met een rood gezicht aan. ‘Ik. Soms, bedoel ik. Maar niemand heeft ooit tegen me gezegd hoe ik het goed moest doen, en op een gegeven moment was ik bang dat ik het zou verknoeien, dus toen keek ik niet meer.’


  ‘Nou, dat heb je goed gezien. Je hébt het verknoeid.’


  Met een zeurderige stem zei Ned: ‘Maar ik dacht dat die camera’s daar alleen maar voor de show waren, dus om mensen te laten dénken dat ze werden bekeken. Ik bedoel, ík ben hier voor de veiligheid.’


  ‘In het licht van wat er vanmorgen is gebeurd is dat erg geruststellend,’ zei Roy sarcastisch. ‘Heb je iemand zien weggaan tussen het moment waarop je Diane hoorde en het moment waarop ik binnenkwam?’


  ‘Er zijn in die tijd maar een paar mensen binnengekomen. Allemaal mensen die hier werken.’


  ‘Iemand van Shilling?’


  ‘Nee, niemand die ik herkende.’


  Roy keek Ned aandachtig aan. ‘Heb je misschien nog een pauze genomen?’


  ‘Nee, dat zweer ik u, ik was hier de hele tijd. Oké, ik zat te lezen, maar als er iemand voorbijkwam, zag ik hem wel. Zo groot is de hal nou ook weer niet.’


  Dat was waar, dacht Roy. En iemand die uit de garagelift kwam moest vlak voor Neds balie langs.


  ‘Dus je zegt dat je in die tijd niemand hebt zien weggaan?’


  ‘Dat klopt. Er kwamen alleen mensen binnen. Het was vroeg, dus wie zou er nou weggaan?’


  Minstens één persoon , dacht Roy. De moordenaar. ‘En dit heb je aan de politie verteld?’


  ‘Ja, alles.’


  ‘Is je bedrijf goed verzekerd?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten?’


  ‘Nou, als ik jou was, zou ik dat nagaan, want je hebt grote fouten gemaakt en er is iets verschrikkelijks gebeurd op een advocatenkantoor. En vergeet niet dat ze tegen kunnen je procederen zonder dat ze een advocaat hoeven in te huren.’


  ‘Jezus, zouden ze iets tegen me willen beginnen? Ik bedoel, dat kan toch niet? Ik ben maar de bewaker. Ik heb geen geld.’


  ‘De rechtbank staat voor iedereen open, Ned. En ach, misschien slepen ze je voor de rechter alleen maar omdat ze het leuk vinden.’


  Roy liep naar buiten, de zon in. Degene die Diane had vermoord, was waarschijnlijk in de lift met haar naar boven gegaan. En die persoon was daarna ergens in het gebouw gebleven. Hij of zij zou daar zelfs nu nog kunnen zijn, werkend in een ander bedrijf.


  Of bij mijn eigen firma.


  Diane was ongeveer anderhalf uur eerder aangekomen dan hij. Was ze meteen vermoord en was de moordenaar allang weg geweest toen Roy op kantoor kwam? Of was het enkele minuten voor zijn komst gebeurd? Of was het gebeurd terwijl hij in zijn kamer was en had hij helemaal niets gehoord? Hij probeerde zich te herinneren hoe koud Dianes lijk was geweest. Het probleem was: of ze nu twee dagen in die koelkast had gelegen of een halfuur, in alle gevallen zou ze koud hebben aangevoeld. Misschien zou de patholoog-anatoom daar meer over kunnen zeggen.


  ‘Je ziet eruit alsof je te diep nadenkt.’


  Roy keek naar links en zag Mace Perry, die op haar Ducati naar hem zat te kijken.
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  ‘Wat doe je hier nog?’ vroeg Roy terwijl hij naar haar toe liep.


  ‘Hoe weet je of ik ooit weg ben gegaan?’


  ‘Ik kan vanuit mijn kamer de ingang zien. Ik heb er de afgelopen uren naar gekeken.’ Hij keek naar de Ducati. ‘En die motor zou me niet zijn ontgaan.’


  ‘Zeg, ik weet dat we op de verkeerde manier van start zijn gegaan. En ik ben teruggekomen om het nog een keer te proberen.’


  Roy keek niet alsof hij haar aanbod met graagte accepteerde, maar hij zei: ‘Ik heb je naam niet gehoord.’


  ‘Ik heet Mace.’


  ‘Mace? Dat is toch een wapen?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei ze vlug.


  ‘Kom nou, hoe heet je?’


  ‘Eerlijk waar, ik heet Mace.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké.’


  Mace keek naar het gebouw. ‘Ik zag je met de bewaker praten. Wat zei hij?’


  Roy keek door de ruit naar Ned. ‘Niet veel. Ned is niet zo’n licht.’


  ‘Tolliver kan in de lift hebben gestaan met degene die haar heeft vermoord. Ned was zich waarschijnlijk ergens aan het volstoppen. De moordenaar deed zijn werk en liep toen naar buiten of ging naar zijn kantoor in het gebouw. Misschien wel bij jouw advocatenfirma.’


  ‘Dat is een theorie.’


  ‘Ik zal je er nog een geven. Jij was degene die met Tolliver in de lift stond en ze gebruikte haar sleutelkaart, zodat jouw komst niet werd geregistreerd. Je vermoordde haar en stopte haar in de koelkast. Je sloop de trap af en wachtte tot de bewaker terugkwam. Toen kwam je het gebouw in vanaf de kant van de garagelift, alsof je voor het eerst binnenkwam. Zodat hij zou onthouden hoe laat je kwam. Je ging naar je kantoor, zat een tijdje aan je bureau te lummelen, ging naar de keuken, maakte de koelkast open, ving de arme dame op – dat zou verklaren waarom er sporen van haar op jouw lichaam zaten en andersom – en belde toen met een paniekstem de politie.’


  Roy keek haar met steeds duisterder trekken aan. ‘Is dat jouw manier om opnieuw van start te gaan? Door me opnieuw te beschuldigen?’


  ‘Ik beschuldig je niet. Maar je bent advocaat. Je weet wat er gaat komen. Je was daar alleen met een dode vrouw. Op een gegeven moment volgt de politie ditzelfde spoor, en dan kun je maar beter een antwoord klaar hebben. Je kunt op mij oefenen.’


  ‘Waarom? Zodat jij de politie vertelt wat ik heb gezegd, en zij naar zwakke punten in mijn verhaal kunnen zoeken?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet van de politie ben. En als je de waarheid spreekt, zal het niet meevallen om jou voor moord veroordeeld te krijgen.’


  ‘Oké, ik speel mee. Ik ben met mijn kaart in de garage gekomen. Daaruit blijkt dat ik om ongeveer halfacht aankwam. Ik nam de lift naar mijn kamer en deed daar wat werk. Ik ging koffiezetten en vond Diane. Ik belde om twee minuten over acht naar 911. Uit de gegevens blijkt dat ze anderhalf uur eerder op kantoor was dan ik. Ik wist niet eens dat ze er was.’


  ‘Dat is niet goed genoeg. Je kunt in de straat hebben geparkeerd. Je liep de garage in, wachtte tot ze aankwam, nam samen met haar de lift naar boven, vermoordde haar, ging weg, reed je auto de garage in, en dan verder hetzelfde scenario.’


  ‘Ned zei dat hij Diane iemand gedag hoorde zeggen. Dat past niet in jouw scenario.’


  ‘Politie en rechters hechten niet veel waarde aan de getuigenverklaringen van stomkoppen. En het is een feit dat je kunt zijn binnengekomen op het tijdstip dat je zelf noemt, om halfacht dus, om vervolgens met de lift naar boven te gaan, Tolliver te vermoorden, haar in de koelkast te stoppen en de politie te bellen. Je had tijd genoeg.’


  ‘Oké, maar wat is dan mijn motief?’


  ‘Als het op een rechercheonderzoek aankomt, ben ik een purist. Ik bedoel dat ik altijd eerst kijk wie in de gelegenheid waren. Het motief komt meestal later wel. Maar als het er is, zal de politie het vinden.’


  ‘Wat moet ik nu doen? Het eerste het beste vliegtuig nemen naar een land dat geen uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten heeft?’


  ‘Nee, waarschijnlijk komt het wel goed.’


  Roy keek geschrokken. ‘Waarschijnlijk?’


  ‘Ik heb een fijne neus voor moordenaars, en die reageert niet op jou. Hé, waar basketbal je?’


  ‘Hoe weet je dat ik basketbal? Alleen vanwege die ring op de deur van mijn kamer?’


  ‘Voor een deel door je lengte, en je manier van lopen en je eerdere analyse van de manier waarop ik vroeger speelde.’


  ‘En het andere deel?’


  ‘Ik zag een stel Audi-sleutels op je bureau liggen. Ik heb hier in de garage gekeken. Er stond een Audi dicht bij de ingang, dus die zal wel van jou zijn, aangezien je hier zo vroeg was. Op de achterbank lagen een plunjezak, drie basketballen en vier paar dure basketbalschoenen, het soort schoenen waarvoor alleen spelers op hoog niveau het geld overhebben.’


  ‘Ik speel voor de University of Virginia Cavaliers.’


  ‘Dat wist ik eerlijk gezegd al, want je hebt ook zo’n mooie oranje sticker op je achterbumper.’


  ‘Weet je, jij lijkt op de korpscommandant.’


  ‘Zij is veel groter dan ik.’


  ‘Ik bedoelde je gezicht, je ogen. Jullie hebben allebei groene ogen met bronzen vlekjes.’ Hij keek nog eens wat beter naar haar. ‘En een klein vlekje magenta in het rechteroog.’


  Mace bekeek haar ogen in het zijspiegeltje van de Ducati. Ongelooflijk genoeg zag ze voor het eerst die bronzen vlekjes en dat vlekje magenta.


  ‘Ik ken geen mannen die zelfs maar weten dat magenta een kleur is.’


  Hij wees naar haar. ‘Ik wist wel dat ik je herkende. Je bent haar zus, Mace Perry. Dat had ik me moeten herinneren zodra je je naam noemde.’ Hij zweeg even. ‘Volgens de kranten heet je oorspronkelijk Mason Perry.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Mason Perry, Perry Mason de tv-advocaat? Is dat toeval?’


  ‘Mijn vader was officier van justitie, maar eigenlijk wilde hij aan de andere kant staan. En dus werd het Mason Perry. Maar ik noem mezelf Mace, niet Mason. Ik heb mijn naam zelfs officieel laten veranderen.’


  ‘Wat vindt je vader daarvan?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij is vermoord toen ik nog jong was.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Mace. Dat wist ik niet.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


  ‘Maar zat je niet in...’


  ‘Ik ben net vrijgekomen.’


  ‘Oké.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek gegeneerd om zich heen, terwijl Mace aan de riempjes van haar helm frommelde.


  ‘Voor wat het waard is: ik vind dat je rottig bent behandeld,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dank je. Voor wat het waard is: ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Weet je, ik geloof alleen in reïncarnatie vanwege Mona Danforth.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Hoe kun je anders verklaren dat Jozef Stalin als een meisje is teruggekomen?’


  ‘Heb je aanvaringen met haar gehad toen je pro-Deoadvocaat was?’


  ‘Ik was niet belangrijk genoeg voor een rechtstreekse confrontatie, maar haar medewerkers hebben me meer dan eens met mijn gezicht door de juridische stront gewreven. En onder pro-Deoadvocaten doen legendarische verhalen over haar de ronde.’


  ‘Zullen we ergens gaan lunchen? Dan kunnen we om beurten martelmethoden verzinnen om op Mona toe te passen.’


  ‘Waar wil je heen?’


  ‘Ben’s Chili Bowl. Ik heb twee jaar van Benny’s gekruide worstjes gedroomd.’ Ze schoof het dek van de bijrijdersplaats. ‘Spring erop.’


  ‘Ik heb geen helm.’


  ‘Zorg dan dat je niet op je hoofd terechtkomt als je valt. Ik denk niet dat ik nog verzekerd ben.’


  Enkele seconden later spoot de Ducati weg.
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  ‘Dus je bent net vrij en bemoeit je nu al met een moordonderzoek?’ Ze zaten aan de drukke bar in de legendarische Ben’s Chili Bowl naast het Lincoln Thea-ter aan U Street. Roy beet in zijn chilibroodje en likte de mosterd van zijn vinger.


  ‘Ik bemoei me nergens mee. Ik probeer alleen aan de buitenwereld te wennen.’


  Mace stak langzaam het worstje in haar mond om er vervolgens op te kauwen en met haar tong over haar lippen te gaan. Ze haalde een handvol chilifrieten door een plasje ketchup en stopte ze allemaal in haar mond.


  Roy grijnsde om de innig tevreden uitdrukking op haar gezicht. ‘Wil je een sigaret?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Dat gevangeniseten is niet lekker, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is me nog steeds een raadsel wie Diane kwaad zou willen doen.’


  ‘Heb je haar wel zo goed gekend?’


  ‘Ik heb ongeveer twee jaar met haar samengewerkt.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat je haar kent. Ben je ooit bij haar thuis geweest?’


  ‘Twee keer. Een keer drie maanden geleden voor een kantoorfeestje, en ook een keer voordat ik bij de firma kwam. Ze ging over het werven van medewerkers.’


  ‘Moest je veel moeite doen om de baan te krijgen?’


  ‘Dat viel wel mee. Ik krijg veel meer geld dan ik waard ben.’


  ‘Maar je zit wel in de tredmolen van de declarabele uren.’


  ‘Zo is het niet geregeld.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik heb lange werkdagen, maar bij Shilling hoeven we de declarabele uren niet bij te houden.’


  ‘Ik dacht dat advocaten op die manier hun geld verdienden. Zoals in de romans van John Grisham.’


  Roy schudde zijn hoofd. ‘Wij werken met doorlopende contracten. Cliënten van hoog niveau, met veel geld, hebben dat liever. Wij weten hoe groot de werklast is en zij weten wat ze moeten betalen en betalen dat ook. De firma verdeelt de poet en beloont mensen voor het werk dat ze doen en de cliënten die ze binnenhalen. Geen verrassingen. Het is veel efficiënter dan je cliënten uitzuigen.’


  ‘Maar als zich iets ongewoons voordoet, buiten de normale gang van zaken om?’


  ‘Daar houden we in onze contracten rekening mee. Dan krijgen we meer betaald.’


  ‘Processen of transacties?’


  ‘Transacties. Processen geven we door aan andere firma’s, al houden we wel de algehele verantwoordelijkheid.’


  ‘Hoeveel verdien je?’


  ‘Dat is privé.’


  ‘Als het openbaar was, zou ik het je niet hoeven te vragen.’


  ‘Zoals ik al zei: meer dan ik waard ben.’


  ‘Mijn vader zei altijd dat het recht een nobel beroep was.’


  ‘Misschien wel, maar niet voor iedereen.’


  ‘Ja, ik geloofde hem ook niet.’


  Ze stak de rest van haar worstje in één keer naar binnen.


  Later, toen ze naar buiten liepen, zei hij: ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Toevallig heb ik vanavond een sollicitatiegesprek.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Onderzoeksassistente.’


  ‘Ik kan me jou niet in een laboratorium voorstellen, in een witte jas en met een bril aan een kettinkje.’


  ‘Niet zulk onderzoek. Die hoogleraar doet onderzoek naar stadsproblematiek. Blijkbaar doet hij dat in delen van de stad die ik ken, of tenminste goed heb gekend.’


  ‘De van misdaad vergeven delen?’


  ‘Bingo.’


  ‘Wie is die hoogleraar?’


  ‘Abraham Altman.’


  ‘De vader van Bill Altman?’


  ‘Wie is Bill Altman?’


  ‘Hij werkte bij de politie toen ik nog pro-Deoadvocaat was. Hij is ouder dan ik, een jaar of vijfenveertig. Een goede jurist. Een van de mannen van het nobele beroep.’


  ‘Ik weet niet of ze familie zijn.’


  ‘Abe is hoogleraar aan de universiteit van Georgetown. En hij is stinkend rijk.’


  ‘Dan is het dezelfde. Mijn zus zei dat hij miljardair of zoiets was, maar dat hij er niet voor heeft gewerkt.’


  ‘Dat klopt. Dus je kent hem?’


  ‘Ik heb hem een keer met iets geholpen.’


  ‘Maar je wist niet dat hij rijk was?’


  ‘Dat speelde geen rol bij wat ik voor hem deed. Hoe is hij aan zijn geld gekomen?’


  ‘Abes ouders woonden in Omaha tegenover een jonge man die een beleggingsfirma opzette. Ze belegden al hun geld bij die man.’


  ‘Omaha? Je bedoelt toch niet...’


  ‘Ja. Het Orakel van Omaha. Warren Buffett. Blijkbaar bleven Abes ouders hun geld en ook de winsten bij hem beleggen, totdat ze een van de grootste aandeelhouders van Berkshire Hathaway waren. Toen ze tientallen jaren later overleden, kwam het in totaal op veel meer dan een miljard dollar, zelfs nadat de belastingen er een hap uit hadden genomen. En het ging allemaal naar Abe; hij was enig kind.’


  ‘En ik me maar afvragen hoe een professor zich mij zou kunnen permitteren!’


  ‘Zeg maar tegen hem dat je een salaris van zes cijfers voor de komma wilt, een volledige ziektekostenverzekering, betaalde vakantiedagen en een goede pensioenregeling. Waarschijnlijk knippert hij niet eens met zijn ogen.’


  ‘Als jij dat nu eens voor mij tegen hem zegt?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Jij kunt als mijn onderhandelaar optreden.’


  ‘Wil je dat ik met je meega naar Altman?’


  ‘Ja. Ik pik je om halfzeven bij je kantoor op.’


  ‘Ik was niet van plan naar mijn kantoor terug te gaan.’


  ‘Dan pik ik je bij je huis op.’


  ‘Mijn appartement. En werk je altijd zo snel?’


  ‘Ja, sinds ik twee jaar van mijn leven ben kwijtgeraakt.’
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  Het politiekorps van Washington had eindelijk een eersteklas faciliteit voor forensisch onderzoek, met name voor secties. Beth Perry liep met twee rechercheurs die aan de zaak werkten het gebouw van zes verdiepingen op het kruispunt van 4th Street en School Street in district 6 in. In het gebouw waren niet alleen de forensische dienst maar ook afdelingen van de politie en het departement van volksgezondheid ondergebracht.


  Enkele minuten later stond Beth naast de patholoog-anatoom die aan het hoofd van de forensische dienst stond. Lowell Cassell was een kleine, magere man met een grijzend baardje en een metalen bril. Als hij geen tatoeage van een vis op de rug van zijn hand had gehad, uit zijn tijd bij de onderzeebootdienst van de marine, en een klein litteken van een messteek op zijn rechterwang, opgelopen toen hij als marineman dronken op verlof was in Japan, zou hij eruit hebben gezien als een doorsnee universitair docent.


  Het lichaam van Diane Tolliver lag voor hen op een metalen tafel. Beth en de rechercheurs waren hierheen gekomen om minstens twee antwoorden te krijgen: de doodsoorzaak en het tijdstip van overlijden. De patholoog-anatoom zette zijn bril af, wreef in zijn ogen en zette de bril weer op. ‘Ik heb de sectie voorrang gegeven, zoals je vroeg.’


  ‘Bedankt, dokter. Wat heb je voor me?’


  ‘Toen ik de kneuzing onder aan de hals zag, dacht ik dat ik knelsporen op de hals of andere tekenen van verwurging zou vinden, met verstikking als doodsoorzaak.’


  ‘Maar dat was niet zo?’


  ‘Nee, het komt er in feite op neer dat de dame haar nek heeft gebroken.’


  ‘Komt het daarop neer? Zonder knelsporen?’


  ‘Nou, er is nog meer. Eigenlijk veel meer. Vrij ernstig letsel.’


  ‘Atlanto-occipitale disarticulatie, en niet gewoon een dislocatie?’


  Cassell glimlachte. ‘Ik was vergeten hoe goed je bent in forensische zaken. Ja, het is duidelijk een disarticulatie.’


  Met hulp van een van de rechercheurs draaide hij Tollivers lichaam op zijn kant en wees naar de onderkant van haar hals. ‘Cranio-cervicale junctie.’ Cassell drukte zijn vingers tegen punten langs de schedelbasis en de bovenkant van de wervelkolom. ‘Hersenstam en bovenste nekwervels, boven C 4.’


  ‘Volledige verstoring van de regulatiecentra voor hart en ademhaling. Onmiddellijk fataal.’


  ‘Hengel je naar mijn baan, Beth?’ zei hij voor de grap.


  ‘Nee, dokter, wil jij de mijne?’


  ‘Mijn god, nee!’


  ‘Dus iemand heeft haar nek gebroken. Wat nog meer?’


  ‘Bloedingen in het zachte weefsel in de nek en letsel aan basilaire bloedvaten. Ze had ook veel kneuzingen en een snee aan de rechterkant van haar kin, allemaal voor de dood toegebracht. Allemaal heel duidelijk, maar dan dit...’


  Hij klapte een laptop open en liet beelden verschijnen van de binnenkant van Diane Tollivers hoofd. ‘Op de röntgenfoto’s zien we een scheiding tussen de atlas en de schedelbasis. Je ziet de atlas in het foramen magnum...’


  ‘Maar de ruggenmergsholte is niet zichtbaar. Oké, dat is een klassiek geval van disarticulatie.’


  ‘Ja, maar de hersenstam is ook dwars doorgesneden.’


  Ze keek scherp op van het laptopscherm. ‘Transectie van de hersenstam?’


  ‘Dat zie je vooral vaak bij auto-ongelukken waarbij iemand in feite onthoofd is. Een basilaire schedelfractuur was ook de doodsoorzaak van Dale Earnhardt in Daytona. Het gebeurt ook na een diepe val. De hersenstam spat uit elkaar en de dood treedt onmiddellijk in.’


  Beth wees naar Dianes lichaam. ‘Deze dame zat in een koelkast op haar advocatenkantoor, ongeveer twee uur nadat ze haar kantoor was binnengelopen. Ze reed niet mee in de Daytona 500 ze is niet van een gebouw gevallen.’


  De patholoog-anatoom wees weer naar de onderkant van de nek, waar aanzienlijke verkleuring optrad. ‘Een klap hier was de oorzaak. Het heeft het er voor mij niet gemakkelijker op gemaakt dat ze in een koelkast is gestopt, maar er zijn op deze plaats duidelijke tekenen van kneuzingen die voor de dood zijn toegebracht.’


  ‘Een klap? Waarmee, dokter?’


  ‘Dat is het vreemde. Ik heb geen sporen gevonden, geen haren, vezels, plastics, metalen of iets anders wat met het letsel in verband is te brengen.’


  ‘Wat is er dan gebruikt om haar te vermoorden?’


  ‘Ik denk dat het een trap met een voet was.’


  ‘Met een voet?’


  Cassell wees naar de schaafwonden op Tollivers wang. ‘Het kan als volgt zijn gegaan. Ze wordt vastgehouden op de vloer, haar gezicht omlaag, haar kin tegen het linoleum. Dat verklaart de snee en de kneuzing op die plaats toen de dodelijke slag werd toegebracht. Dan stampt iemand, waarschijnlijk een grote en sterke man, met al zijn gewicht op haar nek. Als er een stok, buis, hamer of knuppel was gebruikt, zou dat een spoor op de huid hebben achtergelaten. Maar zoals je kunt zien, is er hier niets van dien aard te zien. Een menselijke voet daarentegen is flexibel en hoeft geen waarneembare sporen achter te laten. Zelfs een vuist zou een soort patroon hebben achtergelaten, bijvoorbeeld knokkels of zelfs de vorm van een handpalm. Bovendien kun je natuurlijk meer kracht produceren door met je voet te stampen dan door met je arm uit te halen, want je kunt het grootste deel van je gewicht achter een neerwaartse beweging leggen.’


  ‘Een voet dus. Maar zou een schoen geen spoor hebben achtergelaten?’


  ‘Misschien, al vertelt de menselijke huid ons niet zoveel als een mooi stukje nat gras of modder. Misschien kan ik een afbeelding bij de wond ontdekken, als je een schoen, een sok met een bepaalde structuur of een voet vindt waarmee ik de sporen kan vergelijken.’


  ‘Oké, maar heb je ooit meegemaakt dat een aanval zonder wapen tot transectie van de hersenstam leidde?’


  ‘Eén keer, maar dat was een niet-menselijke aanval.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Niet-menselijk?’


  ‘Jaren geleden was ik op vakantie in het Yellowstone National Park. Helaas kwam daar een kampeerder om het leven en vroegen ze mij de sectie te verrichten.’


  ‘Wat had die persoon gedood?’


  ‘Een grizzlybeer. Waarschijnlijk het gevaarlijkste roofdier op het land.’ Hij glimlachte. ‘Afgezien van de mens natuurlijk, zoals wij allebei heel goed weten. Hoe het ook zij, die onfortuinlijke kampeerder had een volwassen mannetjesbeer verrast die van een karkas aan het vreten was.’


  ‘Maar er zijn geen grizzly’s in Georgetown, dokter.’


  ‘Nee, maar er is wel minstens één persoon met een uitzonderlijke kracht en handigheid. Die kneuzing zit precies op de plek die je moet hebben om de hersenstam door te snijden. Ik denk niet dat het toeval was dat de dader precies daar heeft toegeslagen.’


  ‘Dus ze was al bewusteloos? Of drukte iemand haar tegen de vloer? Als het maar één dader was, zou ze zich hebben verzet en zouden we verdedigingssporen onder haar nagels hebben gevonden.’


  ‘Haar nagels zijn schoon.’


  ‘Was ze gedrogeerd?’


  ‘We hebben de toxicologische rapporten nog niet terug.’


  Beth keek naar haar lichaam. ‘De dader kan een wapen hebben gehad en Tolliver opdracht hebben gegeven op haar buik te gaan liggen. En haar daarna hebben vermoord. In dat geval zou één dader genoeg zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Oké, wat nog meer?’


  ‘We hebben haar kleren onderzocht. We hebben een paar vezels gevonden die niet van haar eigen kleren afkomstig waren.’


  ‘Van de dader?’


  ‘Misschien. Op haar jasje zat ook wat vuil dat niet goed te verklaren is.’


  ‘Wat voor vuil?’


  ‘Vet of aarde. We zijn het nog aan het analyseren.’


  ‘Geen resten van iets uit de koelkast wat op haar kleren is gekomen?’


  ‘Dat zijn we ook nagegaan. Nee, uit die bron kwam het niet.’


  ‘Het is het begin van de dag. Ze gaat van de parkeergarage naar kantoor en krijgt vuil op haar kleren. Achtergelaten door de dader?’


  ‘Waarschijnlijk.’ Cassell schudde zijn hoofd. ‘Het blijft verwarrend. Ik heb tien jaar op de forensische dienst in de Bronx gewerkt.’


  Beth knikte begrijpend. ‘Ik weet het. Bij de politie van New York spreken ze van de dader, en hier in Washington van de bandiet. Kun je me iets over het tijdstip van overlijden vertellen?’


  ‘Dat is uiterst problematisch, Beth. Ze is aangetroffen in een koelkast die op plus drie graden was afgesteld en daarna bevond haar lichaam zich enkele uren in een ruimte met kamertemperatuur. Toen ik ter plaatse aankwam, voelde ze erg koud aan. En hier is ze in een van onze koelvakken gelegd. Nu ze niet meer in de vrieskou ligt, treedt er normale ontbinding in. Ze heeft nog rigor, zoals je kunt zien.’ Hij tilde een van de stijve armen op. ‘Maar doordat ze eerst in de koelkast heeft gelegen, zijn de normale chemische processen die zich na de dood voordoen enigszins uitgesteld.’


  ‘Maaginhoud?’


  Cassell tikte iets in op zijn computer en keek naar het scherm. ‘Als er geen vermoeden van een drugsoverdosis of vergiftiging is, doen we bij de meeste secties geen gedetailleerde analyse van de maaginhoud. Maar ik wist dat jij erom zou vragen als ik het niet deed.’


  ‘We raken steeds beter op elkaar ingespeeld, hè?’


  ‘Ze had niet ontbeten, maar de vorige avond had ze blijkbaar wel gegeten. Maaginhoud ongeveer zeshonderd cc, waaronder gedeeltelijk verteerde rode proteïnen.’


  ‘Met andere woorden: stukjes vlees?’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk. Doperwten, maïs en vermoedelijk rode aardappelen. En ook spinazie. De maagwand en de slijmlaag van de twaalfvingerige darm waren groen.’


  ‘Broccoli heeft dezelfde uitwerking.’


  ‘Maar broccoli met maïs verteert niet zo vlug in de maag. Dan zou ik er delen van in de maaginhoud hebben gevonden. Er was wel maïs, maar geen broccoli.’


  ‘Verder nog iets?’


  Cassell trok een gezicht. ‘De dame hield van knoflook. De stank was niet te harden.’


  ‘Ik zal een paar wasknijpers voor je kopen. Dus, het tijdstip van overlijden? Heb je daar ideeën over?’


  Hij zette zijn bril af. ‘Als je betrouwbare getuigen hebt die je een kader van twee uur geven waarbinnen ze moet zijn gedood, heb ik daar met al mijn mooie apparatuur en onderzoeksmethoden niets aan toe te voegen.’


  ‘Ik weet nog niet hoe betrouwbaar mijn getuigen zijn. Wat nog meer?’


  ‘Toen ik zei dat we haar kleren hebben onderzocht, vergat ik te vertellen dat er één onderdeel ontbreekt.’


  ‘Haar slipje.’


  ‘Ik ga er natuurlijk van uit dat de dame normaal gesproken ondergoed droeg.’


  ‘Ze was zevenenveertig en compagnon in een advocatenfirma. Ze woonde in een herenhuis van een miljoen dollar aan het water in Alexandria, en ze droeg een Chanelpakje toen ze werd vermoord. We kunnen er gerust van uitgaan dat ze het soort vrouw was dat ondergoed draagt. Zijn er aanwijzingen voor een zedendelict? Is ze verkracht?’


  ‘Kneuzingen op haar geslachtsdelen wijzen duidelijk op een zedendelict.’


  ‘Vertel me wat ik wil horen, dokter.’


  ‘De man heeft een paar stukjes van zichzelf achtergelaten.’


  Cassell liep met haar naar een microscoop. Ze keek door de lens naar het objectglaasje en glimlachte meteen. ‘De heilige graal van het forensisch onderzoek.’


  ‘Sperma,’ voegde Cassell er met enige triomfantelijkheid aan toe. ‘Hoog in de vagina, en ook wat op de baarmoederhals.’


  ‘Je zei dat de man stúkjes van zichzelf had achtergelaten.’


  ‘Twee schaamharen met haarzakjes, die niet van de overledene zijn.’


  ‘Laten we hopen dat de databases iets opleveren. Verder nog iets wat ik moet weten?’


  Cassell aarzelde. ‘Niet wat deze zaak betreft, maar ik heb gehoord dat Mace vrij is. Wil je haar de groeten van me doen?’


  ‘Doe ik.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Je kent Mace. Ze laat alles van zich afglijden.’


  ‘Zeg tegen haar dat er echt een hemel is en dat Mona daar niet in komt.’


  Beth glimlachte. ‘Doe ik.’
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  Een poort. Een brede poort. En een muur. Een lange, hoge muur.


  De poort ging open toen Roy een knopje op een intercom indrukte en hun komst bekendmaakte. Ze waren er in Roys Audi heen gereden, want hij wilde geen ernstig hoofdletsel riskeren door zonder helm op Mace’ motor te gaan zitten.


  ‘Dan moet je er een kopen, als je met me mee wilt rijden,’ had ze tegen hem gezegd.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ had hij daarop geantwoord.


  ‘De helm?’


  ‘Nee, of ik nog een keer met je mee wil rijden.’


  Ze reden over de bochtige verharde weg. Het landgoed bevond zich hoog op wat mensen in Washington een berg zouden noemen, al zouden mensen die echt in de bergen woonden het gewoon een heuveltje noemen.


  Mace keek uit het raam. ‘Ik wist niet dat mensen in het noorden van Virginia zoveel land hadden.’


  ‘Het is een gigantisch terrein,’ zei Roy. Hij wees naar een groot gebouw waarvan het dak wel tien meter hoog moest zijn. ‘Wat zou dat zijn?’


  Toen ze een bocht omgingen, kwam het landhuis in zicht.


  ‘Allemachtig!’ zeiden ze allebei tegelijk.


  ‘Het lijkt wel een van die gebouwen op de campus van de universiteit van George-town,’ zei Roy.


  ‘Maar dan groter,’ voegde Mace eraan toe.


  Ze stopten naast een grote Bentley. Daarnaast stond een stoffige en gedeukte tweedeurs Honda, als een bijbootje naast een jacht. Ze stapten uit en liepen naar twee grote houten deuren die op Buckingham Palace niet uit de toon zouden vallen. Voordat Roy kon aanbellen, ging een van de deuren open.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei de man.


  Abraham Altman had een normaal postuur. Hij was iets groter dan Mace en had een gladgeschoren gezicht en wit haar dat tot op zijn schouders hing. Hij droeg een verbleekte spijkerbroek. Daaroverheen hing een overhemd dat bij de hals open was, zodat er krullen van zijn grijze borsthaar te zien waren. Aan zijn lange voeten droeg hij sandalen. Hij had actieve, blauwe ogen. Hij was in de zeventig, maar straalde de energie uit van een veel jongere man.


  Altman schudde Mace stevig de hand, maar liet vervolgens alle formaliteit varen en omhelsde haar. In zijn uitbundigheid tilde hij haar op, zodat ze op haar tenen kwam te staan.


  Vlug pratend zei hij: ‘Ik vind het geweldig je weer te zien, Mace. Je zus heeft me verteld wat er is gebeurd. Natuurlijk had ik er ook in de kranten over gelezen. Jammer genoeg was ik in die tijd in Azië. Reken maar dat ik anders een getuigenverklaring over je persoonlijkheid zou hebben afgelegd. Wat was dat onrechtvaardig! Gelukkig ben je er ongedeerd doorheen gekomen.’


  Hij draaide zich abrupt om en stak Roy zijn hand toe. ‘Ik ben Abraham Altman. Zeg maar Abe.’


  ‘Roy Kingman. Ik ken je zoon Bill.’


  ‘Geweldig. Dat is zijn Bentley daar.’


  ‘Is hij hier?’ zei Roy.


  ‘Nee, hij is met zijn gezin het land uit. Hij laat hem hier staan tot hij terug is.’


  ‘Van wie is die Honda?’ vroeg Mace.


  ‘Die is van mij.’


  ‘Dus Bill heeft een Bentley?’ zei Roy onderzoekend. ‘Werkt hij nog als pro-Deoadvocaat?’


  ‘Nee, daar is hij vorig jaar mee opgehouden. Hij doet nu andere dingen.’ Altman wilde daar blijkbaar niet nader op ingaan. ‘Kom mee naar de bibliotheek. Willen jullie iets drinken?’


  Roy en Mace wisselden een blik. ‘Bier?’ zei Roy.


  ‘Ik dacht eigenlijk aan thee. Het is natuurlijk wat laat voor middagthee, maar dan noemen we het gewoon avondthee. Ik bewonder veel aan onze Engelse vrienden, en middagthee is daar een van.’


  ‘Thee is prima,’ zei Roy. Terwijl hij een geamuseerde blik met Mace wisselde, liepen ze Abe Altmans bescheiden drieduizend vierkante meter grote optrekje in.


  18


  Een kleine man in een smetteloos goudkleurig jasje en een bruine broek bracht een groot dienblad met een pot hete thee, kopjes en schoteltjes, scones en muffins binnen. Hij zette het op een kolossale leren ottomane, die nietig leek doordat hij in zo’n gigantische kamer stond. De plafonds waren hoog, de wanden waren bekleed met leer, en de massief mahoniehouten boekenkasten stonden vol met boeken die er zowaar uitzagen alsof ze gelezen waren. In een hoek stond een metalen globe van twee meter hoog, en bij een van de ramen een ouderwetse schrijftafel met een schuin blad. Op een andere tafel, laag en lang, lagen tientallen boeken, de meeste open en met de rug naar boven.


  Toen de man weg was, zei Altman: ‘Dat is Herbert. Hij is al een eeuwigheid bij me. Hij regelt het hele huishouden. Ik zou me zonder Herbert niet kunnen redden.’


  ‘We zouden allemaal een Herbert in ons leven moeten hebben,’ zei Mace.


  Altman schonk de thee in en presenteerde het eten.


  ‘Je hebt hier een indrukwekkend landgoed,’ zei Roy, terwijl hij een kop-en-schotel op zijn dij liet balanceren en intussen een hap uit een bosbessenscone nam.


  ‘Het is nu natuurlijk veel te groot voor mij, maar ik heb veel kleinkinderen en ik heb hier alle ruimte voor ze. Bovendien houd ik van mijn privacy.’


  ‘Beth zei dat je me een baan wilde aanbieden?’


  Altman keek haar ernstig aan. ‘Ja. En ik moet zeggen dat ik je nooit kan terugbetalen voor wat je voor me hebt gedaan. Nooit.’


  Mace sloeg haar ogen neer, in verlegenheid gebracht door zijn grote bewondering. ‘Oké.’


  Altman keek Roy aan. ‘Deze vrouw heeft mijn leven gered. Wist je dat?’


  ‘Nee, maar ik geloof het meteen.’


  ‘De HF-12 -bende,’ voegde Altman eraan toe. ‘Gevaarlijke rotzakken.’


  ‘ HF-12 ?’ zei Roy.


  ‘Heroin Forever, en ze waren met zijn twaalven,’ zei Mace. ‘Het waren grote schurken, maar ze waren niet zo creatief met namen. De helft zit nu achter de tralies.’


  ‘En de andere zes?’ vroeg Roy.


  ‘Dood.’


  ‘Ik wilde bij je op bezoek komen,’ zei Altman, ‘maar ik mocht de gevangenis niet in.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn reputatie was me voorafgegaan. Ik heb me nogal eens kwaad gemaakt op die gevangenis in West Virginia.’


  ‘Je had met Beth moeten praten. Zij had je erin kunnen helpen.’


  ‘Ik wilde je zus niet in een nog lastiger parket brengen.’ Hij keek Roy even aan. ‘Er is een procureur-generaal die het op Mace en haar beroemde zus heeft voorzien.’


  ‘Mona Danforth,’ zei Roy.


  ‘Precies.’ Altman keek Mace weer aan. ‘Een jaar geleden was er zelfs sprake van dat Beth werd vervangen.’


  Mace zette haar kopje neer. ‘Dat wist ik niet. Dat heeft ze me niet verteld.’


  ‘Je zus houdt dingen achter, en soms gaat ze daar te ver mee.’ Hij keek Mace scherp aan. ‘En ik denk dat jij die eigenschap met haar gemeen hebt. Gelukkig heeft de burgemeester voorkomen dat Beth werd vervangen.’


  ‘Wat doet u precies, professor?’ vroeg Roy.


  ‘Ik probeer de wereld, of in elk geval de hoofdstad van dit land, een beetje veiliger te maken door problemen van tevoren en niet na afloop te lijf te gaan.’


  Roy knikte. ‘Preventieve educatie en dat soort dingen?’


  ‘Ik wil mensen een échte keuze tussen goed en kwaad geven, tussen eerlijk en crimineel. Het is mijn ervaring dat bijna iedereen voor het rechte pad kiest als hem een echte keuze wordt aangeboden.’


  ‘Dat brengt ons op de reden van onze komst,’ zei Mace.


  ‘Ja. Ik heb de leiding over een project waarvoor ik een onderzoekssubsidie heb gekregen.’


  ‘Beth zei dat je daarvoor naar een paar van de ergste wijken van Washington moet.’


  ‘Ja. Wijken waar jij werkte toen je nog bij de politie zat.’


  ‘Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Hoop.’


  ‘Die is daar moeilijk te vinden.’


  ‘Dat is precies de reden waarom ik voor die wijken heb gekozen.’


  ‘Wat zou mijn taak zijn?’


  ‘Ik wil dat je met bepaalde mensen in die wijken gaat praten. In overleg met de sociale dienst heb ik er tien uitgekozen. Ik wil dat je met ze gaat praten en mijn voorstel uiteenzet. Als ze akkoord gaan, zien we wel weer verder.’


  ‘Dus Mace zou de eerste contacten leggen?’ vroeg Roy.


  ‘Ja.’ Hij keek Mace aan. ‘Treedt hij namens jou op?’


  ‘Zoiets. Nou, wat is je voorstel?’ vroeg Mace.


  ‘Ik zou het graag een stage willen noemen. We halen de mensen uit hun leefomgeving, zetten ze in een totaal andere omgeving en laten ze een rigoureus onderwijsprogramma doorlopen dat gericht is op maatschappelijke heroriëntatie. We kijken wat hun interesses en ambities zijn en helpen ze die doeleinden te bereiken. We geven ze kansen die ze anders nooit zouden hebben gekregen.’


  ‘Dat klinkt een beetje als My Fair Lady ,’ zei Roy.


  ‘Met een essentieel verschil,’ zei Abe. ‘De band met hun huidige leefomgeving wordt niet doorgesneden. Ze blijven volledig in contact staan met het leven dat ze nu leiden. Dat zullen we zelfs aanmoedigen. Het programma heeft tot doel hoop te kweken en te verspreiden. Je zou kunnen zeggen dat deze mensen als ambassadeurs van de hoop gaan fungeren.’


  ‘Maar niemand kan het zich veroorloven zulke stages te organiseren voor iedereen die in armoede leeft,’ zei Mace. ‘Zelfs jij niet. Ben je niet bezig válse hoop te wekken?’


  Altman glimlachte. ‘Het is waar wat je zegt. Niemand kan het zich veroorloven alle mensen die hulp nodig hebben uit hun omstandigheden te verheffen en in een andere wereld te plaatsen. Maar als door elke persoon die wij helpen één andere persoon wordt geïnspireerd om de cyclus van machteloosheid te doorbreken, zijn de voordelen al enorm groot. Dan hebben we tien mensen die zelf niet aan het programma hebben deelgenomen en die op hun beurt anderen kunnen inspireren. Het zou ook de aandacht van de overheid trekken. En de overheid beschikt over de financiële middelen om grote aantallen mensen te helpen.’


  ‘Onze overheid zit momenteel op zwart zaad,’ merkte Roy op.


  ‘Maar de grootste rijkdom van elke overheid bestaat uit de burgers. Uit de meeste onderzoeken blijkt dat nog niet de helft van de volwassen bevolking tot volledige ontplooiing komt. Als je dat in financiële termen wilt zien, hebben we het over biljoenen dollars die jaarlijks verloren gaan. Zelfs de cynici in onze regering zouden van zulke cijfers opkijken. En naast de overheid heb je het bedrijfsleven, dat altijd klaagt dat het geen goed personeel kan krijgen. Ik moet je zeggen dat sommige van de creatiefste en intelligentste mensen die ik ken momenteel in de gevangenis zitten. Sommige mensen zien daar gerechtigheid in. Ik zie er verspilde kansen in. Ik kan niet elke crimineel in een fatsoenlijke burger veranderen, maar als ik twintig procent een ander pad kan laten kiezen, een pad dat hen in staat stelt een bijdrage aan de samenleving te leveren in plaats van daar afbreuk aan te doen, zou dat al een enorme weldadige uitwerking hebben.’


  ‘Je bent een optimist, Abe,’ zei Mace. ‘Ik ben het met je eens dat veel criminelen intelligent en slim zijn en veel zakenlieden waarschijnlijk het nakijken zouden kunnen geven, maar wat je van plan bent, is nogal vergezocht.’


  ‘Ik heb altijd al door rooskleurig glas tegen de dingen aangekeken. Soms heb ik gelijk en soms heb ik ongelijk, maar ik blijf het proberen, want ik geloof dat het de moeite waard is.’


  ‘Maar ik ben twee jaar uit de running geweest. Ik weet niet of je veel aan me hebt.’


  ‘Ik heb geen enkele geloofwaardigheid bij de mensen die in die wijken wonen. Daar ben ik me van bewust. Maar jij hebt die geloofwaardigheid wel. Ik denk dat ik met jou samen echt iets kan bereiken.’ Altman zette zijn bril af en maakte de glazen met een zakdoek schoon. ‘Dus je zou wel iets voor zo’n regeling voelen?’


  ‘Nou, ik heb geen...’


  Roy onderbrak haar. ‘Over wat voor salaris hebben we het? En wat voor secundaire arbeidsvoorwaarden?’


  Altmans ogen twinkelden. ‘Nu begrijp ik waarom je vriend is meegekomen.’


  ‘Ik ben niet erg goed in zakelijke dingen,’ legde Mace vlug uit.


  ‘Dat begrijp ik volkomen. Nou, je salaris is drieduizend dollar per week, plus een volledige ziektekostenverzekering, een auto, een redelijke onkostenvergoeding, en kost en inwoning. Ik denk dat het project ongeveer een jaar duurt. Dat betekent dus dat je een basissalaris van honderdvijfenzestigduizend dollar krijgt. En als het project succes heeft, zal ik nog meer werk voor je hebben met een vergelijkbaar beloningsniveau.’


  Roy keek Mace aan en ze keek naar hem terug.


  ‘Ik denk dat het salaris voldóénde is,’ zei Roy ten slotte, terwijl Mace enthousiast knikte.


  Ze zei: ‘Ik heb al vervoer, maar je had het ook over kost en inwoning?’


  ‘Je zult onregelmatige uren maken. Het zou veel beter zijn als je hier in het gastenverblijf ging wonen. Dat staat achter de sporthal.’


  ‘Sporthal?’ vroeg Roy. ‘Dat grote gebouw aan je linkerhand als je binnenkomt?’


  ‘Ja. Het heeft een basketbalzaal met de officiële afmetingen, een gewichtenkamer, een fitnessruimte, een sauna, een whirlpool, een dertig meter lang binnenzwembad en een volledige keuken en ontspanningsruimte.’


  ‘Een overdekte basketbalzaal met officiële afmetingen?’ zei Roy.


  ‘Ja. Ik heb op school nooit gebasketbald, maar de sport heeft me altijd gefascineerd en ik mag er graag naar kijken. Al sinds ik tientallen jaren geleden in dit deel van het land kwam wonen, ben ik een grote fan van de Maryland Terrapins. Ik sla nooit een thuiswedstrijd over en ik ben ook naar de laatste zeven-endertig acc -toernooien geweest.’ Altman keek Roy aan. ‘Je komt me nu opeens bekend voor.’


  ‘Een jaar of acht geleden was ik point-guard van uva .’


  Altman drukte zijn handen tegen elkaar. ‘Roy Kingman, natuurlijk! Jij hebt ons verslagen in de acc -finale.’


  ‘Nou, ik had veel hulp van mijn teamgenoten.’


  ‘Eens kijken. Tweeëndertig punten, veertien assists, zeven rebounds en drie steals. En toen er nog een halve seconde tijd was, rende je naar de basket, deed een reverse lay-up, lokte een overtreding uit, maakte in alle rust de vrije worp, en toen hadden we met één punt verschil verloren.’


  ‘Je hebt een heel goed geheugen, Abe.’


  Altman keek Mace aan. ‘Nou, doe je het?’


  ‘Ja.’


  ‘Uitstekend.’ Hij haalde een sleutel uit zijn zak en gooide hem naar Mace toe. ‘De sleutel van het gastenverblijf. De code van de poort zit eraan vastgeplakt. Heb je een mobiele telefoon?’


  ‘Eh, nee.’


  Hij maakte een la open, haalde er een mobiele telefoon uit en gaf hem aan haar. ‘Nu wel. Wil je zien waar je gaat wonen?’


  Ze reden er in een golfwagentje heen. Het gastenverblijf stond naast een kleine vijver, die door een bron werd gevoed. Het was een miniatuuruitgave van het grote huis, en het comfort, het meubilair en de voorzieningen waren veel beter dan alles wat Mace ooit had gehad.


  Roy keek in de grote, open ruimten om zich heen. ‘Hoe groot is dit?’


  ‘O, ongeveer zevenhonderd vierkante meter, denk ik. Bill en zijn gezin woonden hier terwijl hun nieuwe huis werd gebouwd.’


  Roy zei: ‘Mijn flat is honderddertig vierkante meter.’


  ‘Mijn cel was tweeënhalf bij tweeënhalf,’ zei Mace.


  Toen ze naar het grote huis terugreden, zei Altman: ‘Eigenlijk is het grappig.’


  ‘Wat is grappig?’ zei Roy, die achter in het vierpersoonswagentje zat.


  ‘Toen ik in Omaha met hem opgroeide, vond ik dat Warren Buffett niet veel voorstelde.’


  ‘Dat zeiden ze ook over mij,’ zei Mace.
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  ‘Je maakt een fout.’


  Beth had haar uniform voor een trainingspak verwisseld. Ze had met korte halters getraind en een halfuur op de crosstrainer in het souterrain van haar huis. Het liep tegen middernacht, maar geen van beide zussen had slaap. Ze zaten tegenover elkaar in de huiskamer. Blindeman lag opgerold aan Mace’ voeten.


  ‘Ik dacht dat je wílde dat ik die baan nam.’


  ‘Ik heb het over Roy Kingman. Je moet je niet met hem inlaten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij nog steeds een van de verdachten in de zaak-Tolliver is. Je bent voorwaardelijk vrij. Dat betekent dat je je verre moet houden van mensen die van iets worden verdacht.’


  ‘Maar daarom ga ik juist met hem om. Om hem in de gaten te houden.’


  ‘Misschien breng je je tijd met een moordenaar door.’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn.’


  ‘Toen was je undercover.’


  ‘Ik ben nu ook min of meer undercover.’


  ‘Je bent geen politieagent meer.’


  ‘Eens politieagent, altijd politieagent.’


  ‘Zo werkt het niet. En hebben we dit gesprek niet al eerder gevoerd?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Ik werk aan deze zaak, Mace. Als jij je erin gaat mengen, loopt alles misschien in het honderd. En dat zou slecht zijn voor jou en mij. Je moet nu juist proberen iets van je leven te maken.’


  Mace leunde achterover en zei berustend: ‘Oké, ik begrijp het.’


  ‘Goed. Daar houd ik je aan. Nou, wanneer begin je bij Altman?’


  ‘Over twee dagen. En hij wil dat ik in het gastenverblijf op zijn landgoed ga wonen.’


  Beth keek verrast. ‘Ik dacht dat je een tijdje bij mij zou blijven logeren.’


  ‘Het kan allebei. Hier zijn, en daar zijn als het voor het werk nodig is.’


  ‘Oké,’ zei Beth. Haar teleurstelling was duidelijk te zien.


  ‘Ik laat je niet in de steek.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb je alleen twee jaar moeten missen. Ik heb een grote dosis Mace Perry nodig.’


  Mace pakte de arm van haar zus vast. ‘Die krijg je. We hebben heel wat in te halen.’


  ‘Voordat we gaan zitten grienen: ma heeft gebeld. Ze wil je graag zien.’


  Mace stompte in een kussen dat ze in haar handen had. ‘Dat is nou juist het enige wat me aan het huilen kan brengen. Wanneer?’


  ‘Wat zou je zeggen van morgen?’


  ‘Ga je met me mee?’


  ‘Sorry, ik heb een volle agenda.’


  ‘Woont ze nog op de plantage met alle slaven?’


  ‘De laatste keer dat ik daar was, betaalde ze haar personeel genoeg om van te leven.’


  ‘En manlief?’


  ‘Die zit stevig onder de duim en loopt meestal niet in de weg.’


  ‘Als ik nu eens niet bij haar op bezoek ging, maar naakt door de ergste achterbuurten van Washington rende, met de letters dea op mijn rug?’


  ‘Dat zou misschien veiliger zijn. O ja, en je moet de groeten van Lowell Cassell hebben. Hij zei ook: ‘‘Zeg tegen Mace dat er echt een hemel is en dat Mona Danforth daar niet in komt.’’’


  ‘Ik wist wel dat ik van hem hield. Wat heeft hij ontdekt?’ Vlug voegde ze eraan toe: ‘Ik meng me er niet in. Ik ben alleen nieuwsgierig.’


  ‘Tolliver is verkracht.’


  ‘Is er sperma achtergebleven?’


  ‘Ja. Hij vond ook twee schaamharen die niet van Tolliver waren, en wat draadjes. Er zaten ook vlekken van aarde of zoiets op Tollivers kleren.’


  Mace stond op. ‘Nou, als ik ma wil overleven, moet ik nu maar gaan slapen. Ga jij ook naar bed?’


  Beth had haar BlackBerry tevoorschijn gehaald en beantwoordde e-mails. ‘Nog tweehonderddrieënzestig te gaan.’


  ‘Beantwoord je nog steeds elk mailtje binnen vierentwintig uur?’


  ‘Dat hoort bij mijn baan.’


  ‘Jij werkt altijd maar door, hè?’


  Beth keek op. ‘Zoals jij vroeger deed?’


  ‘Ik had lol.’


  ‘Ik heb ook lol gehad.’


  ‘Ja, je ex was een echte geinponem. Ik heb twee jaar verloren, zus, maar jij acht.’


  ‘Het was niet allemaal Teds schuld. Mijn carrière...’


  ‘Dat wist hij toen hij eraan begon.’


  Beth liet haar BlackBerry even met rust. ‘Ga maar slapen. Je hebt al je energie nodig voor ma.’
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  Mace vloog over de bochtige wegen die naar paardenland leidden, waar oud geld zich moeizaam met nieuw geld mengde. Ze ging op bezoek bij haar moeder, maar was verdwaald. Ze reed terug en verdwaalde nog meer. Ten slotte stopte ze met haar motor aan het eind van een onverharde weg met veel bomen. Terwijl ze zich probeerde te oriënteren, hoorde ze rechts van haar iets bewegen. Toen ze die kant op keek, ging haar hart sneller slaan. Ze greep naar haar pistool, maar natuurlijk had ze dat niet.


  ‘Hoe zijn jullie vrijgekomen?’ riep ze.


  Juanita de Koe schommelde naar haar toe, op de voet gevolgd door Lelieblanke Rose met de negentien tanden. Juanita had een brede grijns en ook een Smith & Wesson .40, terwijl Lelieblank haar vismes had. Mace wilde haar motor starten, maar die sloeg niet aan. De twee vrouwen renden nu op haar af.


  ‘Shit!’ Mace sprong van de motor af en rende naar het bos, maar haar laars kwam in een kuil en ze smakte tegen de grond. Toen ze zich omdraaide, stonden de twee vrouwen naast haar.


  ‘Nou heb je geen grote zus om je te helpen, schatje,’ kirde Juanita.


  Rose zei niets. Ze hield alleen het mes in de aanslag, wachtend tot de bijen-koningin zei dat ze het gekartelde ding in Mace’ keel mocht steken.


  ‘Doe het, Rose. En dan maken we dat we hier wegkomen.’


  Het mes kwam omlaag met een snelheid waarop Mace niet voorbereid was. Het trof haar recht in haar hals.


  ‘Nee!’


  Mace viel uit bed. Ze dreunde tegen het nachtkastje en voelde dat er warm bloed uit haar neus spoot. Toen kwam ze ongemakkelijk op de vloer terecht en bleef daar liggen.


  Blindeman, die op de vloer had geslapen, naast de plaats waar ze was neergekomen, likte over haar gezicht en liet klaaglijke geluidjes in haar oor horen.


  ‘Rustig maar, Blindeman. Niets aan de hand.’


  Ze rolde zich uiteindelijk om, ging rechtop zitten en drukte zich in een hoek. Daar bleef ze ineengedoken zitten, haar handen tot vuisten gebald, het duister in kijkend, uitademend met onregelmatige stoten. Blindeman lag voor haar in het donker. Zijn dikke rode neus nam de geur van haar angst waarschijnlijk volledig in zich op.


  Een uur later zat ze daar nog steeds. De knobbels van haar rug drukten zich in de muur, die haar zus speciaal met het oog op haar terugkeer kalmerend blauw had geverfd. Alleen dacht ze nu niet aan Juanita of haar hulpje Rose. Ze zag nu zichzelf voor zich, high van de methamfetamine, ineengedoken in een hoek, terwijl haar lichaam dingen doormaakte die het nooit eerder had ondergaan.


  Ze had ze niet gezien, geen van de bandieten die haar uit een straatje hadden getrokken waar ze een observatiepost had opgezet om een drugsdistributiecentrum in district 6 in de gaten te houden. Toen ze drie dagen achtereen steeds weer van alles bij haar hadden ingespoten, wist ze haar eigen naam niet eens meer. Het volgende wat ze zich vaag herinnerde, was dat ze in en uit auto’s stapte, een pistool in haar hand had, winkels binnenging en dingen pakte die niet van hen waren.


  Bij een van die gelegenheden waren er schoten gelost. Ze herinnerde zich dat ze instinctief de trekker van haar wapen had overgehaald, al was er geen kogel uit de loop gekomen. Het wapen was niet geladen, was dat ook nooit geweest. Ten slotte werd ze gearresteerd met een ongeladen Sig en met genoeg bewijzen om haar voor lange tijd achter de tralies te krijgen, terwijl de rest van haar ‘bende’ natuurlijk nergens meer te vinden was.


  Het kleine zusje van de korpscommandant van Washington was dus opgepakt bij een gewapende roofoverval, terwijl ze stijf stond van de meth. Sommigen noemden haar de Patty Hearst van de eenentwintigste eeuw. De arrestatie, het proces, de uitspraak van de rechter en de beroepszaken waren in een waas aan haar voorbijgetrokken. Mona was recht op de halsslagader afgegaan, en het had maar één beroepszaak gescheeld of het was de vrouwelijke juridische dorsmachine gelukt Mace voor twintig jaar naar een strengbeveiligde inrichting op duizend kilometer afstand van Washington te krijgen. Ze had met kracht naar voren gebracht dat Mace zo diep undercover was gegaan dat ze uiteindelijk voor de duistere kant was bezweken. Mace herinnerde zich dat ze in de rechtszaal zat en de vitriool spuwende officier van justitie een beschuldigende vinger naar haar zag uitsteken. Terwijl de aanklaagster met haar andere vuist op de tafel had geslagen, had ze geëist dat dit ‘beest’ voorgoed werd opgesloten. In haar gedachten had Mace het kreng al honderd keer vermoord. Maar toen ze uiteindelijk tot twee jaar was veroordeeld, had zo ongeveer iedereen zich tegen haar en haar zus gekeerd.


  Toen het busje met de geboeide Mace bij de gevangenis was aangekomen, hadden de wagens van de media daar al op een rij gestaan. Blijkbaar genoot de gevangenisdirecteur ervan om in de nationale schijnwerpers te staan, want hij had Mace persoonlijk door de spitsroeden van media en vijandige toeschouwers geleid. Er werd rommel naar haar gegooid en er werden beledigingen in elke denkbare gradatie van vulgariteit geroepen. En toch was ze schuifelend doorgelopen, haar hoofd zo hoog als ze het kon houden, haar blik strak voor haar uit, gericht op de stalen buitendeur van wat de komende twee jaar van haar leven haar verblijfplaats zou zijn. Toch waren zelfs bij de harde Mace de tranen in de ogen opgeweld, en haar lippen waren gaan trillen, zo groot was de orwelliaanse druk waaronder ze stond.


  Toen was de menigte toeschouwers uit elkaar gegaan. Een lange figuur in een blauw politie-uniform met vier sterren was naar voren gekomen en liep met Mace mee. De verbijsterde uitdrukking op het gezicht van de directeur bewees dat deze ontwikkeling volkomen onverwacht was. De menigte hield op met schreeuwen. Er werd niets meer naar Mace gegooid – niet nu korpscommandant Elizabeth Perry met haar pistool en haar insigne naast haar zus liep en met een gezicht zo intimiderend als een blok graniet naar de menigte keek. Dat beeld, dat laatste beeld van haar zus naast haar voordat Mace die hel binnenging, had haar in feite die hele twee jaar op de been gehouden.


  Met die laatste gedachte viel Mace eindelijk op de vloer in slaap. Twee uur voordat de zon opkwam werd ze met een schok wakker. Ze wankelde naar de badkamer, spoelde daar het aangekoekte bloed van haar gezicht en stapte weer in bed. Uitgeput sliep ze bijna drie uur achter elkaar, totdat haar zus haar zachtjes wakker schudde.


  Mace ging rechtop in bed zitten en keek onzeker om zich heen.


  Beth gaf haar een kop zwarte koffie en kwam naast haar zitten. ‘Gaat het?’


  Mace nam wat koffie en liet zich tegen het hoofdeinde zakken. ‘Ja, het gaat wel.’


  ‘Je kijkt wat vreemd uit je ogen. Nare droom gehad?’


  Mace voelde zich meteen gespannen. ‘Hoezo? Heb je iets gehoord?’


  ‘Nee, het leek me vrij normaal. Waarschijnlijk denkt je onderbewustzijn dat er nog steeds tralies voor de deuren en ramen zitten.’


  ‘Ik voel me goed. Bedankt voor de koffie.’


  ‘Graag gedaan.’ Beth stond op.


  ‘Eh...’


  Beth keek op haar neer. ‘Is er iets?’


  ‘Ik herinner me wat een mediacircus het was toen ik naar de gevangenis ging. Ik vroeg me iets af.’


  ‘Waarom er niet allemaal mediawagens stonden te wachten toen je werd vrijgelaten?’


  ‘Ja.’


  ‘Het antwoord ligt voor de hand: je bent oud nieuws. Het is twee jaar geleden. Elke dag doet zich wel een nationale of internationale crisis voor. Er stort een grote onderneming in; mensen worden het slachtoffer van bomaanslagen; een psychopaat in een kogelvrij vest schiet met een machinegeweer om zich heen in een winkelcentrum. Sinds jij achter de tralies verdween, zijn er honderden kranten failliet gegaan, hebben kranten die nog bestaan de helft van hun personeel ontslagen en zijn de tv- en radiomensen op de meest bizarre dingen gaan jagen om maar kijkcijfers te halen. Evengoed heb ik voor alle zekerheid iets met de media geregeld.’


  Mace ging rechtop zitten. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb gezegd dat ze je uitgebreid mochten interviewen. Waarschijnlijk hebben ze gedacht: als het zo makkelijk gaat, waarom zouden we dan moeite doen?’


  ‘Dat was heel slim, Beth. Heb je vandaag een drukke dag?’


  ‘Nee, heb je het niet gehoord? Vannacht is alle misdaad op wonderbaarlijke wijze verdwenen.’


  Mace nam een douche, kleedde zich aan en bekeek haar haar, gezicht en kleren in de spiegel. Toen werd ze kwaad op zichzelf omdat ze dat deed. Hoe ze er ook uitzag, haar moeder zou altijd iets op haar uiterlijk aan te merken hebben. En eerlijk gezegd was dat ook niet zo moeilijk.


  Niet lang daarna startte ze de Ducati. Meteen jankte Blindeman achter de deur. Ze glimlachte, gaf gas en reed even later pal naar het westen. Ze verliet Wash-ington en reed over de Memorial Bridge naar Virginia. Zigzaggend door het verkeer dacht Mace alvast aan de ontmoeting die ze straks zou hebben met de vrouw die haar meer dan dertig jaar geleden het leven had geschonken.


  Eigenlijk zou ze nog liever in de gevangenis zitten dan naar haar toe te gaan.
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  Mace reed met grote snelheid over het rechte eind van Route 50, zigzaggend tussen de laatste restjes ochtendspits. Het enige verkeerslicht in Middleburg stond op rood. Ze schakelde terug met de Ducati en remde ten slotte. Het straatbeeld bestond hier vooral uit Range Rovers en Jaguars, met nu en dan een Smart om het milieu te sparen. De kleine binnenstad zag er goed uit: een landelijk stadje dat tot welvaart was gekomen. Je kon hier, voor miljoenen dollars, een schitterend huis kopen. Jaren geleden hadden Mace en Beth hun moeder een keer bezocht, het dure landgoed gezien, in een goed restaurant gegeten en de winkels bekeken, en daarna waren ze weer boeven gaan vangen in Washington. Eén keer was voor Mace echt genoeg geweest.


  Hoewel Beth Perry maar zes jaar ouder was dan haar zus, had ze zich altijd veel meer over Mace ontfermd dan hun moeder ooit had gedaan. De eerste die in Mace’ herinnering haar armen om haar heen had geslagen, was Beth geweest, die op haar negende al lang en rijzig was.


  Hoewel Benjamin Perry was gestorven toen Mace pas twaalf was, dacht ze nog vaak aan hem. Ze kon zich levendig herinneren dat ze in de werkkamer van haar vader haar huiswerk zat te maken, terwijl haar vader zijn juridische argumenten op papier zette, ze vaak aan haar voorlas en haar om haar mening vroeg. Op zijn begrafenis had ze harder gehuild dan wie dan ook; de kist was gesloten gebleven om de schotwonden in zijn gezicht verborgen te houden.


  Terwijl ze langs weelderige landgoederen reed die zich uitstrekten over talloze hectares, wist Mace dat haar moeder er bewust naar had gestreefd om tot dit niveau van rijkdom te komen. Systematisch had ze een man gezocht – en gestrikt – die in zijn hele leven nog nooit een dag had gewerkt, maar het enig kind was van een man die zo’n groot fortuin bij elkaar had gekregen dat zijn nakomelingen nog generaties lang een decadent leven konden leiden. Inmiddels waren haar beide dochters volwassen en het huis uit – voor dat laatste was Mace nog steeds enorm dankbaar. Ze hield meer van de bus en Target dan van privévliegtuigen en Gucci.


  Beth had haar lengte van haar moeder, die bijna een kop groter was dan haar man. Mace had altijd gedacht dat zij het normale postuur van haar vader had geërfd, en ook diens strijdlust. Benjamin Perry’s carrière als procureur-generaal van Washington was op dramatische wijze beëindigd, maar toen hij in functie was, had hij criminelen vervolgd in wat zo ongeveer de gewelddadigste jaren uit de geschiedenis van de stad waren geweest, en al na korte tijd was de tactiek van de verschroeide aarde die hij op bandieten toepaste legendarisch geworden. Aan de andere kant had hij ook de reputatie gehad dat hij het spel altijd eerlijk speelde. Als er ontlastend bewijsmateriaal werd gevonden, kreeg de verdediging daar altijd inzage in. Zijn grootste angst, had hij meer dan eens tegen Mace gezegd, was niet dat een schuldige vrij rondliep, maar dat een onschuldige naar de gevangenis ging. Ze was die woorden nooit vergeten, en dat maakte het voor haar nog moeilijker te accepteren dat Mona Danforth de vroegere functie van haar vader had gekregen.


  De moord op Benjamin Perry was nooit opgelost. Zijn dochters hadden in de loop der jaren verwoede pogingen gedaan, maar nooit succes behaald. Bewijsmateriaal was verloren geraakt of besmet, en herinneringen van getuigen vervaagden, of ze gingen dood. Cold cases waren het moeilijkst op te lossen, maar nu ze uit de gevangenis was, wist Mace dat ze het op enig moment opnieuw moest proberen.


  Enkele kilometers voorbij de bebouwde kom van Middleburg ging ze langzamer rijden en sloeg ze een grindweg in, die een kleine kilometer verderop in een weg van kinderkopjes overging. Ze haalde diep adem en stopte voor het huis. Het had een of andere Schotse naam, omdat manlief Schots was en erg trots was op de clan in zijn vaderland. In de tijd dat Mace en Beth nog thuis woonden, was hij zelfs een keer in een kilt de kamer binnengekomen, met een dolk in zijn sok en een Schotse muts op zijn hoofd. Dat was al erg genoeg geweest, maar de arme kerel was ook nog eens met zijn rok aan het zwaardgevest van een groot harnas dat langs de muur stond blijven haken, zodat de rok omhoogkwam en te zien was dat de heer des huizes zijn kilt droeg zoals het hoorde. Mace moest zich tot het uiterste beheersen om niet zo hard te lachen dat het snot uit haar neus spoot. Ze vond dat het haar vrij goed was gelukt, maar haar moeder had haar streng laten weten dat haar man het helemaal niet leuk had gevonden dat Mace happend naar lucht over de vloer had gerold, terwijl hij wanhopige pogingen deed zijn rok weer omlaag te trekken om zijn geslachtsdelen te bedekken.


  ‘Zeg dan tegen meneer Griezel dat hij een onderbroek moet dragen,’ had Mace binnen gehoorsafstand van haar stiefvader teruggezegd. ‘Het is nou niet bepaald zo dat hij daar iets heeft hangen om mee te koop te lopen.’


  Dat was ook niet goed gevallen.


  Toen ze een bocht omging, kwam het landhuis in zicht. Het was kleiner dan dat van Abe Altman, maar het scheelde niet veel. Mace liep naar de voordeur in de stellige verwachting dat er een butler zou opendoen wanneer ze aanklopte. Maar dat gebeurde niet.


  De grote deur vloog open en daar stond haar moeder, gekleed in een lange zwarte designerrok, halfhoge laarzen en een gesteven witte blouse met borduurwerk, waarover een gouden ketting hing. Dana Perry droeg haar witblonde haar nog steeds lang, al zat het wel in een vlecht. Ze leek minstens tien jaar jonger dan ze was. Beth had de gezichtsstructuur van haar moeder, lang en mooi, met een neus zo recht en smal als de rand van een bijlblad. Dana’s jukbeenderen staken nog hoog en zelfverzekerd de wereld in. Ze wiegde een zorgvuldig gekamde yorkshireterriër in haar slanke arm.


  Mace verwachtte geen omhelzing en kreeg die ook niet.


  Haar moeder bekeek haar van top tot teen. ‘De gevangenis schijnt je goed te hebben gedaan. Je bent zo slank als een pianosnaar.’


  ‘Eigenlijk was ik liever naar de sportschool gegaan.’


  Haar moeder wees met haar lange vinger naar haar. ‘Je vader moet zich wel in zijn graf omdraaien. Jij hebt altijd maar aan jezelf gedacht en nooit aan een ander. Kijk toch eens wat je zus heeft bereikt. Je moet nu eindelijk eens iets van je leven maken, meisje, anders ga je naar de bliksem. Begrijp je wat ik zeg?’


  ‘Wil je eigenlijk dat ik binnenkom, of vind je het genoeg om me hier voor de deur de grond in te stampen, zodat ik naar de echte wereld terug kan?’


  ‘Wilde je die vuilnisbelt van een stad de echte wereld noemen?’


  ‘Je hebt het de afgelopen twee jaar vast erg druk gehad. Daarom begrijp ik wel dat je het niet nodig vond me op te zoeken.’


  ‘Alsof het goed voor mijn geestelijke gezondheid zou zijn geweest om jou in de gevangenis te zien zitten.’


  ‘Ja, sorry, ik vergat regel één van Dana: het draait allemaal om jóú.’


  ‘Kom binnen, Mason.’


  Ze had tegen Roy Kingman gelogen. Haar vader had haar niet Mason genoemd. Dat had haar móéder gedaan. En nog om een verfoeilijke reden ook. Ze had zich geërgerd aan het relatief lage salaris dat haar man als procureur-generaal verdiende en gewild dat hij advocaat werd, zodat hij met zijn vakkundigheid en reputatie wel tien keer zoveel zou kunnen verdienen. En dus had Mason Perry – Perry Mason – haar moeder voortdurend op een niet bepaald subtiele manier herinnerd aan wat hij haar niet kon geven.


  ‘Ik heet Mace. Na al die jaren zou je dat toch een keer door moeten hebben.’


  ‘Ik weiger je bij een naam te noemen die ‘‘traangas’’ betekent.’


  Waarschijnlijk, dacht Mace toen ze langs haar moeder liep, was het maar goed dat ze geen pistool meer mocht dragen.
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  Roy Kingman had het basketballen die ochtend overgeslagen. Hij liep langs Ned, die veel alerter uit zijn ogen keek dan anders en zelfs de das om zijn vlezige hals goed gestrikt had. Ned salueerde joviaal met twee vingers en liet zelfverzekerd zijn kin even zakken, alsof hij dacht dat hij Roy daarmee kon laten weten dat er die ochtend nog niet één moordenaar langs hem was geglipt.


  Alles kits.


  Roy nam de lift naar Shilling & Murdoch. De politie was er nog, en Dianes kamer en de keuken waren met lint afgezet terwijl de rechercheurs en technisch specialisten hun werk deden. Hij had een praatje gemaakt met een paar andere advocaten en geprobeerd zich kalm voor te doen aan Mace, die natuurlijk veel meer lijken had gezien dan hij, maar het was hem niet in de koude kleren gaan zitten dat hij Diane op die manier had gevonden. Hij zag het steeds weer voor zich, tot het was of hij geen lucht meer kreeg.


  Hij liep langs de kamer van Chester Ackerman, maar de deur was dicht, en Chesters secretaresse, die tegenover de kamer van haar baas zat, zei tegen hem dat de politie hem aan het ondervragen was. Nadat Roy achter zijn bureau was gaan zitten, zette hij zijn computer aan en keek zijn e-mail door. Het vijfde mailtje trok zijn aandacht. Het kwam van Diane Tolliver. Hij keek naar de datum waarop het was verstuurd. Afgelopen vrijdag, enkele minuten over tien. Omdat hij niet met een dringende zaak bezig was, had hij in het weekend niet naar zijn werkmail gekeken. Dat had hij maandagochtend willen doen, maar toen was Dianes lijk uit de koelkast gevallen. Onder aan het bericht stonden Dianes initialen: ‘ dlt .’


  De boodschap van de vrouw was kort en raadselachtig, zelfs voor de Twitter-generatie.


  De oplossing past op A-


  Waarom had ze het bericht niet afgemaakt? En als het niet af was, waarom had ze het dan verstuurd?


  Het had misschien niets te betekenen, wist hij. Hoe vaak was zijn eigen vinger niet uitgegleden over de toetsen? Als het belangrijk was geweest, had Diane hem opnieuw gemaild, en dan met het volledige bericht, of anders had ze hem gebeld. Hij keek op zijn mobiele telefoon. Geen boodschappen van haar. Hij riep zijn lijst van recente telefoongesprekken op, voor het geval ze wel had gebeld maar geen boodschap had ingesproken. Niets.


  A...


  Er ging geen lampje bij hem branden. Als ze het over een cliënt had, konden het er verscheidene zijn. Hij liet de lijst op zijn scherm komen en telde ze. Achtentwintig cliënten die met een A begonnen. En voor elf daarvan waren Diane en hij regelmatig aan het werk. Ze vertegenwoordigden nogal wat firma’s in het Midden-Oosten, dus het was Al-dit en Al-dat. Een andere advocaat bij de firma? Het waren er bijna vijftig, plus nog tweeëntwintig in het buitenland. Hij kende alle collega’s in Washington persoonlijk. Hij liet ze vlug door zijn hoofd gaan en telde er tien van wie de voor- of achternaam met een A begon. Alice, Adam, Abernathy, Aikens, Chester Ackerman.


  De politie, wist hij, had al kopieën gemaakt van de computerbestanden in Dia-nes kamer en beschikte dus al over wat hij zojuist had ontdekt. Moest hij hen evengoed bellen en over het mailtje vertellen?


  Misschien zouden ze me niet geloven.


  Voor het eerst wist Roy hoe zijn cliënten zich voelden in de tijd dat hij nog strafpleiter was. Hij liep zijn kamer uit en nam de lift naar beneden, van plan een wandelingetje langs de rivier te maken om zijn hoofd helder te krijgen. Op de derde verdieping gingen de deuren open en werd hij belaagd door de geluiden van zaagmachines en pneumatische hamers. Hij zag een oudere man in een katoenen broek, een wit overhemd met korte mouwen en een helm de lift in stappen.


  De derde verdieping werd leeggehaald en opnieuw ingericht voor een nieuwe huurder. De overige gebruikers van het gebouw telden de dagen af tot het klaar was, want de verbouwing was een rommelige, luidruchtige toestand.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij de man, die een rol met bouwtekeningen onder zijn ene arm had.


  ‘Langzamer dan we zouden willen. Te veel problemen.’


  ‘Mensen die niet op het werk verschijnen? Inspecteurs die traag zijn met goedkeuringen?’


  ‘Ja, en er raken ook dingen weg.’


  ‘Weg? Wat bijvoorbeeld?’


  ‘Gereedschap. Eten. Ik dacht dat dit gebouw beveiligd werd.’


  ‘Nou, die bewaker in de hal beneden is zo goed als nutteloos.’


  ‘Ik hoorde dat er hier een advocate is vermoord. Is dat waar?’


  ‘Jammer genoeg wel.’
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  Roy liep langs de rivieroever en bleef bij een van de pieren staan, waaraan een twaalf meter lang motorjacht lag aangemeerd. Hoe zou het zijn, vroeg hij zich af, om op een boot te wonen en gewoon maar wat te varen? Naar de zonsondergang te kijken en te gaan zwemmen wanneer je maar wilde? De wereld te zien? Hij had zijn geboortestad gezien en in Washington en Charlottesville gewoond. Hij had veel steden bezocht, maar alleen om basketballen op hardhouten vloeren te laten stuiteren voordat hij naar de volgende stad ging. Hij had de Atlantische en Stille Oceaan vanaf meer dan tienduizend meter hoogte gezien. Hij had de Big Ben gezien, en zand in het Midden-Oosten. Dat was het wel zo’n beetje.


  Hij rook hem voordat hij hem zag.


  Hij draaide zich om en greep al met zijn hand in zijn zak.


  ‘Hé, kapitein.’


  ‘Roy.’ De man salueerde snel voor hem.


  De kapitein was achter in de vijftig en even lang als Roy, maar terwijl Roy slank was, was de kapitein gebouwd als een footballer. Hij was zeker veertig kilo zwaarder dan Roy. Ooit waren het allemaal spieren geweest, daar was Roy zeker van, maar het straatleven had die eens zo indrukwekkende spiermassa in vet omgezet. Zijn buik was nu zo bol dat de onderste drie knopen van het jasje niet meer dicht konden. En zijn lichaam helde zwaar over naar links; zijn wervelkolom waarschijnlijk ook. Dat kreeg je als je troep uit vuilcontainers at en op beton sliep.


  Roy noemde hem ‘de kapitein’ vanwege de onderscheidingen op zijn jasje. Voor zover hij over de man had gehoord, was de kapitein ooit een Army Ranger geweest en had hij zich onderscheiden in Vietnam. Na zijn terugkeer in Amerika was het hem niet goed vergaan. Alcohol en vervolgens drugs hadden een verwoestende uitwerking gehad op wat een eervolle militaire loopbaan had moeten worden. Naar verluidt had de veteranendienst geprobeerd hem te helpen, maar de kapitein was er uiteindelijk tussendoor geglipt naar een leven in de straten van de hoofdstad van het land dat hij ooit met zijn bloed had verdedigd.


  Hij was nu al meer dan tien jaar dakloos. En elk jaar werd zijn uniform rafeliger en werd zijn huid verweerder door de elementen, ongeveer zoals gebouwen vuil werden. Alleen was er in zijn geval niemand die hem eens grondig schoonmaakte. Roy had hem voor het eerst ontmoet toen hij als pro-Deoadvocaat werkte. Voordat de kapitein zich tot Georgetown beperkte, was zijn foerageergebied groter en zijn houding agressiever geweest. Hij was een paar keer opgepakt voor mishandeling, vooral voor het lastigvallen van toeristen of kantoorpersoneel om geld of eten van ze te krijgen. Roy had hem een keer verdedigd, hem voorwaardelijk vrij gekregen en daarna geprobeerd hem hulp te laten krijgen, maar de veteranendienst werd overstroomd door getroubleerde soldaten met problemen uit de recente oorlogen, en de kapitein was nooit goed geweest in het nakomen van afspraken.


  Het was triest, maar Roy kon niets anders doen dan zijn portefeuille openmaken, in het donker geworden, vergrijsde gezicht kijken, waarin de wazige, lege ogen te kennen gaven dat de eigenaar niet helemaal aanwezig was, en zeggen: ‘Als ik nou eens wat te eten voor je kocht?’


  De kapitein knikte en schoof zijn kolossale hand door zijn wirwar van vuil grijs-wit haar. Hij droeg voddige handschoenen die ooit wit waren geweest en nu nog zwarter waren dan zijn gezicht. Toen ze daar met zijn tweeën liepen, zag Roy dat de schoenen van de kapitein in feite stukken karton waren die met touw aan elkaar gebonden waren. Hij had de afgelopen winter en de hevige voorjaarsregens overleefd, en het werd ’s nachts niet meer zo koud. Toch vroeg Roy zich af – terwijl de kapitein wat slijm ophoestte en in de Potomac spuwde – of de oude man nog een jaar op straat zou overleven. Toen hij naar het jasje van de kapitein keek en de Combat Bronze en andere medailles op zijn borst zag, inclusief de twee Purple Hearts, dacht hij dat een veteraan iets beters verdiende dan dit.


  De kapitein wachtte plichtsgetrouw als een brave hond voor de broodjeszaak terwijl Roy het eten ging halen. Roy kwam weer buiten, gaf hem de zak en zag hoe de kapitein op de stoeprand ging zitten en alles ter plekke opat. De warme koffie dronk hij als laatst. Toen veegde hij met de papieren zak over zijn mond en stond op.


  ‘Wat is je schoenmaat?’ vroeg Roy.


  De kapitein keek naar zijn voeten. ‘Groot. Denk ik.’


  ‘De mijne ook. Kom mee.’


  Ze liepen het kantoorgebouw weer in en gingen naar de ondergrondse garage. Daar pakte Roy een paar bijna nieuwe basketbalschoenen van de achterbank. ‘Pas die eens aan.’ Hij gooide ze naar de kapitein toe, die snel genoeg was om ze allebei uit de lucht te grijpen.


  De kapitein ging op de koude vloer van de garage zitten en trok zijn karton met touw uit. Toen Roy de zwart uitgeslagen, rauwe huid zag, vol bulten en groenige wonden, wendde hij zijn ogen af.


  ‘Ze passen goed,’ zei de kapitein even later. Roy was er zeker van dat ze ook goed hadden gepast als de man er zijn tenen voor had moeten afhakken. ‘Weet je het zeker, Roy? Ze hebben vast wel een miljoen gekost.’


  ‘Dat valt wel mee, en ik heb er nog meer.’ Hij keek aandachtig naar de kapitein. Als hij hem geld gaf, zou dat opgaan aan drank en drugs, die de kapitein helemaal geen goed deden. Hij had hem drie keer naar een opvangtehuis gereden, maar de man was in alle drie gevallen binnen een dag weggelopen. Roy was niet van plan hem bij zich in zijn flat te laten wonen. Zijn buren zouden het waarschijnlijk niet goedkeuren, en er was altijd een reële mogelijkheid dat de ex-militair opeens gek werd en Roy als snijplank gebruikte.


  ‘Kom over een paar dagen maar eens langs, dan heb ik wat meer spullen voor je. Oké?’


  ‘Ja, meneer,’ zei de kapitein beleefd, en hij salueerde weer kwiek.


  Roy merkte plotseling dat er iets ontbrak en vroeg zich af waarom hem dat niet eerder was opgevallen. ‘Waar is je karretje?’ Zoals wel meer daklozen bewaarde de kapitein alles wat hij had in een roestig winkelwagentje met twee kapotte voorwielen. Aan het gepiep van metaal kon je hem al op een kilometer afstand horen aankomen.


  ‘Gestolen door een stel klootzakken!’


  ‘Weet je wie?’


  ‘Die verrekte Vietcong. Ik krijg ze wel. En dan. Kijk.’ De kapitein greep in zijn zak en haalde een groot knipmes tevoorschijn. Het zag eruit als een militair mes.


  ‘Dat moet je niet doen, kapitein. Laat het aan de politie over.’


  De kapitein keek hem alleen maar aan. Ten slotte zwaaide hij met zijn grote hand naar Roy. ‘Bedankt voor de schoenen.’
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  Jammer genoeg was de man van haar moeder, Timothy, er ook. Gelukkig had hij geen kilt aan. Mace vond dat hij eruitzag als een rijke nietsnut die wanhopig zijn best deed om voor een grondbezitter met Britse inslag door te gaan. Als gevolg daarvan bestond zijn outfit uit een tweedpak, een ouderwets jachtvest met houders voor de patronen, een grappige pocket dat precies bij zijn geruite overhemd paste en bijna kniehoge bruine leren rijlaarzen, al was er nergens een paard te bekennen. Toen Mace hem zag, merkte ze dat haar wangen trilden en moest ze zich snel afwenden, anders zou een minachtend gesnuif het volgende geluid zijn dat van haar te horen was.


  Een oudere vrouw in het uniform van een dienstmeisje bracht koffie en broodjes naar de zogenaamde Engelse serre waarin ze zaten. De vrouw keek alsof ze liever dikke spijkers door haar schedel zou hameren dan dat ze Timothy en Dana bediende. De broodjes waren lang niet zo geweldig als wat Abe Altman had aangeboden. Evengoed vulde Mace haar buik en dronk ze haar dosis cafeïne.


  De kleine yorkshireterriër, waarvan Mace werd verteld dat ze Angelina Fernandina heette, zat op een dik kussen voor haar eigen gouden bordje met dure hapjes en knabbelde daar blijmoedig aan met tanden die de vorm en het formaat van splinters hadden. Mace boog haar hoofd naar de dierbare Angelina. ‘Trekken jullie haar ook kleertjes aan?’


  Dana antwoordde: ‘Alleen als we op reis zijn. Ze krijgt het koud in ons vliegtuig.’


  ‘Het arme ding,’ zei Mace.


  ‘Heeft Beth nog steeds een menagerie van verschoppelingen?’


  ‘Alleen Blindeman en mij, maar het gaat heel goed met hem. Waarschijnlijk is hij nog levend en wel als jullie die ouwe Angie daar onder de grond stoppen.’


  Timothy hield zijn adem in toen hij haar dat hoorde zeggen en gaf Angelina een klopje met de bovenkant van zijn hand. Daar leidde Mace uit af dat hij niet echt van honden hield, hoe kunstig hun vacht ook was geknipt.


  ‘Nou, hoe bevalt het landelijke aristocratische leven jullie beiden?’


  Timothy bette zijn lippen met een servet met monogram en keek Dana even aan. Blijkbaar verwachtte hij dat zij antwoord zou geven.


  ‘Timothy is tot voorzitter van de plaatselijke commissie voor ruimtelijke ordening gekozen. Dat is een belangrijke functie, want je zou niet geloven wat mensen allemaal willen bouwen. Het is absurd.’


  Je bedoelt dat ze een tweeduizend meter groot Schots kasteel midden in het boerenland willen zetten en de vastgoedbelasting van hun armere buren met een factor tien willen vermenigvuldigen, dacht Mace. Maar ze zei: ‘Gefeliciteerd, Timothy. Dat is geweldig.’


  Hij zette zijn borst een beetje op en slikte het laatste stuk van zijn broodje door. Toen hij sprak, was het alsof hij het tegen een gehoor van duizenden bewonderaars had. ‘Ik zal ernaar streven mijn plichten naar beste kunnen te vervullen. Ik vat de verantwoordelijkheid die mij is toevertrouwd zeer serieus op.’


  God, wat ben jij een lul. ‘Vast wel,’ zei Mace vriendelijk.


  Dana zei: ‘Nou, wat zijn jouw plannen, Mason ?’


  Mace zette langzaam haar koffiekopje neer. ‘Ik dacht erover te strippen voor internetwebcams om aan eten te komen, maar toen kreeg ik een baan aangeboden.’


  ‘Wat voor baan?’


  ‘Als assistente van een hoogleraar.’


  ‘Waarom zou een hoogleraar jóú als assistente willen?’ zei haar moeder smalend.


  ‘Hij is blind, heeft een klein budget, en blijkbaar ben ik goedkoper dan een blindengeleidehond.’


  ‘Kun je nou eens één keer in je leven een beetje serieus zijn, Mason?’


  Oké, ik heb geprobeerd zoete broodjes te bakken en daar heb ik de pest aan. ‘Wat maakt het jou uit wat ik doe? We zijn het er toch wel over eens dat je tientallen jaren te laat bent met voor mammie spelen.’


  ‘Hoe durf je...’


  Mace voelde dat haar oren gloeiden. Ze wilde daar niet op ingaan. Echt niet. ‘O, dat durf ik altijd. Dus hou je maar een beetje in.’


  ‘Dan zal ik je eens heel precies uitleggen waarom het wél mijn zaken zijn. Als je jezelf niet kunt onderhouden, bij wie denk je dan dat je je hand gaat ophouden?’


  Mace balde haar vuisten zo strak dat alle gewrichten in haar hand kraakten. Ze boog zich naar Dana toe tot er nog maar een paar centimeter tussen hun neuzen zat. ‘Ik zou nog eerder mijn hand afbijten dan dat ik jou of lord Doedelzak daar zelfs maar om een cent zou vragen.’


  Timothy liep rood aan en hees zich op zijn leren laarzen overeind. ‘Ik denk dat ik wat yoga ga doen. Ik voel me uit balans.’


  Dana stak meteen haar hand naar hem uit. ‘Goed, schat. Maar vergeet niet dat we vanavond een diner hebben met de burgemeester en zijn vrouw in de French Hound.’


  Zodra hij de kamer was ontvlucht, keek Dana haar jongste dochter fel aan. ‘Ik kan het bijna niet geloven, maar ik denk dat je nog slechter uit de gevangenis bent gekomen dan je erin bent gegaan.’


  De stekelige opmerking was zo zwak dat Mace er niet op inging. Ze keek haar moeder enkele ogenblikken zwijgend aan en zei toen: ‘Waarom doe je nog zo aanhalig tegen hem? Je hebt de ring. Je bent wettelijk aan lord MacDroplul verbonden.’


  Stijfjes zei ze: ‘Hij is een Schotse graaf, geen lord.’


  Plotseling drong de waarheid tot Mace door. ‘Lord MacDroplul heeft huwelijkse voorwaarden laten opmaken, hè?’


  ‘Hou je mond, Mason! Onmiddellijk.’


  ‘Nou, hoe zit het in elkaar? Je krijgt een paar diamanten armbanden, wat geld en een stapeltje effecten voor elk jaar huwelijksgeluk?’


  ‘Ik weet niet eens waarom ik je hier heb uitgenodigd,’ snauwde haar moeder.


  Mace stond op. ‘O, dat is wel duidelijk. Je wilde me alleen maar laten zien hoe geweldig het leven is dat je leidt. Nou, ik ben erg onder de indruk. Het doet me goed dat je blijkbaar zo gelukkig bent.’


  ‘Je kunt verschrikkelijk slecht liegen. Dat heb je nooit goed gekund.’


  ‘Daarom zal ik wel bij de politie zijn gegaan. Ik hoef alleen maar mijn insigne te laten zien en uit te zoeken wie me probeert te belazeren.’


  ‘Maar je mag niet meer bij de politie werken, hè?’ Het klonk uitdagend.


  ‘Pas als ik weet wie me erin heeft geluisd.’


  Dana rolde met haar zwaar opgemaakte ogen. ‘Denk je nou echt dat je dat lukt?’


  ‘Dat dénk ik niet. Dat wéét ik.’


  ‘Nou, als ik jou was, zou ik maar heel hard voor je hoogleraartje gaan werken. Want ik denk niet dat jij het ooit verder brengt dan ‘‘assistente’’.’


  ‘Dank je voor de aanmoediging. Ik kom er zelf wel uit.’


  Maar haar moeder liep helemaal tot aan de voordeur met haar mee. Toen Mace haar helm opzette, zei Dana: ‘Weet je hoeveel problemen je je zus hebt bezorgd?’


  ‘Ja, dat weet ik inderdaad.’


  ‘En dat kan je helemaal niks schelen, hè?’


  ‘Als ik je iets anders vertelde, zou je me dan geloven?’


  ‘Ik word niet goed van dat egoïsme van jou.’


  ‘Nou, dat heb ik niet van een vreemde, hè?’


  ‘Ik heb de beste jaren van mijn leven met je vader doorgebracht. We hadden nooit geld. Gingen nooit ergens heen. Deden helemaal niks. En dat zouden we ook nooit hebben gedaan.’


  ‘Ja, het allerergste wat je kunt doen is de slechteriken straffen en daardoor de wereld een beetje beter maken voor iedereen, hè?’


  ‘Jij was nog maar een kind. Jij had geen idee.’


  ‘O, ik had er méér dan een idee van. Wat mij betreft: jíj zult het bij lange na nooit meer zo goed krijgen. En dan doet het er niet toe met hoeveel rijke Timothy’s je trouwt.’


  ‘O, denk je dat?’


  Mace zette haar vizier omhoog. ‘Ja, want pa was de enige van wie je echt hebt gehouden.’


  ‘Ga nou maar weg!’


  Mace zag de rechterhand van haar moeder enigszins beven. ‘Weet je wat een groot geluk het voor je was zo’n goede man te hebben die van je hield?’


  Ze dacht dat ze de ogen van haar moeder glazig zag worden voordat de deur werd dichtgesmeten.


  In haar plotselinge paniek om daar weg te komen molesteerde ze de versnellingsbak van de Ducati. Misschien had haar moeder gelijk. Misschien mocht ze nooit meer bij de politie werken. Misschien zou ze het nooit beter krijgen dan nu.
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  Beth las het rapport op haar computerscherm drie keer door. Dat was iets wat haar vader haar had geleerd. Lees het één keer door om een algeheel beeld te krijgen, en een tweede keer voor de details. En lees het dan nog een derde keer door, minstens een uur na de eerste keer, maar lees het dan in een andere volgorde, zodat je geest en je ogen gedwongen worden goed op te letten.


  Beth concentreerde zich opnieuw. Ze hadden Diane Tollivers computers op haar werk en thuis leeggehaald zonder dat er verrassingen aan het licht waren gekomen. De computer op haar werk bevatte veel juridische documenten, researchgegevens en correspondentie over tientallen gecompliceerde zaken. Haar huis in Old Town Alexandria had ook geen sporen of aanwijzingen opgeleverd. Ze zouden nu naar buiten toe werken, vanuit haar werk en haar privéleven. Moorden waren bijna nooit willekeurige gebeurtenissen. Familie, vrienden, kennissen, rivalen, versmade minnaars – dat waren de categorieën waaruit mensen die een ander van het leven beroofden het vaakst voortkwamen.


  Ze keek naar het enige interessante op Diane Tollivers werkcomputer: het mailtje dat ze vrijdagavond naar Roy Kingman had gestuurd. Het bericht was raadselachtig en Beth had gehoopt dat Kingman het kon verklaren, maar toen haar rechercheurs hem door de telefoon ondervroegen, zei hij niet te weten wat het berichtje betekende of waarom ze het hem had gestuurd.


  Ze wisten ook op grond van de elektronische gegevens van de parkeergarage dat Tolliver het kantoor op vrijdagavond om twee minuten voor zeven had verlaten en kort voor tien uur was teruggekomen, om vervolgens rond tien over halfelf weer te vertrekken. De schoonmakers waren om halfacht gekomen en voor negen uur vertrokken. Ze hadden niets ongewoons gezien.


  Wat deden mensen in die tijd op een vrijdagavond? Ze gingen eten. Het feit dat Tolliver de auto had genomen wees erop dat het te ver was om te lopen. Ze keken naar de creditcardgegevens van de vrouw om te zien naar welk restaurant ze was gegaan. Daar zouden ze natuurlijk alleen iets aan hebben als ze de rekening met haar creditcard had betaald, maar het was een mogelijkheid.


  De oplossing past op A-


  Dat was de boodschap die ze naar Kingman had gestuurd en die naar zijn zeggen onduidelijk voor hem was. Was dat het hele bericht of was het maar een deel? Misschien was Tolliver onderbroken. Zo ja, door wie dan op dat late uur? Maar op maandagmorgen was ze nog in leven geweest. Beth vond het maar niets dat haar zus met Kingman omging. Kon hij een hersenstam breken? Ja, waarschijnlijk wel.


  Diane had in de loop van het weekend nog meer mailtjes verstuurd, allemaal vanuit haar huis. Routineberichtjes aan allerlei vrienden, en ze had bij twee leveranciers enkele artikelen voor haar huis besteld. Haar bmw 735 stond op zijn normale plek in de parkeergarage, en uit de gegevens van die garage bleek dat ze precies om zes uur ’s morgens was binnengekomen. Haar auto was doorzocht, maar dat had niets opgeleverd.


  Omdat Tollivers tasje niet was gevonden, kon roof niet worden uitgesloten. Toch was ze verkracht; dat was misschien het hoofdmotief geweest. En daarna was ze vermoord om te voorkomen dat ze de dader kon aanwijzen. Niemand van Shilling & Murdoch was in de loop van het weekend op kantoor geweest, ook Diane Tolliver niet.


  Voor zover Beth had gehoord, kwam Tolliver meestal om ongeveer negen uur op haar werk. Waarom was ze op maandag dan zo vroeg gekomen? Ze vroegen iedereen die voor de advocatenfirma werkte waar hij of zij op maandagmorgen was geweest. Toch rekende Beth er vooral op dat het sperma een hit in een data-base zou opleveren.


  Ze konden niemand vinden met wie Diane in het weekend had gepraat. Een van haar buren zei dat hij haar op zondagmorgen om ongeveer negen uur had zien wegrijden, maar hij had niet met haar gepraat. Ze woonde in een huis aan het eind van een rijtje, een huis met een garage. Ze kon komen en gaan zonder met iemand contact te hebben, zoals ze blijkbaar had gedaan in het weekend voordat ze was vermoord.


  Er stonden vuile borden in de vaatwasmachine en er waren restjes te vinden waaruit bleek dat ze in de loop van het weekend thuis had gegeten. Ze maakte gebruik van een schoonmaakbedrijf, dat drie keer per week kwam, maar niet in het weekend. Volgens de gegevens van haar vaste telefoon had ze niemand gebeld, en de enige boodschappen op haar voicemail waren afkomstig van advocaten. Zoals veel mensen gebruikte ze blijkbaar vooral haar mobiele telefoon om te communiceren.


  Ze konden haar iPhone niet vinden, want die had vermoedelijk in haar tasje gezeten. Ze hadden wel de gegevens van die telefoon opgevraagd. In de loop van het weekend had ze met haar mobieltje zes gesprekken gevoerd. Geen van alle met vrienden of collega’s. Het waren allemaal normale dingen die iemand in een weekend deed. Het was het laatste weekend van Tollivers leven geweest, maar dat had ze natuurlijk niet geweten.


  De vrijdag daarvoor, haar laatste dag op kantoor, had ze besprekingen gevoerd met verschillende cliënten. Drie van hen kwamen uit Washington en waren ondervraagd, maar ze hadden niets van belang te vertellen gehad. Tolliver had een volkomen normale indruk op hen gemaakt. Twee van de cliënten waren uit het buitenland gekomen. Beide mannen waren op vrijdagavond weer terug gevlogen en bevonden zich nu in het Midden-Oosten. Het was duidelijk dat ze geen van beiden de moordenaar waren.


  Haar telefoon ging.


  ‘Hallo?’


  ‘Nog laat aan het werk?’ zei Mace.


  ‘Ik moest naar een bijzondere gelegenheid, maar die werd afgezegd. Wat heb jij te bieden?’


  ‘Een dinertje. Ik trakteer. Zoek maar een goed restaurant uit. Ik bedoel heel goed, iets waar je schoenen moet dragen en zo.’


  ‘Heeft Altman je een voorschot op je salaris gegeven?’


  ‘Nee, ik heb net mijn bankrekening leeggehaald.’


  ‘En je crediteuren dan, Mace?’


  ‘Die betaal ik van mijn eerste salaris. Laten we ergens lekker gaan eten.’


  ‘Was ma zo erg?’


  ‘Ze leeft nog, en ik ook, dus dat valt wel mee.’


  ‘Goed. Zullen we om halfnegen afspreken? Ik bel je om te vertellen waar.’


  Mace verbrak de verbinding en Beth boog zich weer over haar notities.


  Haar kantoortelefoon ging.


  Ze nam op en luisterde twee minuten.


  Er was weer een moord gepleegd.


  Ditmaal dicht bij huis. Er was een officier van justitie dood, maar het was niet Mona Danforth. Het lukte Beth om de woorden ‘jammer genoeg’ in te slikken. Ze hadden het lijk van Jamie Meldon gevonden in een vuilcontainer in het noordwesten van Washington.


  26


  Op de rit erheen dacht Beth aan de dode man. Jamie Meldon was een van Mona Danforths belangrijkste assistenten, en hij verschilde zoveel van zijn baas als maar mogelijk was. Hij was een goede, ijverige jurist, die zoals alle goede aanklagers vijanden had gemaakt in de onderwereld. En misschien had een van die vijanden hem nu vermoord. Het was duidelijk dat ze het etentje met Mace niet zou redden. Maar juist haar zus zou begrijpen dat het werk boven alles ging.


  Toen ze op de plaats van het misdrijf aankwam, verbaasde het haar niet dat ze daar naast haar eigen mensen ook de fbi aantrof. Omdat Meldon officier van justitie was geweest, was de moord op hem een federaal misdrijf. Ze vond het wel vreemd dat ze de politie en het forensisch personeel hun spullen bij elkaar zag pakken om weg te gaan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze de politieman die de leiding had.


  ‘Er is ons in niet mis te verstane bewoordingen te kennen gegeven dat dit een federaal onderzoek is en dat wij hier niet welkom zijn.’


  ‘Alsof we nooit samen met de fbi aan een moord hebben gewerkt. Waar is de fbi -agent die de leiding heeft?’ vroeg ze.


  Hij wees naar een man in een pak bij de vuilcontainer.


  Beth liep naar hem toe, gevolgd door twee van haar eigen rechercheurs. ‘Mag ik vragen wat er aan de hand is?’


  De man draaide zich naar haar om. ‘Hallo, Beth.’


  Beth herkende hem zodra ze zijn gezicht zag. ‘Steve? Nooit gedacht dat een adjunct-directeur zelf op moorden afging.’


  Steve Lanier, adjunct-directeur van het bureau Washington van de fbi , iemand met wie Beth nauw had samengewerkt, zei: ‘Nou, dat kan ik van jou niet zeggen, want ik weet dat jij naar elke moord gaat.’


  ‘Heb je Jamie Meldon gekend?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom ben je hier dan?’


  Hij keek naar een groep mannen in pakken. ‘Weet je wie dat zijn?’


  ‘Nee. Moet ik ze kennen?’


  ‘Ze komen hier straks heen om je te vertellen dat er nationale veiligheidsbelangen op het spel staan en dat de politie zich buiten dit onderzoek moet houden.’


  ‘Wat heeft de moord op een officier van justitie met de nationale veiligheid te maken?’


  ‘Ik denk niet dat we dat ooit te weten komen.’


  ‘ We? Misschien kunnen ze ons erbuiten houden, maar jij bent van de fbi .’


  ‘Onder normale omstandigheden zou je gelijk hebben.’


  ‘Wat is hier dan zo bijzonder aan?’


  ‘Ik kan je alleen vertellen dat het rechtstreeks van Pennsylvania Avenue komt.’


  ‘Het Witte Huis?’


  ‘En vraag ze maar niet wie het zijn. Dat zullen ze je niet vertellen.’


  Beth keek verbaasd. ‘De cia ? Die heeft geen jurisdictie in dit soort zaken. Ze mogen niet eens in het binnenland opereren.’


  ‘Misschien is het niet de cia .’


  ‘Steve, bedoel je dat je niet eens weet van welke dienst ze zijn?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe hebben ze dan toegang gekregen tot een afgezette plaats delict?’


  Lanier glimlachte somber. ‘Ze lieten hun rijbewijs zien.’


  ‘Kom nou! Hun rijbewijs?’


  ‘De fbi -directeur heeft me zelf verteld dat ze hier zouden zijn, hoe ze heetten en dat ze onbelemmerde toegang tot de plaats delict moesten krijgen, omdat ze het onderzoek overnamen. Ze hoefden zich verder dus niet te legitimeren.’


  ‘Dit is ongelooflijk.’


  ‘Ja, dat is het.’


  ‘Commandant Perry?’ zei een man van in de veertig. Blijkbaar was hij de leider van het groepje onbekenden.


  ‘Ja?’


  ‘Misschien heeft de adjunct-directeur u op de hoogte gesteld van... een en ander?’


  ‘Dat u aan uw juridische bevoegdheid om een motorvoertuig te besturen genoeg hebt om de politie buitenspel te zetten? Ja, dat heeft hij me verteld, maar misschien kunt u de details met me doornemen, inclusief uw namen en de dienst waar u voor werkt.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei de man vriendelijk. ‘De burgemeester zal u een e-mail sturen...’


  Beths BlackBerry zoemde.


  ‘Dat zal hem zijn,’ zei de man glimlachend.


  Beth keek op het schermpje. De burgemeester was beleefd en diplomatiek, maar de boodschap was duidelijk. Ze moest zich terugtrekken.


  ‘Mag ik kopieën van rapporten verwachten?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Mag ik het lijk zien?’


  ‘Zelfde antwoord,’ zei de man.


  ‘Vertelt u het me als u de moordenaar vindt?’


  ‘We verwachten dat u en uw mensen binnen twee minuten vertrokken zijn.’


  De mannen draaiden zich om en liepen weg.


  Beth keek Lanier aan. ‘Heb jij net zo de pest aan ze als ik, Steve?’


  Lanier zei: ‘O, nog meer dan jij. Geloof me.’


  ‘Wil je me hun namen geven? Ik neem aan dat je je die herinnert van hun rijbewijzen.’


  ‘Sorry, Beth, maar ik heb ook mijn orders.’


  Ze liep naar haar auto terug. In elk geval zou ze die avond toch nog met haar zus gaan eten.
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  Toen hij iemand hoorde aankloppen, keek Roy op van een contract dat hij bestudeerde.


  ‘Ja?’


  De deur ging open en een jonge man in een corduroybroek, een gestreept overhemd en een goedkope paisleydas verscheen met een postwagentje in de opening. Het was ouderwets, maar zelfs in het digitale tijdperk hadden advocaten soms materialen nodig die in boeken stonden of op echt papier geschreven waren.


  ‘Speciale zending,’ zei de jongeman.


  ‘Leg het maar op het bureau, Dave.’


  Dave kwam met een boek naar voren. ‘Griezelig.’


  ‘Wat is griezelig?’


  ‘Mevrouw Tolliver.’


  Roy haalde zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat degene die haar heeft vermoord terugkomt.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’


  Dave legde het boek op het bureau.


  Roy leunde in zijn stoel achterover. ‘Oké, hou me niet in spanning.’


  Dave tikte op het boek. ‘Dit komt van mevrouw Tolliver.’


  Roy pakte het boek op. ‘Wanneer heeft ze het naar de postkamer gebracht?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Waarom weet je dat niet? Ik dacht dat er procedures waren.’


  ‘Meestal bellen mensen en halen we het pakje op. Ze vullen een formulier in en dan gaat het op weg.’


  ‘Waarom weet je dan niet wanneer dit boek is binnengekomen?’


  ‘Het lag gewoon in de postkamer, met het formulier erbij. Ze moet het zelf hebben gedaan. Ik heb het haar secretaresse gevraagd en die wist van niets.’


  ‘Maar ze is maandagochtend vermoord. Het is nu dinsdagochtend, en ik krijg het nu pas?’


  ‘We hebben gisteren geen post rondgebracht omdat de politie overal op kantoor was. We komen er nu pas aan toe. Sorry.’


  Roy keek naar het omslag van het boek. Het ging over verbintenissenrecht, een verouderde editie. Advocaten stuurden elkaar nooit handboeken. Wat zou dat voor zin hebben?


  ‘Heb je het vrijdag in de postkamer zien liggen?’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Maar je weet het niet zeker?’


  ‘Nee. Ik weet het niet zeker.’


  ‘Oké, maar heb je het maandagmorgen in de postkamer zien liggen?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Het was hier zo’n gekkenhuis. Maar het moet er maandagmorgen hebben gelegen. Ze kan het er niet hebben neergelegd toen ze al dood was.’


  ‘Als zij degene was die het boek in de postkamer heeft gelegd, Dave. We kunnen niet nagaan of ze dat zelf heeft gedaan of niet.’


  ‘O ja.’ Dave keek hem nerveus aan. ‘Kom ik in de problemen?’


  Roy leunde achterover. Hij had zich even kwaad gemaakt, maar dat was over. ‘Waarschijnlijk niet. Dank je, Dave. Sorry dat ik zo prikkelbaar was. We zijn allemaal een beetje uit ons doen.’


  Toen Dave de deur had dichtgedaan, keek Roy naar het briefje dat aan het boek was vastgemaakt en zag het nette handschrift van Diane dat hij op veel documenten had gezien. Op het postformulier zat een vakje voor de datum en het tijdstip waarop het pakje in het systeem was gekomen, maar Diane had daar niets ingevuld. Op het formulier stond zijn naam als ontvanger, dus het boek was inderdaad voor hem bestemd. Er was geen reden waarom ze het naar hem zou sturen, en toch had ze dat gedaan. Hij bladerde erin, maar het was gewoon een oud boek.


  Zijn telefoon ging. ‘Ja?’ Toen hij de stem hoorde, glimlachte hij onwillekeurig.


  Mace zei: ‘Je hebt vandaag vast al bijna honderd uur gedeclareerd.’


  ‘Ik heb je al verteld dat dit een humaan advocatenkantoor is. We hoeven niet te liegen per uur.’


  ‘Heb je tijd om te praten?’


  ‘Ja. Wanneer?’


  ‘Wat zou je zeggen van nu?’


  Zijn deur ging open en Mace zwaaide naar hem. Roy schudde zijn hoofd en legde zijn telefoon neer. ‘Ben je altijd zo vreemd?’


  ‘Je hebt nog bijna niets van mijn vreemde kant gezien.’


  ‘Dat is angstaanjagend.’


  ‘Weet ik. Dat krijg ik vaak te horen.’
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  Mace deed de deur achter zich dicht en ging tegenover hem zitten. ‘Ik stel het op prijs dat je me gisteravond vertegenwoordigde bij ouwe Abe.’


  ‘Wacht maar tot je mijn rekening krijgt.’ Hij hield het boek omhoog. ‘Diane Tolliver heeft me dit via de interne post gestuurd.’


  ‘Ja?’


  ‘Heel kortgeleden. Maar ze had er geen reden voor. Het is een oud handboek.’


  ‘Leg het neer. Direct!’


  Hij legde het boek vlug op zijn bureau.


  ‘Wie heeft er nog meer met zijn handen aan gezeten, behalve jij?’ zei ze streng.


  ‘Minstens één ander, de jongen van de postkamer.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Hij wist niet beter.’


  ‘Maar jíj had beter moeten weten.’


  ‘Oké, misschien wel. Maar ik heb er niet aan gedacht. Wat nu?’


  ‘Heb je een zakdoek?’


  ‘Alleen van papier.’


  Hij gaf haar enkele papieren zakdoekjes. Mace gebruikte er een om het boek langzaam open te maken.


  ‘Ik heb erin gebladerd en geen cryptische teksten ontdekt. Maar we kunnen er citroensap op gieten om te kijken of er onzichtbare inkt is gebruikt.’


  ‘Of we doen gewoon dit.’ Ze hield het boek aan de rug vast en zwaaide het heen en weer, zodat de bladzijden uitwaaierden.


  Er viel een sleuteltje uit. Het kwam op het bureau terecht.


  ‘Niet doen!’ waarschuwde Mace, toen Roy zijn hand ernaar uitstak.


  Met het papieren zakdoekje pakte ze de sleutel aan de smalle kant op.


  Mace zei: ‘Het is geen sleutel van een kluisje. Misschien van een postbus.’


  ‘Dat verkleint het zoekgebied tot een paar miljoen postbussen. En we weten niet eens of deze sleutel van haar komt.’


  ‘Heeft ze het ooit over een postbus gehad?’


  Roy schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Mace keek strak naar de sleutel, alsof ze verwachtte dat het stukje metaal opeens al zijn geheimen zou prijsgeven. ‘En je hebt verder niets van haar gehoord of gekregen?’


  Roy wilde nee zeggen, maar hield zich in. Hij drukte op enkele toetsen en draaide het scherm naar haar toe. ‘Vrijdagavond laat heeft ze me een e-mail gestuurd.’


  ‘Weet de politie hiervan?’


  ‘Ja, want ze hebben me er vandaag al over ondervraagd. Ik heb gezegd dat ik niet wist wat het betekende.’


  Mace las de ene regel. ‘Weet je zeker dat het je niets zegt?’


  ‘Nee, maar het is vreemd geformuleerd. ‘‘De oplossing past op’’? Waarom niet gewoon ‘‘is’’?’


  ‘Ik weet het niet. Jij bent hier degene die per woord betaald wordt. Heb je kandidaten voor ‘‘A’’?’


  ‘Te veel. Maar ik dacht dat jij niet meer bij de politie was.’


  ‘Het is een gewone burger niet bij wet verboden onderzoek naar een misdrijf te doen.’


  ‘Maar...’


  ‘Om op het sleuteltje en de e-mail terug te komen: heb je daar ideeën over?’


  ‘Ja, maar je mag me niet citeren.’


  ‘Vertel het nou maar, Roy.’


  ‘Chester Ackerman. Hij staat aan het hoofd van deze firma. Ik heb hem gisteren gesproken. Hij maakte een erg nerveuze indruk.’


  ‘Een van zijn advocaten lag opeens in de koelkast. Dat is een goede reden om nerveus te zijn.’


  ‘Dat weet ik, maar ik had het gevoel dat hij banger was dan je zou verwachten, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Alsof hij zich zorgen maakte over zijn eigen hachje.’


  ‘En ik denk dat hij ook over iets loog.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik weet het niet. Gewoon iets.’


  ‘Wat weet je van hem?’


  ‘Hij komt uit Chicago. Heeft een gezin. Haalt enorm veel werk binnen.’


  ‘Oké, dus eigenlijk bedoel je dat je niets weet?’


  ‘Ik heb nooit reden gehad om me in de man te verdiepen.’


  ‘Misschien nu wel.’


  ‘Wil je dat ik het hoofd van de firma ga bespioneren?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘En ieder ander die daarvoor in aanmerking komt.’


  ‘Voor iets wat waarschijnlijk een willekeurige moord was?’


  ‘Je collega is in een koelkast gestopt. Wie zegt dat het niet iets met dit kantoor te maken heeft?’


  Roy pakte zijn rubberen balletje op en wierp het naar de mand. Hij gooide mis.


  ‘Je motoriek is niet goed meer. Dat heb je soms als er een moord is gepleegd.’ Ze ging op de rand van zijn bureau zitten en gebruikte het papieren zakdoekje om het boek bladzijde voor bladzijde door te bladeren. ‘Jullie hebben geen maffia-figuren op de cliëntenlijst staan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We doen hier geen strafzaken. Alleen transacties.’


  ‘Zakelijke cliënten komen ook vaak in de problemen met justitie.’


  ‘Zoals ik al zei: als het tot een proces komt, besteden we het uit.’


  ‘Aan welke firma?’


  ‘Verscheidene. We hebben een lijst van geselecteerde kantoren.’


  ‘Zo komen we niet veel verder.’


  ‘Nee,’ beaamde Roy.


  ‘Hoeveel verdien je?’


  Zijn ogen gingen een beetje wijder open. ‘Waarom vraag je me dat steeds?’


  ‘Omdat je me geen antwoord hebt gegeven. Kijk niet zo kwaad. Het is een heel normale vraag.’


  ‘Oké, meer dan Altman jou betaalt.’


  ‘Hoeveel meer?’


  ‘Met bonussen, winstdeling en secundaire arbeidsvoorwaarden bijna het dubbele.’


  ‘Iemand die bij de politie begint, verdient minder dan vijftigduizend per jaar.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat het er eerlijk aan toegaat in het leven. Maar voor de goede orde: als pro-Deoadvocaat verdiende ik bij lange na geen vijftigduizend per jaar.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Waarom wil je weten hoeveel ik verdien?’


  ‘Het is duidelijk dat jouw firma geld heeft. Dat is een motief voor moord.’


  ‘Oké. Misschien kan ik me in het een en ander verdiepen en contact met je opnemen. Wat doe je vanavond?’


  ‘Eten met grote zus. Maar daarna ben ik vrij.’


  ‘Slaap je nooit?’


  ‘De afgelopen twee jaar niet.’


  Ze stopte het sleuteltje, dat nog in de papieren zakdoek zat, in haar zak.


  Roy keek haar nerveus aan. ‘Ik wil niet vervolgd worden voor het achterhouden van bewijsmateriaal.’


  ‘En ík wil te weten komen wat hier in godsnaam aan de hand is.’


  ‘Maar je bent niet meer bij de politie, Mace.’


  ‘Dat krijg ik steeds weer te horen,’ zei ze, en ze liep zijn kamer uit.
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  Mace zat op haar motor, en intussen brandde belangrijk bewijsmateriaal met betrekking tot een moordonderzoek een gat in de zak van haar jasje. Ze had zojuist een misdrijf begaan in een stad waar haar zus commandant van het politiekorps was.


  ‘Je bent een idioot,’ mompelde ze, wachtend voor een verkeerslicht. ‘Een stommeling. Een roekeloos stuk verdriet dat nooit weet wanneer ze ‘‘Nee, doe dat niet!’’ moet zeggen.’ Ze had haar zus beloofd dat ze juist niet zou doen wat ze nu wel deed. Ze had beloofd zich niet in de zaak te zullen mengen.


  Maar er was haar in de gevangenis iets overkomen waar zelfs Beth niet van wist. Ze had een oud krantenbericht gelezen over een fbi -agent die veroordeeld was omdat hij een getuige zou hebben beïnvloed, een gangsterbaas zou hebben geholpen en zou hebben meegewerkt aan het vervoer van wapens over staatsgrenzen. Hij had voortdurend gezegd dat hij onschuldig was en beweerd dat hij erin geluisd was, maar dat was tevergeefs geweest. Hij was berecht en veroordeeld en had zijn volledige straf uitgezeten. Toen hij vrijkwam, was hij naar een andere staat verhuisd, in het geheim undercover gegaan en in een gewelddadige drugsbende geïnfiltreerd. Met gevaar voor eigen leven had hij een massa bewijsmateriaal verzameld, en daarna had hij alles overgedragen aan de fbi , die de arrestaties verrichtte. Hij was zelfs in de getuigenbank verschenen om een verklaring tegen de bendeleiders af te leggen. De media hadden veel werk van het verhaal gemaakt en het grote publiek was hevig verontwaardigd geweest.


  De redenering was: waarom zou een schuldige zoiets doen? Hij moest onschuldig zijn geweest. Het was duidelijk een rechterlijke dwaling geweest. De druk van het publiek drong door tot politici op nationaal niveau, en uiteindelijk had de fbi zijn eigen regels naast zich neergelegd en de man ondanks zijn veroordeling voor een misdrijf in zijn functie hersteld. De man was uiteindelijk aan het hoofd van het fbi -bureau in het Midden-Westen komen te staan en had daar grote successen geboekt.


  Die fbi -agent heette Frank Kelly, en een wanhopige Mace had hem vanuit de gevangenis een brief geschreven om haar situatie uiteen te zetten. Kelly was zowaar naar West Virginia gekomen om haar te spreken. Hij was een grote, stevig gebouwde kerel met een nuchtere houding. Hij had zich in haar zaak verdiept en zei tegen haar dat hij geloofde dat ze onschuldig was. Maar hoewel hij met haar meeleefde, had hij er ook niet omheen gedraaid. ‘Het zal je nooit lukken die veroordeling ongedaan te maken. Er zijn te veel obstakels. Zelfs wanneer je iets ontdekt, is het nagenoeg onmogelijk om met voldoende bewijzen te komen. Er zullen altijd mensen tegen je zijn, mensen die je niet willen geloven. Wat je wel kunt doen, is weer in het zadel gaan zitten als je vrij bent. Je gaat er op eigen houtje tegenaan, met je eigen lef, zonder steun van het politiekorps, en je steekt je nek uit, zoals ik heb gedaan. Dan maak je een kans dat je je in de publieke opinie vrijpleit. Maar je hebt geen garanties,’ had Kelly eraan toegevoegd. ‘En ik moet je zeggen dat ik veel geluk heb gehad. Maar op die manier kun je tenminste zelf iets ondernemen. Dan heb je tenminste een kans. Anders kom je nooit meer bij de politie.’


  ‘Dat is het enige wat ik wil,’ had Mace tegen hem gezegd. ‘Een kans.’


  Hij had haar een hand gegeven en succes gewenst.


  Dat is alles wat ik wil: een kans om weer bij de politie te komen.


  Er waren indertijd mensen in het politiekorps geweest die geloofden dat Mace een voorkeursbehandeling kreeg omdat ze de zus van Beth Perry was, maar in werkelijkheid was het omgekeerde het geval. Beth had elke schijn van vriendjespolitiek willen vermijden en het Mace zelfs moeilijker gemaakt dan al haar andere ondergeschikten. Mace had elke promotie, elke eervolle vermelding en elk litteken verdiend, ook de littekens die voor niemand te zien waren. Ze was met enige minpunten, maar met een veel groter aantal lofprijzingen van de politieschool gekomen. Ook de instructeurs die haar die slechte cijfers hadden gegeven, vonden dat ze over het geheel genomen de beste politierekruut was die tot de politie van Washington werd toegelaten sinds, nou, sinds haar zus jaren eerder als beste van haar jaar was afgestudeerd.


  In recordtijd was ze van straatagente naar brigadier gepromoveerd, en daarna had ze de sprong gemaakt naar de recherche, waar ze op de afdeling Moordzaken en Zedendelicten was komen te werken. Ze had het vak geleerd door gruwelijke moorden en verkrachtingen te onderzoeken en zaken die zo oud waren dat de dossiers al net zo blauw waren als de lijken. Ze had haar eigen procedures bedacht, en hoewel ze daarvoor soms op haar kop had gekregen, maakten veel van die methoden nu deel uit van de onderzoekstechnieken die op de politieschool werden gedoceerd.


  In de loop van haar carrière had ze vrienden gemaakt, omdat ze trouw was en nooit collega’s verklikte, zelfs niet als ze het eigenlijk verdienden. En ze had vijanden gemaakt die ze zou houden tot de dag waarop er een eind aan haar of hun leven kwam. Aan de andere kant had Mace ook vijanden gemaakt die ervan overtuigd konden worden dat ze bij haar in het krijt stonden. En daarom was ze nu hier.


  Mace parkeerde haar Ducati voor een winkel met een fraaie rode luifel met daarop de naam van de onderneming: Citizen Soldier Ltd.


  Leuk.


  Ze maakte de deur open en liep naar binnen.


  De planken aan de muren waren bedekt met zo ongeveer alle denkbare wapens die er te krijgen waren. In getraliede kasten stonden jachtgeweren, gewone geweren en aanvalswapens te wachten tot schietgrage vingers ze meenamen. In afgesloten vitrinekasten lagen allerlei automatische en semiautomatische pistolen en ouderwetse revolvers.


  ‘Hé, Binder,’ riep ze naar de man die achterin bij de kassa stond. ‘Verkoop je nog steeds prullige geweren met korte loop, gemaakt van omgebouwde AR -15-pistolen, zonder dat ze door de atf zijn goedgekeurd en zonder dat je de verschuldigde belastingen betaalt?’


  Binder droeg een camouflagebroek en een strak shirt dat zijn getrainde borstspieren, deltaspieren en biceps goed tot hun recht liet komen. Hij droeg ook militaire laarzen. Ze waren versleten en leken echt. Dat leken ze omdat ze het waren, wist ze. Hij had jarenlang in het uniform van Uncle Sam rondgelopen, maar hij had ook een tijd in de bak gezeten en was oneervol ontslagen. Hij had namelijk wat bijverdiend door in drugs te handelen, en twee groentjes die net van de rekrutenopleiding kwamen hadden bijna hun leven verloren doordat ze slecht bereide methamfetamine inspoten. Hij droeg zijn haar in een ouderwets afrokapsel dat haar aan de jonge Michael Jackson deed denken. Dat was nogal bijzonder, want de man was blank, had grote sproeten over zijn hele gezicht en vlammend rood haar, behalve waar het grijs was geworden bij de wortels.


  ‘ Send in the clowns ,’ zong ze zachtjes.


  Binder draaide zich met een ruk om. In zijn ene vlezige hand had hij een metaaldetector en in zijn andere een militair knipmes.


  ‘Hé, kijk jij even blij dat ik er ben!’ zei ze.


  ‘Wanneer hebben ze jou vrijgelaten?’ Het kwam er meer als een klodder spuug uit dan als een vraag die uit woorden bestond.


  ‘Dat hebben ze niet. Ik ben ontsnapt. Wil je me aangeven voor de beloning?’


  Hij legde het mes op een plank met een heleboel andere messen, allemaal met een prijskaartje. ‘Ik heb het druk,’ bromde hij. ‘Ik weet dat je niet meer bij de politie bent, dus denk maar niet dat je me kunt intimideren.’


  In plaats van weg te gaan groef ze in de berg messen op de plank en pakte er een op met een dubbel houten heft. Met een snelle polsbeweging liet ze het vijftien centimeter lange vlijmscherpe lemmet uitschieten. ‘Goh, een met de hand gemaakt Filipino Balisong-mes, elk heft uit één stuk en met ik-kogellagers. Heel mooi. Maar jammer genoeg is de import ervan al sinds de jaren tachtig verboden in de Verenigde Staten.’


  Binder was blijkbaar niet onder de indruk van die informatie. ‘O ja?’


  ‘En de Balisong wordt officieel als een valmes, vlindermes of stiletto beschouwd. Die zijn verboden in Washington en Maryland, en je mag ze niet verkopen in Virginia.’


  ‘Iemand is vergeten me de memo te sturen. Ik zal er met mijn advocaat over praten.’


  ‘Goed. Terwijl jij dat doet, bel ik de politie, dan kan die nog eens goed naar je inventaris kijken. Als je graag vrouwenkleren draagt, kan ik je voor de komende jaren een heel prettig onderkomen in West Virginia aanbevelen.’ Ze keek naar zijn ruige haardos. ‘En weet je wat nog het mooiste is? Je hoeft niet eens een ander kapsel te nemen.’


  Binder boog zich naar haar toe. ‘Wat wil je, mens?’


  ‘Wat spullen. En ik betaal ervoor, alleen niet de volle prijs, want ik ben arm en gierig.’


  Ze hield de Balisong omhoog en liet het lemmet met een snelle beweging in het dubbele heft verdwijnen. ‘En verberg de illegale zooi de volgende keer ergens achter in je winkel, Bin. Je kunt de jongens van de recherche op z’n minst laten werken voor hun geld. Anders worden ze lui.’


  ‘Wat voor spullen?’


  ‘Mijn verlanglijstje begint met een ultraviolette blauwe lamp, fluorescerende verfstof en een contrasterende bril. O ja, en kom niet met goedkope Chinese troep aanzetten. Ik heb door al dat gevangenisvoedsel al genoeg lood binnengekregen.’


  ‘Ik heb een mooi setje voor driehonderd dollar plus btw,’ mompelde hij.


  ‘Goed. Ik geef je er vijftig voor.’


  Zijn brede gezicht zwol op van woede, zodat zijn sproeten op gigantische amoeben leken. ‘Dat is afzetterij. Weet je wel hoeveel huur ik hier moet betalen?’


  ‘In de gevangenis betaal je geen huur. Maar ik weet wel dat sommige stoere types daar gék zijn op roodharigen.’


  Binders gezicht verslapte net zo snel als het was opgezwollen. ‘Wat nog meer?’ zei hij dof.


  ‘Nou, laten we eens naar al dat speelgoed kijken,’ zei ze poeslief.


  Toen ze klaar was, stopte ze haar aankopen in een grote rugzak die ze Binder er gratis bij had laten doen. Een riem met een extra dingetje in de gesp, die ze van hem had gekocht, zat al strak om haar middel. Ze had betaald en was al op weg naar de deur toen hij riep: ‘Ik verwed er twintig dollar om dat je binnen zes maanden weer in de bak zit.’


  Ze draaide zich meteen om. ‘En ik vijftig dat alle illegale shit die je hier laat liggen binnen achtenveertig uur door de politie in beslag wordt genomen.’


  Binder sloeg met zijn vuist op de toonbank. ‘Ik dacht dat we iets hadden afgesproken!’


  ‘Daar kan ik me niks van herinneren. Ik had het alleen over stiletto’s en toen gaf je me een mooie korting. Ik dacht dat het een soort codewoord voor favoriete klanten was.’


  ‘Jij... bent... een... kreng!’


  ‘Heb je er al die jaren over gedaan om daarachter te komen, klootzak?’


  Hij keek naar de rugzak. ‘Wat ga je doen met al die spullen?’


  ‘Ik blijf niet aan de zijlijn staan, Bin.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Twee jaar in de hel, en mijn penning recht uit mijn hart gerukt: dat bedoel ik.’
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  Roy deed de deur zachtjes achter zich dicht. Rondsnuffelen terwijl er nog rechercheurs van Moordzaken in het pand waren: dat was niet bepaald de slimste carrièrezet die hij ooit had gedaan. Toch was er iets aan Mace Perry waardoor hij haar gewoon niet wilde teleurstellen. Misschien wel het feit dat ze hem waarschijnlijk in elkaar kon slaan wanneer ze maar wilde.


  Chester Ackermans kantoor zag eruit alsof de man nooit een spatje werk verrichtte, en omdat er geen declarabele uren werden geteld, was niet na te gaan of dat zo was of niet. Toch haalde hij meer werk binnen dan alle andere compagnons in de firma, en daar draaide het om in de juridische wereld. Het was ook de voornaamste reden waarom hij aan het hoofd van de firma stond. Zo snel en efficiënt als hij kon maakte Roy kast- en bureauladen open. Hij keek in de zakken van het jasje van de man, dat aan de achterkant van de deur hing, en deed een vergeefse poging toegang te krijgen tot zijn computergegevens.


  Hij hoorde voetstappen naderen en raakte bijna in paniek, maar de geluiden verwijderden zich weer. Hij luisterde bij de deur en glipte de kamer uit. Hij liep langs zijn eigen kamer en ging naar de postkamer. Hij praatte weer met Dave, kreeg niets nuttigs van hem te horen en ondervroeg toen de andere postkamerjongen, die ook al niets wist. Hij wachtte tot beide mannen iets moesten wegbrengen en doorzocht toen de postkamer, maar vond daar ook niets.


  De ruimte had een vreemd apparaat, een grote keukenlift die speciaal voor de postkamer was gebouwd. Shilling & Murdoch had ook kantoorruimte op de vierde verdieping, en de gemotoriseerde keukenlift ging rechtstreeks naar een opslagruimte die daar als archief van de firma was ingericht. Het was handiger om documenten in te zien als ze in het gebouw waren. En het was veel efficiënter om zware dozen rechtstreeks met zo’n liftje naar beneden te sturen dan ermee door het kantoor te lopen en de gewone lift naar beneden te nemen.


  Toen hij daar stond, schoot hem iets te binnen.


  Hij nam de lift naar de derde verdieping. Toen de deuren opengingen, werd hij belaagd door de herrie van spijkerpistolen en zaagmachines. Hij stapte de lift uit en stond meteen tegenover een pezige kerel met Popeye-onderarmen vol kleurrijke tatoeages en met een gele helm op zijn hoofd.


  ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Ik werk op het advocatenkantoor op de vijfde verdieping.’


  ‘Gefeliciteerd, maar dan hebt u hier niets te zoeken.’


  ‘Ik zit ook in de beheercommissie van het gebouw. We hebben gehoord dat er diefstallen zijn gepleegd op uw werkplaats en de voorzitter van de commissie heeft me gevraagd nadere gegevens te verzamelen. Het heeft te maken met de aangiftevereisten van onze vastgoedverzekering en ook met onze aansprakelijkheidsclausule, begrijpt u?’


  Het was of Roy tegelijk met het in ontvangst nemen van zijn bul ook in staat was geworden iedereen omver te praten. Of misschien was dat indertijd juist de reden geweest waarom hij rechten was gaan studeren.


  Het stond pijnlijk duidelijk op het gezicht van Helm te lezen dat hij geen woord had begrepen van wat Roy had gezegd.


  ‘Wat betekent dat?’


  Geduldig zei Roy: ‘Het betekent dat ik moet rondkijken en verslag moet uitbrengen, en dat uw bedrijf misschien wat geld uit onze verzekeringsdekking krijgt om de verliezen voor een deel te compenseren.’


  De man gooide Roy een helm toe. ‘Mij best. Ik ben alleen maar de timmerman. Kijk wel uit waar je loopt. Als hier advocaten struikelen en gewond raken, lopen de kosten helemaal uit de klauwen.’


  Roy zette de helm op en liep door de verdieping. Omdat er geen goederenlift in het gebouw was, waren de wanden van een van de passagiersliften met zacht materiaal bekleed, zodat de bouwvakkers hun materialen naar boven konden brengen.


  Roy wist niet hoeveel bouwvakkers een sleutelkaart hadden gekregen. Hij zocht de timmerman weer op en vroeg het hem. De man dreef schroeven in een metalen wandplaat.


  ‘De ploegbaas heeft er een. Hij laat me erin als ik hier ben voordat het gebouw opengaat. De meeste mannen komen om halfnegen en lopen dan zo naar binnen.’


  ‘Wanneer gaat iedereen weg?’


  ‘Om precies halfzes. Dat is voorschrift.’


  ‘Geen overuren? Niet in het weekend?’


  ‘Niet voor mij. Ik wil het niet. Ik hou van mijn vrije tijd. Ik weet niet of anderen wel overuren maken. Dat zou ik de ploegbaas moeten vragen.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Lange lunch.’ De man legde zijn krachtige elektrische schroevendraaier neer en schoof zijn helm naar achteren. ‘Dat wil ik nou ook zijn als ik groot ben. Ploegbaas.’


  Roy liep verder door de ruimte. Hij hoorde een machine snorren en zag tot zijn verbazing de dagportier van het gebouw. De man stond voor een magnetron in een hokje naast de grote werkruimte. Daar stond ook een grote koelkast.


  ‘Hé, Dan, wat doe jij hier?’


  Dan, een slanke man met zilvergrijs haar en een bijpassende snor, droeg een keurig blauw uniform. ‘Ik ben mijn lunch misgelopen. Ik warm alleen wat soep op, Roy.’


  ‘Kom je hier vaak?’


  De magnetron liet een ping horen, en Dan pakte het kommetje eruit en begon tomatensoep in zijn mond te lepelen. ‘Ze betalen me een paar dollar extra om de boel hier netjes te houden.’


  ‘Wie? De ploegbaas?’


  ‘Ja. Een paar jaar geleden, voordat ik deze baan kreeg, heb ik voor hem gewerkt. Hij kende me nog. Een paar dollar extra kan geen kwaad. Ik doe eerst al mijn werk voor het gebouw, Roy,’ voegde hij er vlug aan toe.


  ‘Ik heb daar geen problemen mee, maar ik heb gehoord dat zij wel problemen hebben.’


  Dan knikte. ‘Er raken dingen weg. Moersleutels en etenswaren. Ik heb tegen de ploegbaas gezegd dat hij hier geen eten moet bewaren, maar die kerels willen niet luisteren. Ze hebben overal hun eten liggen. Ook in de koelkast daar.’


  ‘Hebben ze er ooit over gedacht een bewaker in te huren?’


  ‘Dat is te duur voor zo’n klein karwei. Ik kom hier ’s avonds opruimen, maar ik ben altijd voor zeven uur weg. Nooit iets gezien of gehoord.’


  ‘Werken ze in het weekend?’


  ‘Nee, de klant wil geen overuren betalen. Volgens mijn maat werken ze alleen van maandag tot en met vrijdag.’


  ‘Enig idee wie er aan het stelen is?’


  ‘Nee, maar ik denk niet dat het mensen uit jouw kantoor zijn, tenzij jullie daar mensen hebben die hun carrière van zes cijfers voor de komma op het spel willen zetten voor een pak koekjes of een blikje cola.’


  Roy verliet de derde verdieping en ging naar zijn kantoor terug. Hij was bijna een uur bezig geweest en had helemaal niets ontdekt. Hij hoopte dat Mace meer geluk had met de sleutel.
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  Zelfs voor iemand die zo graag risico’s nam als Mace kon er geen sprake van zijn dat ze dit onderzoekje in Beths huis deed. Daarom was ze nu in de damestoiletten van een Subway-restaurant.


  Ze had haar rugzak meegebracht, de deur op slot gedaan, rubberhandschoenen aangetrokken, de verfstof op de sleutel gesprenkeld, haar contrasterende bril opgezet en het licht uitgedaan. Ze zette haar blauwlichtstaaf aan, en de vijftig dollar die ze de ouwe Binder had betaald wierp meteen vruchten af.


  ‘Frictieribbels, kom maar bij mamma,’ zei ze zachtjes. Er zaten inderdaad vingerafdrukken op de sleutel. Ze bestudeerde het oppervlak met een vergrotende lens die ze ook uit Binders koude vingers had losgekregen. In de loop van haar carrière had Mace genoeg eilandjes, stippen, lussen en andere herkenningspunten van vingerafdrukken gezien om zich een expert te mogen noemen. Deze afdruk was goed en zuiver, met details als een haak, een lussenkruising en zelfs een trifurcatie. De andere kant van de sleutel was niet zo goed, maar ook daar was genoeg te vinden om van een vingerafdruk te kunnen spreken.


  Ze nam aan dat het duim en wijsvinger waren, want dat waren de vingers die je meestal gebruikte om een sleutel vast te houden. Ze dacht dat de afdrukken waarschijnlijk van Diane Tolliver waren. Het was haar niet duidelijk hoe dat het onderzoek verder hielp, maar er zou in elk geval uit blijken of de dode vrouw de sleutel had vastgehouden. Het verbaasde Mace dat de afdrukken niet waren uitgewist toen de sleutel tussen de bladzijden van het boek was gestoken, maar soms hebben de helden van het verhaal gewoon geluk.


  Nu moest ze nog om één gunst vragen voordat ze klaar was met dit stukje bewijsmateriaal. Dertig minuten nadat ze op dat laatste adres was geweest en gratis service had gekregen van nog een oude ‘vriend’, deed ze de sleutel in een plastic zakje om de afdrukken te beschermen en ging ze naar Roys kantoor terug. Ze liet de sleutel bij Roy achter en gaf hem opdracht hem aan de politie te geven en erbij te vertellen hoe hij eraan gekomen was. Toen ze door de hal liep om het gebouw te verlaten, zag ze Ned naar haar kijken. Mace veranderde van richting en liep naar hem toe.


  ‘Jij bent Ned, hè?’


  ‘Ja. Ik zag jou en Roy Kingman gisteren op je motor wegrijden.’


  ‘Wat heb je scherpe ogen. Ik wed dat je alles ziet wat hier gebeurt.’


  Zijn borst zwol op. ‘Er ontgaat mij niet veel. Daarom doe ik dit werk.’


  ‘Bewaking, bedoel je?’


  ‘Ja. Ik denk er trouwens over om bij de politie te gaan. Schurken het leven zuur maken. Je weet wel.’


  Mace liet haar blik over Neds dikke lijf gaan en deed dat misschien een beetje te nadrukkelijk, want hij voegde er vlug aan toe: ‘Ik moet een paar kilo afvallen voordat ik dat doe, maar ik hoef er niet lang over te doen om weer in vorm te komen. Ik heb football gespeeld op school.’


  ‘O ja, welk college?’


  ‘Ik bedoelde de high school,’ mompelde Ned.


  ‘Wat goed.’


  ‘Hé, was je vandaag niet hier met de politie?’


  ‘Ja.’ Voordat hij kon vragen of ze zelf ook rechercheur was, zei ze: ‘Heb je een theorie over wat er gebeurd is?’


  Hij knikte, boog zich naar haar toe en zei op gedempte toon: ‘Seriemoordenaar.’


  ‘O ja? Maar moet er dan niet meer dan één moord zijn gepleegd?’


  ‘Hé, zelfs Hannibal Lecter moest ergens beginnen.’


  ‘Dat is een verzonnen personage. Dat weet je toch?’


  Ned knikte een beetje onzeker. ‘Goeie film.’


  ‘Maar waarom een seriemoordenaar?’


  ‘Zijn mo,’ vertrouwde Ned haar toe.


  ‘mo?’


  ‘Modus operandi. Werkwijze.’


  ‘Ja, ik weet wat de term betekent. Ik vroeg me af wat je er in dit geval mee bedoelt.’


  ‘Hij stopte zijn slachtoffers toch in een koelkast? Dat is heel origineel. Ik wed dat we op een dag gaan lezen over mensen die in ijskasten gepropt zijn, of in vleeskoelingen, of je weet wel, eh... eh...’


  ‘Andere koude plaatsen?’


  ‘Ja.’


  ‘Misschien kleine mensen in koelkasten onder de toonbank.’


  Ned lachte. ‘Als ijslolly’s. Hé, misschien noemt hij zich zelfs de IJskoude Moordenaar. Snap je?’


  ‘Ja, dat is heel slim.’


  Hij boog zich over de balie en trok een gezicht waarvan hij zelf ongetwijfeld dacht dat het uiterst cool was. ‘Hé, ga je weleens iets drinken?’


  ‘O, vaak. Ik ga graag uit.’


  ‘Nou, misschien moeten we dan eens samen wat gaan drinken, party girl.’


  ‘Misschien wel.’


  Hij wees met zijn vinger naar haar, haalde met zijn duim een denkbeeldige trekker over en maakte een klikkend geluid met zijn mond. Tegelijk knipoogde hij.


  Op zulke momenten miste Mace haar Glock 37 met .45 g . a . p . patronen, een wapen krachtig genoeg om iemand met één schot neer te leggen. Het standaardwapen bij de politie van Washington was de 9mm Glock 17, en undercoveragenten kregen meestal de 9mm Glock 26, die gewone agenten vaak in hun vrije tijd droegen. Mace had als politieagent plichtsgetrouw de 17 gedragen, maar undercover en in haar vrije tijd had ze altijd voor de 37 gekozen, een wapen dat ze eigenlijk niet mocht hebben. Ze was nu eenmaal nooit iemand geweest die zich stipt aan de regels hield, en de superieure .45-stopkracht van de 37 had twee keer haar leven gered. Nu mocht ze natuurlijk helemaal geen wapen meer dragen.


  ‘Hé, Ned, één goede raad: zelfs als je doet alsof je een pistool op iemand richt, moet je elk moment kunnen wegduiken, anders krijg je nog eens twee snelle kogels achter elkaar op deze plek.’ Ze porde twee keer tegen het midden van zijn voorhoofd.


  Hij keek verbaasd. ‘Huh?’


  Ze knipoogde alleen maar en begon weg te lopen.


  ‘Hé, schatje, ik weet niet eens je naam.’


  Ze draaide zich om. ‘Mace.’


  ‘Mace?’


  ‘Ja, een ander woord voor traangas.’


  ‘Je intrigeert me, schatje.’


  ‘Dat dacht ik wel.’
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  De gelegenheid die Beth voor het etentje had uitgekozen was Café Milano. Een van de chicste restaurants van Washington in een soort Hollywoodstijl, waar mensen heen gingen om anderen te zien en zelf gezien te worden. Het had een wand van ramen die uitkeken op een stille straat, al stond daar vanavond een rij auto’s met chauffeur en zwarte overheids- suv ’s in de beperkte ruimte geparkeerd.


  Omdat de bar in het restaurantgedeelte overging, was het een beetje luidruchtig, maar door haar hoge functie had Beth een tafel kunnen bemachtigen in wat waarschijnlijk de stilste hoek van het hele restaurant was. Ze had haar uniform verwisseld voor een knielange rok en een witte blouse met open hals. Haar blonde haar viel tot op haar schouders. Haar werkschoenen hadden plaatsgemaakt voor zwarte schoentjes met hoge hakken. De meesten van haar bewakers stonden buiten te wachten, al zaten aan de bar twee gewapende agenten in burger gingerale te drinken.


  Mace kwam aanronken op haar Ducati, zette haar helm af, ging vlug naar binnen en glipte langs een stel mannen in pakken met hun ingehuurde dates, die geen van allen door een ademtest zouden zijn gekomen in welk deel van het land dan ook. Haar politieogen volgden hen tot ze in een witte Hummer-limousine stapten, bestuurd door een nuchtere chauffeur in een zwart pak.


  Mace keek het restaurant in en zag haar zus wuiven. Ze ging zitten en schoof haar motorhelm onder de tafel. Het tafellaken was wit en gesteven, de geuren die uit de keuken kwamen waren aangenaam, en het publiek bestond uit een mix van jong, middelbaar en oud, in allerlei verschillende kledingstijlen: pakken, spijkerbroeken, sportschoenen, naaldhakken.


  ‘Je ziet er goed uit, zus,’ zei ze.


  Beth glimlachte en keek naar Mace’ kleren. Zwarte broek, laag uitgesneden strak grijs truitje, en hooggehakte sandaaltjes. ‘Heb je vandaag gewinkeld?’


  ‘Ja. Zoals je zei: ik ben wat afgevallen.’


  ‘Kon je nog een beetje schakelen met die naaldhakken?’


  ‘Geen probleem. Ik heb gewoon de even versnellingen overgeslagen.’


  De ober kwam en Beth bestelde twee glazen wijn voor hen. Toen hij weg was, zei ze: ‘Omdat jij betaalt, en rijdt, zullen we maar rustig aan doen met de wijn. Het is hier nogal prijzig.’


  ‘Klinkt goed. Ik neem aan dat je vanavond geen wapen bij je hebt.’


  ‘Niet als ik alcohol drink. Dat is nog steeds korpsbeleid.’


  ‘Draag je in je vrije tijd nog steeds de .40 of de Glock 26?’


  ‘De 26. En ook als ik dienst heb.’


  ‘Dat moet een goed gevoel geven.’


  ‘Het geeft geen goed gevoel om een wapen te dragen, Mace. Het hoort gewoon bij ons werk.’


  ‘Bij jóúw werk.’


  ‘Nou, vanavond zitten we allebei zonder kogels.’


  Toen de wijn kwam, lieten ze hun glazen tegen elkaar klinken en zei Beth: ‘Op nog vele tientallen jaren waarin de Perry-zussen bij elkaar zijn.’


  Mace had haar goede humeur terug. ‘Daar kan ik op drinken.’


  Beth keek haar over haar wijnglas aan. ‘Je vriendje Kingman heeft een sleutel gevonden in een boek dat hem door Tolliver is gestuurd.’


  Mace beet in een hard olijvenbroodje en deed haar best om verrast te kijken. ‘O ja? De sleutel waarvan?’


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Vingerafdrukken?’


  ‘Ja.’


  ‘Van Tolliver?’


  ‘Nogmaals ja, maar hoe weet jij dat?’


  ‘Nou, als zij hem verstuurde, moet ze hem ook hebben aangeraakt.’


  ‘Waarom ben je vandaag bij dat stuk verdriet van een Binder geweest?’


  Mace nam een grote slok wijn en zette haar glas neer. ‘Laat je me volgen, Beth?’


  ‘Ik zou niet van volgen willen spreken, nee.’


  ‘Hoe zou je het dan noemen?’


  ‘Ik laat je vigileren.’


  ‘Vigileren? Is dat een nieuwe term uit de laatste twee jaar?’


  ‘Beth!’


  Ze draaiden zich allebei om en zagen de burgemeester staan, met zijn gevolg in het gelid achter hem. Hij was jong, zag er goed uit en had volgens de meeste commentatoren goed werk geleverd voor de gemeente. Evengoed was hij een behoedzame politicus, en dat betekende dat het hem vooral te doen was om degene die elke morgen vanuit de spiegel naar hem terugkeek.


  ‘Hallo, burgemeester, kun je je mijn zus nog herinneren?’


  Ze gaven elkaar een hand. Hij boog zich naar haar toe en zei met gedempte stem: ‘Blij je te zien. Laat het me weten als ik je kan helpen. Ja. Pas goed op jezelf. Blijf uit de problemen.’


  Het kwam eruit als een soepel politiek toespraakje. Mace vroeg zich af of de man tussen de woorden door wel had ingeademd of zijn eigen woorden had gehoord.


  Hij ging weer rechtop staan. ‘Een meidenavondje?’


  ‘Zo kun je het noemen,’ zei Beth.


  ‘Uitstekend. Hoe staat het met de zaak-Tolliver?’


  ‘Krijg je telefoontjes?’


  ‘Ik krijg altijd telefoontjes. Ik heb alleen geleerd aan welke ik aandacht moet schenken.’


  ‘En dat geldt voor deze?’


  ‘Hou me maar op de hoogte.’


  ‘We gaan vooruit. Zodra ik meer weet, weet jij het ook.’


  ‘Goed, goed.’


  ‘En die andere zaak?’


  ‘Ja. Sorry daarvoor. Die ging boven mijn macht.’ Hij draaide zich om en was even snel weg als hij verschenen was. Zijn mensen schuifelden achter hun leider aan, elk met een mobiele telefoon in de aanslag, ongetwijfeld in gesprek met belangrijke personen.


  ‘Die kerel wordt tot zijn dood herkozen,’ zei Mace.


  ‘Nog wanneer ik er allang niet meer ben,’ zei Beth.


  ‘Nou, om op dat ‘‘vigileren’’ terug te komen...’


  Beth keek met opzet scheel. ‘Ik dacht dat we vanavond iets zouden vieren.’


  ‘Goed, maar dan wil ik nog een glas wijn. Om te vieren dat ik word gevigileerd.’


  ‘Nee, één is genoeg. En je moet veel eten en wat frisse lucht inademen voordat je weer op die motor stapt.’


  ‘En ik maar denken dat ma nog voorbij Middleburg woonde.’


  ‘Mace, alsjeblieft.’


  ‘Ik zal je niet meer in verlegenheid brengen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Als je op rijden onder invloed wordt betrapt, moet je terug.’


  ‘Laten we dan bestellen, voordat ik straalbezopen ben en je me hier aan tafel in het pijpje moet laten blazen.’


  Het eten was uitstekend, de bediening attent. Er kwamen niet meer dan een stuk of tien mensen naar de korpscommandant toe om haar te begroeten, en over het geheel genomen waren ze nog beleefd ook, behalve wanneer ze klaagden of kropen.


  ‘Je bent populair,’ zei Mace. ‘Stel je voor dat je ook nog een uniform aanhad.’


  ‘Misschien ben ik te populair.’


  ‘Wat?’


  ‘Niet meteen kijken, maar daar komt onze favoriete aanklager.’


  ‘O nee, en ik heb nog maar één glas wijn gehad, en de hele dag nog geen drugs.’


  Ze draaiden zich allebei om en zagen Mona Danforth naar hen toe lopen.
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  De dame droeg een jurk die eruitzag alsof hij meer kostte dan de Ducati van Mace. Haar make-up en kapsel waren volmaakt en de sieraden waren smaakvol en massief genoeg om te imponeren. Het enige wat afbreuk deed aan het totaalplaatje was de uitdrukking op het gezicht van de vrouw. Voor een mooie vrouw kon Mona Danforth erg lelijk kijken.


  ‘Hallo, Mona,’ zei Beth vriendelijk.


  Mona trok een stoel van een andere tafel weg zonder na te gaan of die vrij was of niet, en ging zitten. ‘We moeten praten.’


  Ze had het woord tot Beth gericht, maar Mace gaf als eerste antwoord. ‘Hé, Mona, heb je dat intussen ergens geleerd? Wat goed!’


  Mona keek haar niet eens aan. ‘Hou jij je erbuiten.’


  Mace wilde iets terugzeggen, maar Beth schopte onder de tafel tegen haar been aan. ‘Ik neem aan dat dit te maken heeft met de dood van Jamie Meldon?’


  ‘Waarom zou ik hier anders zijn gaan zitten?’


  ‘Weet je, Mona, wat dit betreft, spelen we in hetzelfde team. Politie, Openbaar Ministerie? Zie je het patroon?’


  ‘Ik heb gehoord dat je van de zaak bent gehaald.’


  ‘Ik had niet eens de tijd om op patroonhulzen te trappen. Ga maar met de burgemeester praten. Je bent hem net misgelopen. Of met de cia . Daar willen ze je vast wel alles vertellen.’


  Mace, die niet wist waar ze het over hadden, bleef rustig zitten en luisterde aandachtig, alsof ze een wedstrijd volgde waarbij de kans groot was dat een van de deelnemers onder het bloed naar huis ging.


  ‘Een van mijn mensen is vermoord in jóúw district. En jij doet er niets aan?’


  ‘Ik zei niet dat ik er niets aan ging doen. Maar nu we het er toch over hebben: wat wil je precies dat ik doe?’


  Mona keek haar ongelovig aan. ‘Vraag je mij hoe je je werk moet doen?’


  ‘Ik weet dat je er al jaren naar hunkert om me dat te vertellen. Dus nu heb je de kans. Brand maar los.’ Beth leunde achterover en keek haar afwachtend aan.


  ‘Dit is ongelooflijk. Ik ben niet van de politie.’


  ‘Maar je bent het interimhoofd van het grootste Openbare Ministerie in het land. Dus als jij niet weet hoe ik mijn werk moet doen, kan ik jou misschien helpen het jóúwe te doen.’


  ‘Pardon?’ snauwde Mona.


  ‘Ben je kwaad omdat de zaak uit de handen van de politie van Washington is getrokken? Nou, omdat Jamie formeel een federale ambtenaar was, valt de moord op hem onder de jurisdictie van de fbi . Normaal gesproken zouden wij ondersteuning verlenen, maar om de een of andere reden krijgen we een muilkorf om. Dus je kunt het volgende doen. Praat met je hooggeplaatste contacten op het ministerie van Justitie en zoek uit waarom wij van de zaak zijn gehaald. Doe hetzelfde op de juridische afdeling van de fbi . Van daaruit is het maar een klein sprongetje naar de inlichtingenwereld. Ik heb me laten vertellen dat de cia aan de touwtjes trekt, maar ik geloof niet alles wat me wordt verteld. Misschien was het de binnenlandse veiligheidsdienst, de dhs . Jij kent daar mensen. Sterker nog, vorige week nog stond er een foto van jou en de dhs -directeur in de moderubriek van de Washington Post . Je jurk en decolleté waren magnifiek en het kwijl liep hem uit de mond. Zijn vrouw vond het vast enig om dat te zien. En als je dan alles in een mooie doos hebt, met een grote rode strik eromheen, breng je het allemaal naar me toe en ga ik ermee aan het werk. Hoe klinkt dat?’


  ‘Het klinkt alsof ik mijn tijd verspil.’


  ‘Wil je erachter komen wie Meldon heeft vermoord?’


  ‘Doe niet zo neerbuigend!’


  ‘Gebruik dan je contacten. Dan gebruik ik de mijne en komen we elkaar misschien ergens in het midden tegen. Maar bedenk wel dat je op een gegeven moment misschien tegen een muur aanloopt. Of misschien maak je iemand kwaad. En dan kan je carrière weleens een lelijke knauw krijgen.’


  Mona stond op. ‘Ik luister niet meer naar die onzin.’


  Beth ging onverdroten verder. ‘Je carrière kan een knauw krijgen,’ herhaalde ze op ferme toon. ‘Maar je zou het geen enkel punt vinden om iets van je carrière op te offeren als je daarmee Jamies moordenaar voor de rechter kon krijgen, nietwaar?’


  ‘Gebruik dit niet om mij tot je vijand te maken, Beth.’


  ‘Tussen twee haakjes: hoe gaat het met Jamies gezin?’


  ‘Wat?’


  ‘Zijn vrouw en kinderen. Ik ben bij ze geweest om mijn deelname te betuigen en te vragen of ik iets voor ze kon doen. Ik neem aan dat jij dat ook heb gedaan – zo’n geweldige, meelevende leidinggevende als jij.’


  Met een uitdrukking alsof ze een roofdier was dat zijn tanden ontblootte stapte Mona kwaad weg.


  Mace boog zich over de tafel en gaf haar zus een kus op haar voorhoofd. ‘Ik buig voor je grote talent om simpele woorden in mitrailleurkogels te veranderen.’


  ‘Ik heb er niet echt iets mee bereikt.’


  ‘Maar het was leuk om naar te kijken. Hoe zit het met die dode officier van justitie?’


  Beth vertelde haar over de moord op Meldon.


  ‘Dus jullie weten niets meer dan dat zijn lijk in een vuilcontainer lag?’


  ‘Wel iets meer. Zoals ik al zei, heb ik met zijn vrouw gepraat. Hij had zondagavond laat doorgewerkt. Ze vond het vreemd toen hij maandagmorgen niet thuis was, maar ze maakte zich niet al te veel zorgen, want hij bleef soms op kantoor slapen. Toen ze aan het eind van de ochtend nog steeds niets van hem had gehoord, belde ze de politie. Vanmiddag is zijn lijk gevonden.’


  ‘En de cia is erbij betrokken?’


  ‘Dat is nog niet zeker. Er is me verteld dat de opdracht om de politie terug te trekken uit het Witte Huis is gekomen.’


  ‘Het Witte Huis! Maar dat heb je Cruella de Vil niet verteld.’


  Ze glimlachte. ‘Nee.’


  Beth dronk haar tweede glas wijn leeg. ‘Wil je nog een rondje?’


  ‘En riskeren dat ik onder invloed op mijn motor stap en weer achter de tralies verdwijn?’ zei ze quasi-geschrokken.


  ‘Je kunt met mij meerijden. Ik laat ze je motor op een pick-up zetten en naar huis brengen.’


  ‘Vind je het erg als ik daar deze keer geen gebruik van maak?’


  ‘Heb je plannen voor later op de avond?’


  ‘Misschien.’


  ‘Hebben die plannen iets met Roy Kingman te maken?’


  ‘En is dat een probleem?’


  ‘Ik heb je mijn mening al gegeven.’


  ‘Dat weet ik.’ Mace stond van tafel op. ‘Ik heb de rekening betaald toen ik naar het toilet ging.’


  ‘Dat hoefde je echt niet te doen, Mace,’ Beth zweeg even en voegde eraan toe: ‘Maar het was erg lief van je.’


  ‘Hé, we moeten dit vaker doen. Maar misschien kunnen we de volgende keer naar een hamburgertent gaan. Dat is niet zo’n aanslag op de portemonnee. De prijzen zijn de afgelopen twee jaar sterk gestegen.’


  Mace maakte aanstalten om weg te gaan, maar Beth stak haar hand uit, nam de arm van haar zus in een stalen greep en trok Mace abrupt op haar stoel terug. Met een diepe stem die desondanks beelden van prikkeldraad opriep, zei Beth: ‘De volgende keer dat je bewijsmateriaal van een plaats delict weghaalt, sla ik je persoonlijk met mijn pistool tegen je kop voordat ik je arresteer wegens belemmering van een politieonderzoek. Is dat duidelijk?’ Er zat geen spoortje vrolijkheid in haar ogen. Dit was korpscommandant Elizabeth Perry, niet haar lieve zus Beth.


  Mace keek haar alleen maar aan. Ze wist niet wat ze terug moest zeggen.


  ‘Mijn technische recherche heeft ook heel kleine sporen van fluorescerende verfstof op de sleutel gevonden. Ik heb gehoord dat ouwe Binder deze week zijn vingerafdrukkensetje met blauw licht in de aanbieding had. Ik denk dat ik hem morgen maar eens een persoonlijk bezoekje ga brengen om zijn tent te sluiten.’


  ‘Beth...’


  ‘Je bent over de schreef gegaan. Terwijl ik je had gezegd dat je dat niet moest doen. Ik heb je gezegd dat je het aan mij moest overlaten. Misschien vind je mij daar niet goed genoeg voor.’


  ‘Dat was niet de reden.’


  Beth kneep in de arm van haar zus. ‘Als je wordt gearresteerd voor het belemmeren van een politieonderzoek, ga je voor veel langer dan twee jaar naar de gevangenis terug. En dan kom je absoluut nooit meer bij de politie. Voor mijn part kom je nooit meer vrij. Is dat wat je wilt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar...’


  ‘Hou dan op met de boel te verkloten!’ Beth leunde naar achteren en liet haar arm los. ‘En nu wegwezen.’ Zodra Mace opstond, voegde Beth eraan toe: ‘O, en doe de groeten aan Kingman.’


  Mace rende bijna naar buiten.
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  ‘Drankjes in de lounge op het dak van Hotel Washington,’ zei Mace, toen Roy en zij aan een tafel zaten en genoten van wat misschien wel het mooiste uitzicht op de stad was.


  ‘Eigenlijk heet het tegenwoordig het W Washington,’ zei hij. Hij haalde drie olijven van een tandenstoker, liet ze een voor een in zijn mond vallen en kauwde er langzaam op.


  Ze wees recht naar voren. ‘Kijk, je kunt nog net de scherpschutters op het dak van het Witte Huis zien.’ Ze keek naar de straat. ‘En daar gaat een politiewagen die een oproep heeft gekregen. Zeker weer een dronken lastpak in een bar.’


  ‘Het kan ook een schietpartij zijn.’


  ‘Als er is geschoten, gaan er altijd minstens twee wagens op af. Dan zouden we veel meer sirenes horen. Waarschijnlijk een inbraakalarm à la Washington.’


  ‘Een alarm à la Washington?’


  ‘Een alarm gaat af, je gaat erheen, en je constateert dat het alarm defect is. Dat is het meest voorkomende politiewerk hier in het ‘‘veilige’’ centrum van Wash-ington. Als je kogels wilt horen fluiten, of achter een pcp -zombie wilt aanrennen, moet je in district 6 of 7 zijn. Daar is de actie te vinden.’


  ‘Jij bent een wandelende encyclopedie als het op de misdaad hier in de stad aankomt.’


  ‘Dat is alles wat ik tegenwoordig nog ben,’ zei Mace gelaten.


  ‘Problemen?’


  ‘Nee, Roy, mijn leven is op alle fronten fantastisch.’


  ‘Dat kwam er niet goed uit.’


  ‘Dat komt het nooit bij mannen.’ Ze stond op, boog zich over het halve muurtje en wees naar links. ‘Daar ergens heb ik voor het eerst op eigen gelegenheid een arrestatie gedaan. Ik had nog maar net toestemming om in mijn eentje te rijden. Ik zag een man in een pak een zakje crack kopen van een straatfiguur. Hij bleek lid van het Huis van Afgevaardigden te zijn, met een hoge positie in een antidrugscommissie. Dat was me nog eens een schok!’


  Toen ze zich omdraaide, nam Roy vlug zijn blik weg van haar achterste. Haar truitje was omhooggeschoven en een tatoeage van een kruis was voor een deel zichtbaar geworden. De onderste helft van het kruis moest zich een heel eind over haar billen uitstrekken.


  Die tatoeëerder heeft daar vast plezier aan beleefd , dacht Roy.


  Ze nam een slokje van haar bier en at wat nootjes. ‘Je kijkt nou al een hele tijd naar mijn reet. Wilde je er nog commentaar op geven?’


  Er kwamen rode vlekjes op Roys wangen. ‘Nee, ik ben er sprakeloos van.’


  ‘Er was in de gevangenis een bewaarder die hem ook heel mooi vond.’


  Hij keek haar snel aan. ‘Heeft hij je ooit iets gedaan?’


  ‘Laten we het erop houden dat hij zijn broek aanhield.’


  ‘Dus je hebt een tatoeage van een kruis?’


  ‘Hebben niet alle brave katholieke meisjes een kruis op hun achterste?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit iets met een katholiek meisje gehad. Wat dat betreft, heb ik iets gemist, denk ik.’


  ‘Ja, dat heb je.’


  ‘Weet je, ik heb er in mijn tienerjaren over gedacht om naar de politieschool te gaan.’


  ‘Hard rijden en met pistolen schieten?’


  Hij grijnsde. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Zo is het met de meeste jongens. Er zaten eenenveertig rekruten in mijn klas. Het was een opleiding van zestien weken. De helft viel tussentijds af. Ex-sporters met een bierbuik konden niet eens een push-up doen. Die opleiding was trouwens niet zo zwaar. Je leerde het telefoonboek uit je hoofd, je leerde je laarzen poetsen, en er werden ook een paar scenario’s doorgenomen, maar verder kwam je daar niet veel over het echte politiewerk te weten.’


  ‘Telefoonboek?’


  ‘Voorschriften en procedures. Vooral administratie. Verder kreeg je fysieke training. Tegen het eind moest ik in mijn eentje een dienst draaien in Georgetown tijdens de kerstdagen, zonder pistool en zonder orders.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Rondgelopen, parkeerbonnen uitgeschreven en sigaretten gerookt.’


  ‘De rechtenstudie was ook saai.’


  ‘Ik begon aan het noordelijke eind van Georgia Avenue. Ze noemden dat de goudkust, omdat het er relatief veilig was.’


  ‘En?’


  ‘En ik had daar de pest aan. Ik was niet met een insigne en een pistool gaan rondlopen om een veilig leven te leiden. Ik wilde misdaadpatrouilles rijden. Dan hoef je niet binnen een sector van vijf straten te blijven, maar kom je in de hele stad. Dat is het betere werk.’


  ‘Waren er in die tijd geen drugsdealers in jouw wijk?’


  ‘Als je dealertjes oppakt, doe je niks anders dan de misdaadcijfers opkrikken. Die lui van de misdaadpatrouilles zaten achter inbrekers aan, roofovervallers, moordenaars en grote drugsdealers. Daar was de actie te vinden.’ Ze zweeg even. ‘En nu ben ik voorwaardelijk vrij en werk ik voor een hoogleraar. En ik mag er niet eens van drómen om weer met mijn Glock 37 rond te lopen, want als ik dat doe, ga ik weer achter de tralies. Hiep hiep hoera.’


  ‘Ik weet dat we elkaar niet zo goed kennen, maar als je ooit over dingen wilt praten, Mace, dan ben ik er.’


  ‘Ik ben meer iemand die vooruitdenkt.’ Ze stond op. ‘Even naar het toilet,’ zei ze. ‘Ik ben zo terug.’


  Na gedane zaken kwam Mace het toilethokje uit. Ze liep naar de wastafel en maakte haar gezicht nat. Toen ze in de spiegel keek, kwamen Beths woorden weer als kogels op haar af.


  Hou op met de boel te verkloten. Vertrouw me.


  Mace wilde het niet verkloten. Ze vertrouwde haar zus wel degelijk. En ze wilde beslist niet naar de gevangenis terug. De woorden van fbi -agent Kelly gingen ook weer door haar hoofd.


  Dan heb je tenminste een kans.


  Ze maakte haar gezicht opnieuw nat en keek naar zichzelf in de spiegel.


  ‘Je kunt zo hard boenen als je wilt, het vuil gaat er toch niet af.’


  Mace draaide zich met een ruk om en zag Mona Danforth bij de deur staan.
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  ‘Volg je mij?’ snauwde Mace de procureur-generaal van Washington toe.


  Bij wijze van antwoord deed Mona de deur van de damestoiletten op slot.


  ‘Als je die deur niet openmaakt, gebruik ik je kop om hem open te wrikken.’


  ‘Bedreig je een openbaar aanklager?’


  ‘Maak jij je schuldig aan wederrechtelijke opsluiting?’ zei Mace meteen.


  ‘Ik wilde je alleen een kleine dienst bewijzen.’


  ‘Geweldig. Snij dan maar je polsen door in dat hokje daar. Ik bel een ambulance zodra je helemaal bent leeggebloed.’


  ‘Ik weet alles van Beths plannetje.’


  ‘O ja? Welk plannetje mag dat dan wel zijn?’


  Mona maakte haar tasje open, liep naar de spiegel en werkte haar make-up en lipstick bij terwijl ze sprak. Mace zou haar het liefst in een toiletpot proppen, het blonde haar eerst.


  ‘Om jou weer bij de politie te krijgen natuurlijk. Je zou erin geluisd zijn, gedrogeerd, gedwongen al die misdrijven te begaan, blabla. Die arme kleine Mace. Dat gelul waar de jury geen woord van geloofde.’ Mona deed haar tasje dicht, draaide zich om en leunde met haar achterste tegen de wastafel. ‘En dus zet Beth haar beste rechercheurs op de zaak, in de hoop dat er een wonder gebeurt waardoor je onschuld wordt bewezen.’


  ‘Ik bén onschuldig.’


  ‘O, kom nou. Bewaar dat voor iemand die zich er druk om maakt. Maar het werkt niet, want ik ben haar een heleboel stappen voor. Ik ben haar zo ver voor dat ik het jou best allemaal wil uitleggen. Dan kun je naar Beth toe rennen en het haar vertellen, zoals je altijd doet als je in de problemen zit.’


  Mace deed haar best om kalm te blijven spreken. ‘Wat moet ik haar precies vertellen?’


  Mona keek haar met onverholen minachting aan. ‘Zelfs als Beth bewijzen voor je onschuld vindt, zijn er zes mensen die voor je terugkeer bij de politie moeten tekenen.’


  ‘Als ze echte bewijzen vindt, neem ik aan dat die mensen dat wel doen.’


  ‘Zo simpel ligt het niet. Een bewijs is nooit helemaal waterdicht. Als ze een getuige vindt, overtuig ik ze ervan dat die getuigenverklaring is afgedwongen door een overijverige politiecommandant die voor niets terugdeinst om haar dierbare kleine zusje van alle blaam gezuiverd te krijgen. En wat ze verder ook ter tafel brengt, ik zal aantonen dat het ondeugdelijk of zelfs vervalst is, en om precies dezelfde reden. En omdat ik er niet in geloof dat je de tegenpartij de eerste klap moet laten uitdelen, heb ik al met alle personen gepraat die hun handtekening zouden moeten zetten, inclusief onze beste burgemeester, bij wie ik vorige week heb gedineerd. Op die manier heb ik het fundament gelegd voor de actie die ik tegen de bewijsvoering van je zus ga ondernemen.’


  ‘Ze zullen nooit geloven dat Beth bewijzen zou vervalsen. Dat is jóúw werkwijze, niet de hare.’


  Mona kreeg even een kleur, maar herstelde zich. ‘Na veel uitleg door mij zijn ze tot het besef gekomen dat de anders zo solide Beth Perry niet meer helder kan denken als het op jou aankomt. Om jou te helpen is ze tot alles in staat, zelfs tot het overtreden van de wet, ook al verdien je het niet. Ik moet toegeven dat Beth enig talent heeft. Jij bent daarentegen waardeloos.’


  ‘Ik luister niet meer naar die onzin.’ Mace maakte aanstalten Mona voorbij te lopen. De procureur-generaal beging de fout haar hand op Mace’ schouder te leggen om haar tegen te houden. Een seconde later zat Mona’s arm achter haar rug gewrongen. Mace trok de vrouw omhoog uit haar schoenen met zeven centimeter hoge hakken en drukte haar met haar gezicht tegen de wand van de toiletten. De lipstick van de procureur-generaal maakte rode vegen op de tegels.


  ‘Raak me nooit meer aan, Mona.’


  ‘Laat me los, kreng,’ gilde Mona, terwijl ze verwoede pogingen deed zich te bevrijden, maar Mace was veel sterker. Na nog één draai van haar arm liet Mace haar los om naar de deur te lopen. Een woedende Mona trok haar jurk recht en bukte zich om haar schoenen weer aan te trekken. ‘Ik kan je laten arresteren voor mishandeling. Dan ga je naar de gevangenis terug, waar je thuishoort.’


  ‘Probeer het maar. Het is jouw woord tegen het mijne. En dan kan het grote publiek erover discussiëren waarom je me naar de damestoiletten volgde en de deur op slot deed. Hé, ík was degene die in de gevangenis zat, Mona. Ga me niet vertellen dat jij tegenwoordig op vrouwen valt.’


  ‘Ik heb liever dat het spel tot het eind wordt uitgespeeld. Dat is leuker.’


  Mace bleef staan, haar hand op de deurknop. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Ik kan twee Perry’s te grazen nemen voor de prijs van één. Beth probeert jou weer bij de politie te krijgen. Ik laat zien dat ze over de schreef is gegaan. Zij wordt ontslagen en jij mag nooit meer een uniform dragen. Net of de kerstman maar doorgaat met cadeautjes uitdelen.’


  Mace smeet de deur achter zich dicht.
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  Toen Mace naar de tafel terugkwam, voelde Roy blijkbaar aan dat er iets mis was. ‘Alles in orde?’


  ‘Ja, maar er was alleen iets walgelijks in de damestoiletten.’


  Toen ze haar glas in één teug leegdronk, zei Roy: ‘De politie is bij me geweest. Ze hebben de sleutel meegenomen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Dat was stom.’


  ‘Van mij?’


  ‘Nee, van míj. Ik was vergeten hoe slim mijn zus is.’


  ‘Ze wist dat je de sleutel had meegenomen?’


  Mace knikte. ‘En als het nog een keer gebeurt, vlieg ik de bak weer in.’


  ‘Je zus zal je heus niet arresteren.’


  ‘Dan ken je Beth niet.’


  ‘Mace...’


  ‘Hou op, Roy!’


  ‘Goed.’ Hij speelde even met zijn glas. ‘Ik heb over Abe Altman nagedacht.’


  ‘Wat is er met hem?’ zei Mace onverschillig. ‘Wil je opnieuw onderhandelen over mijn contract?’


  ‘Ik bedacht dat hij onmogelijk een subsidie kan hebben gekregen waarvan hij een assistente een salaris van zes cijfers voor de komma kan betalen.’


  Nu keek Mace geïnteresseerd. ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Wat denk je?’


  ‘Dat hij zelf geen salaris neemt en die dollars aan jou geeft. Hij heeft het geld nou niet bepaald nodig.’


  ‘Toch is het aardig van hem,’ merkte ze op.


  ‘Nou, het klinkt alsof hij zonder jou niet meer op aarde zou rondlopen.’


  ‘Hij overdreef.’


  ‘Waarom geloof ik je nou niet?’


  Mace haalde haar schouders op. ‘Je gelooft maar wat je wilt.’


  ‘Ik hoorde ergens op het nieuws dat er een officier van justitie is vermoord.’


  ‘Jamie Meldon. Heb je hem gekend?’


  ‘Nee. Jij?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Je zus zal haar handen er wel vol aan hebben. Zo’n zaak krijgt veel publiciteit.’


  ‘Weet je, ze werkt er niet eens aan.’


  ‘Waarom niet? Hij is in Washington gevonden.’


  ‘Het gaat boven onze macht.’


  Mace staarde voor zich uit. Ze had Mona’s woorden nog niet helemaal verwerkt. Ten slotte keek ze Roy weer aan. ‘Heb jij nog tijd gehad om wat rond te snuffelen in je firma?’


  ‘Ja.’


  ‘En?’


  ‘In Ackermans kamer is niets te vinden. Ik vraag me zelfs af of de man wel iets doet.’


  ‘Wat denk je dat hij met nietsdoen verdient?’


  ‘Met gemak zeven cijfers voor de komma.’


  ‘Ik heb de pest aan advocaten.’


  ‘Maar hij is een soort rainmaker. De grootste in de firma. Hij haalt aan de lopende band grote accounts binnen. De werkbijen, zoals ik, worden goed betaald, maar de rainmakers krijgen het goud.’


  ‘Leuk voor hem. Wat nog meer?’


  Roy bracht haar op de hoogte van wat hij nog meer te weten was gekomen. Hij vertelde ook over zijn inspectie van de verbouwing op de derde verdieping en zijn gesprekken met de ploegbaas en de dagportier.


  Mace sprong overeind. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Wat niet eerder verteld? Ik heb vanmiddag pas met die man gesproken.’


  ‘Dat was de dagportier. Je zei dat je veel eerder met de ploegbaas had gepraat.’


  ‘Oké. En?’


  Mace liet wat geld op de tafel vallen voor hun drankjes.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Wíj gaan naar jouw kantoorgebouw. Nu meteen.’


  Hij stond op en pakte zijn jack. ‘Mijn kantoor? Waarom?’


  ‘Niet je kantoor, je kantoorgebóúw, en hopelijk zie je dan waarom.’


  ‘Wil je me op je motor achterna rijden?’


  ‘Nee, ik moet me op de vloer van je auto verstoppen.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Omdat ik word geviligeerd!’


  37


  Ze gingen met de lift van de parkeergarage naar de hal van het gebouw.


  ‘Waar zijn we precies naar op zoek?’ vroeg hij toen hij achter Mace aan door de hal naar de kantoorliften liep.


  ‘Een zaak waaraan ik vijf jaar geleden heb gewerkt.’


  God, als dat eens zou kunnen. De schoft te grazen nemen. Weer bij de politie komen. Mona zou kunnen verrekken. En ze zouden Beth niets kunnen maken. Het zou allemaal mijn werk zijn.


  ‘Wat?’


  ‘Kom nou maar mee. Ik hou niet van vragen als ik op jacht ben.’ Ze stak haar hand in de zak van haar jasje.


  ‘Heb je daar een pistool?’


  ‘Nee, maar een meisje mag zichzelf toch wel beschermen?’


  Ze stapten in de lift. Toen Roy op de knop van de verdieping van Shilling & Murdoch wilde drukken, pakte Mace zijn arm vast.


  ‘Ik zei: het kantoorgebóúw. Misschien doen we later je kantoor.’


  ‘Wat gaan we daar dan doen?’


  ‘Jij bent echt heel grappig, Roy.’


  Ze drukte op de knop van de tweede verdieping. Even later keken ze de halfduistere ruimte in.


  ‘Wat nu?’ zei Roy verbaasd. ‘Gaan we hysterisch lachend door het hele gebouw rennen, van de ene naar de andere verdieping? En dan op zoek naar een auto om te pitten?’


  ‘Waar zijn de brandtrappen?’


  Hij leidde haar langs donkere kamers door de gang en wees naar een deur aan het eind. Mace trok hem open, met Roy vlak achter haar. Ze wees naar een deur naast de branduitgang en maakte hem open. Het was een bezemkast.


  ‘Zijn er daar meer van?’


  ‘Er is er ook een op de begane grond.’


  ‘Jeetje, wat is dit gebouw goed beveiligd,’ zei Mace. ‘Jullie beveiligen de voordeur, nemen een bewaker in dienst, al is het een sukkel, en zetten dan alarminstallaties op de kantoorliften en kantoren, maar aan de garageliften doen jullie niets. En dan maken jullie ook nog een ideale schuilplaats voor een indringer.’


  ‘De oorspronkelijke bouwer ging failliet, en de mensen die het gebouw overnamen maakten het op een koopje af. Er was geen geld meer voor beveiligde garageliften. En daarna wilde niemand betalen om het alsnog te laten doen.’


  ‘Nu vast wel. Oké, ook als je via de garage binnenkomt, moet je langs de beveiligingsbalie om bij de brandtrappen te kunnen komen. Je zei dat de bouwvakkers om halfzes weggaan en niet in het weekend werken. Ned is er van zes tot zes. De buitendeuren, kantoorliften en jullie kantoor zijn allemaal beveiligd van acht uur ’s avonds tot acht uur ’s morgens. Zo blijft er enorm veel ruimte over.’


  ‘Ruimte waarvoor?’


  ‘Kom nou. Ben je een keer te vaak met je kop tegen de basketbalring geknald?’


  Ze gingen de trappen op. De volgende deur die ze openmaakte, was die van de derde verdieping. Daar heerste een bijna volslagen duisternis. Mace liep vlug naar voren en hurkte achter enkele bouwmaterialen neer. Roy volgde haar voorbeeld. ‘Wat zoeken we?’ fluisterde hij.


  ‘Dat weet ik als ik het zie.’


  Ze slopen verder, Mace voorop. Roy zag dat ze zich als een kat bewoog, geruisloos en zonder een overbodige beweging te maken. Hij deed haar zo goed mogelijk na. Zijn handen werden vochtig en zijn hart bonkte in zijn keel.


  Even later bleef ze staan en wees. Roy zag een vaag schijnsel uit een verre hoek van de ruimte komen, op een plaats waar het niet rechtstreeks vanuit de ramen te zien was.


  Mace greep in haar zak en haalde er iets uit. Roy kon niet precies zien wat het was.


  ‘Wat nu?’ mompelde hij.


  ‘Jij blijft hier. Als er iemand anders dan ik voorbij komt rennen, laat je hem struikelen en mep je hem op zijn kop met een lat of zoiets.’


  ‘Op de kop meppen? Dat is mishandeling. En als hij een pistool heeft?’


  ‘Oké, watje, dan laat je je doodschieten en kunnen je nabestaanden een proces tegen de schoft aanspannen wegens dood door schuld. Dat laat ik aan jou over.’


  Ze liep door, terwijl hij dekking zocht achter een grote gereedschapskist op wielen. Hij keek om zich heen en pakte een stuk hout op. Zijn vingers hielden het stevig omklemd en hij bad mompelend dat er niemand voorbij zou komen rennen.


  En ik ben géén watje.


  Twee minuten gingen voorbij. En toen kwam er een eind aan de stilte.


  Hij hoorde een kreet, en toen een lang sissend geluid. Een kreet en een zware dreun, en hij sprong overeind en rende in die richting. Hij struikelde over een stapel plafondpanelen, viel naar voren, kwam ten slotte op zijn rug terecht, gleed een meter of zo door over het gladde beton en kwam naast een paar hooggehakte sandaaltjes tot stilstand.


  Kreunend en over zijn hoofd wrijvend keek hij op. Het licht scheen fel in zijn ogen. Hij stak zijn hand op om ze te beschermen.


  ‘Wat doe jij hier nou, Roy?’ vroeg Mace, die een looplamp van de vloer had gepakt.


  ‘Ik kom je redden,’ gaf hij schaapachtig toe.


  ‘Wat lief van je. Nog een geluk dat het niet echt nodig was dat je me redde, want dan zouden we nu allebei dood zijn geweest.’


  Ze hielp hem overeind.


  ‘Ik hoorde een schreeuw en een dreun. Wat is er aan de hand?’


  Ze scheen weer met de lamp omlaag. Roy keek naar de vloer en zag de kapitein op het beton liggen. De grote man trilde nog steeds.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  ‘Stroomstootbeugels.’


  ‘Wat?’


  Ze hield een paar boksbeugels met een zwart laagje omhoog. ‘Bijna een miljoen volt. Hij komt er wel weer bovenop, maar voorlopig noemen ze hem Trillie.’


  Hij wees naar de boksbeugels. ‘Zijn die niet illegaal?’


  Mace keek onschuldig. ‘O, Roy, ik denk van niet. Maar als ze illegaal zijn, moet je er met niemand over praten.’


  ‘Je weet dat ik advocaat ben en dus verplicht ben zulke dingen te melden.’


  ‘Maar er bestaat ook zoiets als geheimhouding tussen advocaat en cliënt.’


  ‘Ik ben jouw advocaat niet.’


  Ze haalde een dollarbiljet uit zijn zak, legde het in zijn hand en porde hem met haar elleboog in zijn zij aan. ‘Nu wel.’


  ‘Waarom heb je de kapitein een stroomstoot gegeven?’


  ‘Is Trillie de kapitein? Ken je hem?’


  ‘Ja. Hij is een veteraan die dakloos geworden is.’


  Ze liet het licht over de vodden en het vuile gezicht van de kapitein gaan. ‘Ik heb hem een stroomstoot gegeven omdat hij een grote kerel is en ik maar een hulpeloos meisje ben.’


  ‘Jij bent niet hulpeloos en ik ben er niet eens van overtuigd dat je een meisje bent.’ Hij keek om zich heen. ‘Dus de kapitein heeft dat eten en het gereedschap gestolen.’


  ‘Misschien heeft hij meer gedaan, Roy. Misschien wel veel meer.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, bijvoorbeeld moord op een advocate.’


  ‘De kapitein? Nee, dat is belachelijk. Dat zou hij nooit doen.’


  ‘Hoe ken je hem?’


  ‘Dit is min of meer zijn territorium. Ik geef hem dingen. Geld. Eten.’


  ‘En schoenen,’ zei Mace. Ze richtte het licht op de voeten van de kapitein. ‘Die heb ik in je auto zien liggen.’


  ‘Die arme kerel liep met kartonnetjes aan zijn voeten.’


  ‘Dus je kent hem alleen van de straat?’


  Roy aarzelde. ‘Nou, niet alleen van de straat.’


  ‘Hoe nog meer?’


  ‘Doet dat er iets toe?’


  ‘Het doet er allemaal toe, Roy.’


  ‘Ik heb hem een keer verdedigd.’


  ‘In welk verband?’


  ‘Hij was opgepakt voor mishandeling. Maar dat is drie jaar geleden.’


  ‘Ja, en ik zie dat het sindsdien veel beter met hem gaat.’


  ‘Hij kwam hier vast alleen voor onderdak en eten. ’s Nachts is het gevaarlijk op straat.’


  ‘Blijkbaar is het hierbinnen ook gevaarlijk.’


  ‘Hij kan Diane niet hebben vermoord.’


  ‘Natuurlijk kan dat wel.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Op vrijdagavond, toen de bouwvakkers weg waren, sloop hij via de garage naar binnen. Iemand als hij kan de voordeur niet gebruiken, want dan loopt hij meteen in de gaten. Ouwe Ned was zeker achterin een milkshake aan het drinken, of anders heeft hij gewacht tot Ned ook weg was. Hij wachtte op het juiste moment om door de hal te lopen en de trap op te gaan. Hij verstopte zich in die handige bezemkast, tot je vriend de dagportier klaar was met zijn werk en wegging. Toen er geen geluid meer te horen was, ging hij naar de derde verdieping, waar hij via de brandtrap gemakkelijk kon komen, en ging daar liggen slapen. Op maandag werd hij misschien wakker doordat hij vroeg in de ochtend de lift hoorde aankomen, of anders was hij al op, omdat hij wist dat hij weg moest zijn voordat er mensen kwamen. Hij drukte op die knop daar om de lift op zijn verdieping te laten stoppen. De liftdeuren gingen open. Tolliver kon hem niet zien, maar hij zag haar wel, een vrouw alleen in een metalen hokje, een gemakkelijke prooi. Hij greep haar, en dat was dat.’


  ‘Maar als hij wist dat Ned om zes uur kwam, waarom zou hij dan niet al weg zijn?’


  ‘Denk je dat het zo moeilijk is om langs Ned te glippen?’


  ‘Of misschien heeft hij geen horloge.’


  Ze knielde neer en schoof de linkermouw van de kapitein omhoog. Hij bleek een horloge te dragen en ze scheen er met het licht op. ‘En het ding loopt ook nog op tijd.’


  ‘Zei je niet iets over een zaak waaraan je hebt gewerkt?’


  ‘Dezelfde werkwijze. Die bandiet verstopte zich in gebouwen waarin een verbouwing aan de gang was. Hij drukte op de liftknop als hij ’s avonds laat de lift naar boven of beneden hoorde gaan. Als de deuren opengingen en het een meisje in haar eentje was, sloeg hij toe.’


  ‘Hebben jullie die kerel ooit te pakken gekregen?’


  ‘Meer dan dat. Ik ging er als lokaas heen. Hij probeerde me te grijpen en ik schoot hem in zijn edele delen. De man had drie vrouwen afgeslacht. Het was me dus een groot genoegen hem voorgoed buiten bedrijf te stellen.’


  ‘Oké, maar de kapitein...’


  ‘De kapitein wilde haar misschien alleen maar beroven, maar het liep uit de hand. Ik zie twee Purple Hearts en een Combat Bronze op zijn jasje. In welk legeronderdeel zat hij?’


  ‘Hoe weet je dat het een Bronze Star voor gevechtshandelingen was?’


  ‘Omdat hij een Valor Device bij de medaille heeft.’ Ze wees naar een kleine v op de borst van de kapitein, boven de Bronze Star. ‘Dat krijg je alleen voor heldhaftigheid in een gevecht.’


  ‘Ik wist dat omdat mijn broer bij de mariniers zit, maar hoe weet jij het?’


  ‘Ik heb mijn patriottische plicht gedaan en ging uit met jongens van alle onderdelen van de strijdkrachten. Ze mochten me graag hun medailles laten zien. En mijn vader had er een uit Vietnam. Nou, welk legeronderdeel?’


  ‘Army Rangers.’


  ‘Dus hij is niet alleen groot en sterk, maar ook heel goed in het doden van mensen.’ Ze keek naar de grote man en keek toen Roy weer aan. ‘Heeft de kapitein ook een echte naam?’


  ‘Lou Dockery. Ik geloof nog steeds niet dat hij Diane heeft vermoord.’


  ‘Je spreekt als een echte strafpleiter. Maar het is niet aan jou. Je moet zelfs meteen de politie bellen.’


  ‘Ik?’


  ‘Officieel ben ik hier niet. Mijn zus heeft je een nummer gegeven dat je moet bellen. Het duurt nog zo’n twintig minuten voor Dockery aanspreekbaar is. Ik stel voor dat je meteen gaat bellen.’


  Roy keek haar paniekerig aan. ‘Wat moet ik tegen haar zeggen?’


  ‘De waarheid, alleen vertel je niet over mij. Wacht even.’ Ze pakte een stuk hout op en sloeg de kapitein daarmee op zijn hoofd. Hij bloedde een beetje.


  Roy keek stomverbaasd. ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Omdat ik mijn zus ken. En hou dat stuk hout bij je.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nogmaals, omdat ik mijn zus ken. En geef me nu je sleutelkaart.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil een kijkje nemen bij Shilling & Murdoch.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Ze liet hem de stoomstootbeugels zien. ‘Dat meen ik voor een miljoen volt.’
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  Nadat ze Café Milano had verlaten, was Beth naar haar kantoor teruggegaan om dossiers door te nemen en e-mails te beantwoorden. Ze was op weg naar huis toen ze het telefoontje van Roy kreeg. Ze gaf het door aan haar bewakers en liet haar karavaan rechtsomkeert maken om met grote snelheid naar George-town te rijden. Roy wachtte hen bij de voordeur op en liet hen binnen.


  ‘Mooi uniform,’ zei Roy toen Beth in haar Café Milano-outfit binnenkwam. ‘Ik hoop dat ik niet iets leuks heb onderbroken.’


  Beth hapte niet toe. ‘Waar is Mace?’


  Roys glimlach verdween. ‘Dat weet ik niet.’


  Omdat Beth hoge hakken droeg, was ze bijna even groot als de lange Roy. ‘Wil je nog een keer proberen die vraag te beantwoorden?’


  ‘We hebben iets gedronken en zijn toen uit elkaar gegaan. En ik ben hier teruggekomen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om voor de hand liggende redenen heb ik de laatste tijd niet veel werk verzet. Ik wilde wat inhalen. En ik was ook van plan een paar telefoongesprekken te voeren.’


  ‘Op dit uur?’


  ‘Met Dubai. Daar is het nu dag.’


  ‘Bedankt voor de aardrijkskundeles. Waar is hij?’


  ‘Derde verdieping.’


  Hij liep met hen naar de trap.


  ‘Waarom niet met de lift?’ vroeg Beth.


  Omdat je kleine zusje mijn sleutelkaart heeft , dacht Roy. Maar hij zei: ‘De liften deden een beetje raar toen ik naar beneden kwam. Ik wil niet vast blijven zitten.’


  Ze liepen de trap op, twee gewapende rechercheurs in burger en een geüniformeerde agent die vooropliep. Andere patrouillewagens en ook burgerwagens stopten aan de voorkant van het gebouw. De omgeving van het gebouw werd afgezet.


  ‘Je wilde dus nog laat gaan werken. Hoe kwam het dan tot een confrontatie op de verdieping die wordt verbouwd?’


  ‘Ik hoorde iets.’


  ‘Vanaf de vijfde verdieping!’


  ‘Ik bedoelde dat ik iets hoorde toen ik met de lift naar boven ging. Ik stond er eerst niet bij stil, maar toen herinnerde ik me dat de dagportier me had verteld dat er dingen verdwenen op de bouwplaats. En dus ging ik kijken.’


  ‘Je had meteen de politie moeten bellen. Je mag blij zijn dat je niet dood bent.’


  ‘Misschien wel.’


  Ze kwamen op de derde verdieping en de politiemensen trokken hun wapens en zaklantaarns en liepen in de door Roy aangewezen richting. Ze troffen de kapitein nog op de vloer aan, alleen trilde hij niet meer. Zo te zien was hij in slaap gevallen.


  Ze gaven het sein en Beth en Roy kwamen naar voren.


  Beth keek naar de man op de vloer.


  ‘Het is een grote kerel die er sterk uitziet. Ex-militair, als het jasje en de medailles echt zijn. Hoe heb je hem in bedwang gekregen?’ Ze draaide zich om en keek Roy aandachtig aan.


  Roy bukte en pakte het stuk hout op dat Mace had gebruikt om de kapitein te slaan. ‘Ik heb dit gebruikt. Je kunt zien dat er bloed op zit.’


  ‘Heb je hem daarmee geslagen? Viel hij je aan?’


  ‘Nee, maar ik was bang dat hij dat zou doen. Het ging allemaal zo snel,’ voegde hij eraan toe.


  Beth wendde zich tot haar mannen. ‘Haal Doornroosje daar weg.’ Ze keek Roy aan. ‘Ik denk dat we het wel met de lift kunnen wagen. Daarvoor heb ik je sleutelkaart nodig.’


  Roy klopte op zijn zakken en voelde in zijn jack. ‘Verrek, die heb ik zeker in mijn kamer laten liggen. Nu kan ik er niet meer in. Sorry, jullie moeten de trap gebruiken.’


  Er waren nog meer geüniformeerde agenten bij hen aangekomen. Met vereende krachten tilden ze de zware kapitein de trap af naar de hal.


  Beth zei: ‘Ik wil dat je alles nog eens vanaf het begin vertelt.’


  ‘Oké. Zeg, zullen we iets gaan drinken terwijl we dat doen?’


  ‘Nee, Kingman, ik wil niets drinken. Ik wil de waarheid.’


  ‘Ik spreek de waarheid, commandant.’


  ‘Dus vanaf het begin, en niets weglaten. Ik denk er hard over je op te pakken voor belemmering van een politieonderzoek, knoeien met bewijsmateriaal, liegen tegen de politie en stómheid in het algemeen.’


  Met een vermoeide stem zei Roy: ‘Weet je zeker dat je zus en jij geen tweeling zijn?’


  ‘Pardon?’


  ‘Laat maar.’ Hij haalde berustend adem en begon te vertellen.
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  Mace was onder het gele politielint door gedoken waarmee de keuken en Tollivers kamer waren afgezet en had beide vertrekken snel en efficiënt doorzocht.


  Toen ze niets had gevonden, had ze een tijdje in de koelkast gestaard. Roy had haar verteld dat Diane Tolliver bijna een meter zeventig lang was en ongeveer zestig kilo woog. Doden waren onhandelbare dingen, wist ze, want ze had er meer dan haar portie van meegemaakt. Degene die Tolliver had vermoord, had de vrouw met veel kracht naar binnen moeten proppen, anders was de kans groot dat het lijk tegen de deur zakte en hem openduwde.


  Ze nam de tijdlijn nog eens door op grond van wat haar zus haar had verteld en wat Roy had aangevuld. Omdat Tolliver haar sleutelkaart die ochtend had moeten gebruiken, waren ze vrij goed op de hoogte van haar bewegingen. Volgens de gegevens van de garagepoort was Tolliver om zes uur binnengekomen. Even later had Ned haar stem in de hal gehoord. Tolliver had haar kaart gebruikt om de lift te nemen en was negentig seconden later het kantoor van Shilling & Murdoch binnengekomen. Roy was om halfacht op kantoor gekomen en had haar kort na acht uur gevonden. Mace geloofde niet dat Tolliver nog in leven was toen Roy op kantoor aankwam. In het uur daarvoor moest de moord zijn gepleegd en moest de dame in de koelkast zijn gestopt.


  Vrijdagavond laat had Tolliver een e-mail naar Roy gestuurd. Ze had hem ook een boek gestuurd met een sleutel erin, waarschijnlijk op dezelfde dag. Een ex-Army Ranger had zich op de derde verdieping schuilgehouden en was op dit moment waarschijnlijk de hoofdverdachte. Mace keek op haar horloge. Toen ze uit Roys raam keek, had ze de politiewagens bij het gebouw zien stoppen. Ze veronderstelde dat Dockery al gearresteerd was en dat hem een dna -monster was afgenomen. Als er een match was, ging hij voor de bijl. Dan maakte hij geen schijn van kans meer. En dan kon zij Beth vertellen hoe ze erachter was gekomen en de man te pakken had gekregen. Misschien kreeg ze dan haar oude baan terug.


  Wat zat haar dan zo dwars?


  Ze liep naar Roys kantoor terug zodat ze kon zien wanneer ze Dockery naar buiten brachten. Zoals Roy had gezegd, had hij een goed zicht op wat er zich vlak voor het gebouw afspeelde.


  Ze haalde iets uit haar zak. Het was een kopie van de sleutel die Tolliver in het boek voor Roy had gestopt. Mace had een ‘vriend’ die kopie voor haar laten maken nadat ze Binders winkel met speeltjes had verlaten. Ze had hem gewaarschuwd dat als hij de vingerafdrukken op de oorspronkelijke sleutel bedierf ze hem met de stroomstootbeugel zou bewerken tot er rook uit zijn oren kwam. Dat was overigens nog niets in vergelijking met wat Beth met haar zou doen als die er ooit achter kwam dat ze een kopie had laten maken.


  Ze dacht aan het mailtje dat Tolliver naar Roy had gestuurd: De oplossing past op A . En op die ‘A’ volgde een koppelteken. Het was op het eerste gezicht een onbeduidend detail, maar ze wist dat ogenschijnlijk onbelangrijke dingen in een rechercheonderzoek vaak een kritieke rol speelden. Ze had haar politie-instincten simpelweg meegekregen. Haar vader was zo goed in observatie en deductie geweest dat hij was gevraagd een cursus veldwerk voor de fbi -opleiding te verzorgen, en Beth had die traditie voortgezet.


  Roy had trouwens wel gelijk. Het mailtje was raar geformuleerd.


  De oplossing past op.


  Ze keek naar de sleutel in haar hand. Waarom stond er niet: De oplossing is A- ?


  ‘De sleutel past op A-,’ zei ze hardop, in de hoop dat het haar op een idee bracht. Was het toeval? Die woorden en de sleutel in haar hand?


  Ze zuchtte en keek door Roys raam naar buiten. Auto’s van de politie, al dan niet als zodanig herkenbaar, stonden overal voor het gebouw. Er stonden politiemensen in uniform en in burger bij. Waarschijnlijk vroegen ze zich af wanneer ze weer op patrouille konden gaan of naar hun hangplekken konden terugkeren om daar te wachten tot er geknetter uit hun radio kwam.


  Omdat er nog niemand uit het gebouw kwam, zuchtte Mace en richtte ze haar blik op het gebouw aan de overkant van de straat.


  Toen ze het neon zag, kon ze het eerst niet geloven.


  ‘Verdomme!’


  Ze keek naar haar sleutel en toen weer naar het flikkerende neon. Hoe had haar dat kunnen ontgaan? Het was paars! Natuurlijk had ze nooit in het donker uit dit raam gekeken. Evengoed. Mooie rechercheur was ze!


  Ze haalde vlug de telefoon uit haar zak en stuurde een sms’je naar Roy.


  Kom, Roy. We moeten meteen praten.
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  Roy keek even op zijn telefoon, die in zijn broekzak was gaan trillen. Dat ontsnapte niet aan de aandacht van Beth, die dicht bij hem stond.


  Hij keek op van het schermpje en zag haar naar hem kijken.


  ‘Dubai aan de lijn?’ zei ze koeltjes.


  ‘Nee, een vriend in de stad.’


  ‘Die vriend is nog laat op.’


  ‘We zijn allebei avondmensen.’


  ‘Leuk voor jullie,’ zei ze. Haar sceptische opmerking klonk als een kanonschot.


  ‘Zijn we hier klaar, commandant?’


  ‘Voorlopig wel. Maar als je weer vreemde geluiden hoort, moet je de politie bellen.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Het is maar goed dat je geen strafzaken meer doet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je niet goed kunt liegen.’


  Ze draaide zich om en liep met grote passen het gebouw uit. Roy liep vlug naar de trap.


  Mace stond bij de voordeur van het advocatenkantoor op hem te wachten.


  ‘Wat doe je nou?’ zei hij, terwijl ze zijn arm vastpakte en hem het kantoor in trok. ‘Je zus was nog bij me toen je dat sms’je verstuurde.’


  ‘Kom mee.’


  Ze liepen vlug naar Roys kamer.


  Mace liep naar het raam, met Roy naast haar. Ze wees naar buiten. ‘Vertel me wat je ziet.’


  Hij tuurde in het donker. ‘Gebouwen. De straat. Een kwaaie politiecommandant.’


  ‘Denk aan Viagra.’


  ‘Wat?’


  ‘Paars!’


  Hij zag het grote paarse neonbord boven de deur van een winkel op de begane grond van het gebouw recht tegenover het zijne. ‘A-1 postbussen! Is die sleutel daarvoor?’


  ‘Ja, Einstein. De oplossing past op? De sléútel past op A-1. Recht voor je neus.’


  ‘Ze moet hebben geweten dat het recht tegenover mijn raam is. En ze dacht zeker dat ik het wel zou begrijpen als ze me dat mailtje stuurde.’ Hij keek geërgerd. ‘Ik zit de hele dag uit dat stomme raam te kijken. Maar jíj kwam erachter.’


  ‘Als ik niet uit het raam had gekeken om te zien of mijn grote zus als King Kong tegen het gebouw op klom om mij te pakken te krijgen, zou ik het nooit hebben gezien.’


  ‘Maar nu kunnen we niets doen. De politie heeft de sleutel.’


  ‘Roy, Roy, je stelt me teleur.’ Ze hield de sleutel omhoog.


  ‘Heb je een kopie gemaakt?’


  ‘Natuurlijk heb ik een kopie gemaakt.’


  ‘Mace, dat is knoeien met bewijsmateriaal. Dat is illegaal.’


  ‘Begrijp je nu waarom ik je een voorschot heb gegeven? Nu kun je me niet verklikken.’


  ‘Hier kan ik mijn vergunning door verliezen!’


  ‘Ja, maar waarschijnlijk zal dat niet gebeuren.’


  ‘Waarschijnlijk? Ik hou niet van al die waarschijnlijkheden.’


  ‘Nou, dit komt wel goed. Ik ga morgen in de postbus kijken.’


  ‘Maar je weet niet welke postbus van haar was.’


  ‘Roy, ik ben opnieuw heel erg teleurgesteld in je.’


  ‘Heb je een manier om erachter te komen?’


  ‘Er is altijd een manier.’


  ‘Voor de goede orde: het was duidelijk dat je zus niet in mijn smoesjes trapte.’


  ‘Natuurlijk niet. In tegenstelling tot wat algemeen wordt gedacht word je geen commandant van een groot politiekorps door dom of lichtgelovig te zijn.’


  ‘Mace, als ze er nu eens achter komt dat je dezelfde zaak op eigen houtje aan het onderzoeken bent?’


  ‘Nou, ik kan altijd nog zelfmoord plegen.’


  ‘Serieus.’


  ‘Luister nou. Ik weet dat het riskant en dom is, maar ik heb mijn redenen.’


  ‘Welke dan?’


  ‘Laten we het erop houden dat ik een openbaring had toen ik aan het pissen was in de damestoiletten. En geef me nu een lift terug naar het hotel. Ik moet mijn motor ophalen.’


  ‘Oké, ik heb ook slaap nodig.’


  ‘Ik zei niet dat ik naar bed ging.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Totdat we bij de postbus kunnen, heb ik behoefte aan wat afleiding. En dus ga ik oude vrienden opzoeken.’


  ‘Op dit uur van de nacht?’


  ‘Ze werken het liefst in het donker.’


  Hij keek haar een hele tijd aan. ‘Je bent niet meer bij de politie, Mace. Je hebt het korps niet meer achter je staan. Die bendes zijn gevaarlijk.’


  ‘Zoals je inmiddels zou moeten weten, kan ik op mezelf passen.’


  ‘Dan ga ik met je mee.’


  ‘Nee. Mij tolereren ze. Jou maken ze dood.’


  ‘Doe het niet. Het is krankzinnig.’


  ‘Nee, dit is mijn wereld.’
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  Mace ging langzamer rijden en stopte. Ze had zich omgekleed in de badkamer van het hotel, waar ze haar Café Milano-outfit en hoge hakken had verwisseld voor een versleten spijkerbroek, een leren jasje en haar favoriete paar zware schoenen, dat een lid van het gijzelingsteam van de fbi speciaal voor haar had laten maken omdat hij verliefd op haar was. Ze was over hoofdwegen, door achterstraatjes en steegjes gereden die ze maar al te goed kende. Als ze nog werd gevolgd, was ze er vrij zeker van dat daar een eind aan was gekomen. Ze wachtte drie minuten en reed toen voor alle zekerheid via dezelfde route terug. Niets. Ze glimlachte.


  Gevigileerden: één. Vigileerders: nul.


  Mace deed het vizier van haar helm omhoog en keek vlug om zich heen. Het deel van Washington waarin ze zich nu bevond, binnen ruikafstand van de rivier de Anacostia, kwam op geen enkele officiële stadsplattegrond voor, om de simpele reden dat beroofde, mishandelde en vermoorde bezoekers nooit goede publiciteit voor de toerisme-industrie waren. Zelfs nu het nieuwe stadion was gebouwd en er pogingen waren gedaan nabijgelegen wijken op te knappen, waren er hier wijken waar zelfs sommige politieagenten liever niet kwamen. Per slot van rekening wilden zij aan het eind van de dag ook naar hun gezin terug.


  Mace trapte op het gas en reed door. Ze wist dat er overal ogen waren, en ze luisterde ook of ze ‘woep-woep’-geluiden of kreten van ‘Five-O’ hoorde. Op die manier lieten de mensen hier elkaar weten dat de politie in de buurt was. Het netwerk van de bandieten wist zelfs welke burgerauto’s de politie gebruikte. Omdat er veel geld met de aankopen van die auto’s was gemoeid, moest het korps ze drie jaar houden. Voordat Mace naar de gevangenis was gegaan, waren de burgerauto’s allemaal blauwe Chevrolet Lumina’s geweest. Elke avond had ze het ‘woep-woep’ gehoord zodra ze met haar glanzendblauwe wagen de straat in kwam rijden. Ze had zich daar zo aan geërgerd dat ze van haar eigen geld auto’s was gaan huren.


  In haar ene oor had ze een oordopje dat verbonden was met een politieradio die ze aan haar riem droeg. Ze scande oproepen om te horen waar iets gebeurde. Tot nu toe was het een rustige nacht, voor Washington tenminste. Ze dacht dat er misschien nuttige informatie te horen was op een hangplek.


  Op weg daarheen kwam ze langs een stel wrakken, oude afgedankte auto’s die langs de straat stonden. Veel van die auto’s, wist ze uit ervaring, waren gestolen, voor een misdrijf gebruikt en daarna hier gedumpt. Omdat besloten ruimten om allerlei redenen erg populair waren in deze buurt, keek Mace uit gewoonte in het voorbijgaan bij een paar van die auto’s naar binnen. De eerste was leeg, in de volgende spoot iemand gelukssap in zijn arm, en in de laatste was een neukpartij aan de gang met twee meisjes en een heel dronken kerel, van wie ze wist dat hij over ongeveer een uur zonder zijn portefeuille wakker zou worden.


  Mace reed langzaam het parkeerterrein van een kerk op en zag drie politiewagens naast elkaar staan, motorkap naast kofferbak. Dit was een hangplek, een plaats waar politieagenten die hun ronde hadden gedaan heen gingen totdat iemand op de centrale hun radio liet knetteren en ze zich weer aan misdaadbestrijding moesten wijden. Ze liet het wel uit haar hoofd om recht op dat bastion van politiewagens af te rijden. Je wilde niet dat er op je werd geschoten omdat je de rust van een gestreste politieagent verstoorde. Ze parkeerde haar motor een heel eind voor een van de wagens die met hun motorkap naar haar toe stonden, zette haar helm af en zwaaide. De kans was groot dat ze minstens een van de agenten in die auto’s kende, en dat bleek inderdaad het geval te zijn, want een van de wagens knipperde met zijn lichten naar haar.


  Ze kwam van haar Ducati af en liep naar hem toe. De bestuurder van de voorste wagen liet zijn raampje opengaan en stak zijn hoofd naar buiten.


  Hij zei: ‘Verrek, Mace, ik hoorde dat ze je eruit hebben gezet in West Virginia. Blij je te zien, meid.’


  Mace boog zich naar hem toe en liet haar ellebogen op de rand van het open raam zakken. ‘Hé, Tony, hoe staat het leven op de hangplek?’


  Tony was midden veertig. Hij had een dikke nek, brede schouders en onderarmen zo groot als Mace’ dijen – het resultaat van serieus trainen in de sportschool. Hij was een goede vriend van Mace geweest en had haar meer dan eens bijzonder goed geassisteerd toen ze nog bij narcotica zat. Naast hem stond een Panasonic Toughbook-laptop, die voor een politieman ongeveer even belangrijk was als een pistool – al bleef de radio het belangrijkste apparaat dat een agent bij zich had. De radio was zijn reddingslijn in geval van nood.


  Tony glimlachte. ‘Het is vannacht stil. Gisternacht niet. Ik heb mijn ronde gedaan en ben hier nu twintig minuten. Ik luister wat muziek.’ Hij keek naar de jonge agente die naast hem zat. ‘Francie, dit is Mace Perry.’


  Francie glimlachte naar Mace. Ze had kort rossig haar en een beugel en zag eruit alsof ze vijftien was, maar ze was ook stevig gebouwd, met gespierde schouders die je duidelijk maakten dat er met haar niet te spotten viel. Beide agenten droegen handschoenen die zo dik waren dat een injectiespuit er niet gemakkelijk doorheen kon dringen. Het laatste wat je wilde, was je hand onder de voorbank steken van een auto die je aan het doorzoeken was en hem terughalen terwijl er een naald in stak. Mace had minstens één agent gekend die op die manier seropositief was geworden.


  ‘Hé, Francie, hoe lang rijd je al met die grote ouwe beer?’


  ‘Zes weken.’


  ‘Dus je wordt door hem opgeleid?’


  ‘Ja.’


  ‘Je had het slechter kunnen treffen.’


  Tony zei: ‘Ik gooi haar links en rechts arrestaties toe. Zorg dat ze ervaring in de rechtszaal opdoet. Ik ben een echte heer en leraar.’


  Mace gaf hem een speelse tik op de arm. ‘Jij hebt gewoon geen zin om zelf je formulieren in te vullen.’


  ‘Maak het dat meisje nou niet moeilijk.’


  ‘Soms mis ik het ochtendappel nog steeds.’


  Tony grijnsde. ‘Je bent gek, Mace. Het is nog steeds het oude liedje. Ze wijzen nog steeds auto’s aan mensen toe en je moet je nog steeds uit de naad lopen om die verrekte autosleutels te pakken te krijgen.’


  ‘Beter dan twee jaar tegen een muur aankijken.’


  Tony hield op met grijnzen. ‘Dat wil ik wel geloven, Mace.’


  ‘Zijn het ook nog steeds dezelfde bandieten hier?’


  ‘Behalve degenen die dood zijn.’


  Mace keek naar de andere wagens. ‘Iemand die ik ken?’


  ‘Ik denk het niet. Ze sturen mensen tegenwoordig overal heen.’


  ‘Vertel me eens hoe groot je kinderen zijn.’


  ‘Eentje op college, twee op high school, en ze vreten me de oren van het hoofd. Ook als ik mijn vijfentwintig jaar erop heb zitten en met pensioen ga, moet ik een nieuwe baan zoeken.’


  ‘Word dan consultant. Het doet er niet toe op welk gebied. Het betaalt veel beter.’


  ‘Als jij me nou eens vertelt wat je hier om twee uur ’s nachts doet, op je mooie motor, maar zonder pistool.’


  ‘Hoe weet je dat ik ongewapend ben?’


  ‘Ooit van voorwaardelijke vrijlating gehoord?’


  Mace grijnsde Francie toe. ‘Je ziet waarom hij zo’n goede opleider is. Er ontgaat hem niks. Hij ziet eruit als een dommekracht, maar hij heeft hersens in zijn kop.’


  ‘Serieus, Mace. Waarom ben je hier?’


  ‘Uit nostalgie.’


  Tony lachte. ‘Dan kun je ook in een fotoalbum kijken. De straat is nooit eerlijk, zeker niet hier in de buurt.’ Hij keek ernstig. ‘Dat weet jij beter dan wie ook.’


  ‘Je hebt gelijk. Alleen hebben ze nooit ontdekt wie me te grazen heeft genomen. Dat deugt niet.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hoeveel uniformen denken dat ik schuldig ben?’


  ‘Wil je het echt weten?’


  ‘Anders zou ik het niet vragen.’


  ‘Het is 70-30 in jouw voordeel.’


  ‘Het had erger kunnen zijn.’


  ‘Nou en of, als je nagaat met wie je je dna deelt.’


  ‘Beth is een politievrouw in hart en nieren. Ze is helemaal onderaan begonnen, net als ik.’


  ‘Maar ze is ook een vrouw, en je weet dat sommigen daar nog steeds tegen zijn.’


  ‘Nou, hou vol, Tony. Nog vier jaar.’


  ‘Ik tel ze af, meid. Elke dag.’


  Ze keek Francie aan. ‘En als Tony zijn pistool trekt, duik dan goed weg. Die rotzak heeft nooit fatsoenlijk leren schieten.’
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  Mace ging verder. Ze reed nog dieper een deel van de stad in waar ze zich, hoezeer ze ook geneigd was risico’s te nemen, niet zonder wapen en assistentie van twee politieauto’s zou moeten wagen. Toch wist ze precies waar ze heen ging. Ze moest het zien; ze wist niet precies waarom, alleen dat ze het moest zien. Misschien kwam het door de dingen die Mona op het toilet tegen haar had gezegd. Mace kon accepteren dat ze naar de bliksem ging, misschien zelfs dat ze naar de gevangenis terugging, maar ze zou nooit kunnen accepteren dat ze Beth in haar val zou meeslepen.


  Ze ging langzamer rijden en lette goed op silhouetten in de straten, ogen achter gordijnen, hoofden die tegen getinte autoruiten leunden: allemaal mensen die zich afvroegen wat ze op dit uur in deze wijk deed. Het menselijke ecosysteem hier was tegelijk kwetsbaar en buitengewoon veerkrachtig, en het was ook iets waarmee de meeste burgers nooit kennismaakten. Toch had het Mace het grootste deel van haar leven gefascineerd. Ze wist dat de grens tussen politie en misdadigers hier zo dun en tegelijkertijd zo dik was als maar kon. Geen enkele leek zou begrijpen wat ze daarmee bedoelde, maar elke politieman meteen.


  Ze keek op. Het was recht voor haar. Het stond midden in district 6, als een gliobastoom tussen gewonere tumoren. Het was een leegstaand appartementengebouw dat misschien wel meer drugs, dood en perversiteit had gezien dan elk ander gebouw in de stad. De politie had er keer op keer invallen gedaan, maar de bandieten kwamen altijd terug, als een mierenhoop nadat er Diazinonkorrels overheen waren gestrooid. Op het dak van dit gebouw had ze haar observatiepost opgezet, vooral omdat geen enkele bandiet ooit zou geloven dat een smeris daar kon infiltreren. Mace had er een maand van undercoverwerk voor nodig gehad om een positie in die wereld te verwerven. Haar camera’s en lenzen hadden verborgen gezeten in haar wijde kleren, terwijl ze drugs kocht en verkocht en zich met haar Glock 37 en een snelle mond verweerde tegen de seksuele avances van het ene na het andere roofdier. Dat was een van de mooie dingen geweest van het undercoverwerk in deze wijk. Het zou verdacht zijn geweest als ze geen vuurwapen droeg, want iedereen liep ermee rond.


  Het dak bood een goed uitzicht op een plaats die gebruikt was voor het afleveren van drugs door drie latinobroers die de leiding hadden over een van de gewelddadigste bendes in Washington. Mace werkte in die tijd aan grote narcoticazaken, maar ze keek veel verder dan de zoveelste drugsarrestatie. Deze mannen werden verdacht van meer dan tien moorden. Mace maakte foto’s en andere leden van haar team luisterden de mobiele gesprekken van de latino’s af in de hoop hen voor de rest van hun leven achter de tralies te krijgen.


  Er was niet veel aan het gebouw veranderd. Het was nog steeds een krot en het stond nog steeds leeg, al was het geen broeinest van criminele activiteit meer, want Beth had een politiepost op de begane grond gevestigd. Twee van de latino’s waren naar Houston verhuisd; tenminste, dat had ze in de gevangenis gehoord. De derde broer was in Rock Creek Park gevonden, meer skelet dan lijk. Ze zeiden dat zijn oudere broers hem erop hadden betrapt dat hij winst van hun crackhandel afroomde. Blijkbaar was het harde leven voor die jongens al thuis begonnen. Mace was ervan overtuigd dat de broers hadden ontdekt dat ze een undercoveragent was. Dat kon op straat zijn gebeurd, of door stom geluk, of door een verklikker bij de politie. In elk geval hadden ze wraak genomen.


  Waarom hebben jullie niet gewoon een kogel in mijn hoofd gepompt? Dat zou sneller en minder pijnlijk zijn geweest.


  Opeens besefte Mace, nog helderder dan in de twee jaar dat ze in de gevangenis zat, dat de schoften die haar erin hadden geluisd waarschijnlijk ongestraft zouden blijven. Terwijl ze op dat metalen bed lag, had ze het allemaal tot in bijzonderheden uitgedacht. Ze zou zelfs het onbeduidendste spoor volgen en met niets anders dan de zaak bezig zijn, tot ze hen te pakken had. En dan zou ze triomfantelijk met haar gevangengenomen bandieten naar het politiebureau lopen en zou alles weer goed komen tussen haar en de wereld.


  Terwijl ze daar op haar Ducati zat, schudde ze verbaasd haar hoofd. Geloofde ik dat echt?


  Dertig procent van de politie in Washington dacht dat ze schuldig was. Dat waren twaalfhonderd mensen. Dertig klonk veel beter dan twaalfhonderd. Mace wist dat ze het zich niet moest aantrekken, dat het er eigenlijk niet toe deed, maar voor haar deed het er wel toe. Ze keek naar het straatje waar ze laat op de avond uit was gekomen nadat ze urenlang door telelenzen had getuurd. Haar leven was toen voorgoed veranderd. Ze dacht aan de natte lap die over haar mond was gedrukt en haar hersenen in pulp had veranderd. De sterke armen die haar armen tegen haar zijden drukten. Het gieren van banden, de snelle rit naar de hel. De naaldprikken, het poeder in haar neus, de vloeistof die door haar keel werd gegoten. Het kokhalzen, het snikken, het kreunen, het vloeken. Maar vooral het snikken. Ze hadden haar gebroken. Er was veel voor nodig geweest, maar ze hadden gewonnen.


  Als ik jullie te pakken krijg, vermoord ik jullie. Maar het ziet er niet naar uit dat het me gaat lukken. En wat zit er dan voor me op? Hopen dat een dakloze veteraan voor moord wordt veroordeeld, zodat ik kan zeggen dat ik hem heb opgepakt en mijn strepen terug kan krijgen?


  En hoe zat het met de sleutel en het mailtje? Hoe kon Dockery daar iets mee te maken hebben? Er kwam meer bij kijken dan Mace aanvankelijk had gedacht.


  De pirouettes in haar hoofd werden onderbroken door een geluid dat ze dichtbij hoorde, enkele ogenblikken voordat ze hem zag. Haar hand verdween in haar zak. De man was zwart en had een kaal hoofd. Hij was maar iets groter dan zij, maar hij was wel veertig kilo zwaarder, en daar zat geen gram vet bij. Bandieten, wist ze, trainden vaak met ware geloofsijver, alleen om het met hardlopen of vechten van de politie te kunnen winnen, als het daarop aankwam. En meestal kwam het er op een gegeven moment op aan.


  ‘Mooie motor,’ zei hij. Hij droeg een trui met een capuchon, een spijkerbroek en wit-met-bordeauxrode basketbalschoenen met losse tong.


  Mace zette haar vizier omhoog. ‘Ja, dat hoor ik vaak.’


  Ze wist dat hij een pistool in de rechterzak van zijn capuchontrui had, en aan de kleine bult onder aan zijn broekspijp was te zien dat er een tweede wapen aan de binnenkant van zijn linkerenkel zat vastgesjord. Haar hand verstrakte om het voorwerp in haar eigen zak.


  ‘Geloof ik graag. Maar dit hoor je zeker niet zo vaak.’ Hij haalde een groot semi-automatisch pistool tevoorschijn waarvan Mace meteen zag dat het een onnauwkeurig namaakschietijzer was, maar ja, je hoefde geen scherpschutter te zijn om iemand van een halve meter afstand neer te leggen. ‘Ik wil hem hebben.’


  ‘Kun je je de afbetalingen veroorloven?’


  Hij richtte de loop op haar voorhoofd. ‘Ik denk van wel, of ze moeten al kogelvrije helmen maken. En haal je hand heel langzaam uit die jaszak, anders schiet ik je dood, kreng.’


  ‘Het is maar een telefoon.’


  ‘Laat zien.’


  Ze haalde haar telefoon langzaam tevoorschijn en hield hem omhoog. ‘Kijk, het is alleen maar een Nokia 357.’


  ‘Je bent een grappig kreng.’


  ‘Je hebt de clou nog niet gehoord.’


  ‘O nee? Wat is die dan?’


  De pepperspray trof hem in beide neusgaten. Hij schreeuwde het uit, liet zijn pistool vallen en viel achterover op het trottoir, graaiend naar zijn ogen. Ze stopte het busje pepperspray weer in haar zak. Het zag eruit als een telefoon en ze had het gekocht in de winkel van Binder. ‘Ik heb een volledig belplan met zelfverdedigingsclausule.’


  Ze greep zijn pistool van de grond, liet het magazijn eruitspringen, haalde de voorste patroon uit de kamer en gooide het wapen in een vuilnisbak. Zijn reservewapen, een oude .22-revolver, kreeg dezelfde behandeling, nadat het haar was gelukt zijn broekspijp omhoog te trekken en het wapen uit de enkelriem te rukken, terwijl hij intussen onbeheerst op de grond lag te spartelen. Ze stapte weer op haar motor en keek op hem neer, zoals hij daar krijsend over het trottoir rolde. ‘Hoe heet je?’


  ‘Mijn ogen branden uit mijn kop, kreng!’


  ‘Ga dan ook geen mensen beroven. Nou, hoe heet je?’


  ‘Ik vermoord je, kreng. Ik vermoord je.’


  ‘Interessant, maar zo komen we niet verder. Je naam?’


  ‘Ik zeg mijn naam niet, verdomme.’


  ‘Zeg me je naam, dan geef ik je iets om het prikken te laten ophouden.’


  Hij rolde niet meer heen en weer, maar zijn handen zaten nog tegen zijn oogkassen gedrukt. ‘Wat?’ riep hij uit.


  ‘Het zit in mijn andere zak. Naam?’


  ‘Scheermes.’


  ‘Echte naam.’


  ‘Darren.’


  ‘Darren wat?’


  ‘Ik lig hier dood te gaan!’


  ‘Achternaam?’


  ‘Shit, verdomme. Ik vermoord je, teef!’


  ‘Naam?’ herhaalde ze rustig.


  ‘Rogers! Oké! Rogers!’


  ‘Oké, Darren Rogers.’ Ze haalde een spuitbusje uit haar andere zak. ‘Kijk me aan.’


  ‘Wat?’


  ‘Kijk me aan, Darren, als je wilt dat het prikken ophoudt.’


  Hij hield op met kronkelen en ging op zijn hurken zitten, zijn vuisten nog tegen zijn gezicht gedrukt.


  ‘Zo werkt het niet. Doe je ogen open en kijk me aan.’


  Hij haalde langzaam zijn handen weg en slaagde erin zijn betraande, ontstoken ogen open te houden. Dat kostte hem zoveel inspanning dat zijn hele lichaam ervan trilde. Ze spoot vloeistof in beide pupillen. Binnen enkele seconden ging Darren achteroverzitten en haalde hij diep adem. ‘Wat is dat voor shit?’


  ‘Tovenarij.’


  ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Misschien vind je me overgevoelig, maar het kwam door dat hele gedoe van die gewapende roofoverval en die lelijke woorden van je.’


  ‘Weet je wel waar je hier bent? Kom je uit Iowa of zo? Er zijn hier geen monumenten te zien, dame.’


  ‘Als je het weten wilt: ik ben in Washington geboren en ik heb hier jarenlang gewerkt.’


  Darren stond op en wilde in zijn ogen wrijven, maar ze snauwde: ‘Je hebt die pepperspray op je handen, Darren. Als je in je ogen wrijft, ga je meteen weer schreeuwen, en misschien komt er dan geen tovenarij meer.’


  Hij liet zijn handen langs zijn zijden bungelen. ‘Wat heb je met mijn wapens gedaan?’


  ‘Die liggen in de vuilnisbak daar. Ik heb de munitie eruitgehaald. O ja, de schuif van je pistool is naar z’n moer; hij blokkeert om het andere schot. En je .22 reservewapen is een lachertje.’


  ‘Ik heb tweehonderd dollar voor dat pistool betaald.’


  ‘Dan ben je genept. Hij is ook ongeveer zo nauwkeurig als een tec -9 op duizend meter. Dat betekent dus dat het puur geluk is als je er iets mee raakt.’


  ‘Weet je veel van wapens?’


  ‘In veel opzichten waren het ooit mijn beste vrienden.’


  ‘Je bent een gestoord kreng.’


  ‘Daar is dat woord weer.’


  ‘Waarom wil je nou weten hoe ik heet?’


  ‘Woon je hier in de buurt?’


  ‘Hoezo, ben je een smeris?’


  ‘Nee, alleen maar nieuwsgierig.’


  ‘Een paar straten hiervandaan opgegroeid,’ zei hij nors.


  ‘Bij welke bende zit je? Je hebt er hier veel om uit te kiezen.’


  ‘Ik zit niet bij een bende.’


  ‘Wat, ben je nergens toegelaten?’


  ‘Ik zit niet bij een bende,’ herhaalde hij koppig.


  ‘Oké, misschien lopen er hier een paar criminelen in hun eentje rond en ben jij er een van.’


  ‘En als dat nou eens zo is?’


  ‘Hoe komt het dat je met die snertwapens en zonder bende nog steeds leeft?’


  ‘Waarom denk je dat ze me Scheermes noemen?’


  ‘Ik zal een wilde gok doen: omdat je heel scherp bent?’


  ‘Ik kan me redden.’


  Hij zette een dreigende stap in haar richting, met zijn ene hand voor zijn gezicht.


  Ze hield de telefoon omhoog. ‘Dénk er niet eens aan, Darren. Deze knop verandert mijn telefoontje in een taser van een miljoen volt en dan word je levend geroosterd.’


  Hij liet zijn hand zakken en ging een stap achteruit.


  ‘Heb je familie?’ vroeg ze.


  ‘Mag ik mijn snertwapens nou uit die vuilnisbak halen?’


  ‘Als ik weg ben. Ze noemen mij geen Scheermes, maar ik ben ook heel scherp.’


  ‘Wat doe je hier?’ Hij keek om zich heen. ‘Zoals je al zei, zijn er veel bendes.’


  ‘Die hebben het te druk met elkaar neer te knallen om zich met mij bezig te houden. Maar ik stel je goede zorgen op prijs.’


  ‘Ik zit er niet mee als ze je kop eraf knallen. Waarom zou ik?’


  ‘Daar heb je geen enkele reden voor. Pak je snertwapens, Scheermes, en geniet van het beetje tijd dat je nog hebt.’ Ze trapte op het gaspedaal en de Ducati ronkte weg.
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  Mace hoorde de auto veel eerder dan dat ze hem zag.


  Ze keek in het spiegeltje. Zwarte personenauto, getint glas, zware motor, en het achterste raampje aan de passagierskant ging omlaag. Dat was nooit een gunstig scenario, zeker hier niet.


  Ze trapte op het gaspedaal en de Ducati sprong naar voren, maar de auto kwam evengoed steeds dichterbij. Ze zag de loop van het geweer door de spleet van het open raam. De schutter keek door het vizier van zijn scherpschuttersgeweer, terwijl zijn collega behendig stuurde. Het dradenkruis bleef op Mace’ helm rusten en de man legde zijn vinger om de trekker. Omdat ze voelde dat de schutter haar in het vizier had, wilde Mace op het trottoir springen, maar toen was er opeens het gieren van banden te horen. Een andere auto dook op uit het niets, vloog tussen de auto en Mace en botste tegen de grote auto.


  De man schoot op het moment van de botsing en zijn schot ging helemaal mis. Er werd geen zwart gaatje in Mace’ hoofd geboord, maar de ruit aan de bestuurderskant van de auto tussen Mace en de schutter explodeerde en glasscherven vlogen als kleine meteoren in het rond.


  Mace herkende de auto die haar had gered. ‘Roy!’ riep ze uit.


  De schutter vloekte en schoot opnieuw, terwijl zijn collega de grote auto tegen de kleinere Audi liet rammen. Roy dook weg toen de tweede kogel over zijn hoofd floot en de ruit aan de passagierskant verbrijzelde. Hij gooide het stuur naar links om en de Audi dreunde onder precies de juiste hoek tegen de voorkant van de grotere auto om hem tegen de klok in te laten tollen. De schutter trok zijn geweer terug en sloot het raam, terwijl de bestuurder pogingen deed de auto uit de spin te halen.


  Roy trapte op het gas en de Audi stopte naast Mace. Roy keek haar door het open raam aan.


  ‘Ik heb je gedekt,’ zei hij dapper. Hij had stukjes glas in zijn haar en zijn ogen waren groot van adrenaline en angst.


  Mace schoof haar vizier omhoog en riep: ‘Je bent gek!’


  ‘Ja, blijkbaar,’ zei hij een beetje buiten adem.


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Zoals ik al zei: ik wilde je dekken.’


  ‘Ze hadden je kunnen vermoorden.’


  ‘Maar dat hebben ze niet gedaan. Oké?’


  Mace keek achter hen.


  De grote auto was uit de spin geraakt en kwam nu met de volle kracht van zijn acht cilinders op hen af.


  ‘Nou, daar heb je ze weer.’


  Roy keek achter zich. ‘O, shit. Wat nu?’


  Mace riep: ‘Achter mij aan, Roy.’
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  De Ducati haalde de honderdvijftig op een recht stuk weg, en toen liet Mace het gaspedaal opkomen en ging ze met honderd de hoek om. De gedeukte Audi kon haar maar net volgen. Zijn linkerachterwiel gooide een rij vuilnisbakken op de trottoirrand om en katapulteerde dagen oud vuilnis in alle richtingen, terwijl Roy een verwoede strijd met het stuur leverde. Ten slotte kreeg hij de wagen weer in zijn macht en reed hij met grote snelheid achter haar aan.


  Mace keek in de spiegel en zag dat de grote auto nauwelijks vertraagde om de hoek te nemen. Ze dacht koortsachtig na en zette haar waarnemingen om in conclusies. Een professionele chauffeur. Dus waarschijnlijk ook een professionele schutter op de achterbank. Ze wilde niet uitzoeken hoe goed hij was. Het derde schot zou voor Roy en haar weleens heel wat minder genadig kunnen uitpakken dan de vorige twee.


  Mace kende dit deel van de stad als haar broekzak, en dat kwam haar goed van pas. Telkens wanneer ze zag dat de auto te dicht bij Roy kwam, vloog ze een zijstraat in en dwong daarmee de grotere auto een beetje achter te blijven. Op die manier kwamen ze drie straten verder, terwijl hier en daar bandieten hun zaken deden. Mace zag nergens politie.


  Luie donders!


  Er zat niets anders voor haar op dan erop af te gaan. Verderop was het parkeerterrein bij de kerk. Ze zag dat er nog twee politiewagens op de hangplek stonden. Ze boog zich de bocht in, reed het parkeerterrein op, vloog door de lucht doordat ze een verkeersdrempel raakte en gierde recht op de twee politiewagens af. Ze trapte hard op de rem, zodat de Ducati bijna tegen de vlakte ging, maar het achterwiel vocht tegen de druk en vrat zich aan het asfalt vast. Intussen trapte Roy ook op de rem; de Audi schroeide het wegdek met brandend rubber. Voordat Mace zelfs maar haar helm kon afzetten of Roy uit zijn auto kon springen, waren de agenten al uit hun wagens gekomen. Ze stonden in klassieke schiethouding, hun wapens gericht op Roys en Mace’ voorhoofd.


  ‘Handen samengevouwen op het hoofd, en op de knieën! Nu!’ riep een van hen.


  Met enige paniek zag Mace dat Tony en zijn nieuweling niet tot het groepje behoorden. Blijkbaar had Tony een oproep gekregen en was hij weggegaan. Ze keek naar de vier agenten die tegenover haar stonden. Allemaal mannen, allemaal groot, allemaal met een kwaad gezicht. En ze kende niet een van hen. Ze keek even naar Roy, die een stap naar voren kwam en galant zijn lichaam tussen haar en hen probeerde te krijgen. Ze maakte een eind aan zijn galante gedrag door met haar elleboog in zijn zij te porren en hem achter zich te duwen. Ze kende de blik in de ogen van de agenten. Ze had die blik zelf ook vaak gehad. Eén seconde, één verkeerde beweging, en ze schoten hun wapens leeg op hun hoofd en hart. Zelfs beroerde schutters konden op deze afstand niet missen, en ze betwijfelde of er slechte schutters bij waren.


  ‘Handen samengevouwen op je hoofd, Roy,’ snauwde ze. ‘En op je knieën. Nu!’


  Ze lieten zich allebei op het asfalt zakken. De agenten kwamen voorzichtig naar hen toe, hun vinger op de trekker, hun wapen op hen gericht.


  ‘Een paar kerels in een auto wilden ons vermoorden,’ blafte Roy.


  Op dat moment merkte Mace hoe stil het was. Geen grote auto, geen stampende v-8-motor, geen geweerloop met een demper die op haar gericht was. Stilte.


  ‘Welke kérels?’ zei een van de agenten sceptisch.


  ‘In een grote zwarte auto. Hij zat achter ons aan.’


  De agent keek om zich heen. ‘Ik zie helemaal niks, behalve jullie twee.’


  Een ander merkte op: ‘Ik zag alleen jou en die meid op de motor keihard op ons af komen.’


  ‘Ik was hier een halfuur geleden,’ zei Mace. ‘Ik praatte met Tony Drake. Hij stond hier op de hangplek geparkeerd, met een ei dat Francie heette.’


  ‘Ben jij van de politie?’ vroeg een van hen.


  ‘Vroeger wel. Tony kan voor me instaan.’


  De eerste agent schudde zijn hoofd. ‘We staan hier pas tien minuten. En ik ken geen Tony Drake. En geen Francie.’


  Roy begon overeind te komen. ‘Zeg, dit is krankzinnig.’


  ‘Op de grond blijven!’ bulderde de tweede agent. Zijn pistool was recht op Roys schedel gericht.


  ‘Hij blijft op de grond,’ snauwde Mace. ‘Hij gaat nergens heen. Geen plotselinge bewegingen. We werken mee. We hebben geen wapens.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ zei de eerste agent, die zijn pistool in de holster stak en handboeien van zijn riem nam. ‘Jullie zien eruit alsof jullie dingen bij je hebben waar ik in geïnteresseerd ben. Dus mag ik jullie voertuigen doorzoeken en jullie fouilleren?’


  Roy keek naar de handboeien en zei verontwaardigd: ‘Wat stelt dit voor? We hebben niets verkeerds gedaan.’


  ‘Dit is een aanhouding, Roy, geen contact,’ zei Mace. ‘We moeten absoluut doen wat ze zeggen.’


  De andere agent keek Mace aan. ‘Hé, ben jij zijn advocaat?’


  ‘Eigenlijk is het andersom.’


  ‘Je zei dat je van de politie was. Ken ik jou?’


  Mace wilde iets zeggen, maar zag daarvan af. Deze mannen zouden deel kunnen uitmaken van de dertig procent die geloofde dat ze schuldig was.


  ‘Ik denk van niet.’


  De eerste agent keek naar de schade aan de Audi. ‘Je bent tegen iets opgereden.’


  ‘Wat zou je zeggen van die grote auto en twee geweerkogels?’ snauwde Roy.


  ‘Ja, die grote auto,’ zei de agent sarcastisch. Hij knikte zijn collega toe, die eerst Roy en toen Mace handboeien omdeed.


  ‘Hebben jullie gedronken?’ vroeg de eerste agent.


  ‘Allemachtig!’ riep Roy uit. ‘Ze wilden ons vermoorden. We kwamen hulp zoeken bij jullie en nu worden we geïntimideerd en geboeid.’


  ‘Hou je kop!’ snauwde Mace.


  ‘Voor het geval je het nog niet doorhad: jullie zijn allebei gearresteerd,’ zei de tweede agent.


  ‘Wat is de aanklacht, verdomme?’ riep Roy uit.


  ‘Nou, om te beginnen ordeverstoring, roekeloos rijden en poging tot mishandeling van een politiefunctionaris. Ik dacht dat jullie recht op ons af zouden rijden.’


  ‘Dat is onzin! Kijk nou naar mijn auto. Ze schoten uit de ramen op ons. Ze wilden ons vermoorden! Of in elk geval haar. Wat hadden we dan moeten doen? Nou, wil je die verrekte boeien afdoen?’ Roy trok zijn armen uit de greep van de agent los.


  ‘Oké, dan komt verzet tegen arrestatie er ook nog bij. Wilde je nog meer aanklachten?’


  Roy wilde iets zeggen, maar het lukte Mace hem een por in zijn zij te geven. ‘Het is al erg genoeg. Maak het nou niet erger.’


  De eerste agent zei: ‘Mevrouw heeft gelijk. Nou, jullie hebben allebei het recht om te zwijgen. Jullie...’


  Terwijl hij hun rechten opsomde, deed Mace haar best om niet te luisteren. Nog geen week vrij en al opgepakt. Ze had niet eens tijd gehad om met haar reclasseringsambtenaar te praten. Het was totaal en faliekant misgegaan.


  Ik ga terug naar de gevangenis.
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  Het was of het allemaal opnieuw begon. De traliedeur schoof open en daar stond ze, de sterren op een rijtje op haar brede schouders.


  ‘Het is echt niet wat je denkt, Beth,’ zei Mace zachtjes. Ze zat voorovergebogen op een metalen bankje achter in de cel.


  Haar zus ging naast haar zitten. ‘Vertel het dan maar eens. En alsjeblieft, vertel me wat Kingman en jij daar vannacht deden.’


  ‘We waren er niet samen heen gegaan. Ik wist niet eens dat hij daar was tot zijn auto opeens naar voren kwam, tussen mij en die kerels die me probeerden neer te schieten.’


  ‘Welke kerels?’


  ‘In een Town Car met getinte ruiten. Hebben de agenten die ons hebben gearresteerd je niets verteld?’


  ‘Ik wil het van jou horen. Nummerbord?’


  ‘Hij had geen nummerbord. In elk geval niet aan de voorkant. De achterkant heb ik niet gezien.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Ze kwamen met grote snelheid op me af. Het achterraam aan de passagierskant ging een eindje open. Ik zag de loop van een geweer met een demper.’


  ‘En ze schoten op jou?’


  ‘Twee keer. En ze zouden me te pakken hebben gekregen als Roy er niet was geweest.’


  ‘En wat toen?’


  Mace vertelde dat ze naar de politiehangplek was gereden om hulp te halen. ‘Maar mijn maat was er niet. Er stonden alleen twee wagens met agenten die ik niet kende. Ze trokken de verkeerde conclusie.’


  ‘Volgens hun rapport hebben ze geen andere auto gezien.’


  ‘Die had zich natuurlijk teruggetrokken. Maar Roys auto heeft die andere auto geraakt. Jullie kunnen lakmonsters nemen en kijken of die lak met iets overeenkomt. En er moeten kogels in Roys auto te vinden zijn, of ergens op straat.’


  ‘We hebben geen kogels gevonden, niet in zijn auto en niet op straat, en dat terwijl ik tien leerlingen van de politieschool vijf uur lang in een rij heen en weer heb laten lopen.’


  ‘Dus je gelóóft me niet?’


  ‘Er ligt ook een rij omgegooide vuilnisbakken waar Kingman blijkbaar tegenaan is gereden. Weet je zeker dat hij de schade niet daardoor heeft opgelopen?’


  ‘Beth, ik spreek de waarheid! Er zat een grote zwarte auto achter ons aan. Iemand schoot met een geweer vanuit die auto. De kogels verbrijzelden de ruiten van Roys auto en raakten hem bijna. Weet je zeker dat jullie niets hebben gevonden?’


  ‘Geen kogels, geen hulzen.’


  ‘Die hulzen moeten uit die auto zijn gesprongen. Ze zijn zeker teruggegaan om ze op te halen.’


  ‘Dat kost tijd, en dat maakt het erg riskant. Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Maar wie zouden jou willen vermoorden?’


  ‘Heb je een paar uur de tijd? Dan geef ik je een lijst.’


  ‘Heb je tegen iemand gezegd dat je daar vannacht heen zou gaan?’


  ‘Alleen tegen Roy. Ik deed het in een opwelling.’


  ‘Kingman zei dat jullie iets met elkaar hebben gedronken nadat je bij mij weg was gegaan en dat hij daarna weer aan het werk ging. En toen kwam hij je toevallig in district 6 tegen, vlak voordat iemand je probeerde te vermoorden?’ Beth keek nu nog kwader. ‘Behandel me niet alsof ik achterlijk ben, Mace. Dat verdien ik niet.’


  Mace aarzelde maar even, maar blijkbaar was dat genoeg voor Beth. ‘Oké, als je eraan toe bent me de waarheid te vertellen, wacht ik misschíén aan de andere kant van de tralies. Oké?’ Ze liep naar de deur.


  ‘Wacht!’


  Beth draaide zich om. ‘Ik wacht.’


  ‘Ik was gisteravond met Roy in zijn kantoorgebouw toen jij daar was.’


  ‘Goh! Dat had ik nooit gedacht.’


  ‘Hé, je vroeg om de waarheid. Word nou niet kwaad omdat ik je die vertel.’


  ‘Waarom waren jullie daar?’


  ‘Hij had me over de verbouwing verteld, en dat daar dingen wegraakten, en dat deed me denken aan de zaak-Liam Kazlowski. Weet je nog, die kerel in de lift van vijf jaar geleden?’


  Beth knikte langzaam. ‘Ik stel me soms voor dat hij in zijn gevangeniscel zit en zich afvraagt waar zijn ballen zijn gebleven. Je kon altijd al heel goed mikken.’


  ‘Roy en ik gingen daarheen om te kijken of we die kerel te pakken konden krijgen.’


  ‘En het kwam geen moment bij je op dat je je zus, nog wel de commandant van het politiekorps, zou kunnen bellen?’


  ‘Het zou best op niets uit kunnen lopen. Ik wilde je niet zomaar bellen. Niet terwijl je zulke mooie kleren aanhad,’ voegde ze er zwakjes aan toe.


  Beths gezicht was zo strak, haar wangen drukten zo hard tegen haar huid, dat het leek of ze in krimpfolie verpakt was. ‘Ik weet niet of ik je moet neerschieten of persoonlijk naar de gevangenis terug moet brengen,’ zei ze met zachte, nauwelijks beheerste stem.


  ‘Beth...’


  Beth kwam opeens naar voren en dwong Mace met haar rug tegen de muur van betonblokken te gaan staan. Haar woorden kwamen als messteken op Mace af.


  ‘Binnen enkele uren nadat ik door de vingers had gezien dat je met bewijsmateriaal hebt geknoeid en een politieonderzoek hebt belemmerd, en nadat ik tegen je had gezegd dat je je niet met de zaak mocht bemoeien, steek je je neus er weer middenin. Wat is er toch met jou aan de hand?’ Beth schreeuwde nu. ‘Wil je me alsjeblieft vertellen hoe ik in godsnaam tot je door kan dringen?’


  Op Beths gezicht kwamen rode vlekjes van woede. Mace drukte haar achterhoofd zo hard tegen de muur dat het was alsof haar hoofdhuid elk moment kon opensplijten.


  ‘Het is mijn enige kans om bij de politie terug te komen,’ zei Mace met een kalme stem, die in strijd was met de emotie die door haar heen kolkte.


  ‘Waar heb je het over? Ik heb je gezegd dat ik daaraan werk.’


  Mace aarzelde, maar besloot het er toen allemaal uit te gooien. ‘Mona is je voor.’


  Beth richtte zich op. ‘Wat?’


  ‘Mona overviel me in de damestoiletten van een hotel waar Roy en ik iets dronken. Ze weet wat je van plan bent en heeft al met alle betrokkenen gepraat. Al zou je mensen vinden die een bekentenis afleggen, dan nog maakt het geen verschil. Op die manier kom ik nooit in het korps terug. Ik heb haar nog nooit zo blij zien kijken.’


  Beth ging langzaam naast Mace op het bankje zitten. ‘En daarom heb je...’


  ‘Het komt erop neer dat het niet jouw gevecht is, Beth. Dat is het nooit geweest. Het is mijn gevecht. Als iemand iets gaat doen, dan ben ik het. Mona hoopt ook dat je vaart achter de zaak blijft zetten, zodat ze je kan beschuldigen van misbruik van politiemiddelen of vervalsing van bewijsmateriaal om mij te helpen. Dan zou je ontslagen kunnen worden. Misschien ga ik naar de bliksem, maar ik wil jou niet meeslepen. Dan ga ik nog liever naar de gevangenis terug.’


  De twee zussen zaten enkele ogenblikken zwijgend naast elkaar.


  Ten slotte zei Beth: ‘Maar als die kerel die jullie gisteravond te pakken kregen nu eens de moordenaar is?’


  ‘Ja, dan maak ik misschien een kans op rehabilitatie.’


  ‘Je klinkt niet overtuigd.’


  ‘Ik ben van een heleboel dingen niet overtuigd. Heeft hij zijn verhaal al gedaan?’


  ‘Hij heeft geen woord gezegd, behalve dat hij een advocaat wil.’


  ‘O ja? Dan is hij niet dom.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Hij wil jouw drinkmaatje van gisteravond als verdediger.’


  ‘Roy als zijn advocaat? Waarom?’


  ‘Hij zegt dat Kingman de enige is met wie hij wil praten. Het schijnt dat ze goede vrienden zijn. Vreemd is dat. Kingman heeft nooit tegen me gezegd dat hij hem kende.’


  ‘Roy heeft mij verteld dat hij de man een keer heeft geholpen. Hij heeft hem verdedigd toen hij voor mishandeling was opgepakt.’


  ‘Dus jíj hebt die kerel met een stuk hout op zijn hoofd geslagen?’


  ‘Hij was bijna honderd kilo zwaarder dan ik.’


  ‘Het was wel een klein stukje hout om zo’n grote kerel mee buiten westen te slaan.’


  ‘Ik heb in de gevangenis mijn armspieren ontwikkeld,’ zei Mace uitdagend.


  ‘Wat deed je in district 6?’


  ‘Ik ging kijken waar het allemaal gebeurd was.’


  ‘Waar ze je gepakt hebben?’


  ‘Er was daar een straatrover. Hij noemt zich Scheermes. Ooit van gehoord?’ Beth schudde haar hoofd. ‘Nou, hij en ik maakten een praatje, en toen reed ik door. Vijf minuten later was die auto met die schutter er. Toen dook Roy op en begon de achtervolging. Meer weet ik niet. Je moet me geloven.’


  Beth zuchtte. ‘Ik geloof je. Een paar van mijn agenten hebben twee getuigen gevonden die de auto op jou af zagen komen. Ze zagen de Audi van Kingman ook ineens de straat in vliegen.’


  ‘En de schoten?’


  ‘De schoten ook.’


  ‘Als je dat wist, waar was dat derdegraadsverhoor dan goed voor?’


  ‘Ik was kwaad op je en ik wilde je laten zweten.’


  ‘Hebben je getuigen ook een kenteken gezien?’


  ‘Blijkbaar zat er ook geen nummerbord op de achterkant van de auto.’


  ‘Dat is interessant.’


  ‘Zie je nou wat er gebeurt als je mijn volgers afschudt?’


  Plotseling bedacht Mace iets. ‘Maar hoe kon Roy me dan volgen?’


  ‘Waarom vraag je het hem niet zelf? Het is nogal toevallig dat hij daar opeens opdook. Als ik jou was, zou ik een beetje voorzichtig zijn met die man. Niet dat je ooit naar mij hebt geluisterd als het op het mannelijke geslacht aankomt.’


  ‘Er is voor alles een eerste keer,’ zei Mace langzaam.


  ‘Ze hebben twee kogels afgevuurd en niets achtergelaten. Het waren dus geen doorsneestraatschutters. Die rapen hun hulzen niet op, want er is toch niemand die ze verlinkt.’


  ‘Weet Roy dat die kapiteinkerel hem als advocaat wil?’


  ‘Ik heb het hem verteld.’


  ‘Je hebt al met Roy gepraat?’


  ‘Ik wilde nagaan of jullie verhalen overeenkwamen.’


  ‘Hartelijk dank.’


  ‘O ja, en als iemand het op je leven heeft voorzien, zou ik het op prijs stellen als je voortaan alleen overdag in dat soort wijken gaat toeren.’


  Ze draaide zich weer om naar de deur.


  ‘Brengt dit mijn voorwaardelijke vrijlating in gevaar?’


  ‘Je bent niet officieel in staat van beschuldiging gesteld. Kingman wacht op de gang.’ Ze pakte de tralies vast. ‘Je gaat aan deze zaak werken, hè?’


  ‘Wat zou jij doen als je in mijn schoenen stond, Beth?’


  De korpscommandant liep weg zonder antwoord te geven.
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  ‘Waar zijn jouw auto en mijn motor?’ vroeg Mace. Roy en zij stonden voor het wijkbureau, terwijl de zon boven hen opsteeg.


  ‘Door de politie in beslag genomen,’ zei hij, en hij strekte zijn armen boven zijn hoofd.


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Dat zeiden ze binnen tegen me.’


  Mace kreunde. ‘Geweldig. Waarschijnlijk is mijn Ducati al voor de onderdelen uit elkaar gehaald en over het hele noordoosten van het land verspreid.’


  ‘Ik denk dat je zus daar wel een stokje voor steekt. Mijn Audi daarentegen zag er niet zo goed meer uit. Zullen we een taxi nemen?’


  Na enkele minuten zagen ze kans een oeroude taxi aan te houden. De chauffeur leek het vreemd te vinden dat ze hem aanhielden.


  ‘Wat is er met hem?’ vroeg Roy.


  ‘We zien er niet uit alsof we hier thuishoren, Roy.’


  ‘Hoezo, omdat we blank zijn?’


  ‘Nee, omdat we niet onder bedreiging van een pistool al zijn geld opeisen.’


  Toen de taxi wegreed, keek ze Roy aan. ‘Nou, hoe kwam het dat je daar vannacht ineens was? Was je me gevolgd?’


  ‘Dat niet precies, nee.’


  ‘Hoe bedoel je, niet precies?’


  ‘Ik stond op je te wachten op de plek waar die auto achter je aan kwam.’


  ‘Ik geloof dat dit de verkeerde kant op gaat.’


  ‘Hé, ik speel niet onder een hoedje met die kerels in die zwarte auto.’


  ‘O, goed dat je dat uit de wereld helpt. Ik neem aan dat onze wegen zich hier scheiden?’ Ze tikte op de schouder van de chauffeur. ‘Hé, kunt u me er hier...’


  ‘Mace, laat me nou uitpraten! Ze hebben gisteravond bijna mijn kop van mijn romp geknald.’


  Ze keek hem weer aan. ‘Goed. Ik luister.’


  ‘Je zei dat je naar de stad ging. Ik wist wat dat betekende, tenminste, dat dacht ik. Je ging terug naar de plaats waar je bent ontvoerd.’


  ‘Maar hoe wist je dan waar dat was?’


  ‘Ik heb je gegoogeld op mijn iPhone.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb de krantenberichten gegoogeld. In twee daarvan stond vermeld waar het gebeurd is. Ik ging daarheen en heb gewacht. Ik dacht dat je op een gegeven moment wel zou komen opdagen. Dat gebeurde ook. Toen kwam die auto op je af, en toen... eh, toen...’


  ‘Toen kwam je me te hulp?’


  ‘Een beetje beter dan bij de kapitein, denk ik.’


  ‘Dus je hebt Scheermes niet gezien?’


  ‘Wie?’


  ‘Laat maar. Waarom deed je het? Ik bedoel, het was nogal stom om daar op dat uur van de nacht in die dure Audi van je naartoe te gaan.’


  ‘Net zo stom als een meid op een Ducati?’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘Hoe het ook zij, ze zullen wel hebben gedacht dat ik daar kwam voor drugs of een hoer.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. De argwanende blik verdween uit haar ogen. ‘Als jij er niet was geweest, zou ik nu in het lijkenhuis liggen. Bedankt. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Door mijn grote mond zijn we ook gearresteerd.’


  ‘Ik vluchtte zelf naar die politiehangplek. Jij reed alleen maar achter me aan.’


  ‘Denk je dat iemand uit je verleden op je heeft geschoten?’


  ‘Er zijn niet veel straatbendes die met geluiddempers werken en in Town Cars rijden. Bij hen is het meestal een kwestie van twee kogels snel achter elkaar in het hoofd pompen en dan hard ervandoor.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik haal mijn motor op. Hopelijk is hij nog intact. Jij krijgt je Audi terug, en hopelijk zijn de stukken weer aan elkaar te zetten.’


  ‘En de sleutel van die postbus bij A-1? Wil je dat ik dat ga uitzoeken?’


  ‘Nee, dat doe ik.’


  ‘Als we het nu eens samen deden?’


  ‘Mensen letten op ons, weet je. Waarschijnlijk is het niet goed als ze ons samen zien.’


  ‘Hé, ik ben de afgelopen twee dagen meer bij jou geweest dan bij welke vriendin ook die ik ooit heb gehad.’


  ‘O ja? Geen wonder dat het nooit iets is geworden met die vriendinnen.’


  De taxi zette hen bij het terrein af waar de politie in beslag genomen auto’s stalde. Beth had geregeld dat ze niets hoefden te betalen. De Ducati van Mace stond naast het kantoortje. Er zat een dikke, in plastic verpakte ketting om de voorvork, en het andere eind van de motor was met een hangslot aan een drie meter hoge stalen paal verbonden. De motor verkeerde in maagdelijke staat. Het leek zelfs of iemand hem had gewassen.


  ‘Zoals ik al dacht, waakt je zus over je,’ zei Roy.


  Mace keek ergens naar. ‘Maar om jou maakt ze zich blijkbaar niet zo druk.’ Ze wees naar voren.


  Roys Audi stond aan de andere kant van het terrein, dicht bij de omheining aan de achterkant. De hele linkerkant was ingedeukt door de botsing met de Town Car en de zware vuilnisbakken. Toch had iemand in de loop van de nacht blijkbaar kans gezien nog meer schade aan te richten. Alle wielen waren weg, evenals de deur aan de passagierskant. Iemand had ook de hele carrosserie van de auto verscheidene keren onder handen genomen en het cabrioletdak kapotgesneden. Toen ze erheen liepen en naar binnen keken, zagen ze dat het stuur, de versnellingspook, de cd-speler en het ingebouwde navigatiesysteem ontbraken. De zittingen waren opengesneden en het schuim was eruit getrokken. Iemand had antivries of zoiets op de vloer laten vallen, en daar had het zich vermengd met glasscherven en twee gebruikte condooms. De kofferbak was opengewrikt en de reserveband weggehaald. Al Roys dure basketbalspullen waren ook verdwenen.


  ‘Ik vind het heel erg van je auto,’ zei ze.


  Hij zuchtte. ‘Ach, daarvoor heb je een verzekering. Heb je honger?’


  ‘Razende honger.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ik weet een goede tent. De omelet is er goed, de koffie heet.’


  ‘Je hebt zeker een lift nodig?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit, maar ik heb geen helm en ik wil niet nog een keer worden opgepakt. Eén keer per week is mijn maximum.’


  ‘Geen probleem.’


  Mace liep naar het kantoortje terug en kwam even later met een motorhelm naar buiten. Een politiehelm.


  ‘Hoe heb je dat geregeld?’ vroeg hij.


  ‘Dat wil je niet weten.’


  Ze stak haar hand in een ritsvakje dat ze jaren geleden onder de zitting van de Ducati had laten maken en haalde haar pepperspraytelefoon en stroomstootbeugels tevoorschijn.


  ‘Ik wilde niet dat de politie die dingen op me vond.’ Ze stopte ze in de zak van haar jasje. ‘Ik heb ze daar weggestopt toen we voor die schurken op de vlucht waren.’


  ‘Slim van je,’ zei Roy. ‘Want ik heb het gevoel dat je die dingen nog eens nodig zult hebben.’
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  De omelet was goed, de toast was dik besmeerd met boter, de bacon was knapperig en de koffie dampend heet. Ze aten tot ze niet meer konden en toen leunden Mace en Roy achterover. Hij klopte op zijn maag. ‘Ik moet weer gaan basketballen, voor ik een buikje krijg.’


  ‘Dus de kapitein wil dat jij zijn advocaat wordt?’


  Hij nam een slokje koffie en knikte. ‘Ik weet de bijzonderheden nog niet.’


  Mace liet haar kopje tussen haar vingers draaien. ‘Maar je denkt dat hij het niet heeft gedaan?’


  ‘Ja, dat denk ik, maar ik geef toe dat ik waarschijnlijk een beetje bevooroordeeld ben. Ik mag hem graag.’


  ‘Die grote teddybeer?’


  ‘Met een Combat Bronze en twee Purple Hearts,’ zei hij nadrukkelijk.


  ‘Ik drijf niet de spot met hem. Het is beroerd dat een oorlogsheld op straat moet leven.’


  ‘Maar als hij Diane heeft vermoord?’


  ‘Dan is het uit, Roy, vriend of niet.’


  ‘In elk geval is hij dan niet dakloos meer.’


  ‘Dus je gaat hem verdedigen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik werk voor Shilling & Murdoch. We doen geen strafzaken. En ík doe ze ook niet meer.’


  ‘Je mag altijd als pro-Deoadvocaat optreden. Daar kan je firma niets op tegen hebben.’


  ‘Geloofde jij niet dat hij schuldig was?’


  ‘Iedereen heeft recht op een goede verdediging. Tenminste, dat heb ik ergens gehoord.’


  ‘Ik ga met hem praten en dan zie ik wel verder.’


  Ze haalde de sleutel tevoorschijn. ‘Wil je dat ik je laat weten wat ik ontdek?’


  ‘Zoals ik al zei: ik ga met je mee.’


  ‘Je hoeft dit niet te doen.’


  ‘Tegen de tijd dat dit allemaal voorbij is, word ik waarschijnlijk uit de advocatuur gezet.’


  Mace keek verbaasd. ‘En toch wil je met me meekomen? Waarom?’


  ‘Ik heb geen rationele reden voor het antwoord op die vraag.’


  ‘Bedoel je dat je wel een irrationele reden hebt?’


  Roy legde geld neer voor het eten.


  ‘Hoe wilde je erachter komen welke postbus van Diane is?’


  ‘Als ik iets bedenk, ben jij de eerste die het weet. O ja, hoeveel is er nog over van mijn dollar voorschot?’


  ‘Na vannacht tien cent. Maak daar verstandig gebruik van.’


  Toen Mace en Roy uit het restaurant kwamen, zag Karl Reiger hen vanuit zijn observatiepost aan het begin van een steegje. Verderop zat Don Hope in een lichtblauw Chevrolet-busje. Hij hield zijn kijker op hetzelfde doelwit gericht. Toen Roy en Mace op haar motor stapten en door de straat reden, zette Hope het busje in beweging en reed achter hen aan. Reiger liep het steegje door, kwam in de volgende straat uit en rende door de evenwijdig lopende achterstraat mee. Ze onderhielden radiocontact met een beveiligde verbinding en onderbraken de surveillance elke drie straten om de kans dat Mace iets zou merken zo klein mogelijk te maken.


  Reiger leunde achterover. Het had vannacht afgelopen moeten zijn. En dat zou het ook zijn geweest als die verrekte advocaat niet opeens in zijn schootsveld was opgedoken. Dat zou niet nog een keer gebeuren. Reiger hield er niet van mensen te doden, zeker geen mede-Amerikanen, maar als het erop aankwam, deed hij het. En hij zou dit overleven, al was hij de enige.
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  Er werkte bij A-1 maar één persoon achter de balie toen Roy en Mace binnenkwamen. Hij was jong en hij had dopjes in zijn oren, met snoertjes die naar een iPod aan zijn riem afhingen. Zijn hoofd deinde op de muziek terwijl hij de post op de balie sorteerde. Mace liep met Roy naar de muur van postbussen. Ze keken vlug naar de nummers op de bussen en constateerden dat die geen van alle overeenkwamen met het nummer dat Mace van de originele sleutel had genoteerd.


  ‘Plan B,’ fluisterde ze tegen Roy.


  Mace liep naar de man bij de balie. ‘Pardon, ik heb een vraag.’


  De man haalde een van de dopjes uit zijn oren, maar zijn hoofd bleef swingen. ‘Ja?’


  Mace hield de sleutel omhoog. ‘Mijn tante is van de trap gevallen en heeft haar stuitbeen gebroken. Dat is het goede nieuws.’


  ‘Dat ze haar stuitbeen heeft gebroken?’ vroeg de jongen verbaasd.


  ‘Ja, want anders was ze niet naar het ziekenhuis gegaan en hadden ze haar niet onderzocht en dus ook niet ontdekt dat ze een bizarre vorm van melaatsheid heeft, die ze in Afrika of een andere verre uithoek heeft opgelopen. Die ziekte vreet je huid gewoon van je lijf. En het is zo besmettelijk dat je oogballen uit je kop vallen als ze alleen maar op je ademt. Ik heb nog nooit zoiets ergs gezien. Het heeft een heel lange medische naam.’


  ‘Verrek, wat erg,’ zei de jongen. Zijn hoofd swingde nog in het ritme.


  ‘Hoe dan ook, dit is haar sleutel en ze heeft me gevraagd haar post op te halen. Alleen weet ze niet meer welke postbus van haar was.’


  ‘O.’


  ‘Ja. Dus ik kan niet bij de post. En daar zitten cheques en medische rekeningen in die ze nodig heeft. Het is een heel gedoe, maar ik ben haar enige familielid.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Diane Tolliver.’ Mace kruiste haar vingers. Hij hoopte dat de jongen niet over de moord op de vrouw had gelezen.


  De jongen drukte op toetsen van de computer. ‘Ja, ze heeft hier een postbus.’


  ‘Wat is het nummer?’


  De jongen haalde het andere dopje uit zijn oor. De uitdrukking op zijn gezicht werd harder. ‘Eigenlijk mag ik die informatie niet geven. Postvoorschriften of zoiets. U weet wel, gevaar voor terrorisme en zo.’


  ‘Verrek, daar had ik niet aan gedacht.’ Ze keek Roy aan. ‘Nou, ga jij dan tante maar halen, dan kan ze een identiteitsbewijs laten zien.’ Ze keek de jongen weer aan. ‘Ze konden haar niet langer in het ziekenhuis houden, omdat ze daar niet ingesteld zijn op dat soort besmettelijkheid. En dus brengen we haar naar het Johns Hopkins-ziekenhuis. We waren nog maar net op weg of ze riep al om haar post. Onder ons gezegd denk ik dat die ziekte haar geest ook heeft aangetast. U weet wel, dat mensen hun postbusnummer vergeten en zo. In elk geval verwoest het je seksuele aandrang. Artsen zeggen dat er niets van het libido overblijft, zeker bij jongere mensen. In elk geval zit ze nu in de auto, onder de builen. En haar gezicht ziet eruit als smeltende teer. Wij lopen geen gevaar, want we zijn ertegen ingeënt, maar als ik jou was, zou ik me ergens achterin gaan verstoppen of zo. En als ze hier iets aanraakt, moet je het goed schoonmaken met chloor of zoiets. De bacterie kan nog weken blijven leven op bijna niets. Dat heeft een verpleger in het ziekenhuis tot zijn schade ondervonden.’ Ze keek Roy weer aan. ‘Ga haar maar halen. Haast je een beetje. Ik wil niet in de file komen te staan onderweg maar Baltimore.’


  Roy draaide zich om naar de deur, maar de jongen riep uit: ‘Het is postbus 716. De tweede van links in de bovenste rij daar.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Mace. ‘Ik wil niet dat je in de problemen komt. En tante is buiten. Ze kan lopen, maar valt vaak, omdat de builen barsten en haar voeten uitglijden in de etter. Je zou de achterbank van mijn auto eens moeten zien. Het is echt smerig.’


  De angstige jongen ging een stap terug. ‘Nee, het is goed. Maakt u hem maar open. Uw tante hoeft hier niet te komen.’


  ‘Bedankt, man.’ Roy wilde hem een hand geven, maar de jongen deed een stap achteruit en pakte een grote bak met post op. ‘Graag gedaan,’ zei hij.


  Roy en Mace liepen naar postbus 716.
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  Beth zat voor in een politiewagen die haar naar een vergadering bracht en las de e-mail van Lowell Cassell. De patholoog-anatoom had het dna in het sperma dat in Diane Tolliver was aangetroffen vergeleken met het monster dat ze van een kop koffie hadden genomen die ze Lou Dockery hadden gegeven. Het was een oud politietrucje. Ze hadden genoeg reden om Dockery vast te houden tot de testresultaten bekend waren. En zelfs als de verdediging kans zag dit dna -monster ongeldig te laten verklaren, konden ze gemakkelijk een machtiging krijgen om een ander monster te nemen. Dockery kon nu eenmaal niet zomaar zijn dna veranderen.


  Beth had opdracht tot de truc met het koffiekopje gegeven omdat ze geen tijd aan hem wilde verspillen, tenzij hij inderdaad Diane Tolliver had verkracht en vermoord.


  Ze was gewend met veel dingen tegelijk bezig te zijn en dacht nu even aan iets anders. Ze had het radioverkeer in district 5 gevolgd en het stond haar niet aan dat er zo weinig door de wagens op de oproepen van de centrale werd gereageerd. Ze pakte de microfoon van de radio op.


  ‘Hier de commandant. Wagen 1 rijdt in 5. Wagen 1 rijdt in 5.’


  Binnen enkele seconden nam het radioverkeer toe en reageerden minstens vijf wagens op elke oproep. Haar chauffeur keek haar aan.


  ‘Altijd handig als je gewoon op straat begonnen bent, commandant.’


  ‘Denk je?’ antwoordde ze peinzend. Beth toetste het nummer in. De patholoog-anatoom nam bijna meteen op.


  ‘Hoe lang?’ zei ze.


  Cassell zei: ‘Beth, dat heb je me nog geen tien minuten geleden ook al gevraagd. Als we het nieuwe lab niet hadden gehad, zou ik hebben gezegd dat het twee tot vier weken duurde. Toen moesten we het opsturen.’


  ‘Maar nu niet. Nu heb je dat dure lab met al die dure apparaten.’


  ‘We hebben naar de keten van bewijs gekeken van het monster dat in de overledene is aangetroffen en geconstateerd dat er niet mee is geknoeid en dat er niets aan is veranderd. We hebben het monster van Dockery gekregen.’ Hij zweeg even en Beth kon zijn grijns bijna door de telefoonlijn zien. ‘Jullie hebben de truc met het koffiekopje al een hele tijd niet gebruikt.’


  ‘Ik word op mijn oude dag steeds ongeduldiger.’


  ‘Het is niet zo gemakkelijk om dna uit een spermamonster te halen. De spermakopjes zijn weerbarstig.’


  ‘Net zo weerbarstig als de koppen van de kerels die ze in vrouwen lozen die dat niet willen.’


  Cassell ging verder: ‘Dan zitten we nog met de amplificatie en instrumentatie van het dna . En de interpretatie van de resultaten. Daarbij worden fouten gemaakt. Ik wil je zaak niet verknoeien door een fout te maken.’


  ‘Jij maakt geen fouten, dokter. Daar ben je te goed voor.’


  ‘Iedereen is menselijk. Normaal gesproken nemen de protocollen die ik net heb genoemd een hele week in beslag.’


  ‘Op tv doen de forensische teams in die series het binnen tien minuten.’


  ‘Begin dáár niet over.’


  ‘Nou, vertel me dan hoe snel het kan.’


  ‘Ik heb al het andere werk laten rusten, en je hebt het morgen. Hooguit de dag daarop.’


  ‘Ik wil het morgen hebben. Dank je, dokter.’


  Ze verbrak de verbinding en leunde achterover. Even later gingen ze een hoek om die ze meteen herkende. Ze was indertijd net als straatagente begonnen en patrouilleerde nog maar twee weken zelfstandig, toen een bandiet met een tec -9 uit een steegje kwam rennen en het vuur opende op een groep mensen voor een schoenenwinkel. Tot op de dag van vandaag wist niemand waarom.


  Beth had meteen haar wagen tussen de bandiet en de groep mensen gezet. Met haar motorkap als dekking had ze haar pistool getrokken en hem twee keer in zijn hoofd geschoten. Ze had niet op zijn romp geschoten, want ze had de randen van een kogelwerend vest uit zijn shirt zien steken. Pas dertig seconden later, toen ze naar hem toe was gerend en had geconstateerd dat hij dood was, zag ze dat de laatste kogel van de tec -9 een jongen van tien had gedood, die een doos met zijn nieuwe paar basketbalschoenen dicht tegen zich aan had gedrukt.


  De andere acht mensen in de groep, onder wie de moeder van de jongen, waren gered doordat Beth zo snel in actie was gekomen. De stad bejubelde haar heldhaftigheid. Maar toen ze die avond thuiskwam, huilde ze tot de volgende ochtend. Ze was de enige die de waarheid kende. Ze had geaarzeld voordat ze schoot. Tot op de dag van vandaag wist ze niet waarom. Burgers zouden nooit kunnen begrijpen wat er door het hoofd van politiemensen ging voordat ze de trekker overhaalden.


  Ga ik vandaag dood? Moet ik terechtstaan? Raak ik mijn baan kwijt? Heb ik wel een goed schootsveld? Ga ik vandaag dood?


  Er waren niet meer dan twee seconden verstreken voordat ze dat vreselijke scenario had afgewerkt, maar voor de bandiet was dat genoeg tijd geweest om nog één schot te lossen. Het dodelijke schot, zoals was gebleken.


  Er stond haar nog helder voor ogen hoe de doos met nieuwe schoenen in de plas bloed van de tienjarige jongen lag. Nadat ze de ambulance had gebeld, deed ze alles wat ze kon om de jongen weer tot leven te wekken. Ze nam haar jasje om het bloeden te stelpen. Ze ademde hard in zijn mond. Pompte op zijn kleine borst tot haar armen aanvoelden alsof ze eraf zouden vallen. Maar ze wist dat hij dood was. Zijn ogen waren dof en hard. De moeder gilde. Alles voltrok zich in slow motion. Ze wachtte tot er hulp kwam, en de ambulancebroeders constateerden dat de jongen dood was. Daarna waren er superieuren met steeds meer sterren en strepen gekomen: de inspecteur, de districtscommandant en ten slotte de korpscommandant zelf. Ze had in haar hele leven nog nooit zo lang gewacht, en toch duurde het al met al maar tien minuten.


  Ze voelde nog steeds de zware, troostende hand van de korpscommandant op haar trillende schouder. Hij sprak de woorden uit die je zou verwachten, en toch zag Beth alleen die harde, doffe ogen. Tien jaar oud. Dood. Een aarzeling van twee seconden. Meer was er niet voor nodig geweest. Twee seconden. Twee keer met je ogen knipperen. Dat was blijkbaar genoeg om te bepalen of je naar huis ging en een balletje gooide met je nieuwe schoenen aan, of naar het mortuarium om je borstholte te laten leeghalen.


  Eén misdaadslachtoffer erbij. En toch was hij niet alleen maar een cijfer. Hij heette Rodney Hawks. Beth had een schoolfoto van hem op een plank in haar kamer staan. Ze keek er elke dag naar. Die foto stimuleerde haar om harder te werken, nog meer haar best te doen, nooit iets aan het toeval over te laten. Nooit meer te aarzelen als ze haar pistool in de aanslag had en gericht hield op iemand die gedood moest worden.


  De schoenenwinkel bestond niet meer. Het was nu een slijterij. Maar voor haar zou dit altijd de plaats zijn waar ze Rodney Hawks had laten sterven. Waar Beth Perry, die nooit faalde, tóch had gefaald. En waar een kleine jongen zijn leven had verloren.


  Beth haalde diep adem en zette die beelden uit haar hoofd. Ze keek naar haar notities en concentreerde zich op de zaak waaraan ze werkte. Had de dakloze veteraan de succesvolle advocate verkracht en daarna hard genoeg op haar nek getrapt om haar hersenstam te breken? En had hij haar daarna in de koelkast gestopt en was hij gewoon verdergegaan met zijn leven? Het vuil op haar kleren en de vezels die op de plaats van het misdrijf waren gevonden kwamen ook overeen met wat ze op Dockery’s kleren hadden aangetroffen. Maar dat was niet echt van belang. Een dna -match was beter dan een vingerafdruk. En dna van sperma was nog beter, vooral wanneer het in een vrouw werd aangetroffen. In combinatie met de kneuzing van haar geslachtsdelen was het zo’n sterk bewijs dat geen enkele strafpleiter ter wereld er iets tegenin kon brengen.


  Ze legde de map neer, nam de telefoon en belde haar zus. Omdat er niet werd opgenomen, sprak ze een boodschap in. Mace wist dat ze de dna -resultaten heel gauw zouden hebben. Als er een match was, zou Lou Dockery de rest van zijn leven in de gevangenis doorbrengen. Beth dacht dat Mace haar oude baan misschien terug zou kunnen krijgen als Dockery werd veroordeeld. Mona zou alles op alles zetten om dat tegen te houden, maar als ze de betrokkenen konden overtuigen... Plotseling onderbrak Beth die gedachtegang.


  Er was een los eindje.


  Ze sloeg de Tolliver-map weer open en keek naar twee bewijsstukken.


  Een sleutel. En een e-mailbericht.


  De oplossing past op A-


  Er was hier duidelijk meer aan de hand dan een dakloze veteraan die amok had gemaakt. Toch was de echte vraag of het een met het ander in verband stond.


  En dan was er nog die schutter in een Town Car met getinte ruiten en zonder nummerbord, de man die een geweer met geluiddemper op Mace had gericht. Was dat iets uit Mace’ verleden of had het met deze zaak te maken?


  Twee seconden. Meer was er niet nodig geweest.


  Ze was niet van plan haar zus opnieuw te verliezen.
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  Er lag niets in de postbus. Dat wil zeggen, totdat Mace met haar in een handschoen gestoken hand binnenin langs de bovenkant tastte en een papiertje vond dat daar zat vastgeplakt. Ze vouwde het open en las de korte inhoud.


  ‘Een naam: Andre Watkins. En een adres in Rosslyn. Van hem, denk ik.’ Ze keek op naar Roy. ‘Ooit van die man gehoord?’


  ‘Nee, en Diane heeft hem nooit genoemd.’


  ‘Ging ze veel uit?’


  ‘Ze ging graag naar het Kennedy Center; ze ging graag uit eten.’


  ‘Nou, dat deed ze vast niet in haar eentje.’


  Mace legde het papiertje in de postbus terug en maakte hem dicht.


  ‘Laat je het hier achter?’


  ‘Dan kan de politie er iets mee doen als ze het vinden.’


  ‘We kunnen ook nu meteen naar ze toe gaan en ze over de brief vertellen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Mace langzaam.


  ‘Maar je wilt dit zelf oplossen?’


  ‘Het is een lang verhaal, Roy. Blijf er niet over doorzeuren. Ook als ik het vertelde, zou het waarschijnlijk niet logisch zijn.’


  Twintig minuten later had Mace haar motor in een ondergrondse garage geparkeerd en namen Roy en zij de lift naar de negende verdieping van het appartementengebouw. Toen ze aanklopten, werd er bijna meteen opengedaan door een man die eerst even door een kijkgaatje had getuurd. Dat was geen vermoeden; Mace wist dat hij dat had gedaan. Hij was even lang als Roy, zij het zo’n dertig jaar ouder, met een verzorgd wit baardje en dun haar in dezelfde kleur. Hij was knap om te zien en zijn huid was diepgebruind. Hij droeg een spijkerbroek die eruitzag alsof hij was gestreken en een smokingoverhemd dat over zijn broek hing. Zijn blote voeten waren in zwarte leren Bruno Maglises gestoken. Mace vond hem het toonbeeld van de zorgeloze, elegante aristocraat.


  ‘Andre Watkins?’ zei Mace.


  ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ik hoop het. Diane Tolliver?’


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Ze is dood.’


  ‘Dat weet ik. Wie bent u? De politie?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Dan heb ik geen reden om met u te praten.’


  Hij wilde de deur sluiten, maar Mace stak haar voet ertussen. ‘Ze had een postbus. Daar zat een papiertje in met uw naam en adres erop.’


  ‘Daar weet ik niets van.’


  ‘Oké, dan geven we de informatie aan de recherche, en dan kan die ermee verdergaan. Ze komen vandaag met u praten of u arresteren. Waarschijnlijk beide.’


  ‘Wacht eens even. Ik heb niets verkeerds gedaan.’


  ‘Nou, daar gedroeg u zich wel naar.’


  ‘U klopt bij me aan, twee mensen die ik niet eens ken, en u stelt vragen over een dode vrouw. Hoe dacht u dat ik zou reageren?’


  ‘Goed, dan beginnen we opnieuw. Dit is Roy Kingman. Hij werkte met Diane samen bij Shilling & Murdoch. Ze stuurde hem een aanwijzing. Die aanwijzing bleek u te zijn. U zou in gevaar kunnen verkeren.’


  ‘En hoe weet ik dat u niet degenen bent die Diane hebben vermoord?’


  ‘Als we u wilden vermoorden, zou u al dood zijn. Eén schot dwars door het kijkgaatje.’ Watkins keek haar vragend aan. ‘Ik zag de deur een millimeter bewegen toen u ertegenaan leunde om te kijken wie er was.’


  ‘Ik denk dat ik nu meteen een eind aan dit gesprek maak.’


  ‘We kunnen naar de Starbucks in de hal gaan en daar praten, als u zich dan veiliger voelt. We willen alleen informatie.’


  Watkins keek even over zijn schouder in zijn appartement en keek toen haar weer aan. ‘Nee, dat hoeft niet. We kunnen hier ook praten.’


  Het interieur van de flat was heel wat minder stijlvol dan de man zelf. Het was spaarzaam ingericht met wat zo te zien huurmeubelen waren, en een paarse futon. Ze gingen in de kleine huiskamer zitten, waarin zich ook een keukentje bevond.


  ‘Hoe kende u Diane?’ vroeg Roy.


  ‘Als ze uit wilde gaan, belde ze me.’


  ‘Dus u had iets met elkaar?’


  ‘Nee, ik ben een escort.’


  Mace en Roy keken elkaar aan. ‘Een escort?’ vroeg Roy.


  ‘Ja. Diane ging graag uit, maar liever niet alleen. Het betaalt goed.’


  Mace liet zijn blik over het goedkope meubilair gaan. ‘De laatste tijd niet veel werk meer?’


  ‘Mijn twee ex-vrouwen hebben geen haast om te hertrouwen. Dat is ook de reden waarom ik dit ben gaan doen. Het escortwerk geeft me alle leuke dingen van het huwelijk zonder de rottigheid.’


  ‘Maar u kon goed met haar opschieten?’


  ‘Ik mocht Diane erg graag. Ik was diep getroffen toen ik hoorde dat ze vermoord was.’


  ‘Wie heeft het u verteld?’


  ‘De nieuwslezeres van Channel Seven.’


  ‘Dus niemand wist dat jullie met elkaar omgingen?’


  ‘Ik denk niet dat Diane het rondbazuinde. Ze was aantrekkelijk en intelligent. Ik wist dat ze ook gescheiden was. Misschien had ze genoeg van relaties. Ik in elk geval wel.’


  ‘We zijn hier omdat Diane een papiertje met uw naam heeft achtergelaten.’


  ‘Maar ze heeft me nooit iets belangrijks verteld.’


  ‘Nooit iets over haar werk of zo?’ vroeg Roy.


  ‘Nou, ik wist dat ze advocate was bij Shilling & Murdoch.’


  ‘Dus ze heeft het nooit gehad over iemand voor wie ze bang was? Over telefoontjes of dreigbrieven? Iemand die haar stalkte? Iets van dien aard?’ vroeg Mace.


  ‘Nee. Onze gesprekken beperkten zich meestal tot onze uitjes.’


  ‘De politie heeft een man aangehouden.’


  ‘Welke man?’


  Mace keek Roy kwaad aan en nam het over. ‘Sorry, maar die gegevens mogen we niet verstrekken.’


  ‘Dus u hebt geen theorieën over wat er met Diane gebeurd kan zijn?’


  ‘Nee,’ gaf Roy toe. Hij gaf Watkins een kaartje. ‘Als u iets te binnen schiet, wilt u me dan bellen?’


  Watkins bekeek het kaartje. ‘Die man die in hechtenis zit – heeft hij Diane vermoord?’


  ‘Dat zullen we gauw genoeg weten. Maar wat Diane ook van plan was, het is op niets uitgelopen,’ zei Mace. ‘Ze moet zich hebben vergist, en trouwens, de zaak is gesloten, in elk geval voor mij. Dank u voor uw tijd.’


  Roy wilde iets zeggen toen ze het appartement uit waren, maar Mace fluisterde: ‘Wacht.’


  Toen ze in de garage terug waren, keek Roy haar aan en snauwde: ‘Wilde je het zomaar laten rusten? Hoe kom je daarbij?’


  Ze keek naar hem op. ‘Ik denk dat de echte Andre Watkins waarschijnlijk al dood is.’
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  ‘Hé, kapitein.’


  De grote man keek op. ‘Hé, Roy. Ik heb er een puinhoop van gemaakt.’


  ‘Zullen we erover praten?’


  ‘Goed. Ik ga toch nergens heen.’


  Roy keek naar de bewaarder naast hem. ‘Ik moet met mijn cliënt praten. Onder vier ogen.’


  De bewaarder ging weg. De deur dreunde achter Roy dicht.


  Hij ging naast de kapitein zitten, maakte zijn aktetas open en haalde er een schrijfblok en pen uit. ‘Vertel me maar eens wat er gebeurd is.’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb er een puinhoop van gemaakt. Ik heb eten gestolen. Ik hou van Twinkierepen. En gereedschap. Heb ik verkocht. Dom, hè, maar ze hadden zoveel gereedschap. Ik dacht dat ze het niet erg zouden vinden.’


  Roy keek hem strak aan. ‘Weet je waarvoor je bent gearresteerd?’


  De kapitein staarde voor zich uit. ‘Het is ’s nachts nog koud. In dat gebouw is het warm. Misschien had ik die Twinkies niet moeten opeten. Daar waren ze kwaad om, hè? En het gereedschap. Al waren het alleen maar een paar moersleutels. Ik heb er maar drie dollar voor gekregen.’


  Roy leunde in zijn stoel achterover. ‘Hebben ze je iets afgenomen?’


  ‘Wie?’


  ‘De politie.’


  ‘Wat bijvoorbeeld?’


  ‘Vingerafdrukken, lichaamsvloeistoffen?’


  ‘Ze hebben mijn vingerafdrukken genomen.’ Hij grinnikte. ‘Ik moest mijn vingers wassen, zodat zij ze weer zwart konden maken. En ze gaven me koffie, maar die pakten ze weer af voordat ik het ophad. Ze gaven me een uitbrander.’


  ‘Een goedkoop trucje om aan je dna te komen.’


  ‘Wat?’


  ‘Maar je hebt tegen ze gezegd dat je een advocaat wilde?’


  ‘Ja. Ik ben niet achterlijk. Die stomme Twinkies. Ik heb een advocaat nodig.’


  ‘Oké, misschien kunnen we iets doen als het dna -onderzoek ongunstig uitvalt. Maar dan vragen ze om een rechterlijke machtiging om dna af te nemen.’


  ‘Oké,’ zei de kapitein, al was het hem duidelijk een volslagen raadsel waar Roy het over had.


  ‘Ik heb met de officier van justitie gepraat, en ze hebben je nog niet officieel in staat van beschuldiging gesteld wegens huisvredebreuk of zoiets. Maar je wás wederrechtelijk in dat gebouw.’


  ‘Ik heb honger. Heb je iets te eten?’


  ‘Ik zal de bewaarder er straks om vragen.’


  ‘Het is hier lekker warm.’


  ‘Hoe lang ben je in het gebouw geweest?’


  ‘Ik ben niet goed met datums.’ Hij lachte. ‘Ik hou geen agenda bij, Roy.’


  ‘Hoe ben je in het gebouw gekomen? Niet door de voordeur, neem ik aan.’


  ‘De garagelift. Ben daarna door de hal geslopen. Op het juiste moment. Een kwestie van verkenning. In Vietnam zat ik bij de verkenners. Ik was er verdomd goed in.’


  ‘En de bewaker?’


  ‘Dat is geen goeie bewaker. Hij is bijna net zo dik als ik.’


  ‘Ja, dat weet ik. En toen de brandtrap op naar de derde verdieping?’


  ‘Warm daar. En er is eten. Er is een koelkast. En een wc. Lang geleden dat ik op een wc was geweest. Ik was bijna vergeten hoe het moest. Ik heb alleen die Twinkies gepakt, Roy, en dat gereedschap. Dat zweer ik je.’


  ‘Hoe wist je dat ze daar aan het verbouwen waren?’


  ‘Hoorde een paar kerels erover praten in hun lunchpauze.’


  ‘En het gereedschap?’


  ‘Daar heb ik maar drie dollar voor gekregen. Een Arabier op straat. Hij zal me wel hebben genept. Ik kan ze die drie dollar geven. Dan staan we quitte,’ voegde hij er hoopvol aan toe.


  ‘Ik denk niet dat ze daar genoegen mee nemen.’


  ‘Vanwege die klote-Twinkies, hè?’


  ‘Vertel me eens wat er maandagmorgen om ongeveer zes uur is gebeurd, kapitein.’


  ‘Maandag?’ De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Maandag?’ zei hij opnieuw. Er kwamen rimpels in zijn voorhoofd en hij staarde dof voor zich uit.


  ‘De dag voordat ik je die schoenen gaf en dat eten voor je kocht.’


  ‘Ja.’


  ‘Was je in het gebouw?’


  ‘O ja, ik ben altijd in het gebouw.’


  ‘Wanneer ben je weggegaan?’


  ‘Ik heb een horloge.’ Hij hield zijn arm omhoog en schoof zijn mouw omhoog om het te laten zien.


  ‘De bewaker komt om zes uur aan.’


  ‘Hij is geen goeie bewaker. Hij hoort niks. Hij zou het in Vietnam nooit gered hebben. Daar zou hij gauw dood zijn geweest,’ voegde hij er met kennis van zaken aan toe.


  ‘Er is een bewakingscamera in de hal.’ De kapitein keek hem nietszeggend aan. ‘Wist je dat niet?’


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Heeft die camera me gezien?’


  ‘Blijkbaar niet. Om op maandag terug te komen: heb je iemand in het gebouw gezien?’ De kapitein schudde weer zijn hoofd. ‘Hoe laat ben je weggegaan?’


  ‘Vroeg.’


  ‘Laat het me op je horloge zien.’


  De kapitein aarzelde en wees toen naar de zes.


  ‘Oké, om zes uur dus. Kan iemand daarvoor instaan?’ De man keek hem vragend aan. ‘Heb je iemand gezien met wie ik kan praten, iemand die je om zes uur heeft zien weggaan, of iemand met wie je hebt gepraat toen je net het gebouw uit was?’


  ‘Nee, zo iemand is er niet,’ zei hij nonchalant.


  ‘Waar ging je heen?’


  ‘Naar de rivier. Ik ging op het muurtje zitten om de zon te zien opkomen. Ik zie de zon altijd graag opkomen. Dan is het niet zo koud.’


  Roy haalde een foto van Diane Tolliver uit zijn zak. ‘En je hebt deze vrouw nooit gezien?’


  ‘Knappe vrouw.’


  ‘Ken je haar?’ De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Heb je haar maandag gezien?’


  ‘Nee, maar ik heb haar weleens het gebouw in zien gaan.’


  ‘Maar niet op maandagmorgen?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je de lift gehoord? Je moet toen hebben klaargestaan om weg te gaan.’


  ‘Ik heb niks gehoord.’ De kapitein streek met zijn hand over zijn neus. ‘Zou hier wat te eten zijn? Ik heb echt honger.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen. Dus je weet zeker dat je niemand hebt gezien toen je wegging?’


  ‘Ik ging er door de garage uit.’


  ‘Er kwamen geen auto’s binnen? Er stonden daar geen auto’s geparkeerd?’


  ‘Nee.’


  Roy haalde diep adem en stikte bijna. In het kleine kamertje was het ‘aroma’ van de kapitein bijna niet uit te houden.


  ‘Ik glip gewoon weg. Ik ben goed in wegglippen.’


  Roy legde zijn schrijfblok en pen weg en stond op. ‘Dat wil ik wel geloven. Ik ga kijken of ik iets te eten voor je kan vinden.’


  ‘Twinkies, als ze die hebben. En koffie.’


  Nadat hij wat te eten had geregeld, verliet Roy het bureau. Hij belde Mace.


  ‘Hoe staat het ervoor?’ vroeg ze.


  ‘Hij zou een goede kans maken als we de rechter vroegen hem ontoerekeningsvatbaar te verklaren.’ Zijn toon werd scherper. ‘Oké, ik wil weten hoe het met Watkins zit. Je kwam opeens met die sensationele mededeling en toen...’


  ‘Niet over de telefoon, Roy. We zien elkaar later weer.’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Op weg naar mijn nieuwe baan.’
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  ‘Ik stel het op prijs dat u me op zo korte termijn kon ontvangen,’ zei Beth.


  Ze zat tegenover de twee mannen in een kleine vergaderkamer. Sam Donnelly, de directeur nationale inlichtingen, was zoals gewoonlijk stijlvol gekleed. Dat kon niet gezegd worden van Jarvis Burns, zijn rechterhand. Zijn pak zag eruit alsof het na een maandenlange reis onder uit een koffer was gehaald. De dni had een kantoor in verschillende plaatsen. Vandaag was Beth in het centrum van Washington, niet ver van het hoofdbureau van politie. Het gebouw had aan de buitenkant niets opvallends, en dat was ook de bedoeling, wist ze.


  Bij aankomst had ze een badge met een radiofrequentie gekregen. Die was gecodeerd met haar machtigingsniveau, dat erg hoog was. Toch was het nog niet hoog genoeg. In elke kamer waar ze kwam was een stil alarm afgegaan en waren rode lichtjes aan het plafond gaan knipperen. Computerschermen gingen automatisch op zwart als ze in de buurt kwam, omdat ze de inhoud niet mocht zien.


  ‘Altijd een genoegen, Beth.’ Donnelly speelde met een ring aan zijn vinger, terwijl Jarvis over zijn been wreef.


  ‘Heb je er steeds meer last van, Jarv?’ vroeg ze met een blik op het been.


  ‘Ik zou het niemand aanraden zich te laten neerschieten en met een bajonet te laten steken door een uiterst bekwame en stapelgekke Vietcongsoldaat. Ik had nog het geluk dat ik hem kon doden voordat hij mij doodde. Maar hij hoeft tenminste niet dertig jaar met die pijn rond te lopen.’


  ‘Kunnen ze er niets aan doen?’


  ‘Wat ze indertijd op het slagveld hebben gedaan, heeft mijn lot min of meer bezegeld. Ze hebben de zenuw- en botschade zo ongeveer met pleisters behandeld en de gescheurde bloedvaten maar zo’n beetje aan elkaar geknoopt.’ Hij gaf een klap op zijn dij. ‘Het is zoals het is en je bent hier niet gekomen om me daarover te horen klagen. Wat kunnen we voor je doen?’


  ‘Er is een officier van justitie dood aangetroffen in Washington. Hij heette Jamie Meldon.’


  Donnelly knikte. ‘Heel tragisch. We zijn ervan op de hoogte gesteld.’


  ‘Door wie?’ zei ze vlug.


  Donnelly schudde zijn hoofd. ‘Sorry, Beth, dat mag ik niet zeggen, maar zo’n misdrijf komt via verschillende kanalen onder de aandacht van de dni .’


  ‘Wij en de fbi mochten niet op de plaats delict komen. We weten niet wie het onderzoek heeft overgenomen. Ik heb me laten vertellen dat de opdracht uit het Witte Huis kwam.’ Ze zweeg en keek Donnelly vragend aan.


  ‘Dat kan ik bevestigen noch ontkennen, Beth.’


  ‘Sam...’


  Hij stak zijn hand op. ‘Goed. Ik kan zeggen dat ik niets heb gehoord wat dit in verband brengt met het Witte Huis. En ik denk dat ik het zou hebben gehoord.’


  ‘Wie kunnen het dan zijn geweest? Die kerels hoefden in feite alleen maar met hun rijbewijs te zwaaien om er met Meldons lijk vandoor te kunnen gaan. En de burgemeester heeft me in niet mis te verstane termen te kennen gegeven dat ik me moest terugtrekken. Oké, dat gebeurt soms. Maar de fbi werd ook teruggefloten.’


  Donnelly keek Burns aan. ‘Dat is heel ongewoon. Wil je dat ik dit voor je uitzoek?’


  ‘Ik zou niet weten wie ik het anders moest vragen.’


  ‘We hebben altijd goed kunnen samenwerken,’ zei hij. ‘Het wordt op prijs gesteld dat je altijd loyaal bent ten opzichte van de federale overheid, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘We moeten onze hoofdstad veilig houden.’


  Burns’ gezicht betrok. ‘Als terroristen deze stad met succes kunnen aanvallen, voelen Amerikanen zich nergens meer veilig. En dan heeft de andere kant gewonnen.’


  ‘Je preekt tegen een bekeerde.’ Ze gaf de mannen een hand. ‘Ik wacht af wat ik van je hoor.’


  ‘O ja,’ zei Burns. ‘Hoe past je zus zich aan het gewone leven aan?’


  ‘Redelijk goed. Maar Mace gaat altijd haar eigen weg.’


  Toen Beth weg was, ging Donnelly naar zijn kamer terug. Jarvis Burns bleef aan de tafel zitten en wreef over zijn slechte been. Hij hield er lang genoeg mee op om een tekst op zijn BlackBerry in te typen, en even later ging de deur open. De man met het lange witte haar had de spijkerbroek en het smokingoverhemd dat hij had gedragen toen hij Andre Watkins’ appartement doorzocht inmiddels verwisseld voor een pak en das.


  ‘Mace Perry?’ zei Burns. De man knikte. ‘En de advocaat?’


  ‘Ze waren er allebei.’


  ‘Ze heeft waarschijnlijk wel vastgesteld dat je Watkins niet bent.’


  ‘Had ik ze gewoon moeten doden?’ vroeg de man op zakelijke toon.


  Burns leunde achterover en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vertel me wat er is gebeurd.’


  53


  Mace toetste de code van de poort in en reed er met haar Ducati doorheen. Altman stond voor het huis op haar te wachten. Hij was even informeel gekleed als de vorige keer, maar droeg zijn haar nu in een staart. Mace had kleren en enkele andere persoonlijke benodigdheden bij zich in een rugzak. Altman bracht haar naar het gastenverblijf en wachtte tot ze haar spullen had opgeborgen. Toen liet hij haar zien hoe het tv- en stereosysteem werkte en gaf hij uitleg over de gecomputeriseerde klimaatbeheersing en de alarmsystemen. Er was zelfs een tv die uit een prachtig bewerkte kast aan het voeteneind van het kingsize bed in de grote slaapkamer verrees.


  ‘Chique boel, Abe.’


  ‘Wijlen mijn vrouw, Marty, heeft het allemaal ontworpen. Ze had zoveel visie, zoveel stijl. Voor mij is het al heel wat als ik twee dezelfde sokken aanheb.’


  ‘Ik zit op jouw niveau. Wat nu?’


  ‘We kunnen naar het grote huis gaan en de strategie bespreken.’


  Ze dronken thee en Altman vertelde haar meer over zijn plan.


  ‘Ik heb samengewerkt met geweldige mensen bij de sociale dienst. Ze verwachten van jou en mij dat we onze volledige medewerking verlenen. Ze hebben achtergronddossiers van alle mensen waar het om gaat, en die heb ik al bestudeerd. Zoals ik al eerder zei, heb ik naar alle mogelijkheden gekeken en ik heb tien mensen voor de eerste fase geselecteerd. Het zal jouw taak zijn het eerste contact met hen te leggen.’


  ‘Wat voor vragen wil je dat ik stel?’


  ‘Niet te diepgaand. Ik wil dat je hen op hun gemak stelt, maar hun tegelijk laat weten dat je begrijpt in welke situatie ze verkeren en dat we ons bijvoorbeeld niet een oordeel vormen over keuzes die ze wel of niet hebben gemaakt. Dat ik hen niet uit de wereld wil weghalen waarin ze momenteel leven.’


  ‘Maar dat doe je eigenlijk wel, hè?’


  ‘Ik probeer hun een kans te geven om hun omstandigheden in hun eigen wereld te verbeteren.’


  ‘Vind je dat geen haarkloverij?’


  ‘Ja, dat is het. En als jij het al in twijfel trekt, zullen zíj dat zeker doen. Ze zullen heel argwanend tegenover mijn motieven staan. Ik wil beslist niet dat ze denken dat dit een soort kermisvoorstelling is. Je moet ze ervan overtuigen dat het een legitieme poging is hun leven beter te maken, in de hoop dat zij op hun beurt het leven van anderen in soortgelijke omstandigheden beter zullen maken. Er zijn veel succesverhalen in die wijken, maar de media willen er nooit veel aandacht aan besteden.’


  ‘Slecht nieuws trekt meer aandacht.’


  ‘Ja, nou, de positieve voorbeelden moeten ook in het nieuws komen.’


  ‘De meeste mensen die ik daar ken, zijn alleen maar bezig met overleven, Abe. Ik weet niet of ze wel zo altruïstisch zijn dat ze anderen willen helpen.’


  ‘Daar zou je van staan te kijken. Maar in sommige opzichten heb je gelijk, en dat is goed, dat was te verwachten. Het gaat alleen om het eerste contact. Al is dat nog wel van kritiek belang.’


  Mace’ gezicht betrok. ‘Ik maak me alleen een beetje zorgen, weet je.’


  Altman glimlachte. ‘Omdat je eigenlijk geen ervaring op dit terrein hebt en de hoop van de hele natie op je slecht voorbereide schouders drukt?’


  ‘Ik had het zelf niet beter kunnen zeggen.’


  ‘Het antwoord daarop is natuurlijk wel duidelijk; ik weet dat niemand dit beter zou kunnen doen dan jij, Mace. Niemand. Als ik zo iemand kende, zou ik het die persoon hebben gevraagd. Zeker, ik heb veel aan je te danken, maar dit project is in veel opzichten mijn levenswerk. Ik zou nooit alles op het spel willen zetten door iemand uit te kiezen die er ongeschikt voor is. Daar is het gewoon te belangrijk voor.’


  ‘Dan zal ik mijn best voor je doen. Meer kan ik niet beloven.’


  ‘Zeg, ik kan Herbert een lunch laten klaarmaken. Hij maakt fantastische tonijnsalade.’


  ‘Nee, dank je. Ik ga even douchen in het gastenverblijf, en dan ga ik naar een paar van die contactpersonen toe.’


  ‘Uitstekend. Ik stel dit echt op prijs.’


  ‘Anders ik wel. Ik had maar weinig mogelijkheden.’


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Het is nooit zo donker of het wordt wel weer licht. Dat is een vreselijk cliché, ik weet het, maar het is vaak waar. En misschien ontdek je zelfs dat sociale wetenschap je nog beter ligt dan het politiewerk.’


  ‘Nou, politiewerk is in feite ook sociale wetenschap, maar dan met een pistool en kogelwerende vesten.’


  ‘Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Het draait allemaal om respect, Abe. Bij de politie maakte ik deel uit van de grootste bende die er is. Maar omdat we de grootste bende waren, konden we het ons niet veroorloven om ook maar één gevecht te verliezen.’


  Altman keek erg geïnteresseerd. ‘Hoe speelde je dat klaar?’


  ‘Door nooit op een situatie af te gaan waarin ik wist dat ik niet kon winnen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Als ik hulp nodig had, kon ik die met mijn radio sneller oproepen dan de andere bendes dat konden. In een gevecht moest ik me drie minuten staande houden; meer niet. En als ik iemand in elkaar moest slaan omdat hij op me spuwde, deed ik dat, want als één politieagent een belediging door de vingers ziet, brengt hij daarmee alle andere agenten in gevaar. Vandaag is het nog spuug; morgen zijn het kogels. Datzelfde geldt trouwens voor de bandieten. De meesten proberen alleen maar de kost te verdienen, en de politie probeert hen te pakken te krijgen. Ze kunnen kiezen: Cheerio’s verkopen voor een paar duizend dollar per dag, of vlees versjouwen voor het minimumloon.’


  ‘Cheerio’s?’


  ‘OxyContin. Ze zijn net als jij en ik, maar ze maken andere keuzes.’


  ‘En ze hebben minder kansen gekregen.’


  ‘Precies. Elke kant kent de regels. Het kan de bandieten geen moer schelen of ze in elkaar worden geslagen of gearresteerd, of neergeschoten en in de gevangenis gezet. Dat overkomt hen elke dag. Maar je moet ze nooit respectloos behandelen. Dat is het enige onvergeeflijke.’


  ‘Ik denk dat ik zojuist in twee minuten meer heb geleerd dan in de afgelopen tien jaar.’


  ‘Tot ziens, professor. Tot straks.’ Ze draaide zich om. ‘O ja, nog één ding. Mijn Ducati valt nogal op. Heb je een auto die ik kan lenen?’


  ‘Zeker. Wil je de Bentley of de Honda?’


  ‘Het is moeilijk kiezen, maar ik neem de Japanner.’
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  Mace ging naar het gastenverblijf om te douchen en haar vettige haar zorgvuldig te wassen. Dat was een nadeel van motorhelmen: je hoofd zweette zich een ongeluk in zo’n ding. Toen ze een dikke ochtendjas had omgeslagen en door het paleisachtige huis liep dat nog lang niet half zo groot was als het echte paleis dat op hetzelfde terrein stond, bedacht ze dat je heel gemakkelijk aan zo’n soort leven zou kunnen wennen, als je een normaal mens was – wat zij natuurlijk niet was. Ze had onwillekeurig bewondering voor de kwaliteit van het meubilair en de aandacht en deskundigheid waarmee alles was ingericht. Marty Altman moest heel getalenteerd zijn geweest. Uit wat Abe over haar zei was duidelijk af te leiden dat hij veel van haar had gehouden.


  Hoe zou het zijn als een man zo van míj hield?


  Ze maakte haar rugzak open en haalde er een beduimeld notitieboekje uit. Daarin had ze een lijst van contactpersonen die ze had gebruikt toen ze nog bij de politie zat. Ze vond de naam en belde. Ze kreeg eerst met andere mensen te maken, maar drong uiteindelijk tot de dame in kwestie door.


  ‘Charlotte, met Mace.’


  ‘Mace Perry?’


  ‘Kom nou, ken je nog een andere Mace?’


  ‘Zit je nog in die afschuwelijke gevangenis?’


  ‘Nee, daar ben ik uit.’


  ‘Goddank.’


  ‘Werk je nog steeds met plezier bij de politie?’


  ‘Jazeker,’ zei Charlotte sarcastisch. ‘Ik heb al die filmaanbiedingen uit Hollywood afgewezen om hier te blijven en de hele dag met woedende mensen te maken te krijgen.’


  ‘Zou je ook eens met een blij mens te maken willen hebben?’


  ‘Als je zoiets zegt, wil je meestal een gunst van me.’


  ‘Ik heb een naam en een adres. En ik zou graag een foto van de man willen hebben.’


  ‘Je bent niet bij de politie terug. Dat zou ik hebben gehoord.’


  ‘Nee, maar ik probeer er weer bij te komen.’


  ‘Het is tegenwoordig moeilijker om iemand te helpen dan vroeger, Mace. Overal zijn elektronische ogen.’


  ‘Wat zou je zeggen van een ouderwetse fax?’


  ‘Hé, dat is een origineel idee.’


  ‘Dus je wilt me helpen? Nog één keer? Omwille van de goeie ouwe tijd?’


  Mace hoorde een korte zucht. ‘Geef me de naam maar. En je faxnummer.’


  Tien minuten later stond Mace naast het faxapparaat in het kamertje op de bovenverdieping dat Altman haar had laten zien. Twee minuten later deed de fax zijn werk en gleed het papier in het bakje. Mace pakte het op. Het was een kopie van Andre Watkins’ rijbewijs.


  De echte Andre Watkins had kort, dik zwart haar, droeg een bril en had geen baard. Zijn lengte stond op het rijbewijs en ze zag dat hij ook een stuk kleiner was dan de man die ze hadden gezien. Ze had dus gelijk gehad. Ze vroeg zich af of de echte Watkins inderdaad een escort was. Het was zo’n buitenissig beroep dat Mace geneigd was te denken dat het waar was. Dat betekende dat de bedrieger informatie over de man had verzameld.


  Op weg naar beneden zag ze een vierpersoonsjacuzzi in een met glas omsloten ruimte naast een kleine werkkamer. Ze aarzelde maar even, rende toen naar de keuken, maakte de wijnkast open die daar in de muur was ingebouwd, trok de kurk uit een fles cabernet en schonk een glas in. Toen haastte ze zich vlug terug naar de jacuzzi, keek hoe de knoppen werkten, vulde hem met warm water, deed haar ochtendjas uit en liet zich naakt in het warme, schuimende water zakken. Even later pakte ze haar mobieltje van de rand van het bad en belde Roy.


  ‘Waar ben je?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben op mijn werk. Ik heb een baan, weet je nog wel?’


  ‘Oké, mopperkont. Raad eens wat ik doe.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik verwen mezelf.’


  ‘Hoe dan? Met schietoefeningen? Of heb je er lol in om daklozen de schok van hun leven te geven met die stroomstootdingen van je?’


  ‘Ik zit in mijn nakie in een jacuzzi in Altmans gastenverblijf en drink een glas rode wijn.’


  ‘Ik dacht dat je aan je nieuwe baan zou beginnen.’


  ‘Ik heb met Altman gepraat en we hebben dingen doorgenomen. Ik beloon mezelf omdat ik net via de politie bevestigd heb gekregen dat we vandaag in dat appartement niet de echte Andre Watkins hebben gesproken.’


  ‘Dus je had gelijk.’


  ‘Ja, maar er blijven nog wel veel onbeantwoorde vragen over. Wanneer ben je klaar met je werk?’


  ‘Om halfvijf,’ zei hij. ‘Ik ga vandaag vroeg weg.’


  ‘Ik pik je op. Ik zit in de Honda van Altman.’


  ‘Wat is er met de Ducati gebeurd?’


  ‘Die geef ik een tijdje rust. Heb je een huurauto?’


  ‘Ze hadden alleen een Mercury Marquis voor me. Die is zo groot als mijn flat.’


  ‘En je Audi?’


  ‘Weleens van total loss gehoord?’


  ‘Jammer, Roy.’


  ‘Waar gaan we om halfvijf heen? En waar heb je mijn hulp voor nodig?’


  ‘Dat vertel ik je als ik je zie.’


  ‘Houdt het ook in dat er op me wordt geschoten?’


  ‘Misschien.’


  ‘Oké, dan heb ik één verzoek.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘De volgende keer dat je me belt terwijl je naakt in een jacuzzi zit en wijn drinkt, kun je gezelschap verwachten.’


  ‘Goh, Roy, wat ben je toch sexy als je je zo macho gedraagt.’
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  Roy stapte in de Honda. ‘Je ziet er kwiek en verfrist uit.’


  ‘Het was wel even wat beter dan de gevangenisdouches.’


  ‘Heb je de foto van Watkins?’


  Ze haalde hem uit haar jasje en gaf hem aan Roy.


  ‘Hij ziet er niet uit als een escort.’


  ‘Hoe zou een escort eruit moeten zien?’


  ‘Weet ik niet. Misschien als een fotomodel.’


  ‘Misschien viel ze niet op een mooi uiterlijk, maar op hersenen en gevoeligheid.’


  ‘Dat geldt ook voor jou, neem ik aan?’


  Ze trapte op het gaspedaal, maar de oude Honda had er niet veel zin in.


  ‘Je maakt er niet zo de blitz mee als met de Ducati, hè?’ merkte Roy op.


  ‘Het was deze of de Bentley.’


  ‘Hoe kwam je op het idee dat hij niet de echte Watkins was?’


  ‘Hij wilde niet naar de Starbucks om met ons te praten, al zou dat vanuit zijn standpunt gezien het veiligste zijn geweest. Hij zal wel bang zijn geweest dat iemand uit het gebouw die de echte Watkins kende ons hoorde praten en hem als bedrieger aanwees.’


  ‘Misschien hield hij gewoon niet van koffie.’


  ‘En de man paste niet bij het appartement. Schoenen van driehonderd dollar, een Hickey Freeman-overhemd, professioneel gemanicuurde nagels: dat gaat gewoon niet samen met meubelen van spaanplaat. En het appartement was overhoopgehaald. Zag je de afdrukken in de vloerbedekking niet, waar de kleerkast, het dressoir, de tv-tafel en de kast eerst hadden gestaan?’


  ‘Eh, nee, dat is me ontgaan.’


  ‘Merkte je niet dat hij vooral van ons wilde weten wat we wisten en in welke richting we dachten? Wij ondervroegen hem niet; hij ondervroeg ons.’


  ‘Dus wie zijn ze?’


  ‘Ik weet alleen dat ze goed zijn.’


  ‘Wat denk je dat ze hebben gezocht?’


  ‘Wat het ook maar is wat Diane Tolliver bij Watkins heeft achtergelaten.’


  ‘Dus dáárom zei je tegen hem dat je met het onderzoek stopte.’


  Ze knikte. ‘Dat levert ons wat tijd op. Wie weet heeft die kerel wel iets te maken met de mannen die me vannacht wilden doodschieten. Het kan nooit kwaad als ze denken dat wij ongevaarlijk zijn en het opgeven.’


  ‘Het ziet er dus naar uit dat dit veel verder gaat dan de kapitein. Ze hebben trouwens dna -materiaal bij hem afgenomen.’


  ‘Laat me eens raden. Hebben ze de truc met de kop koffie gebruikt?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze zullen zijn dna vergelijken met dat van het sperma dat ze in Diane hebben gevonden, en dan blijkt dat hij het niet heeft gedaan.’


  ‘Is ze verkracht?’


  ‘Blijkbaar wel.’


  ‘Maar Mace, dan was het waarschijnlijk willekeurig. Waarom zou de bandiet haar anders verkrachten?’


  Mace keek hem geërgerd aan. ‘Om het op een willekeurig misdrijf te laten líjken, Roy.’


  ‘En dan sperma achterlaten?’


  ‘Reken maar dat het dna niet overeenkomt met dna uit een database. Zoals je een wapen kunt steriliseren, zo kun je dat ook met sperma doen. Dat is niet als grap bedoeld.’


  ‘Oké.’


  ‘Als er een verband is, vraag ik me af waarom die schutters het op mij hadden voorzien.’


  ‘Je was op de plaats van het misdrijf.’


  ‘Net als honderd andere politieagenten.’


  ‘Je bent vaak met mij samen.’


  ‘Waarom nemen ze jóú dan niet als doelwit? Jij hebt met haar samengewerkt. Jij zat daar in je eentje in district 6 op mij te wachten. Ze hadden je gemakkelijk overhoop kunnen knallen.’


  ‘Dat is leuk om te weten.’


  ‘We moeten in haar huis zien te komen.’


  ‘Van Diane?’


  ‘In haar kamer op kantoor heb ik niets gevonden. Er moet iets in het huis te vinden zijn.’


  ‘De politie heeft het vast doorzocht.’


  ‘Dan moeten wij het opnieuw doorzoeken.’


  ‘Mace, als we worden betrapt, heb jij de voorwaarden van je vrijlating geschonden. Kan je zus ons niet helpen?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb mijn redenen.’


  ‘Die zou ik graag willen horen.’


  Mace zuchtte. ‘Ze is op dit moment niet bepaald blij met mij. Zeg, hoe komen we in Tollivers huis? Heb jij een sleutel?’


  ‘Nee, waarom zou ik een sleutel van haar huis hebben?’


  ‘Nou ja, daar hebben we nog wat tijd voor. Op dit moment gaan we naar de achterbuurten om wat dingen voor Abe uit te zoeken.’


  ‘Wilde je me daarom mee hebben?’


  Ze keek hem even aan. ‘Als lijfwacht, bedoel je?’


  ‘Zo dom ben ik niet. Het is duidelijk dat ik voor de lijfwachttest ben gezakt.’


  ‘Niet toen je je auto tussen mij en die schutter zette. Die kogels hadden je gemakkelijk kunnen raken. Daar was veel moed voor nodig. Maar ik dacht dat je het leuk zou vinden om met me mee te gaan. En het voert je terug naar de wilde jaren dat je nog pro-Deoadvocaat was.’


  ‘Dat was ver bij Georgetown vandaan.’


  ‘Een heel leven ervandaan, Roy. Een heel leven.’
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  De mensen bij de sociale dienst die met Abe Altman samenwerkten, waren uiterst behulpzaam en spraken vol lof over de rijke hoogleraar.


  ‘Hij is een man met visie,’ zei het afdelingshoofd, Carmela, een jonge latina met sluik donker haar. Ze droeg een plooirok, een blouse en platte schoenen. ‘Hij behaalt resultaten.’


  ‘Nou, ik hoop dat ik ze ook behaal,’ zei Mace.


  Ze zaten in de kamer van de vrouw, een vertrek van drie bij drie meter, met in het raam een roestige airco die het niet deed. Er zaten vochtvlekken op het plafond en de muren. Het meubilair zag eruit alsof het van de vuilstort was gered en de lompe computer op haar bureau was minstens tien jaar oud. Toen deze kamer moest worden ingericht, was de portemonnee van de gemeente blijkbaar niet ver opengegaan.


  ‘Meneer Altman zei dat je vroeger bij de politie was,’ zei ze.


  ‘Dat moet je me niet aanrekenen.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Mijn oudere broer rijdt patrouilles in district 7.’


  ‘Dan heeft hij zijn handen vol.’


  ‘Je kent die buurt?’


  ‘Het was vroeger mijn eigen territorium.’ Mace keek naar de stapel papieren in haar hand. ‘Dus dit zijn alle namen?’


  ‘Ja. We hebben contact gelegd en als je ons zegt wanneer je met ze wilt praten, verwachten ze je. Toen je belde om te zeggen dat je op weg was, heb ik contact opgenomen met Alisha Rogers, de eerste op de lijst. Ze verwacht je binnen een halfuur.’ Ze keek Roy even aan. ‘Jij lijkt me een advocaat.’


  ‘Meneer Kingman assisteert me bij dit project.’


  De vrouw keek hem onderzoekend aan. ‘Ooit in dat deel van de stad geweest?’


  ‘Ik was vannacht nog in district 6, als dat telt.’


  Ze keek verrast. ‘Waarvoor?’


  ‘Op zoek naar een beetje opwinding. En die heb ik gevonden.’


  ‘Ongetwijfeld. Nou, de wijken waar u heen zult gaan, zijn niet de beste.’


  ‘Dat is ook de reden dat we erheen gaan,’ merkte Mace op. ‘We redden ons wel.’


  ‘Hoe erg is het daar?’ wilde Roy weten.


  ‘Zelfs mijn broer gaat niet graag naar adressen in sommige wijken op uw lijst, tenzij hij een paar wagens als ondersteuning heeft.’


  Roy keek Mace zorgelijk aan. ‘O ja?’


  ‘Dank je, Carmela,’ zei Mace, en ze trok aan Roys arm. ‘We houden contact.’


  Eenmaal buiten stapten ze weer in de gedeukte Honda. Mace zei: ‘Oké, Alisha Rogers, we komen eraan.’


  Roy had de map. Hij zei: ‘Ze is pas zestien en heeft al een kind van drie.’


  ‘Doe niet zo verbaasd. We hebben de wereld van Lassie allang achter ons gelaten.’


  Hij gaf haar het adres van Alisha Rogers. ‘Weet je waar dat is?’


  ‘Ja. Midden in Cheerio Alley. Van welke Cheerio’s hou je het meest, Roy?’


  ‘Die zonder OxyContin. Is het de bedoeling dat we naar plaatsen gaan waar de politie niet wil komen? En dat we daar dan redelijk gezond weer uitkomen?’


  ‘Daar kom je een beetje laat mee, hè?’


  ‘Doe me een lol.’


  ‘We gaan mensen helpen. We gaan ze geen kwaad doen. Dat scheelt.’


  ‘Echt? Is al het gevaar geweken als we gewoon tegen ze zeggen dat we ze komen helpen? Dit is geen Disney-film.’


  ‘Ik wist niet dat je zo cynisch was.’


  ‘Ik ben niet cynisch. Ik wil alleen vanavond levend naar huis.’


  Mace’ glimlach verflauwde. ‘Dat is geen slecht doel.’
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  Alisha Rogers woonde in een appartementengebouw dat meer op een gebombardeerd gebouw midden in Bagdad leek dan op een huis vanwaar je naar het Capitool heen en weer zou kunnen forensen. Toen ze op het met afval bezaaide parkeerterrein stopten, waar de karkassen van tien auto’s stonden, keek Roy nerveus om zich heen. ‘Blijkbaar heb ik te lang in Georgetown gewoond, want we zitten nog in de auto en ik doe het nu al zowat in mijn broek.’


  ‘Het gaat in het leven niet alleen om rijkdom, Roy. Er is hier wel veel criminaliteit, maar de meeste mensen die hier wonen houden zich aan de wet, werken hard, betalen belasting en proberen een rustig gezinsleven te leiden.’


  ‘Ik weet het. Je hebt gelijk,’ zei hij schaapachtig.


  ‘Maar kijk wel goed uit je ogen, want één kogel is genoeg om een mooie dag te bederven.’


  ‘Je had bij dat rustige gezinsleven kunnen ophouden.’


  Toen ze naar het gebouw liepen, kwamen ze langs mannen en vrouwen die dicht opeen op muurtjes of vervallen speeltoestellen zaten of in donkere portieken stonden. Al die mensen keken naar het tweetal dat zich naar de ingang begaf. Mace hield een pittig tempo aan, al nam ze de omgeving systematisch met haar ogen in zich op, met vooral veel aandacht voor donkere plaatsen. Het was net of ze voelsprieten uitstak om mogelijke dreigingen gewaar te worden, vond Roy.


  ‘Verkeren we op dit moment in levensgevaar?’ vroeg hij.


  ‘Daarin verkeer je elke dag zodra je wakker bent.’


  ‘Bedankt voor je optimisme.’


  ‘Wiet, crack, heroïne, Cheerio’s, speed, Oxy,’ somde Mace op terwijl ze daar liepen.


  ‘De wiet kan ik ruiken, maar de rest?’


  Mace wees naar de grond: resten van plastic zakjes, elastieken, joints, snuifrietjes, papiertjes, kapotgedrukte medicijnflesjes, zelfs gebroken injectiespuiten. ‘Het is er allemaal, als je weet waar je naar moet zoeken. In welk appartement woont Rogers?’


  ‘Volgens de map in nummer 320.’


  Ze liepen naar binnen. De stank van wiet, urine, vuilnis en fecaliën kwam als een sloopkogel op hen af. Met gedempte stem zei Mace: ‘Trek eens niet je neus op, Roy. Er wordt van alle kanten naar ons gekeken. Geen respectloos gedrag. Dat kunnen we ons niet permitteren.’


  Ze liepen door, terwijl Roys maag in opstand dreigde te komen. Zijn neus trilde.


  ‘Lift of trap?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk niet dat de lift het doet. En ik laat me niet graag opsluiten in kleine hokjes als ik niet weet wie er op me staat te wachten als de deuren opengaan.’


  ‘Waarschijnlijk is het ook riskant om de trap te nemen.’


  ‘Meer dan waarschijnlijk. Het ís riskant.’


  Ze maakte de deur naar de trap open en duwde hem helemaal tegen de muur voor het geval daar iemand op de loer stond. Ze keek omhoog naar de volgende overloop.


  ‘Niemand te zien. We gaan.’


  ‘En als iemand ons tegenhoudt?’


  ‘Word je bang?’


  ‘Nou, al sinds we uit de auto zijn, heb ik de grootste moeite mijn onderbroek schoon te houden.’


  ‘Ik weet dat jij de advocaat bent, maar als iemand ons staande houdt, moet je mij het woord laten doen.’


  ‘Mij best.’


  ‘Maar één ding: kun je vechten?’


  ‘Met woorden of vuisten?’


  ‘Kijk om je heen. Dit is niet het hooggerechtshof.’


  ‘Ja, ik kan vechten. Mijn broer is marinier en gaf me geregeld op mijn donder, tot ik in één zomer vijftien centimeter groeide en me kon verdedigen. Toen leerde hij me de kneepjes van het vak.’


  ‘Mariniers zijn er goed in. Het kan van pas komen. De vorige keer dat ik hier was, droeg ik mijn insigne en kwam ik amper levend weg.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Roy.


  Ze kwamen op de tweede verdieping, waar hun de weg werd versperd door twee kolossale mannen in baggy spijkerbroeken volgens de gevangenismode, met de broeksband op de onderkant van hun billen, en shirts die hun gespierde armen vrijlieten, zodat je kon zien dat ze helemaal met tatoeages bedekt waren; er was geen vierkante centimeter vrijgebleven. Toen ze om hen heen probeerden te lopen, bewogen de mannen met hen mee. Ze vormden een muur die zich over de volle breedte van de smalle gang uitstrekte. Mace ging een stap achteruit en stak glimlachend haar hand in haar zak.


  ‘We zijn op zoek naar Alisha Rogers. Kennen jullie haar?’


  De mannen keken alleen maar terug zonder antwoord te geven. Een van hen stootte met zijn schouder tegen Roy aan, zodat hij tegen de muur werd gedrukt.


  Mace zei: ‘Alisha weet dat we komen. We zijn hier om haar te helpen.’


  ‘Ze heeft geen hulp nodig,’ zei een van de mannen. Hij was kaal en zijn nek was zo dik dat die een voortzetting van zijn gigantische borstspieren leek. Van de gang kwamen allerlei geluiden: kreten, een deur die werd dichtgegooid, iets wat als schoten klonk. Even later schetterde er muziek uit verschillende bronnen en waren de kreten en schoten niet meer te horen.


  ‘Dus je ként haar?’ ging Mace vriendelijk verder.


  ‘En als dat zo is?’


  ‘Er zit misschien ook geld voor haar in.’


  ‘Hoeveel geld?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe ons gesprek verloopt. En nee, we hebben het geld niet bij ons,’ voegde Mace eraan toe, want ze zag een van de handen van de man achter zijn rug verdwijnen.


  ‘Waar zijn jullie van?’ vroeg de man die Kale heette.


  ‘Sociale dienst!’ zei een harde stem. Ze keken allemaal om en zagen een vrouw die bijna even breed als groot was naar hen toe lopen. Ze droeg een lange spijkerjurk die tot het absolute maximum was uitgerekt. Om haar hoofd zat een kleurrijke doek en haar lange tenen staken uit sandalen.


  ‘Ken je ze?’ vroeg Kale.


  De vrouw met de hoofddoek pakte Mace’ hand vast. ‘Zeker weten. En sodemieter nou maar op! Ik moet jou vandaag niet, Jerome, en ik meen wat ik zeg.’


  De mannen gingen kalm, zij het met tegenzin, opzij en de vrouw met de hoofddoek leidde Mace door de gang. Roy liep vlug achter hen aan, al keek hij nog even om naar Jerome.


  ‘Dank je,’ zei Mace.


  ‘Dat is nog zwak uitgedrukt,’ viel Roy haar bij.


  ‘Alisha zei dat Carmela een tijdje geleden heeft gebeld. Ze vroeg me naar jullie uit te kijken, maar ik was met wasgoed naar beneden en toen heb ik jullie niet gezien. Sorry van die klootzakken. Het is meer blaffen dan bijten, maar ze bijten wel.’


  ‘Hoorden we daarnet schoten?’ wilde Roy weten.


  ‘Zal wel een ruzietje zijn geweest. Zoals ze in het straatbasketbal zeggen: geen bloed, geen overtreding.’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Mace.


  ‘Zeg maar Non.’
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  Mace noch Roy wist waarschijnlijk wat er nu zou gebeuren. Maar wat ze in elk geval niet hadden verwacht, was wat ze in het appartement van Alisha Rogers aantroffen. De woning was schoon, rook naar schoonmaakmiddel met dennengeur en was opvallend netjes, vooral omdat ze op de gang die naar haar appartement leidde langs twaalf grote zakken vuilnis waren gekomen, op elkaar gestapeld tot bijna het plafond. Misschien, dacht Mace, was dat de reden waarom Alisha zoveel dennenspray gebruikte.


  Het meubilair was goedkoop, waarschijnlijk tweedehands, maar het was met enige aandacht neergezet. Het leek er zelfs op dat er met de hand genaaide gordijnen voor de ramen hingen. In een van de hoeken lag speelgoed in een oude kist met ‘ deer park ’ erop. Voor zover ze konden zien, bestond de woning uit maar twee kamers, de kamer waarin ze zich bevonden en nog een, waarschijnlijk de slaapkamer, waarvan de deur gesloten was. De ‘keuken’ bestond uit een elektrisch kookplaatje en een minikoelkast.


  Non had een sleutel van de woning en liet hen binnen.


  ‘Alisha!’ riep ze. ‘De sociale dienst is er.’


  Er klonken voetstappen in de andere kamer, een deur ging open, en Alisha Rogers kwam tevoorschijn. Ze had een drie jaar oud jongetje op haar slanke heup. Haar haar was lang en naar achteren getrokken en met een klemmetje vastgezet, afgezien van een strak gevlochten staart die aan de rechterkant van haar hoofd naar buiten stak. Haar ogen waren groot, haar gezicht was klein, en haar lippen waren dun en gebarsten. Met haar een meter zestig woog ze waarschijnlijk niet meer dan veertig kilo, terwijl het kleine jongetje bijna de helft daarvan moest wegen.


  Roy keek naar de map die hij in zijn hand had met informatie over Alisha. In de tijd dat hij pro-Deoadvocaat was, had Roy zoveel meegemaakt dat tienermoeders hem niet echt meer verrasten, al wist hij ook dat het nooit goed was wanneer een kind een kind opvoedde. Toch was dat veel beter dan dat het jongetje in een vuilcontainer was achtergelaten. Onwillekeurig bewonderde hij het in Alisha Rogers dat ze die verantwoordelijkheid op zich had genomen. Sommigen deden dat niet.


  Non zei: ‘Ik laat jullie nu alleen. Alisha, als je iets nodig hebt, ben ik beneden in de wasruimte.’


  ‘Dank je, Non,’ zei Alisha, die haar ogen neersloeg. Het jongetje staarde Mace en Roy met open mond aan.


  Mace kwam een stap naar voren. ‘Alisha, ik ben Mace en dit is Roy. We hebben vanmorgen met Carmela gepraat.’


  Haar ogen nog op de vloer gericht, zei Alisha: ‘Carmela is aardig.’


  ‘En ze vond het fantastisch dat wij met jou gingen praten.’


  ‘Wat heb je daar een leuk jongetje,’ zei Roy. ‘Hoe heet hij?’


  ‘Tyler,’ antwoordde ze. Ze hield een van de dikke knuistjes van haar zoon omhoog en wuifde ermee. Maar toen ze hem losliet, viel Tylers arm weer slapjes langs zijn zijde en bleef hij hen met een mond als een grote O aanstaren.


  ‘Wil je zitten terwijl we praten?’ stelde Mace voor. ‘Tyler lijkt me nogal zwaar.’


  Terwijl Roy en Mace zich op een versleten bankje van schuimplastic en zakkenplastic lieten zakken, zette Alisha haar zoontje op de vloer en ging ze in kleermakerszit naast hem zitten. Ze pakte speelgoed uit de Deer Park-kist en gaf het aan hem.


  ‘Ga spelen, Ty. Mama moet met deze mensen praten.’


  Tyler liet zich op de vloer neerploffen en speelde gehoorzaam met het ruimtevaarderspoppetje uit Toy Story . Het poppetje miste een arm en een been.


  Alisha keek op. ‘Carmela zei dat jullie iets voor me hebben.’


  ‘We willen dat je deelneemt aan een onderzoek,’ zei Mace.


  Alisha keek niet al te blij. ‘Ik dacht dat het een baan was. Een echte baan, weet je, met kinderopvang en iets van een ziektekostenverzekering.’


  ‘Nee, dat zit wel goed. Het onderzoek voorziet in geld en een training.’


  ‘En school?’


  ‘Er is ook een educatiecomponent. Die wordt juist van groot belang geacht.’


  ‘Ik heb mijn school nooit afgemaakt. Ik ging eraf om Tyler te krijgen. Ik ging terug, maar het lukte niet.’


  ‘Daar kunnen we je mee helpen. Wil je nog steeds je school afmaken?’ vroeg Mace.


  ‘Dat moet wel, als ik hier weg wil komen. Als ik geen middelbareschooldiploma heb, kan ik alleen geld verdienen in de drugs of bij de McDonald’s. Dan kan ik niet goed voor Ty zorgen.’ Ze stak haar hand uit en aaide Tyler over zijn stugge haar.


  Toen Mace naar het gezicht van het jongetje keek, viel het haar op dat ze zijn trekken herkende, al wist ze niet waarvan. ‘Laten we de bijzonderheden uitleggen. Dan kunnen we zien of het iets voor je is.’


  ‘Ik ben geïnteresseerd in alles wat ons hier weg kan krijgen.’


  ‘Tyler en jou, bedoel je.’


  ‘En mijn broer.’


  ‘Je broer?’ zei Mace vragend. Dat had niet in het rapport gestaan.


  ‘Hij is net terug.’


  ‘Waarvandaan?’


  ‘De gevangenis.’


  ‘Oké. En Tylers vader?’


  Ze aarzelde en sloeg vlug haar ogen neer.


  Mace had dit al duizenden keren gezien. De dame ging liegen.


  ‘Die zal wel dood zijn. Ik weet het niet. Hij is niet hier.’


  ‘En je ouders?’ vroeg Roy.


  ‘Mijn vader is dood. Hij verkocht heroïne hier in de buurt. Mijn moeder heeft me bij mijn oma achtergelaten.’


  ‘Waarom heeft je moeder je achtergelaten?’ vroeg Roy.


  ‘Ze moest wel. Ze zit in de gevangenis omdat ze mijn vader heeft vermoord.’


  ‘O,’ zei Roy.


  ‘Hij had het verdiend,’ zei ze verdedigend. ‘Hij sloeg haar de hele tijd verrot.’


  ‘En je oma?’ vroeg Mace.


  Alisha’s grote ogen werden waterig. ‘Doodgeschoten vanuit een rijdende auto. Ze liep gewoon over straat met haar boodschappen, en toen kwam ze tussen twee bendes in. Maar ze heeft nog wel meegemaakt dat Ty werd geboren. Hij heeft zijn overgrootmoeder gezien.’


  ‘Dat komt niet veel voor,’ zei Roy. ‘Vier generaties.’


  ‘Ze was nog maar negenenveertig toen ze vermoord werd. Mijn moeder was ook dertien toen ze mij kreeg.’


  Mace wilde net weer een vraag stellen toen de deur van de woning openging. Toen Mace zag wie het was, wist ze waar ze Tylers trekken eerder had gezien.


  ‘Wat doe jij hier, kreng?’ schreeuwde de man bij de deur.


  Darren Rogers, alias Scheermes, de man die Mace’ pepperspray in zijn gezicht had gekregen, stond in de deuropening. Even later was het semiautomatische ‘snertpistool’ op haar gezicht gericht.
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  ‘Wat doe jíj nou, Darren?’ zei Alisha. Ze sprong overeind.


  Hij wees naar Mace. ‘Dat is het kreng dat vannacht die shit in mijn ogen spoot. Ik heb je over haar verteld.’


  ‘Dat deed ik alleen omdat jij me met een pistool bedreigde.’


  Alisha keek hem aan. ‘Deed je dat?’


  ‘Welnee. Dat wijf besproeide me met die shit toen ik voorbij kwam lopen. Dit is de eerste keer dat ik een pistool op haar richt.’


  Mace keek Alisha aan. ‘Hij heeft ook een .22-revolver in een holster op zijn linkerenkel. En zijn straatnaam is Scheermes – omdat hij zo scherp is, heeft hij me verteld.’


  Alisha zette haar handen in haar zij en keek Darren kwaad aan. ‘Hoe weet ze dat allemaal, als jij alleen maar voorbij kwam lopen en niet eens die kloteblaffer van je trok?’


  Darrens gezicht vertrok van ergernis. ‘Hoe moet ik dat nou weten?’


  Mace keek Alisha aan. ‘Is hij je broer?’


  ‘Hé, praat tegen míj,’ snauwde Darren.


  ‘Oké, ben jij haar broer?’


  ‘Ja. En?’


  ‘Waarvoor zat je in de gevangenis?’


  ‘Wie zegt dat ik in de gevangenis zat?’ Darren keek zijn zus duister aan.


  Ze zei: ‘Darren, doe dat pistool weg voordat er ongelukken gebeuren. Moet je Ty nou zien. Hij is doodsbang.’


  Tyler was de afgelopen paar minuten in een hoekje gekropen. De tranen liepen over zijn bolle wangetjes. Hij hield zijn ruimteman blijkbaar als schild omhoog. Darrens vijandige blik smolt meteen weg. ‘O, Ty, sorry, kleine man.’ Hij stopte het pistool in de zak van zijn jasje en liep vlug naar het kind toe om het op te pakken. Hij hield zijn wang tegen die van Tyler aan en sprak zachtjes tegen het jongetje.


  ‘Hij huilt niet,’ zei Roy verwonderd.


  Alisha wilde antwoord geven, maar Darren was haar voor. ‘Hij huilt niet, want hij kan niet praten. Hij kan helemaal geen geluid maken.’


  Mace keek Alisha aan. ‘Heb je hem laten onderzoeken?’


  De tranen stonden Alisha in de ogen. ‘Het komt doordat ik aan de drugs was. Ik wist niet eens dat ik zwanger was. De dokters zeggen dat Ty’s hoofd daardoor in de war is geraakt.’


  ‘Wat erg,’ zei Mace.


  Alisha wreef over haar ogen ‘Het was mijn eigen stomme schuld dat ik zwanger werd.’


  ‘Je bent verkrácht, Alisha,’ snauwde Darren. ‘Dat is niet jouw schuld.’


  ‘Verkracht? Hebben ze de dader te pakken gekregen?’ vroeg Roy.


  Darren keek zijn zus aan en wendde toen vol walging zijn ogen af.


  ‘Alisha?’ zei Mace. ‘Heb je aangifte gedaan van de verkrachting?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Waarom niet?’


  Darren gaf antwoord. ‘Omdat de man die haar heeft verkracht Psycho wordt genoemd. Hij heeft hier de grootste bende. Als je de politie op hem af stuurt, ben je dood. Daarom!’


  Mace leunde achterover. ‘Ik weet wie Psycho is. Hij heeft al bijna tien jaar een bende die in drugs en wapens handelt. Dat is in die branche een heel mensenleven. Je moet heel slim en nog gevaarlijker zijn om het zo lang uit te houden.’


  ‘Maar de politie kan je beschermen,’ zei Roy. Hij keek Mace aan. ‘Dat is toch zo?’


  Darren lachte. ‘Ja hoor. Tuurlijk kunnen ze dat. Weet je, de laatste keer dat iemand hier door de politie tegen Psycho werd beschermd, vonden ze zijn kop in een vuilniszak die in de Anacostia dreef, met een sok in zijn bek. De rest van hem hebben ze nooit gevonden. Mooie bescherming, hè?’


  Darren zette Tyler op de vloer. ‘En vertel me nou maar eens wat je hier verdomme komt doen.’


  ‘Wat zou je zeggen van een kans om hier weg te komen?’ zei Mace.


  ‘Hoe “hier weg”?’


  ‘Ik werk aan een project met een hoogleraar uit Georgetown.’


  ‘Georgetown! Wat heeft dat met ons te maken?’


  ‘Ik kan het je uitleggen.’


  Darren keek alsof hij weer ging schreeuwen, maar toen ging hij zitten en maakte een gebaar. ‘Toe dan maar. Leg het maar uit.’


  Het volgende halfuur was Mace daarmee bezig. Ze zette eerst de achterliggende ideeën uiteen en bouwde daarop voort. ‘De professor heeft de theorie dat je je alleen in de straten van een grote stad kunt handhaven als je bijzonder intelligent bent, veel lef hebt, risico’s durft te nemen en je bliksemsnel kunt aanpassen. De meeste mensen hebben een gezinsleven, een bed, een dak boven hun hoofd, eten en bescherming tegen gevaar nodig om goed te kunnen functioneren.’


  Darren keek nors. ‘Zo erg is het hier nou ook weer niet. Je doet wat je moet doen. Wij hébben nou een dak boven ons hoofd. En eten. En zij hééft nou een gezin. Wie door die deur naar binnen wil, krijgt eerst met mij te maken.’


  ‘Maar het is geen normaal leven, Darren,’ merkte Mace op. ‘Je kunt niet al je mogelijkheden benutten als je je continu zorgen maakt dat je dakloos wordt of honger zult lijden, of als je elk moment een kogel in je hoofd kunt krijgen.’


  ‘Ik kan op mezelf passen.’


  Mace keek Alisha aan. ‘Je bent uitgekozen op grond van je dossier bij de sociale dienst.’


  ‘Waarom ik?’


  ‘Hoewel je je beide ouders had verloren, is het je gelukt van de drugs af te komen en een gehandicapt kind te onderhouden. Je hebt momenteel vier baantjes, terwijl je een enorm doorzettingsvermogen en veel vindingrijkheid nodig hebt om Tyler zelfs maar een elementaire medische verzorging te laten krijgen. En dat heb je allemaal gedaan terwijl je pas zestien bent. Dat zou ik toch wel bijzonder willen noemen.’ Mace keek in de kleine woning om zich heen. ‘En je hebt deze woning gekregen door met vervalste papieren te werken waaruit bleek dat je achttien was en dus bevoegd was om een contract te tekenen.’


  Alisha keek angstig. ‘Ik moest wel. Toen mijn oma vermoord was, kwamen er mensen die haar woning overnamen. Ze schopten ons eruit. Daarna woonden we in een doos in een steegje bij Bladensburg Road. Dat is niet goed voor een kind. En Darren was weg.’


  Darren pakte haar hand vast. ‘Maar ik ben nu terug, zusje. Ik zorg voor jou en Ty.’


  Mace keek Darren aan. Ze wist echt niet wat ze van hem moest denken. ‘Je kunt niet voor ze zorgen door mensen te beroven. Dan kom je weer in de gevangenis terecht. Als ik vannacht een politieagente was geweest, zou je daar nu al zitten.’


  Darren keek haar met een ruk aan. ‘Sodemieter op.’


  ‘En hoe moet het met Alisha en Tyler als jij weer naar de gevangenis gaat? Psycho kan zo door die deur naar binnen lopen. En wat dan?’


  Darren sloeg zijn ogen neer.


  ‘Dus dat is het, Alisha,’ zei Mace. ‘Dat is het aanbod.’


  ‘Je vertrouwt die professor?’ zei Darren plotseling.


  ‘Professor Altman? Jazeker. En hij geeft echt om mensen.’


  ‘Waarom zou hij mensen als ons nou willen helpen?’


  Ze koos haar woorden met zorg. ‘In zekere zin bouwt hij zijn eigen bende op.’


  De woedende uitdrukking verdween van Darrens gezicht. ‘Dus dan zou hij de baas zijn?’


  ‘Alleen maar tot je je eigen baas kunt zijn,’ antwoordde Mace.


  Darren keek zijn zus aan. ‘Die shit klinkt te mooi om waar te zijn. Wat krijgen we straks? Komt er een dikke kerel binnenrennen met een vette cheque en een stel ballonnen?’


  Mace zei: ‘Darren, voor de goede orde: wij wisten niet dat jij er ook bij hoorde. Ik weet niet of het aanbod ook voor jou geldt.’


  Alisha stond op. ‘Ik doe niks als Darren niet ook meedoet.’


  ‘Wacht nou even,’ zei Darren vlug. ‘We moeten hierover nadenken.’


  Mace stond op. Roy ook. Ze zei: ‘Je hoeft niet meteen een besluit te nemen. Het is je eigen keuze. Wij hebben vandaag nog meer afspraken.’


  Darren keek haar behoedzaam aan. ‘Dus als Alisha nee zegt, neemt hij gewoon iemand anders?’


  ‘Ja, dat is het plan. Er zijn er tien om mee te beginnen.’


  Alisha zei vlug: ‘Wanneer moet hij het weten?’


  ‘Over een week.’


  Alisha wilde iets zeggen, maar Darren wendde zich tot Mace. ‘Zeg maar tegen je baas dat Alisha het doet.’


  ‘Met jou erbij, bedoel je? Dat moet ik nagaan.’


  ‘Nee. Hij hoeft zich niet druk te maken om mij. Alleen Alisha en Ty.’


  ‘Darren!’ riep Alisha uit. ‘Je weet niet wat je zegt.’


  Darren keek haar aan. ‘Ik kan op mezelf passen. Heb ik altijd gekund.’


  ‘Maar je hebt niemand. De klootzakken in dit gebouw willen je nou al grijpen.’


  ‘Ik zei dat ik op mezelf kan passen.’


  ‘Maar Darren...’


  Hij keek Mace weer aan. ‘Zeg tegen die man dat Alisha bij zijn bende gaat. En Ty ook. Dat is alles. Ik wil er niet meer over praten.’


  ‘Oké.’ Mace keek naar Tyler, die alles vanuit de hoek gadesloeg. Voor het eerst in lange tijd had Mace een brok in haar keel. ‘Ze hebben heel goede artsen in Georgetown. Die kunnen naar je zoontje kijken.’


  Alisha knikte. ‘Goed,’ zei ze zachtjes.


  Mace keek Darren weer aan. ‘Ik dacht dat ik wist wat voor iemand jij was. Maar ik vergiste me. En ik vergis me bijna nooit in dat soort dingen.’


  ‘Luister. Als Alisha of Ty wat overkomt, krijg je met mij te maken.’ Hij liep naar de slaapkamer en deed de deur dicht.


  Roy en Mace verlieten de woning. Ze hadden nog geen drie meter afgelegd toen Non met een angstig gezicht naar hen toe kwam rennen.


  ‘Jullie twee moeten hier meteen weg!’


  ‘Wat is er, Non?’ vroeg Mace. ‘Is Jerome op oorlogspad?’


  ‘Was het maar waar. Psycho heeft gehoord dat jullie met Alisha praatten. Hij komt hierheen. Hij zal wel denken dat jullie smerissen zijn en dat Alisha dingen aan jullie heeft verteld.’


  ‘Zal hij haar kwaad doen?’ zei Mace vlug.


  ‘Dat weet ik niet. Maar die man heeft nooit iets goeds in de zin.’


  Mace pakte Roys arm vast. ‘Kom. Deze kant op.’


  Ze leidde hem door de gang naar een andere trap. Ze renden omlaag, langs spuiters, pillenslikkers en een man die met twee vrouwen bezig was terwijl hij een joint rookte.


  ‘En Alisha en Ty?’ vroeg Roy bezorgd.


  ‘Ik probeer Beth te bellen, maar ik heb hier geen bereik.’


  Ze kwamen op de begane grond, trokken de deur open, renden door een kort gangetje en kwamen buiten. En bleven staan.


  Er stonden een stuk of tien mannen. Een van hen, de grootste, kwam naar voren. Hij had de ogen en de brede grijns van een man die gewend was mensen te zeggen wat ze moesten doen.


  Roy keek Mace aan. ‘Zeg alsjeblieft dat dit niet Psycho is.’


  Mace zei niets. Ze keek strak naar de man die naar hen toe kwam.
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  Psycho liep een keer om hen heen, en toen nog een keer. Hij knikte, glimlachte, keek naar zijn mannen en toen weer naar Mace en Roy. Hij was nog een beetje groter dan Roy en droeg een zwarte spijkerbroek, een spierwit T-shirt en tennisschoenen. In de halsopening van zijn T -shirt waren gouden kettingen te zien. Zijn haar was zo kort dat het als een membraan op zijn hoofd lag. Zijn onderarmen hadden dikke aderen, waren gespierd en zwaar getatoeëerd. Mace zag dat zijn pupillen een normale grootte hadden en dat hij geen naaldsporen in zijn onderarmen had. Ze wist dat je het in zijn vak niet lang uithield als je drugs gebruikte. Leven en dood waren vaak van elkaar gescheiden door niet meer dan een snelle, rationele beslissing.


  Toen hij voor de derde keer om hen heen was gelopen, bleef hij voor hen staan.


  ‘Hoe gaat het met Alisha?’ vroeg Psycho met een verrassend hoge stem.


  ‘Goed.’


  ‘Ze zeggen dat jullie van de sociale dienst zijn. Waarom geloof ik dat niet?’


  ‘Wij zijn niet van de politie,’ zei Mace.


  ‘Hé, de dame zegt het zelf. Ze moet wel slim zijn, dus geen smeris.’ Zijn bende lachte. Psycho zei: ‘Zal ík dan voor smeris spelen?’ Hij wachtte niet op een antwoord, richtte zich in volle lengte op en keek hen quasistreng aan. ‘Hebben jullie iets bij jullie wat mij zou interesséren?’


  Sommige bendeleden grinnikten daarom.


  ‘Nee, tenzij je bezwaar maakt tegen een sleutelring en twee mobieltjes,’ zei Mace.


  ‘Twee?’


  ‘Ja, een voor zaken en een voor privé.’


  Psycho maakte een snelle handbeweging en twee van zijn mannen kwamen naar voren om hen te fouilleren. Een van hen kneep in Mace’ kont en kreeg daarvoor een elleboogstoot in zijn buik.


  ‘Hé, er zit vuur in de dame,’ zei Psycho. ‘Ga jij maar gauw achteruit, jongen,’ zei hij tegen de dubbelgeklapte man. ‘Voordat je in elkaar geramd wordt.’


  Hij keek Mace aan. ‘Dus geen pistolen, geen insigne, maar dat zegt nog niet dat je geen smeris bent. Misschien ben je undercover.’


  ‘Hebben undercoveragenten geen pistool bij zich?’ vroeg Roy. ‘Vooral wanneer ze hier komen?’


  Mace liet een zachte kreun ontsnappen, en Psycho wendde zich tot Roy. ‘Heb je er problemen mee om híér te zijn? Hé, bevalt het je híér niet, Mayonaisejongen?’


  Roy slikte een brok in zijn keel weg. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Nee, je hoeft het niet te zeggen. Ik kan het ruiken.’ Hij keek Mace even aan. ‘Is dit je vriendin?’ Hij keek naar Mace en streek met zijn tong over zijn lippen. ‘Ze ziet er goed uit.’


  ‘Het is een zakelijke relatie,’ zei Roy, die meteen spijt had van zijn woorden.


  ‘Een zakelijke relatie!’ riep Psycho uit. ‘Een zakelijke relatie?’ Hij draaide zich om naar zijn mannen. ‘Hij heeft een zakelijke relatie met die meid.’


  Ze lachten allemaal, en toen draaide Psycho zich zo snel om dat het bijna onzichtbaar was. ‘Dan vind je het zeker niet erg als ik dit doe, eh, met je zakelijke relatie?’ Hij maakte aanstalten om in een van Mace’ borsten te knijpen, maar Roy greep zijn hand vast en duwde hem weg.


  ‘Ja, dat vind ik wel erg.’


  De bende zweeg. Elke man greep naar zijn wapen.


  Psycho keek naar de hand die Roy had vastgepakt en keek toen weer op, nog steeds met die grijns. ‘Wilde je daar echt aan beginnen, Mayo?’


  ‘Nee, liever niet. En ik doe het ook niet, zolang je van haar afblijft.’


  ‘Jij dus niet?’ Psycho’s arm bewoog zo snel dat Mace de klap al hoorde voordat ze hem zelfs maar met zijn vuist zag uithalen. Roy wankelde achteruit, greep naar zijn gezicht en viel op de grond. Het bloed liep uit zijn neus, en zijn oog zwol al op.


  Mace ging vlug voor hem staan. ‘Hé, we hebben met Alisha besproken hoe we haar en haar zoontje kunnen helpen. Dat is alles.’


  Psycho duwde haar opzij. ‘Sorry, wijf, maar ik ben nog niet klaar met die klootzak in elkaar slaan.’


  Toen Psycho naar Roy toe liep, greep Mace in haar zak om haar stroomstoottelefoon te pakken, maar voordat ze hem had, pakten twee van Psycho’s mannen haar vast en hielden haar armen achter haar rug.


  Psycho’s voet knalde tegen Roys buik, zodat hij dubbelklapte.


  Mace riep: ‘We gaan weg. Oké? We gaan nu meteen weg.’


  Psycho draaide zich weer om. ‘Nee, ík zeg wanneer jullie weggaan. En hóé jullie weggaan. Lopend of niet. Ademhalend of niet. Dat beslis ik. Ik!’


  Hij keek naar Roy en maakte aanstalten om hem nonchalant tegen zijn ribbenkast te schoppen. Het volgende moment werd Psycho om zijn as gedraaid en op zijn knieën getrokken. Roy was snel opgesprongen en zijn armen zaten om het hoofd van de man geklemd en zijn bloed droop op Psycho’s kruin.


  Roy zei: ‘Dertig kilo torsie naar rechts en je wervelkolom knapt doormidden. En daar kun je helemaal niks tegen doen, lul. En als een van je mannen een pistool trekt, ben jij een lijk.’


  Psycho kon alleen maar geknield blijven zitten. Zijn dikke armen staken nutteloos opzij.


  ‘Dan vermoorden ze je wijf. Ik hoef het maar te zeggen.’


  ‘Je gaat ons toch allebei vermoorden. Nu kan ik jou tenminste meenemen.’


  ‘Wat lulde je nou over kilo’s torsie?’


  Een van Psycho’s mannen kwam naar voren. ‘Dat is iets van de mariniers. Zo leren ze schildwachten dood te maken. Dat is serieuze shit, baas,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  Psycho keek op naar de man. ‘Heb jij bij de mariniers gezeten, Jaz?’


  ‘Mijn oudere broer. Hij heeft het me verteld.’


  ‘Ben jij marinier?’ zei Psycho tegen Roy.


  ‘Maakt dat iets uit?’


  ‘Als je mij doodmaakt, maken zij jou en de vrouw dood. Als je mij niet doodmaakt, maak ík jullie beiden dood. Wat zeg je daarvan?’


  Roy keek langs hem naar zijn mannen. ‘Wat zou je zeggen van een andere mogelijkheid?’


  ‘Welke?’


  ‘De echt mannelijke manier om een geschil te beslechten.’


  ‘Met messen? Zo stom ben jij niet. Ik snijd je mayonaisereet in stukken.’


  ‘Ik zei: écht mannelijk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel basketbal. Eén tegen één. Ik zie daar een veld en een bal.’


  Mace keek om en zag één ring zonder net. Naast de paal lag een oude bal.


  ‘Basketbal!’ bulderde Psycho. ‘Omdat ik zwart ben, denk je dat ik basketbal speel?’


  Roy keek omlaag. ‘Nee, maar je hebt de schoenen aan die het unc -team draagt als ze wedstrijden spelen. En je hebt ze niet alleen voor de show. Er zitten zwarte sporen op de onderkant en de zijkanten. Die krijg je alleen als je basketbalt op asfalt. Aan die sporen kan ik zelfs zien dat jij iemand bent die naar de ring rent, niet iemand die van dichtbij omhoogspringt.’


  ‘Dus je weet wat van basketbal?’


  ‘Ik ben een fan. Hebben we een deal?’


  ‘Ja, man, geen probleem.’


  Roy verstrakte zijn greep op de nek van de man. ‘Neem me niet in de maling.’


  ‘Ik neem je niet in de maling.’


  Mace zei: ‘Dat is goed. Want als je zegt dat je het doet, en je doet het niet, verlies je alleen maar het respect van je hele bende. Misschien laten ze dat vandaag niet blijken, of morgen niet, maar op een dag wel. Hun baas die het niet met basketballen tegen een blanke jongen wil opnemen? En hem liever overhoopschiet? Ja, dat is heel makkelijk. Weet je, je hebt je al door hem laten overmeesteren. En je praat misschien wel heel cool en zo, maar jij zit daar op je knieën, en een andere man beslist of jij blijft leven of doodgaat. Hij kan je nu ook meteen doodmaken. Maar dat heeft hij niet gedaan. Hij biedt je respect aan. Een manier om dit af te handelen, van man tot man. Respect,’ zei ze opnieuw.


  Psycho’s superieure houding verliet hem langzaam toen hij zijn mannen een voor een aankeek. Geen van hen wilde hem recht in de ogen kijken.


  ‘Nou, wat wordt het?’ vroeg Mace.


  ‘We spelen tot elf punten, een punt per ring, winnen met twee,’ snauwde Psycho. ‘Ik bedoel: ík win met twee. Laat nou mijn nek los, dan maak ik je in.’


  Roy liet de man langzaam los en Psycho stond op. Hij veegde zorgvuldig de knieën van zijn spijkerbroek af en bekeek Roy van top tot teen. ‘Kun jij eigenlijk wel basketballen?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Een beetje is híér niet goed genoeg.’


  ‘We kunnen een muntje opgooien om te bepalen wie de bal het eerst krijgt.’


  ‘O, jij mag eerst. Dat is dan meteen de enige keer dat je die klotebal hebt. O ja, en nog één ding. Als jij wint, mogen jullie allebei gaan. Als ik win, zijn jullie allebei dood.’
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  Psycho nam Roy de bal af door zijn schouder in zijn maag te pompen en hem tegen de grond te werken. Hij dunkte en scoorde het eerste punt. Hij liep naar Roy toe, die langzaam overeind kwam. Psycho schopte hem tegen zijn scheen.


  ‘Dat is één.’


  ‘Dat was ook een overtreding,’ zei Roy.


  ‘We doen hier niet aan overtredingen. Het is man tegen man.’


  ‘Jouw bal.’


  Roy had zowel op school als op straat tegen alle mogelijke tegenstanders gespeeld. De meeste jongens hadden één kenmerkende manoeuvre. De besten hadden er twee en de allerbesten drie. Hij liet Psycho voorbijkomen en scoren, waarbij hij een elleboogstoot tegen zijn dij kreeg.


  Dat was één manoeuvre, dacht Roy.


  Psycho scoorde opnieuw, nu met een andere manoeuvre.


  Dat waren twee manoeuvres.


  Hij keek even naar Mace, die hem gespannen gadesloeg. Hij knipoogde vlug naar haar en ging toen weer verdedigen. Hij spreidde zijn voeten en handen en hield zijn lichaam laag bij de grond.


  Psycho kwam weer aanzetten en scoorde met zijn eerste manoeuvre. Tenminste, dat zou hij hebben gedaan als Roy de bal niet had afgepakt en die zo hard tegen hem aan had gegooid dat Psycho plat op zijn rug op het asfalt neerkwam.


  ‘Mijn bal,’ zei Roy. Hij pakte de bal op en dribbelde ermee tussen zijn benen zonder zelfs maar omlaag te kijken.


  Toen Psycho hem wilde blokkeren, ging Roy achteruit en wierp vanaf zeven meter.


  ‘Dat is één,’ zei Roy.


  Even later had Roy de stand gelijkgemaakt met een reverse dunk en een worp van zeven meter.


  ‘Drie-drie.’


  Vijf minuten later, minuten waarin Psycho elke gelegenheid benutte om zware overtredingen te begaan, had Roy zes punten voorsprong en stond zijn tegenstander dubbelgeklapt met steken in zijn zij, terwijl Roy niet eens zweette.


  Met een perfecte cross-overdribbel, die Psycho ertoe bracht koortsachtig achteruit te lopen en op zijn achterste neer te ploffen, passeerde Roy hem en scoorde opnieuw.


  ‘Dat is tien,’ zei Roy. ‘Nog één.’


  Hij nam de bal en liet hem tussen zijn benen heen en weer stuiteren terwijl hij aandachtig naar zijn dubbelgevouwen tegenstander keek. Psycho was vernederd, moe en kwaad. Roy zou hem nog een klein beetje respect kunnen gunnen.


  Vergeet het maar.


  Hij dribbelde achteruit en bleef staan, nam de houding aan en scoorde vanaf acht meter. De bal raakte niet eens de metalen rand en viel dwars door de ring.


  De bal stuiterde op het asfalt en kwam tegen de paal tot stilstand.


  ‘Dat is elf. Je hebt verloren. We gaan weg.’ Hij liep naar Mace toe.


  Psycho kwam vlug naar voren en greep een pistool uit de hand van een van zijn mannen. Hijgend richtte hij het op Roys rug.


  Roy draaide zich om. ‘Is er iets?’


  Psycho veegde het zweet uit zijn ogen en zei: ‘Waar heb je zo goed leren basketballen?’


  ‘Op straat, net als hier.’


  ‘Je loog tegen me. Je zei dat je het maar een beetje kon.’


  ‘Alles is relatief. Misschien ben jij niet zo goed als je denkt.’


  Psycho spande de haan van het pistool.


  Mace trok zich los van de twee mannen die haar vasthielden en ging tussen Roy en het pistool staan. ‘Iedereen hier heeft gehoord dat jij de regels bepaalde. Als hij won, mochten wij weg. Dat heb je zélf gezegd.’


  Psycho keek naar de mannen en keek toen Mace weer aan. Het pistool ging heel langzaam naar beneden.


  ‘Rot op. Nu!’


  ‘Voor alle duidelijkheid: wij zijn niet van de politie. We zijn van de sociale dienst. We kwamen hier alleen maar om Alisha te helpen een beter leven te krijgen, voor haar en haar zóón. Denk niet dat zij er iets mee te maken heeft, want dat heeft ze niet.’


  Psycho zei niets. Hij liep weg. Zijn mannen liepen vlug achter hem aan.


  Toen ze met elkaar alleen waren, zei Mace tegen Roy: ‘Je hebt hem ongelooflijk op zijn donder gegeven, Roy.’


  ‘Zou het erg onmannelijk zijn als ik het nu in mijn broek deed?’


  ‘Ik zou niet slechter over je gaan denken.’


  ‘En Alisha en Tyler? Denk je dat hij hen met rust laat?’


  ‘Misschien vind je het stom van me, maar ik vertrouw niemand die de bijnaam Psycho heeft. Ik ga Beth vragen haar en dat kind hier weg te halen.’


  ‘En haar broer?’


  ‘Ja, die ook maar.’


  ‘Misschien kunnen we vandaag nog een paar mensen opzoeken,’ zei hij twijfelend.


  ‘Dat kan wel wachten, denk ik. Laten we naar Abe teruggaan.’


  ‘Is hij thuis?’


  Mace gebruikte haar mouw om het bloed van Roys gezicht te vegen. ‘Het kan me niet schelen of hij thuis is of niet. Ik moet mijn kleine held opknappen.’


  Ze pakte zijn hand vast en leidde hem naar de Honda terug.


  Niemand viel hen lastig toen ze de wijk uitreden.
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  Mace legde een zak met ijs op Roys neus. Hij zat in het bad in het gastenverblijf van Abe Altman. ‘Hoe voelt hij aan?’


  ‘Gebroken. Maar dat geldt ook voor mijn been, mijn enkel en mijn ribben.’


  ‘De zwelling bij je oog is tenminste niet meer zo erg. Wil je naar het ziekenhuis?’


  ‘Nee, het komt wel goed, zolang ik maar een beetje uit de buurt blijf van kerels die Psycho heten.’


  ‘Ik wilde Chinees bestellen, maar toen ik naar het grote huis belde om te vragen of ze een menu hadden liggen, reageerde Herbert verontwaardigd. Hij maakt nu een Chinese maaltijd voor ons tweeën klaar.’


  ‘Dat is heel aardig van Herbert. Waar is Altman?’


  ‘De Bentley is weg. Misschien moest hij ergens heen.’


  Roy ging rechtop zitten en schoof de ijszak naar zijn oog. ‘Heb je je zus nog kunnen bereiken?’


  ‘Ze heeft Alisha en Tyler laten ophalen en naar de sociale dienst laten brengen.’


  ‘En haar broer?’


  ‘Die was er niet. Ik maak me zorgen over hem.’


  ‘Je bedoelt dat hij misschien achter Psycho aan gaat?’


  ‘Ja. En dat wordt zijn dood.’


  Ze ging op de rand van het bad zitten. ‘Weet je waarom ik je vandaag heb meegenomen?’


  ‘Voor de komische noot?’


  ‘Nee, om een oogje op je te houden.’


  Hij haalde de ijszak weg en draaide zich met een ruk naar haar om. ‘Om míj te beschermen?’


  ‘Toen ik die kerels achter me aan had gehad, wist ik dat ze je kenteken zouden natrekken en erachter zouden komen wie je bent. Ik maakte me zorgen. Natuurlijk was het nu ook weer niet mijn bedoeling je een gevecht op leven en dood te laten leveren met een klootzak die Psycho heet. Ik ben echt een genie.’


  Hij pakte haar hand vast. ‘Hé, je kon niet weten dat er zoiets zou gebeuren. En we hebben het goed gedaan. Ja toch?’


  ‘Jij hebt het geweldig gedaan, niet zomaar goed.’


  ‘Misschien slaat er iets van jou op mij over.’


  Ze keken elkaar aan. Ze streek door zijn haar en hij wreef over haar arm.


  ‘Heb je zin om nat te worden, Mace?’ zei hij zachtjes, en hij keek haar diep in de ogen.


  Ze hoorden een geluid beneden. Mace sprong overeind. ‘Dat moet Herbert zijn. Wil je dat ik het eten hierheen breng of wil je buiten eten, met uitzicht op de schitterende tuin?’


  Hij liet haar hand los. ‘Dat van die schitterende tuin klinkt goed.’


  ‘Neem de tijd. Ik hou het eten warm.’


  Terwijl ze vlug de trap afliep, liet Roy zich langzaam weer in het water zakken.


  Beth was net op kantoor terug, nadat ze in district 5 bij een appel aanwezig was geweest, toen haar telefoon ging. Ze nam op. ‘Commandant,’ zei ze.


  ‘Wilt u even wachten op interim procureur-generaal Mona Danforth?’ zei een vrouwenstem op overdreven formele manier.


  Beth trommelde met haar vingers op het bureau terwijl ze wachtte tot Mona opnam. Dat flikte die vrouw steeds weer. Ze had er waarschijnlijk zelf bij gestaan toen haar secretaresse belde en was daarna op haar gemak naar haar kamer teruggeslenterd, alleen om Beth te laten wachten.


  Er gingen dertig seconden voorbij en Beth stond al op het punt de telefoon weer op de haak te gooien, toen de vrouwenstem aan de lijn kwam. ‘Mona Danforth.’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen, want jíj belde míj. Wat is er?’


  ‘Er is iets vreemds met de zaak-Meldon aan de hand.’


  ‘Heb je ook bijzonderheden?’


  ‘De cia zegt dat ze van niets weten.’


  ‘En vind je dat vreemd?’


  ‘Hé, jij hebt me gevraagd ernaar te informeren en je terug te bellen.’


  Beth haalde diep adem. Terwijl ze naar haar bureau keek, probeerde ze de miljoen dingen die ze die dag nog moest doen op een rijtje te zetten. Ze had die dag al tien keer op iets anders moeten overschakelen. ‘Oké, Mona, het spijt me. Ga verder.’


  ‘Ik heb gekeken met welke zaken Jamie bezig was. Hij werkte niet aan iets wat aanleiding voor iemand zou kunnen zijn hem te vermoorden en in een vuilcontainer te gooien.’


  ‘Maar hij is toch advocaat in New York geweest? Hij deed strafzaken.’


  ‘Om precies te zijn: hij was advocaat van de maffia. Maar de mensen die hij vertegenwoordigde, zijn dood of zitten in de gevangenis, of ze zitten niet meer in het vak. De enige die wrok tegen hem zou kunnen koesteren, zit in een getuigenprogramma. En de marshalls die dat programma begeleiden, laten de deelnemers in de regel niet zomaar de straat op gaan om moorden te plegen.’


  ‘Dus de cia beweert dat ze niet achter het onderzoek naar de moord op Jamie zitten. Laten we er eens van uitgaan dat ze deze ene keer de waarheid spreken. Wie kunnen het dan nog meer zijn? Ik heb gehoord dat de opdracht om buiten de zaak te blijven uit het Witte Huis is gekomen. Maar daarna heb ik gepraat met iemand die ik vertrouw, en die zei dat dat waarschijnlijk niet waar was.’


  ‘Met wie heb je gepraat?’


  ‘Sorry, Mona, maar als ik mijn bronnen prijsgeef, hou ik er niet één meer over.’


  ‘Mooi!’


  ‘Zeg, de burgemeester was degene die tegen me zei dat ik me moest terugtrekken, maar toen ik hem vroeg waar die opdracht vandaan was gekomen, klapte hij dicht.’


  ‘Denk je dat de fbi het eerlijk speelt?’


  ‘Ik ken de directeur en zijn topmensen, net als jij. Die hebben het tot nu toe meestal eerlijk gespeeld. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik een bericht heb gekregen van een fbi -agent. Hij wil me ontmoeten om de zaak-Meldon door te nemen.’


  ‘Waarom jij?’


  ‘Ik ben de interim procureur-generaal, Beth. Jamie werkte voor mij.’


  ‘Maar voor zover ik weet, valt een moord die in Washington is gepleegd onder mijn jurisdictie. Ik moet die verrekte boeven vangen voordat jij ze kunt vervolgen, Mona.’


  ‘Nou, als jij met hem wilt praten, vind ik dat prima. Ik kom toch al om in het werk. Toen ik hem die mogelijkheid voorlegde, zei hij dat hij daar geen probleem mee had. Ik denk dat hij toch al van plan was met jou te gaan praten.’


  Beth haalde een vel kladpapier naar zich toe. ‘Goed, hoe heet hij?’


  ‘ fbi -agent Karl Reiger.’
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  Ze aten terwijl de zon onderging. Herbert had het diner opgediend in een paviljoen in de stijl van een Romeinse ruïne, naast een grote watertuin met een vijver, een waterval en honderden dorstige bloemen.


  ‘Ik vraag me af of Herbert ook aan catering doet,’ zei Roy, terwijl hij het laatste stukje kruidig varkensvlees met zijn eetstokjes in zijn mond schoof.


  ‘Als jij hier een fulltimebaan had, zou je dan ooit weg willen?’ vroeg Mace, terwijl ze een slok nam uit een glas Chinees bier.


  Roy keek haar aan. ‘Om terug te komen op mijn vraag of je bij me in het bad wilde komen zitten...’


  ‘Wat is daarmee?’ onderbrak Mace hem.


  ‘Eh, niets.’


  ‘Moet je horen, Roy, ik heb het nodige achter de rug. De laatste twee jaar zijn me niet in de koude kleren gaan zitten. Daardoor kost het me moeite een normale relatie aan te gaan. Als ik dat ooit nog kan.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Maar ik ga graag met je om. En je hebt veel voor me op het spel gezet. Dat zal ik niet vergeten.’


  Mace boog zich naar voren en gebruikte haar eetstokjes om lijnen op een katoenen servet te trekken. ‘Diane Tollivers kamer op haar werk. En haar huis.’


  ‘Wil je nog een keer naar het kantoor?’


  ‘Er is iets gebeurd, Roy. Die kerels kwamen achter me aan toen ik daar net was geweest.’


  ‘Hoe konden ze weten dat je daar was? Ik was de enige die daar met jou was, en ik heb het niemand verteld.’


  ‘We moeten ook in Dianes huis zien te komen.’


  ‘Is dat niet afgezet door de politie?’


  ‘Dat is maar een lint.’


  ‘Nee, het is máár een misdrijf. Of eigenlijk meer dan een. Voor je het weet, zit je weer in de gevangenis.’


  Haar gezicht veranderde in een hard masker. ‘Ik zit al in de gevangenis, Roy, maar blijkbaar ben ik de enige die de tralies kan zien.’


  ‘Wat hoop je in haar huis te vinden?’


  ‘Ze wilde dat we met Andre Watkins gingen praten. De bandieten waren ons voor. En dus moeten we op een andere manier aan die informatie komen.’


  ‘Kunnen we dit niet beter aan de politie overlaten?’


  ‘Een stel hufters probeerde me te vermoorden. Dat laat ik er niet bij zitten.’


  ‘Je weet niet of dat in verband stond met wat Diane is overkomen.’


  ‘Ik heb het sterke gevoel van wel. En ik ga op mijn gevoel af.’


  ‘Zit dat er nooit naast?’


  ‘Nee, niet als het om belangrijke dingen gaat.’


  Roy keek naar de enorme sporthal tegenover het gastenverblijf die Altman hun had laten zien.


  ‘Zin in een partijtje basketbal?’


  ‘Wat? Heb je nog niet genoeg gespeeld met Psycho?’


  ‘Ik ga ervan uit dat het er een beetje vriendelijker aan toe zal gaan.’


  ‘Ga daar maar niet vanuit. Weet je nog hoe je mijn manier van spelen beschreef? Ik ben heel goed in overtredingen maken. Maar ik heb mijn sportkleren niet bij me.’


  ‘Ik wed dat iemand als Altman dat allemaal heeft klaarliggen.’


  ‘Wat voor partijtje wilde je spelen?’


  ‘Een tegen een?’


  ‘Liever niet. Ik heb gezien wat je met Psycho hebt gedaan.’


  ‘Kom nou. Ik zal het je niet te moeilijk maken.’


  ‘Goh, dat is nou net wat ik wilde horen. Wat zou je in plaats daarvan zeggen van een spelletje horse ?’


  ‘ horse ?’


  ‘Ja, je weet heus wel wat ik bedoel.’


  ‘Ik geloof dat ik het een of twee keer heb gespeeld.’


  ‘Nou, om maar even openheid van zaken te geven: ik heb het de afgelopen twee jaar van mijn leven elke dag gespeeld. Wil je nog steeds spelen?’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Zeg dat maar niet zo zelfverzekerd. Waar spelen we om?’


  ‘Moeten we ergens om spelen?’


  ‘Ik ga me niet in het zweet lopen om niets.’


  ‘Ben je in voor iets?’


  ‘Niet als de winnaar naakt een volledige massage krijgt van de verliezer, of dat soort onzin.’


  ‘Geen naaktheid of lichamelijk contact. Dat beloof ik je.’


  Ze keek hem argwanend aan.


  ‘Kom nou, Mace, ga op je gevoel af.’


  ‘Oké, mijn gevoel zegt dat ik akkoord ga met wat jij zult voorstellen.’


  ‘Oké. Als jij wint, gaan we allebei door met dit onderzoek zonder dat we de politie erbij halen. Als ik win, gaan we naar de politie en vertellen we ze alles en laten we het aan hen over.’


  Mace keek hem ijzig aan.


  ‘Je komt toch niet terug op je gevoel, hè?’ zei hij.


  ‘Ik denk dat ik een beetje meer van je had verwacht, Roy.’


  ‘Ik denk dat je me ooit zult bedanken. Ben je er klaar voor?’


  Mace stond op. ‘Doe maar goed je best, Kingman.’
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  ‘Net of ik weer student ben,’ zei Roy. Hij keek vol ontzag naar de sporthal die Abe Altman gebouwd had met de rijkdom die hij aan Warren Buffett te danken had.


  ‘Jij hebt in een belangrijk collegeteam gespeeld. Ik heb alleen op high school in het meisjesbasketbalteam in een katholieke competitie gespeeld. Dat betekende dat we geen geld hadden. Dit hier is de basketbalhemel.’


  Roy wees naar de plafondbalken. ‘Hij heeft zelfs de spandoeken laten namaken van de kampioenschappen die de heren- en damesteams in Maryland hebben behaald.’


  Ze keken een paar minuten rond in de grote kleedkamer met douches, sauna, stoomcabine en een trainingsruimte die van de nieuwste apparaten was voorzien. In een andere kamer lag sportkleding in keurige stapeltjes klaar. Het zag eruit alsof het nog nooit gedragen was. Langs een van de muren stonden rijen sportschoenen.


  ‘Dit is een ware sportdroom,’ zei hij.


  ‘Laten we beginnen, want ik heb zin om je op je donder te geven,’ zei Mace.


  ‘Wie is er nu overdreven zelfverzekerd?’


  ‘Je moet hier wel heel graag uit willen stappen.’ Haar stem was dof en hard.


  ‘Misschien wil ik ons allebei in leven houden. Is dat niets waard?’


  Ze porde hem met haar schouder. ‘Als je dit leven wilt noemen.’


  ‘Wat?’


  ‘Dit laffe gedoe.’


  ‘Waarom ging je dan akkoord met de weddenschap?’


  ‘Zoals ik al zei: omdat ik je op je donder wil geven.’


  Ze vonden een grote kamer met alle sportmaterialen die iemand maar zou willen hebben, van honkbalhandschoenen tot bokshandschoenen. Er lagen minstens vijftig basketballen op rekken, vele met het logo van een college erop.


  Mace pakte er een op. ‘Omwille van de goeie ouwe tijd.’


  Hij keek naar het vertrouwde logo van de UVA Cavaliers op de bal.


  Ze liepen de basketbalvloer op, waar Roy gejuich van de onzichtbare menigte imiteerde. Ze gooide de bal keihard naar zijn maag. Hij ving hem met gemak op. ‘Nou, hoe was het om voor duizenden mensen te spelen, meneer de Superster?’ vroeg ze.


  ‘De mooiste tijd van mijn leven.’


  ‘Je gloriedagen?’


  ‘Als advocaat kan ik de kost verdienen, maar het is nou ook weer niet zo dat ik elke morgen bij het opstaan de Almachtige God dank omdat ik in staat word gesteld rijke mensen nog rijker te maken. Dat is niet te vergelijken met wat jij vroeger bij de politie deed.’


  ‘Stap er dan uit. Ga weer pro-Deowerk doen.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan.’


  ‘Het is alleen moeilijk als je het moeilijk maakt.’


  ‘Ik zal eraan denken. Dames gaan voor.’ Hij stuiterde de bal naar haar toe.


  ‘Zullen we maar afzien van het lay-updeel van het programma?’


  ‘Zoals je wilt.’


  Ze liep vijf meter onder een hoek van negentig graden bij de ring vandaan. Ze nam de houding aan en schoot. De bal raakte alleen het net.


  Roy klapte in zijn handen. ‘Ik ben onder de indruk. Zelfs zonder warming-up.’


  ‘O, integendeel. Ik had hete saus op mijn noedels. En het verwarmt me nog meer dat jij zo’n sukkelige weddenschap hebt afgesloten. Vanbinnen ben ik een en al vuur.’


  ‘Mace, ik denk echt dat je me later zult bedanken omdat...’


  ‘Schiet nou maar!’


  Roy nam zijn plaats in en scoorde zonder de ring te raken.


  Mace ging op zeven meter afstand staan, onder een hoek van vijfenveertig graden, en gooide de bal er via het bord in.


  ‘Is dat ongeveer je maximale bereik?’ vroeg hij.


  ‘Daar zul je nog achter moeten komen.’


  Hij scoorde zonder de ring te raken.


  ‘Oké, je hebt een H.’


  ‘Waar heb je het over? Ik scoorde.’


  ‘Mijn schot ging via het bord, Roy. Jij deed het zonder het bord of de ring te raken. De bedoeling van het spel is dat je precies hetzelfde doet als ik. Je hebt een H.’ Hij keek haar met open mond aan. ‘Wat?’ zei ze. ‘Dacht je dat ik het via het bord deed omdat ik het op zeven meter afstand niet recht door het net kon gooien?’


  Ze nam de bal van hem over, ging op zeven meter afstand staan en raakte alleen de onderkant van het net.


  ‘Oké, ik heb een H,’ zei hij nors.


  ‘Die heb je zeker.’


  Na bijna een uur met meer dan tachtig schoten en erg weinig missers stonden ze allebei op h - o-r-s .


  Mace gooide de bal met een boog vanaf acht meter via het bord door het net.


  ‘Even voor alle duidelijkheid: moet het via het bord of mag het ook rechtstreeks?’ vroeg hij.


  ‘Ik zal het je gemakkelijk maken, watje. Je mag kiezen.’


  Roy stuiterde twee keer met de bal, mikte en liet de bal los. Hij miste niet alleen het net maar ook de rand.


  Mace bukte zich, pakte de bal op en keek hem met open mond aan.


  ‘Dat is E,’ zei Roy. ‘Ik heb verloren. We blijven aan de zaak werken zonder de politie erin te mengen.’


  ‘Was je de hele tijd al van plan te verliezen?’


  ‘Ik denk dat jij dat nooit zult weten. Dus, wat gaan we nu doen?’


  ‘Weet je het zeker? Ze stuiterde de bal naar hem toe.


  Hij stuiterde de bal terug. ‘Vraag me dat niet nog een keer. En je hoeft ook niet sentimenteel tegen me te doen – niet dat daar veel kans op is.’


  ‘Oké, Tolliver verliet het kantoor vrijdag om ongeveer zeven uur. Dat blijkt uit de gegevens van de garage. En ze kwam kort voor tien uur terug.’


  ‘Maar ze woonde aan de zuidkant van Old Town. Waarom zou ze helemaal daarheen rijden, rechtsomkeert maken en terugkeren?’


  ‘Ik heb om een gunst gevraagd en ontdekt dat de politie iets in haar creditcardgegevens heeft gevonden. Diane heeft vrijdagavond in Georgetown gegeten, in een restaurant dat Simpsons heet. Ken je dat?’


  ‘Een tentje in een straat evenwijdig aan M Street, de kant van de rivier op. Ik ben er weleens geweest. Goed eten. Was ze alleen?’


  ‘Nee. Volgens de rekening zijn er twee maaltijden geserveerd.’


  ‘Met wie was ze daar?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Gaat de politie contact opnemen met de mensen in het restaurant?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze hebben de kapitein in hechtenis.’


  ‘Maar als de kapitein onschuldig blijkt te zijn?’


  ‘Dan hebben wij een voorsprong. Maar ik moet eerst ergens heen.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Een oude vriend opzoeken.’
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  Beth zat die avond in haar eentje in wagen 1, al had ze twee geüniformeerde agenten in een burgerauto achter zich staan toen ze haar positie op het verlaten parkeerterrein van een school innam. Ze was in uniform en had haar Glock 26 nog in haar holster. Het was haar beleid dat ze het wapen droeg als ze het uniform aan had. Haar radio hing met een klemmetje aan haar overhemd.


  De meeste dagen voelden de vier sterren op elke schouder aan alsof ze een ton per stuk wogen, en deze dag was geen uitzondering. De ontmoeting van deze avond zou het allemaal nog veel moeilijker voor haar kunnen maken. Toch zat ze rustig in de auto en trommelde ze een deuntje op haar stuur terwijl ze naar de politieradio luisterde. Uit gewoonte volgde ze nog steeds het radioverkeer van haar agenten met de centrale. Ongeveer zes straten bij haar vandaan was een schietpartij geweest. Normaal gesproken zou ze daarheen zijn gegaan, maar vanavond wachtte ze. En dat stond haar helemaal niet aan.


  Ze hield op met trommelen toen een zwarte personenauto het parkeerterrein kwam oprijden. De auto schreeuwde gewoon dat hij van de fbi was. Ze wist dat er kreten van ‘Five-O’ en ‘woep-woep’ zouden opgaan zodra die auto district 5 binnenreed. Alle fbi -auto’s leken hetzelfde, klonken hetzelfde en roken ook hetzelfde. Ze wist dat alle drugs, vuurwapens, bendes en hoeren stilletjes in het duister verdwenen om pas na het passeren van de fbi -agenten weer tevoorschijn te komen. De zwarte auto stopte naast haar, kofferbak naast motorkap. De ruit aan de bestuurderskant gleed omlaag.


  Ze zag eerst het legitimatiebewijs en het insigne, toen het gezicht.


  ‘Agent Karl Reiger.’ Er verscheen een tweede gezicht achter het zijne. ‘Mijn collega Don Hope.’


  Beth zei: ‘Volgens jullie papieren zijn jullie van Binnenlandse Veiligheid. Danforth zei dat jullie van de fbi waren.’


  ‘Een misverstand. Dat gebeurt soms. Tot voor een paar jaar werkten we inderdaad voor de fbi . We zijn nu ingedeeld bij een gespecialiseerde divisie van Binnenlandse Veiligheid. Onze divisie houdt zich bezig met contraterrorisme.’


  ‘Een gespecialiseerde divisie?’


  ‘Ja. Na 11 september 2001 zijn er daar veel van.’


  ‘Oké, laten we praten.’


  ‘Ons kantoor of het uwe?’


  Beth maakte haar portier open, knikte naar de mannen in de volgauto en ging op de achterbank van de Town Car zitten. Toen ze het portier sloot, zei ze: ‘Mona heeft me niet veel verteld. Ik wil dus graag een volledige briefing.’


  Reiger en Hope draaiden zich opzij om haar aan te kijken. Reiger zei: ‘Allereerst moet u weten dat we u alleen beperkte informatie kunnen verstrekken.’


  ‘Dat is niet wat ik wilde horen. Als ik me in iets verdiep, wil ik graag alles weten.’


  ‘Wij hebben net zo goed onze orders als ieder ander.’


  ‘Gespecialiseerd, zei u?’


  ‘Een gezamenlijke eenheid met een beperkte kring van mensen die op de hoogte moeten zijn.’


  ‘In feite zegt u dat u het me niet kunt vertellen.’


  ‘Nationale veiligheid.’


  ‘Aan dat excuus heb ik een nog grotere hekel. Wie waren die kerels die mijn mensen van de plaats van het misdrijf wegstuurden?’


  ‘Ze maakten deel uit van de eenheid.’


  ‘Ik doe dit werk al bijna twintig jaar. Ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand alleen maar een rijbewijs hoefde te laten zien om langs een politieafzetting te komen.’


  ‘Wij vinden het even vervelend als u.’


  ‘Dat betwijfel ik. Komt dit echt uit het Witte Huis?’


  ‘Wie heeft u dat verteld?’ zei Reiger op scherpe toon.


  ‘Sorry, dat kan ik niet zeggen. Ik geloof niet dat u gemachtigd bent voor die informatie.’


  ‘Commandant, ik weet dat u kwaad bent. En dat zou ik ook zijn, maar de nationale veiligheid...’


  Beth onderbrak hem. ‘Ik heb het spelletje van ‘‘de nationale veiligheid gaat boven alles’’ zelf ook vaak gespeeld. Ik stel het niet op prijs dat ik volledig buiten een moordzaak word gehouden die in mijn eigen achtertuin is gepleegd. Ik heb mijn insigne en mijn functie verdiend, en ik hou er niet van om buitenspel te worden gezet door klootzakken die alleen maar met een rijbewijs hoeven te zwaaien.’


  Reiger zei: ‘We denken dat Meldon vermoord is door binnenlandse terroristen.’


  Beth boog zich naar voren. ‘Binnenlandse terroristen? Hoe staan die met hem in verband?’


  ‘Een zaak waaraan hij werkte. Weet u nog, die man die twee jaar geleden heeft geprobeerd het Air and Space Museum op te blazen met twee kilo semtex en een mobiele telefoon die als ontstekingsmechanisme fungeerde?’


  ‘Roman Naylor? Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Een van mijn eigen agenten kreeg tijdens een politiehonddienst, de schoft te pakken, voordat hij duizend kinderen uit het Midden-Westen kon vermoorden die daar een rondleiding kregen.’


  ‘Meldon vervolgde de dader. Naylor heeft groepen medestanders in verschillende staten. Een van die groepen was United Sons of the American Patriot. Ze worden in verband gebracht met drie bomaanslagen op federale gebouwen in de afgelopen twee jaar. We denken dat dat slechts oefeningen waren voor iets wat 11 september naar de kroon zal steken. Een stel van die binnenlandse gekken is ondergronds gegaan nadat wij en de atf – Bureau of Alcohol, Tobacco, Firearms and Explosives – in een gezamenlijke operatie tegen ze hadden opgetreden. We vermoeden dat drie van Naylors vrienden vorige week in Washington waren om deel te nemen aan een demonstratie voor het federale gerechtshof, waar zijn proces wordt gehouden. En nu zijn ze opeens verdwenen.’


  ‘Wacht eens even. Mona zei dat ze naar Meldons zaken had gekeken en dat hij niet aan iets werkte wat de moord op hem kon verklaren.’


  ‘En u vertrouwt Danforth?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Goed, want die dame zou nog tegen haar stervende oma liegen als ze dacht dat ze daarmee haar carrière kon bevorderen. We hebben Danforth weinig speelruimte gegeven en voorgesteld dat ze het estafettestokje aan u zou overgeven. Dat vond ze blijkbaar ook niet erg. Ze maakt haar handen niet graag vuil.’


  ‘Begrepen, maar waarom stelde u dat voor?’


  ‘Omdat we liever met u te maken hebben dan met haar.’


  ‘Dus jullie denken echt dat Meldon vermoord is door vriendjes van Naylor?’


  ‘Dat lijkt me niet zo vergezocht.’


  ‘Hoe is hij gestorven?’


  Hope gaf haar een vel papier. ‘Dit is een samenvatting van de sectieresultaten. Een schotwond in het achterhoofd. Blijkbaar was het een executie. We hebben de kogel. Kaliber 40. Maar we zullen nooit het pistool vinden dat erbij past. Zijn auto is in het westen van Maryland gevonden, met alleen zijn eigen vingerafdrukken. Op de plaats van het misdrijf waren geen sporen te vinden en de moordenaars waren natuurlijk allang weg.’


  ‘Maar als die kerels in Washington waren, waarom heb ik daar dan geen bericht over gekregen? Waarom kreeg Meldon geen bescherming?’


  ‘We zeiden dat we een vermoeden hadden, we wisten het niet zeker. En als het de drie zijn die wij denken dat het zijn, hebben we geen enkele reden om ze op te pakken, behalve speculaties en instinctieve gevoelens, en daar houden rechters niet zo van. Toch geloven we dat ze opdracht hebben de aanslag in Oklahoma City nog eens dunnetjes over te doen.’


  ‘Als dat zo is, waarom zouden ze dan het extra risico van de moord op Meldon nemen?’


  ‘Ze waren goed bevriend met Naylor. Het kan dus gewoon een kwestie van wraak zijn. Nu Meldon dood is, wordt het proces vertraagd.’


  ‘Zijn er sporen van die drie mannen?’


  ‘Nog niet, maar we zijn ermee bezig.’


  ‘En word ik op de hoogte gesteld als jullie ze vinden?’


  ‘We kunnen erom vragen, commandant. Meer kunnen we niet doen.’


  ‘Als jullie me niet echt iets willen vertellen, waarom wilden jullie dan deze ontmoeting?’


  ‘We hebben u verteld wat onze theorie over de moord op Meldon is. En we hebben u zoveel harde info gegeven als we konden. Het was al een hele toer om dat sectierapport vrij te laten geven.’


  ‘Als u me foto’s van de drie verdachten geeft, kunnen vierduizend politieagenten naar ze uitkijken.’


  ‘Ik betwijfel sterk of ze na de moord op Meldon in Washington zijn blijven hangen.’


  ‘Dan heb ik een verrassing voor u: ik ken ook politiecommandanten in andere steden. En er zijn zelfs mensen bij federale diensten die ik mijn vrienden mag noemen.’


  ‘Dat hebben we al geregeld.’


  ‘Dus nogmaals: waarom wilde u me spreken?’


  ‘Uit professionele beleefdheid,’ zei Reiger. Hij zweeg even. ‘En een hooggeplaatste vriend van u heeft ons gevraagd u op de hoogte te stellen.’


  ‘Sam Donnelly?’ zei Beth meteen.


  ‘Hij is niet iemand die graag de eer voor dingen opeist, maar ik zal het niet ontkennen.’


  ‘Dan sta ik bij hem in het krijt.’


  ‘Hij zal u vast weleens om een wederdienst vragen. En ik weet dat dit heel onredelijk klinkt, maar als u op sporen stuit, willen we graag een seintje.’


  Beth maakte het portier open. ‘Dat krijgt u.’


  ‘Is het zo gemakkelijk?’ vroeg Reiger.


  ‘In tegenstelling tot jullie wil ik alleen maar de bandieten vangen. Het kan me echt geen moer schelen welke dienst met de eer gaat strijken. Waarom proberen jullie die filosofie niet eens in te voeren in die gespecialiseerde divisie van jullie?’


  Even later reed wagen 1 weg, gevolgd door de auto met de twee agenten.


  Toen ze uit het zicht was verdwenen, keek Reiger zijn collega aan. ‘Wat denk je?’ zei Hope.


  ‘Ik denk dat we hebben gedaan wat ons gezegd is en dat we nu verslag moeten uitbrengen.’


  ‘En de zus en de advocaat?’


  ‘Ik geef hier niet de bevelen, Don. Ik voer ze alleen maar uit. Maar hoe verder we hiermee gaan, des te minder het me bevalt. Ik heb me niet opgegeven voor deze shit, en jij ook niet.’


  ‘Ze betalen ons vier keer zoveel als wat we normaal verdienen.’


  ‘Ja, om andere Amerikanen te doden.’


  ‘Bij de rekrutering heeft Burns tegen ons gezegd dat we misschien tot het uiterste moesten gaan. Maar we doen het om ons land veilig te houden. Soms komen de vijanden van binnenuit. Dat weet jij net zo goed als ik.’


  ‘Evengoed moest ik bijna kotsen toen ik die kogel in Meldons hoofd pompte.’


  ‘Burns zei dat hij een verrader was en hij heeft ons het bewijs laten zien. Maar als de waarheid uitkwam, zou dat jaren van inlichtingenwerk bederven. Hij moest worden uitgeschakeld. Dit is een clandestiene operatie, Karl. De oude regels gelden niet.’


  ‘Als je dat maar vaak genoeg tegen jezelf zegt, ga je het misschien nog geloven.’


  Reiger reed het parkeerterrein af.


  Een burgerauto kwam langzaam uit een straatje tegenover het parkeerterrein en volgde Reigers auto. De man naast de bestuurder zei in de radio: ‘Wagen 2 rijdt en volgt hen.’


  Beth Perry’s stem knetterde door de auto: ‘Waar zij gaan, gaan jullie ook. Al is het naar de hel en terug. Commandant – sluiten.’
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  ‘Ken je me nog, dokter?’


  Mace stond in de hal van het forensisch gebouw. Roy zat buiten in de auto te wachten. Lowell Cassell, de hoofdpatholoog-anatoom, glimlachte.


  ‘Ik was verrast en blij toen ik hoorde dat je hier was om me op te zoeken.’


  ‘Ik zie dat je nog steeds de gewoonte hebt laat door te werken.’


  ‘Je zus heeft het aantal moorden flink beperkt, maar jammer genoeg heb ik nog steeds mijn handen vol.’


  Ze gaven elkaar een hand en omhelsden elkaar vlug.


  ‘Het doet me goed je te zien, Mace.’


  Ze glimlachte. ‘Ik heb jou ook gemist, dok.’


  Mace keek om zich heen. ‘Ze waren bijna klaar met dit gebouw toen ik... wegging.’


  Cassell knikte. ‘Ja. Ik hoop dat Beth je heeft verteld hoe ik erover denk.’


  ‘Luid en duidelijk.’


  ‘Vertel eens: wat kan ik voor je doen?’


  ‘Nou, ik wilde eens langskomen, jou opzoeken, dit gebouw zien.’


  ‘En?’


  ‘Ik wilde inderdaad graag iets weten over een bepaald onderzoek.’


  ‘Diane Tolliver?’


  ‘Hoe raad je het zo?’


  ‘Laten we dit onder vier ogen bespreken.’


  Even later zaten ze in zijn kamer.


  ‘Diane Tolliver?’ drong Mace aan.


  ‘Het is een lopend onderzoek.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dan weet je ook dat ik er eigenlijk niet over mag praten.’


  ‘Hoor eens, dok, ik weet dat ik niet meer bij de politie ben.’


  ‘Als het aan mij was, zou ik je het hele dossier laten zien, maar het is niet aan mij.’


  ‘Beth heeft me al dingen verteld.’


  ‘Zij is de commandant. Ik ben maar een werkbij.’


  ‘Hypothetisch gezien zou ik, als ik wél aan de zaak werkte, graag het sectierapport, de lijst van sporen die op de plaats delict zijn gevonden, het toxicologierapport en de resultaten van het verkrachtingsonderzoek willen zien. Je weet wel, de gebruikelijke dingen.’


  ‘Als je wél aan de zaak werkte.’


  Mace stond op en liep heen en weer. ‘Weet je, ik kan niet aan de zaak werken omdat ik niet bij de politie mag werken. In elk geval niet zolang die veroordeling nog boven mijn hoofd hangt.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Tenzij de omstandigheden veranderen.’


  Hij keek nieuwsgierig. ‘Hoe zouden ze veranderen?’


  ‘Als ik bewijs dat ik onschuldig ben. Of...’


  ‘Of wat?’


  ‘Of als ik een zaak oplos. Een grote zaak.’


  ‘Ik begrijp het. Was er jaren geleden niet een fbi -agent die zoiets deed?’


  ‘Hij heeft me zelfs in de gevangenis opgezocht.’


  ‘Dan begrijp ik wat je probeert te doen.’


  ‘Dok, ik kan alleen maar politiewerk doen. Beth zou alles kunnen wat ze wil. Ze zou aan het hoofd kunnen staan van een grote onderneming, als ze dat wilde, of misschien zelfs president van de Verenigde Staten worden. Ik ben een politieagent en dat is alles wat ik kan zijn.’


  ‘Doe jezelf nu niet tekort, Mace.’


  ‘Laat me het anders formuleren. Het is alles wat ik ooit heb wíllen zijn.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Zeker na wat je vader is overkomen.’


  ‘Je hebt hem gekend, hè?’


  ‘Ja, ik had het voorrecht hem te kennen. En daardoor is het voor mij dubbel zo moeilijk om te accepteren dat Mona Danforth momenteel zijn oude functie heeft.’


  ‘Toen ik in de gevangenis zat, dacht ik aan niets anders dan dat ik eruit zou komen en Beth zou opzoeken. En dat ik dan mijn onschuld zou bewijzen en weer in het korps zou worden toegelaten. Het leek toen heel goed mogelijk.’


  ‘Maar nu?’


  ‘Lang niet zo mogelijk,’ zei Mace zachtjes.


  ‘Maar je probeert het toch? Al betekent het dat je misschien naar de gevangenis terug moet?’


  ‘Ik wil niet terug. God weet dat ik dat niet wil. Maar in vrijheid leven zonder politie-uniform?’ Ze zweeg even, zocht naar de juiste woorden. ‘Het is net of ik weer in de bak zit, maar dan zonder tralies. Dat zal wel moeilijk te begrijpen zijn.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘En dus kom ik je om hulp vragen. Want ik heb informatie nodig om deze zaak op te lossen.’


  Ze ging zitten en keek hem recht aan.


  Hij keek even naar haar terug en stond toen op. ‘Ik heb het toxicologierapport en de resultaten van het dna -onderzoek nog niet terug.’


  ‘Oké.’


  Hij maakte een archiefkast open, haalde er enkele papieren uit en legde ze op zijn bureau. ‘Ik moet naar het toilet. Die verrekte prostaat. Wees maar blij dat je er niet een hebt. Ik ben zo terug.’ Voordat hij wegging, zette hij de deksel van het kopieerapparaat op de kast achter zijn bureau omhoog. ‘Net de toner vervangen en een nieuwe lading papier erin gestopt.’


  Hij deed de deur achter zich dicht. Even later was Mace zo snel als ze kon aan het kopiëren.
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  ‘Je ziet er blij uit,’ zei Roy, toen Mace in de auto stapte en hij wegreed.


  ‘Dat ben ik ook. En je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Deze Marquis is gigantisch. Als je er water in doet, kun je hem als zwembad gebruiken.’


  Hij keek naar de map met papieren die ze vasthad. ‘Wat is dat?’


  ‘Een goede vriend heeft een enorm risico voor me genomen.’


  ‘Wat wil je nu gaan doen?’


  ‘Jij rijdt ons naar je kantoor en ik ga lezen.’


  Twintig minuten later reed Roy de parkeergarage van zijn kantoorgebouw in en sloeg Mace de laatste bladzijde om van het dossier dat ze had gekopieerd.


  ‘En?’ vroeg Roy.


  ‘Ze is verkracht, maar dat had Beth me al verteld. Er is nog niets bekend over het dna dat je vriend de kapitein is afgenomen, en het toxicologierapport is er ook nog niet.’


  ‘Hoe is ze gestorven?’


  ‘Iemand heeft haar hersenstam verpletterd.’ Ze keek op. ‘De nek. De dader moet heel sterk zijn en waarschijnlijk ook nog speciale trucjes kennen.’


  ‘Bijvoorbeeld een vroegere Army Ranger die zo’n honderdvijftig kilo weegt?’


  ‘Jij hebt het gezegd. Ik niet.’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Het vuil op haar kleren komt overeen met monsters die ze bij de kapitein hebben genomen.’


  ‘Dus daarom hebben ze nog geen tijdstip bepaald waarop hij moet voorkomen. Ze wachten of ze een homerun kunnen maken met het dna . Normaal gesproken wordt iemand binnen vierentwintig uur na arrestatie voorgeleid.’


  ‘Als ze hem in staat van beschuldiging stellen, hoe ga je hem dan verdedigen?’


  ‘Of het nu inbraak of moord is, we roepen ‘‘onschuldig’’ en zien dan wel weer verder. De aanklager heeft geen hulp van mij nodig.’ Hij keek naar de map. ‘Iets wat niet op de kapitein wijst?’


  ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Maar het dna -monster zal geen match blijken te zijn. Ze kunnen de kapitein vervolgen voor inbraak, maar dat heb ik veel liever dan moord.’


  ‘Wie niet?’ zei Mace.


  ‘Maar Diane heeft vrijdagavond met iemand gedineerd, en dat was beslist niet de kapitein.’


  ‘Misschien was het die Watkins. De echte Watkins, bedoel ik.’


  ‘Hopelijk komen we daarachter.’


  Ze namen de lift naar Shilling & Murdoch, en Roy bewoog zijn kaart om de deuren open te krijgen.


  Even later doorzochten ze de werkruimte van de dode vrouw. Mace ging aan Dianes bureau zitten en keek op het grote Apple-computerscherm. ‘Mooi systeem.’


  ‘Het verbaast me dat de politie haar computer niet heeft meegenomen.’


  ‘Dat hoeven ze niet meer te doen. Ze zetten gewoon alles op een usb -stick. Het zou mooi zijn om te zien wat erin zit.’ Ze keek hem aan. ‘Heb je daar ideeën over?’


  ‘Het heeft een wachtwoord, maar ik kan het proberen.’


  Roy ging zitten, zette de Mac aan en staarde naar de wachtwoordregel.


  ‘Wat gebruik jij als wachtwoord?’ vroeg Mace.


  ‘ avu 2778861.’


  ‘Oké, die letters begrijp ik. uva , maar dan omgekeerd. Maar de cijfers?’


  ‘Zevenentwintig en zeven waren de cijfers waarmee we in mijn laatste jaar eindigden.’


  ‘En dat acht-acht-zes-een?’


  ‘Achtentachtig-eenenzestig was de score van mijn laatste wedstrijd toen we in de ncaa ’s van Kansas verloren.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Heb je er ooit over gedacht het los te laten, Roy?’


  ‘Ik heb erover gedácht.’


  Hij keek weer naar het scherm. ‘Oké, Diane, wat zou jouw wachtwoord zijn?’


  ‘Ze was niet getrouwd, had geen kinderen. Huisdieren?’ Roy schudde zijn hoofd. Mace keek in de map die ze had meegenomen. ‘Probeer haar geboortedatum.’ Ze las hem Roy voor en hij drukte op de toetsen, maar de computer ging niet akkoord. Ze probeerden andere combinaties van de cijfers. Ze probeerden de meisjesnaam van haar moeder, die Roy toevallig wist.


  ‘Als we het nog één keer proberen, worden we buitengesloten,’ zei hij.


  ‘Het lukt ons niet. Het was een dom idee.’ Mace keek naar de bovenrand van het computerscherm. ‘Wat is dat voor ding?’


  Roy keek waar ze naar wees. ‘Een webcam. Die kun je gebruiken voor videoconferencing en zo.’


  Mace liep langzaam het gezichtsveld van de camera uit en maakte Roy met koortsachtige gebaren duidelijk dat hij moest opstaan. Maar met kalme stem zei ze: ‘Nou, meer kunnen we vanavond niet doen. Laten we maar gaan.’


  Toen Roy uit het zicht van de camera was, pakte Mace zijn arm vast en fluisterde in zijn oor: ‘Wegwezen.’


  Ze trok hem de deur uit en maakte hem achter hen dicht.


  ‘Wat is er?’ snauwde Roy.


  ‘Daarom kwamen ze achter me aan. Ze zagen me in Dianes kantoor zoeken.’


  ‘Wie zagen je?’


  ‘Degenen die aan de andere kant van die camera zitten. Kom mee, voordat ze hier zijn.’


  ‘Voordat wíé hier zijn?’


  Ze draaiden zich allebei om, want ze hoorden het geluid tegelijk. De voordeur van het kantoor van Shilling & Murdoch was zojuist met een pieptoon opengegaan.


  ‘Zij!’
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  ‘Deze kant op.’ Roy pakte Mace’ hand vast en ze renden door de gang naar de voordeur. Ze bereikten het eind van de gang en sloegen links af, de gang kwam uit op een deur. Roy gooide hem open en ze keken in een donkere ruimte.


  ‘Wat is dit?’


  ‘De postkamer.’


  ‘Geweldig, Roy, nu kunnen we leuke reisbladen bekijken terwijl we de laatste minuten van ons leven aftellen.’


  ‘Ik had nog een ander idee. Kom mee.’


  Hij liep met haar naar de achterkant van de postkamer, waar een metalen luikje in de wand zat, ruim een meter boven de vloer.


  ‘De firma heeft ook kantoorruimte op de vierde verdieping. Daar hebben we een archiefruimte.’ Hij drukte op een rode knop naast het metaal en het luik schoof omhoog. Ze keken in een lage ruimte van anderhalf bij anderhalve meter, een kleine twee meter diep.


  ‘Een keukenlift?’ zei Mace.


  ‘Deze schacht gaat rechtstreeks naar de opslagruimte op de vierde verdieping.’


  Ze draaiden zich allebei om, want ze hoorden voetstappen door de gang komen.


  ‘Stap erin, Mace.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Er is niet genoeg ruimte.’


  Ze keek in het hokje. ‘Als je er niet met mij in stapt, is het volgende hokje waar je in terechtkomt een doodkist.’


  Hij duwde haar naar binnen en kroop achter haar aan. Op het moment dat de deur van de postkamer werd opengetrapt, stak Roy zijn lange arm uit om op

  de groene knop te drukken. Het metalen luik sloot zich en even later kwam de keukenlift schommelend in beweging. Er was zo weinig ruimte dat Mace’ knieën tegen haar neus kwamen en de veel langere Roy om haar lichaam gevouwen lag als een slotgracht om een kasteel.


  Mace kronkelde. ‘Is dat een zaklantaarn in je zak of ben je gewoon blij me te zien?’


  ‘Het ís een zaklantaarn. Die heb ik van een plank gepakt voordat ik erin sprong.’


  Het liftje kwam tot stilstand en het metalen luik gleed open. Roy viel eruit en trok Mace met zich mee. Hij deed de zaklantaarn aan, en even later renden ze door de gang.


  ‘We kunnen de liften niet gebruiken. En ze houden de trap vast ook in de gaten.’


  Ze zei: ‘De trap beneden, maar niet de andere trappen. Kom!’


  Toen ze daar renden, bleef Mace even staan. Ze trok haar mouw over haar hand om geen vingerafdruk achter te laten, stak haar hand uit en drukte op het brand-alarm. Terwijl het keiharde gerinkel en de wervelende rode lichten hen door de gang achtervolgden, zei ze: ‘Er is een brandweerkazerne in de buurt, maar we moeten ons toch nog een paar minuten zelf zien te redden.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘De derde verdieping.’


  Ze leidde hem naar de brandtrap en ze gingen een verdieping omlaag. Even later waren ze weer op de plaats waar Mace de kapitein buiten westen had geslagen.


  ‘Nu gaan we ons verstoppen.’


  ‘Moeten we de politie niet bellen? Ik heb mijn mobieltje bij me.’


  ‘Nee, want dan komt mijn zus erachter. Dan weet ze dat ik weer heb rondgesnuffeld, en ik ga nog liever dood dan dat ze dat weet.’


  Ze renden naar de achterkant van de ruimte.


  ‘Vlug, kijk of je een wapen ziet liggen,’ zei ze.


  ‘Ze hebben waarschijnlijk pistolen, en jij wilt ze tegenhouden met, wat, een schroevendraaier?’


  Mace keek om zich heen en zag het liggen. Een lang eind ketting. Ze pakte het op en sloeg het om haar arm. ‘Dit kunnen we gebruiken.’


  ‘Wacht even. Als de brandweer hier aankomt, vinden ze ons, en dan weet je zus toch dat je hier was.’


  ‘Ik ben niet van plan hier te zijn als de brandweer er is.’


  ‘Maar je zei daarnet...’


  ‘Als de schurken niet gauw door die deur komen, wil dat zeggen dat ze zich door het alarm hebben laten afschrikken. Dan maken jij en ik dat we hier wegkomen voordat de brandweer er is.’


  ‘Zo zou ik het niet hebben gedaan.’


  ‘Roy, ik heb hier een ketting van vijf kilo. Maak me niet kwaad!’


  Een minuut later hoorden ze de sirenes naderen. Mace liet de ketting vallen en ze renden naar de deur en vlogen de trap af. Ze renden door de hal en stapten in de lift naar de garage op het moment dat de brandweerlieden door de voordeur naar binnen kwamen. Ze lieten de Marquis gewoon in de garage staan, renden naar buiten en maakten dat ze bij het gebouw vandaan kwamen.


  ‘Wat nu?’ zei een ademloze Roy toen ze niet meer renden, maar alleen nog vlug liepen.


  Ze keek op haar horloge. ‘Heb je trek in koffie?’


  ‘Wat? Een stel mensen probeerde ons daarnet te vermoorden en jij hebt behoefte aan een stimulerend middel?’


  ‘Ja, bij Simpsons in Georgetown, waar Tolliver op vrijdagavond ging eten.’


  ‘O, oké.’


  ‘En dan gaan we naar Tollivers huis om in te breken.’


  ‘Allemachtig.’
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  Later die avond liepen Don Hope en Karl Reiger door de lange gang. Er waren verscheidene ondergrondse verdiepingen en de wanden waren bekleed met materiaal dat elke vorm van elektronische surveillance onmogelijk maakte. Dat was maar goed ook, want er waren maar weinig gebouwen in het land die meer geheimen bevatten dan dit hier, inclusief het cia -commandocentrum in Virginia en het National Security Agency-hoofdkantoor in Maryland.


  Beide mannen keken gespannen toen ze voor een metalen deur bleven staan. Met een langdurig hydraulisch gesis gleed de deur open. Ze stapten naar binnen en de deur ging automatisch achter hen dicht.


  Er stonden twee stoelen voor het bureau. Ze gingen zitten. Jarvis Burns zat tegenover hen. Hij tuurde nog een tijdje op zijn computerscherm en keek hen toen aan. Hij zette een bril af en legde hem op het bureaublad. Zijn hand ging automatisch naar zijn rechterbeen en wreef eroverheen. Toen Reiger iets wilde zeggen, stak Burns zijn hand op en schudde zijn hoofd. Dat werd gevolgd door een diepe zucht. Reiger en Hope wisselden een nerveuze blik. Zo’n diepe zucht was blijkbaar geen goed teken.


  ‘Interessante ontwikkelingen,’ zei Burns. ‘Helemaal niet blij. Veel te veel complicaties.’ Elke zin kwam eruit als een kort salvo van een machinegeweer.


  ‘Mag ik openhartig spreken?’ zei Hope.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Met de politiecommandant is het voor elkaar. We hebben haar de informatie gegeven zoals u zei en we hebben duidelijk gemaakt dat directeur Donnelly de bron was. Wat haar betreft, zijn het binnenlandse terroristen en staat ze bij u in het krijt. De zus en de advocaat zijn eigenlijk geen probleem. Tenminste, ik denk van niet.’


  Burns leunde achterover, maakte een bruggetje van zijn vingers en richtte zijn blik op de twee mannen. ‘Waarop is jullie beoordeling gebaseerd? Op jullie eigen falen?’


  ‘We hebben niet gefaald.’


  ‘O nee? ‘‘De oplossing past op A-’’? We hadden spyware op Tollivers computer. Jullie wisten van dat mailtje en hebben het laten zitten. Jullie hadden het uit Kingmans computer kunnen wissen voordat hij het had gelezen.’


  Reiger zei: ‘Dat hebben we niet gedaan omdat het onschuldig klonk. We dachten dat ze alleen maar per ongeluk op de verzendtoets had gedrukt. Het bericht was niet eens af.’


  ‘Het was af genoeg, want ze kwamen eerder achter de betekenis ervan dan jullie. Ze vonden Watkins’ naam en gingen naar zijn flat, die net door een van mijn mensen werd doorzocht. Hij moest heel snel improviseren.’


  Reiger zei: ‘We wisten niet dat ze daar een postbus had. In al de tijd dat we haar volgden is ze niet één keer in dat postbusbedrijf geweest.’


  ‘Nou, dan ging ze daarheen voordat jullie haar onder de loep namen, of ze had iemand anders om het voor haar te doen.’


  ‘En uw man had de deur van Watkins’ flat niet hoeven opendoen,’ merkte Hope op.


  ‘Neem maar van mij aan dat Mace Perry dan zou hebben ingebroken. En de politie weet natuurlijk ook van Watkins. We hadden het bericht kunnen weghalen toen Perry en haar vriend het hadden gevonden, maar dan had ze het misschien tegen haar zus gezegd. De verdwijning van dat papier uit die postbus zou de commandant alleen maar achterdochtiger hebben gemaakt. In elk geval was de schade al aangericht. Daar staat tegenover dat ze die oude soldaat in hechtenis hebben. Reken maar dat hij heel gauw in staat van beschuldiging wordt gesteld.’


  ‘Dus misschien zit ons werk erop.’


  ‘Nee, jullie werk zit er niet op. Maar we kunnen ons niet nog meer fouten veroorloven.’


  Hope legde zijn grote, gespierde hand op het bureaublad. ‘Bijna vanaf het begin hebben we alleen maar op dingen gereageerd. Dat is niet de manier waarop succesvolle operaties worden aangepakt, clandestien of niet. Daarvoor hebben jullie ons niet aan boord gehaald.’


  ‘Jullie zijn slechts officieel gedetacheerd bij het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, dat niet aan clandestiene operaties doet. Reiger en jij zijn in feite gesteriliseerde wapens, met de veiligheidspal erop. En we hebben jullie erbij gehaald om een karwei op te knappen, elk karwei dat jullie wordt opgedragen. Ons soort werk is niet mooi of netjes. Het is altijd vuil en rommelig en het verandert steeds weer. Je doet zaken met het minste van twee kwaden. Als het anders was, zouden we jullie niet nodig hebben. Maar we hebben jullie wel nodig om júllie rommel op te ruimen.’


  ‘Ze hebben niets in het kantoor gevonden, en de spyware in Tollivers computer is al weggehaald. Ik zie het probleem niet.’


  ‘Dan zal ik het je laten zien.’ Burns drukte op zijn toetsenbord en draaide het scherm naar hen om. Er was een foto van Mace Perry op te zien. ‘Dít is het probleem.’


  Reiger bracht geërgerd zijn handen omhoog. ‘Kom nou, ze is niet eens meer bij de politie. Ze is voorwaardelijk vrij. Ze kan niet veel doen en ze opereert volledig buiten het gezag van haar zus. Ik zie haar als een onbeduidende factor.’


  ‘O ja? Heb je toevallig het psychologisch rapport over Perry gelezen?’


  ‘Psychologisch rapport?’ zei Reiger nieuwsgierig.


  Burns kwam achter zijn bureau vandaan en liep met zijn manke been naar hen toe. ‘Het psychologisch rapport dat ze over de vrouw hebben geschreven toen ze als undercoveragent wilde gaan werken. Het is heel interessant leesvoer. Ze geeft het nooit op, Reiger. Ze loopt nooit weg. Haar vader was procureur-generaal in Washington. Ik heb hem gekend. Hij is vermoord toen ze twaalf was. Daar is ze nooit overheen gekomen. Het brandt in haar buik met de potentiële explosieve kracht van een massa C-4. Ze gaat nog liever dood dan dat ze te horen krijgt dat ze het mis heeft.’


  ‘Maakt u zich maar liever zorgen om de politiecommandant. Dat is een blok graniet met heel veel hersenen.’


  Burns ging op de rand van zijn bureau zitten. ‘Ik ken Beth Perry al jaren. Ze is een geduchte tegenstander, maar ze blijft altijd binnen strikte grenzen. Haar zus daarentegen doet dat niet en zal dat ook nooit doen. Eerlijk gezegd maakt Mace Perry me doodsbang. En als we haar laten begaan, en ze verknoeit deze hele zaak, dan zijn we geen van allen veilig.’ Hij keek beide mannen nadrukkelijk aan. ‘Niemand van ons. Wat we hier doen, is goed voor het land, maar als het grote publiek ervan wist, zou het ertegen protesteren.’


  Hope zei: ‘Maar ze mag niet eens een wapen dragen.’


  Burns liet zijn handpalm met een smak op het bureaublad neerkomen. ‘Dan vraag ik me af waarom het jullie zoveel moeite kost haar te elimineren. Jullie hebben vanavond in het advocatenkantoor een prachtkans gemist. Terwijl jullie met Beth Perry bezig waren, stuurde ik een eersteklasteam om het op te knappen, en die hebben er een klucht van gemaakt.’


  ‘Maar als ze wordt gedood, zal haar zus hemel en aarde bewegen om erachter te komen wie het heeft gedaan,’ merkte Reiger op.


  Burns knikte. ‘Het is duidelijk dat de twee zussen voor elkaar zouden sterven.’


  ‘Kijk, dat bedoel ik nou.’


  ‘Maar er hoeft maar één van hen te sterven. En we zullen Beth Perry tot de conclusie helpen dat haar zus is gedood door een van de vele vijanden die ze heeft opgedaan toen ze nog bij de politie was. Een kogel in het hoofd is een kogel in het hoofd.’


  ‘Dit is krankzinnig,’ blafte Reiger. ‘We maken iemand koud, maar die heeft met iemand anders gepraat. Dan maken we die ook koud, maar die blijkt een brief aan iemand anders te hebben gestuurd, en dan moeten we daar ook weer achteraan. Wanneer houdt het op?’


  ‘Hopelijk wanneer de inlichtingenbronnen en veiligheid van dit land nog intact zijn,’ zei Burns, terwijl hij Reiger doordringend aankeek. ‘En let op je woorden. Of was je vergeten hoe de hiërarchische verhoudingen zijn?’


  Reiger keek nog even naar de man terug en wendde toen zijn ogen af.


  Hope leunde in zijn stoel achterover. ‘Goed. Laten we het dan doen zoals het hoort. We achtervolgen haar niet meer. We leiden haar naar het doel. En dan doen we het. Snel en zuiver.’


  ‘Om duidelijk te maken hoe dringend jullie missie is: we hebben allemaal het gevoel dat de ene schil van de ui na de andere wordt weggetrokken.’


  ‘Over welke middelen beschikken we?’


  ‘Jullie hebben toestemming voor een volledige inzet. Jullie hoeven de trekker niet over te halen. Daar hebben we anderen voor. Mensen die aan de functieomschrijving voldoen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Reiger zei: ‘Voordat we iets doen, moeten we die nieuwe orders schriftelijk hebben, met de juiste handtekeningen erop.’


  Burns keek niet erg blij. ‘Er hoeft geen bevel te worden gegeven voor elke afzonderlijke eliminatie. Dat weten jullie.’


  Nu was het Don Hope die sprak. ‘Maar we zijn geen kerels met tulbanden aan het elimineren. Het zijn Amerikanen. Dan ligt het anders. We hebben er al drie gedood en we willen nieuwe orders.’


  ‘Waar staat geschreven dat Amerikanen geen terroristen kunnen zijn?’ vroeg Burns nadrukkelijk. ‘Wilde je beweren dat Timothy McVeigh geen terrorist was? Het kan me geen moer schelen of een terrorist een tulband draagt of eruitziet als mijn zoon. Het kan me geen moer schelen of hij uit Irak of Indiana komt. Als het zijn doel is Amerikanen kwaad te doen, is het mijn taak hem tegen te houden. En dat doe ik met alle middelen die me ter beschikking staan.’


  ‘Ik zeg alleen dat als dit allemaal voorbij is Karl en ik een kaartje met verlaat-de-gevangenis-zonder-betalen nodig hebben. Dus als u wilt dat het gebeurt, moeten we papieren voor elk doelwit hebben, papieren waarop hun naam duidelijk staat vermeld. Wij zijn niet van plan hiervoor op te draaien. We willen geen gezeik in de trant van Abu Ghraib, het verhaal over laaggeplaatste figuren die tekeergaan. Als het misgaat, gaan we allemaal naar de bliksem. Van boven naar beneden. Zo doen we het, of anders blijven uw gesteriliseerde wapens in de holster zitten. Zo doen we het,’ zei hij nog eens op besliste toon.


  ‘Jullie krijgen vier keer jullie normale salaris. Als dit achter de rug is, zijn jullie allebei rijk.’


  ‘Dat papier, of het gebeurt niet. Punt uit.’


  Burns perste zijn lippen op elkaar. ‘Goed. Jullie krijgen het zo gauw mogelijk per koerier.’ Burns keek weer op zijn computerscherm.


  Reiger keek Hope even aan en schraapte toen zijn keel.


  Burns keek geërgerd op. ‘Verder nog iets?’


  ‘Hoeveel mensen in dít gebouw weten hiervan?’


  ‘Jullie en mij meegerekend?’


  ‘Ja.’


  ‘Drie.’


  De wagen die Hope en Reiger volgde, had verslag uitgebracht. Beth Perry was binnen tien minuten ter plaatse. Ze stapte uit haar eigen auto en ging op de achterbank van de andere auto zitten. Ze had haar uniform niet aan, maar droeg een spijkerbroek en haar trui met capuchon van de FBI Academy. Ze richtte haar kijker op het gebouw.


  ‘Jullie zijn er absoluut zeker van dat ze daar naar binnen gingen?’


  ‘Commandant, het kon ons moeilijk ontgaan.’


  Ze tuurde door haar kijker naar het grootste kantoorgebouw ter wereld, een opvallend complex met vijf zijden. Ze liet zich achteroverzakken.


  Wat is in godsnaam de connectie met het Pentagon?
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  ‘Ja, ik herinner me mevrouw Tolliver. Ze kwam hier vaak.’


  Mace en Roy zaten aan een tafel bij Simpsons en praatten met een ober. Ze hadden inlichtingen ingewonnen, en toevallig had deze zelfde man Diane Tolliver op vrijdagavond bediend.


  ‘Ze was niet alleen, hè?’ vroeg Mace.


  ‘Nee, ze had een man bij zich. Verdomd jammer wat er met haar is gebeurd.’


  ‘Kunt u de man beschrijven?’ vroeg Roy.


  De ober keek hem aan. ‘Denkt u dat hij iets met haar dood te maken had?’


  ‘We sluiten nog niets uit.’


  ‘Bent u van de politie?’


  ‘Privédetectives,’ zei Mace. ‘Ingehuurd door haar familie. Is de politie al geweest?’


  De man knikte. ‘Ja.’


  ‘U wilde een beschrijving van de man geven,’ drong Mace aan.


  ‘Blanke man. Jaar of vijftig, peper-en-zoutkleurig haar, kort en kalend. Niet zo lang als u,’ zei hij, wijzend naar Roy. ‘Ongeveer een meter vijfenzeventig. Hij droeg een pak.’


  ‘Bril? Baard?’


  ‘Nee.’


  Mace liet hem Watkins’ rijbewijsfoto zien.


  ‘Die was het niet.’


  ‘U weet geen naam?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Mevrouw Tolliver betaalde de rekening.’


  ‘Had u hem eerder met haar gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Hadden ze veel trek?’


  ‘Ja, dat zeker. Mevrouw Tolliver nam de filet mignon met aardappelpuree en groenten. Koffie, maar geen toetje. De man nam de zalm met een salade en een kommetje kreeftensoep vooraf.’


  ‘Wijn, cocktails?’


  ‘Zij nam een glas van de huismerlot. Hij nam twee glazen chardonnay.’


  ‘U hebt een goed geheugen.’


  ‘Valt wel mee. Toen de politie kwam, heb ik op de bon gekeken.’


  ‘Weet u nog op welke tijden Tolliver en de man kwamen en vertrokken?’ vroeg Roy.


  ‘Ze kwamen om ongeveer halfacht en gingen ongeveer twee uur later weg. Ik weet nog dat ik op de klok keek toen ze gingen zitten, want mijn neef zei dat hij om ongeveer kwart voor acht zou langskomen voor een drankje aan de bar, en ik wist dat het tegen die tijd liep.’


  ‘En u bent vrij zeker van de tijd waarop ze vertrokken?’


  ‘Het was vrijdagavond, maar we hebben niet meer dan vijftien tafels en het was niet druk. Er waren maar twee andere tafels bezet. Daarom weet ik de tijd inderdaad nog. En als de rekening uit de computer komt, staan de datum en de tijd erop. Nadat ze hadden betaald, zijn ze niet blijven hangen. Ik heb hun tafel zelf afgeruimd.’


  ‘Maakten ze een nerveuze indruk?’ vroeg Mace.


  ‘Nou, ze kwamen niet samen binnen. Zij was er het eerst en toen kwam hij. Ze gingen aan die tafel daar zitten.’ Hij wees naar een tafel in een kleine nis. ‘Je hebt daar vrij veel privacy vanwege de muur.’


  ‘Gingen ze samen weg?’ vroeg Roy.


  ‘Nee. Zij ging eerst, en toen hij. En hij keek de hele tijd omlaag, alsof hij niet wilde dat iemand hem goed te zien kreeg.’


  Ze stelden hem nog een paar vragen, en Roy liet zijn kaartje achter voor het geval de ober zich later nog iets herinnerde. Toen ze buiten liepen, haalde Mace de rapporten uit haar zak die ze van de patholoog-anatoom had gekregen en keek erin.


  ‘Wat is er?’ vroeg Roy.


  ‘Ik weet het niet. Niets, denk ik.’


  ‘Dus ze had niet met Watkins gedineerd. Er is nog iemand.’


  ‘Blijkbaar. En ze wilden niet dat mensen hen samen zagen. Afgelegen restaurant, een tafel in een nis; ze kwamen en gingen afzonderlijk.’


  ‘We hebben mijn auto in de garage laten staan. Wat nu? We kunnen niet naar Alexandria lopen.’


  ‘We kunnen een taxi nemen naar Altmans huis, mijn motor pakken en dan verdergaan.’


  ‘Denk je dat degenen die achter ons aan zitten weten dat je bij Altman woont?’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Maar als ze om de een of andere reden iets tegen Altman ondernemen? Je weet wel, hem op de een of andere manier tegen jou gebruiken?’


  ‘Herbert heeft me verteld dat er drie fulltime bewakers op het terrein wonen. Na zijn aanvaring met hf-12, die drugsbende, zal Abe wel tot de conclusie zijn gekomen dat het geen kwaad kan zelf ook wat mannen in te zetten. Een van hen is een vroegere marine- seal , nummer twee was scherpschutter in het gijzelingsteam van de fbi , en nummer drie heeft vroeger bij de Secret Service gezeten. Hij heeft vijf jaar in Irak gezeten, waar hij met contraterrorisme bezig was.’


  ‘Verrek. Ik heb die kerels helemaal niet gezien toen ik daar was.’


  ‘Dat is nou juist de bedoeling, Roy.’


  De taxi zette hen af bij Altman. Ze nam in het gastenverblijf een paar minuten de tijd om wat dingen in haar plunjezak te doen. Toen ze buiten naar haar motor liepen, zei Roy: ‘Wat zit er in die zak?’


  ‘Dingen.’


  ‘Dingen om in te breken?’


  ‘Stap op.’


  Roy zat nog maar amper op de Ducati of Mace trapte met haar laars op de koppeling. Het achterwiel greep het asfalt nog even vast, en toen kwam zijn energie vrij en vlogen ze over de weg. De automatische poort ging open en Mace schakelde naar de hoogste versnelling. Even later reden ze over de winderige, met bomen omzoomde George Washington Parkway. Ze reden zo snel langs auto’s dat Roy de bestuurders amper kon zien.


  Ten slotte riep hij in haar oor: ‘Waarom rijd je zo verrekte hard?’


  ‘Ik krijg een kick van snelheid.’


  ‘Ben je ooit met dit ding gecrasht?’


  ‘Nog niet,’ riep ze boven het gieren van de Ducati uit naar achteren.


  Roy hield haar middel met beide handen omvat en mompelde een kort, maar hartgrondig gebed.
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  ‘Waarom vind ik het niet vreemd dat jij een slot kunt forceren?’ Roy keek over Mace’ schouder terwijl ze met het slot bezig was. Ze stonden bij het hek van de kelderingang van Diane Tollivers luxueuze huis aan het water in Fords Landing. Diane had op stand gewoond, een eindje ten zuiden van de hoofdstraat van het historische Old Town Alexandria.


  Mace stak haar gereedschap in het slot en werkte soepel met beide instrumenten. ‘Je staat ervan te kijken wat je in de gevangenis allemaal leert,’ zei ze.


  ‘Dat heb je niet in de gevangenis geleerd,’ zei hij smalend.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’


  ‘Wilde je insinueren dat ik me niet aan de regels hield toen ik bij de politie was?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik bedoel dat ik het niet insinueer, maar constateer.’


  ‘Rot op, Roy.’


  ‘Wacht even. Hoe weet je dat het alarmsysteem niet aan staat?’


  ‘Ik heb al door de raampjes naast de voordeur gekeken. Als er groen licht van het paneeltje komt, wil dat zeggen dat het alarm uit staat. De politie zal het beveiligingsbedrijf wel hebben gevraagd het alarm uit te zetten toen ze hier hun onderzoek kwamen doen. Ze vergeten bijna altijd te zeggen dat het weer aan moet.’


  Er was een klik te horen en Mace draaide haar instrument om alsof het een sleutel was. ‘En we zijn binnen.’ Ze deden de deur achter zich dicht en Mace deed een kleine zaklantaarn met verstelbare straal aan. Ze maakte de straal breed en keek om zich heen.


  ‘Dit is een recreatieruimte met daar een bar,’ zei Roy. Hij wees rechts naar voren. ‘En achter die deur daar is een mediakamer.’


  ‘Niet gek.’


  ‘Als de politie alles al heeft doorzocht, wat zouden wij dan nog kunnen vinden?’


  ‘Dingen die ze over het hoofd hebben gezien.’


  Ze gingen van kamer tot kamer. Een ervan was ingericht als werkkamer. Ze zagen een groot bureau, houten archiefkasten en ingebouwde boekenplanken, maar er stond geen computer.


  ‘Ik denk dat ze hier een laptop had,’ zei Roy. ‘Die zal de politie wel meegenomen hebben, in plaats van zo’n usb -stick te gebruiken waar jij het over had.’


  Mace keek naar een stapel papieren die ze uit een archiefkast had gehaald. ‘Nemen alle advocaten bij Shilling zoveel werk mee naar huis?’


  Roy scheen met de zaklantaarn over de papieren. ‘Dat lijken me papieren van een aandelenacquisitie die we vorige maand hebben gedaan. We vertegenwoordigden een oliemaatschappij in de Verenigde Arabische Emiraten, die een preferent minderheidsbelang heeft gekocht in een Canadees schalieolieveld. Dat ging via een gespecialiseerde makelaar in Londen, en er waren andere meeliftende kopers, met pakketfinanciering waarvan de waarborg gespreid was over een aantal schuldenplatforms in ongeveer tien landen, die ook een zelfstandig belang en een koop-verkoop-uitwijkoptie namen.’


  ‘Ik heb geen idee van wat je zei, maar ik word er wel opgewonden van.’


  ‘Had ik maar geweten dat daar niet meer voor nodig was dan dit.’


  ‘Over hoeveel hebben we het in termen van dollars?’


  ‘Iets meer dan een miljard dollar. In cash betaald.’


  ‘Een miljard in cash!’


  ‘Daardoor kon Diane zich dit huis veroorloven. Ze heeft waarschijnlijk in cash betaald.’


  Er kwamen rimpels in Mace’ voorhoofd.


  ‘Wat denk je nu?’


  ‘Ik denk dat ik rechten had moeten studeren,’ gromde ze.


  Terwijl Roy de werkkamer van Tolliver doorzocht, keek Mace systematisch in de slaapkamer, de logeerkamers, de badkamers en de garage. Ten slotte kwam ze in de keuken, die een kleine bakstenen haard met houten schoorsteenmantel had en doorliep tot in de smaakvol ingerichte eetkamer, waar in het midden een drie meter lange tafel van sloophout stond. Grote ramen boden uitzicht op de Potomac.


  Mace keek in de kastjes, de koelkast, de oven en de vaatwasmachine. Ze opende potten en kookboeken en groef in bloempotten, voor het geval Tolliver zo’n minikluisje had gekocht dat eruitziet als iets alledaags. Ze bekeek alles wat de politie blijkbaar niet in zakjes had gedaan, van een etiket had voorzien en meegenomen. Roy kwam bij haar toen ze op een stoel zat en de vuilnis doornam.


  ‘Heb je bananenschillen met geheimschrift gevonden?’


  ‘Nee, maar wel een vleesverpakking, groenteafval en een schimmelig stuk brood. En ook een lege fles rode wijn.’


  ‘Dus dat was Dianes laatste maaltijd.’


  ‘Op een dag hebben we allemaal onze laatste.’


  Mace waste haar handen in de spoelbak. ‘Iets bijzonders gevonden in haar dossiers?’


  ‘Nee.’


  Mace liep door de keuken heen en weer en scheen met haar zaklantaarn op de muren, de vloer en het plafond. ‘Zie je al die glanzende oppervlakken?’


  ‘Vingerafdrukkenpoeder.’


  ‘Ja.’


  Ze kwam bij de muur aan het eind van de keuken, draaide zich om en liep terug. Toen haar licht op het plafond viel, bleef ze staan. ‘Roy, pak eens een stoel voor me.’


  Hij bracht haar de stoel en ze klom erop en ging op haar tenen staan. Ze scheen met de zaklantaarn om de rookdetector aan het plafond heen. Toen gaf ze hem de zaklantaarn. ‘Ga jij er ook eens op staan en vertel me dan wat je ziet.’


  Hij ging op de stoel staan. ‘Krassen in de verf en een soort vuile vegen.’


  ‘Iemand heeft aan de rookdetector gezeten.’


  ‘Nou, dat doe je om de batterij te vervangen.’


  ‘En dit dan?’


  Roy kwam van de stoel af en scheen met de zaklantaarn op de plaats die Mace op de vloer aanwees. Hij ging op zijn knieën zitten om het beter te kunnen zien. ‘Verfvlokken?’


  ‘Je zou denken dat ze in de stofzuiger waren verdwenen. Tenzij het na haar dood is gebeurd. Laat me die detector eens zien.’


  Roy ging op de stoel staan, maakte de draden los en gaf haar het apparaatje.


  Ze keerde het om. ‘Rookdetectors worden vaak door bewakingscamera’s vervangen.’


  ‘Camera’s? Bij Diane?’


  ‘Ze zaten in haar computer. Waarom zouden ze niet ook haar huis observeren?’


  ‘Waarom heeft de politie dat dan niet ontdekt?’


  ‘Waarschijnlijk hebben ze de camera weggehaald voordat de politie het huis doorzocht. Ik denk dat je morgen op kantoor nog maar eens goed moet gaan zoeken.’


  ‘Je gelooft echt dat het iets met Shilling te maken heeft?’ vroeg hij sceptisch.


  ‘Contracten van een miljard dollar? Bedrijven in het Midden-Oosten? Eh, ja.’


  ‘Het is nogal saai materiaal. Heel zakelijk.’


  ‘De zaken van de een zijn de apocalyps van de ander.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Doe me een lol en kijk daar wat rond. Kom, dan zet ik je bij je appartement af.’


  Buiten stapten ze op de Ducati. Voordat Mace de motor startte, draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Waarom heb je dat spelletje horse nou echt met opzet verloren?’


  ‘Waarom denk je?’ zei Roy zachtjes.


  Mace merkte dat ze hem niet in de ogen kon kijken. Ze draaide zich langzaam weer naar voren, zette de motor aan, en daar vlogen ze weer over de weg.
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  ‘Hé, Ned.’


  Roy liep door de hal in de richting van de kantoorliften. Hij had die nacht slecht geslapen, want hij had voortdurend het idee gehad dat er moordenaars in huis waren. Hij had de bus naar zijn werk genomen en was van plan met de Marquis naar huis te rijden. Ned zat met een opgewonden gezicht achter zijn marmeren balie.


  ‘Roy, heb je gehoord van de brand die hier gisteravond is geweest?’


  Roy deed zijn best om verrast te kijken. ‘Was er brand? Waar?’


  ‘Nou, eigenlijk was er geen brand. Iemand had alarm geslagen. Dat is een misdrijf!’


  ‘Ja, ik weet het. Wie zou dat hebben gedaan?’ zei hij met een onbewogen gezicht.


  ‘Die kerels van de brandweer waren woedend. Ze schijnen te hebben ontdekt dat het op de vierde verdieping is gebeurd. Ze zullen wel in de gegevens van de sleutelkaarten gaan kijken om te zien wie er gisteravond waren.’


  Bij die woorden trok Roys achterste zich samen als de vuist van een bokser. Hij had zijn sleutelkaart gebruikt om met Mace het gebouw binnen te komen. Dat zou in de database te vinden zijn. Als er de vorige avond niemand anders in het gebouw was geweest, hoe praatte hij zich er dan uit? Welke straf stond er op vals brandalarm?


  Het kan vandaag niet nog erger worden , dacht hij.


  Daar vergiste hij zich in.


  ‘Roy?’


  Hij kwam net de hal van de firma binnen en keek op. Chester Ackerman keek hem aan.


  ‘Ja, Chester?’


  ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’


  Roy streek over zijn nog gezwollen oog en gekneusde wang. ‘Tegen een deur opgelopen.’


  ‘Ik moet je spreken. Nu meteen.’ Ackerman draaide zich om en liep weg.


  Roy keek naar Jill, de jonge receptioniste, die de twee mannen aandachtig had gadegeslagen. ‘Enig idee wat er aan de hand is, Jill?’


  ‘Je zit in de problemen, Roy.’


  ‘Zo ver was ik zelf ook al. Enig idee waarom?’


  ‘Daar kom je gauw genoeg achter.’


  Roy zette zijn tas in zijn eigen kamer neer en ging naar Ackerman toe. Hij deed de deur achter zich dicht en ging tegenover de man zitten.


  ‘Je ziet er minder gestrest uit, Chester,’ begon Roy vriendelijk.


  ‘Dat verbaast me,’ zei Ackerman meteen terug, ‘want ik heb het gevoel dat mijn hoofd op ploffen staat.’


  Roy sloeg zijn benen over elkaar en deed zijn best om lichtelijk nieuwsgierig te kijken. ‘Nou, wat is er aan de hand?’ Alsjeblieft, God, laat het niet over dat verrekte brandalarm gaan.


  ‘Wat hoor ik nou voor onzin dat jij de man vertegenwoordigt die ze voor de moord op Diane hebben gearresteerd? Alsjeblieft, zeg dat het volslagen nonsens is.’


  ‘Wacht even. Ik kan het uitleggen...’


  Ackerman stond op. Zo te zien wond hij zich nog meer op. ‘Dus het is waar?’


  ‘Ik heb met de man gepraat. Hij wil dat ik zijn advocaat word. Ik heb niet...’


  ‘Je ként Dianes moordenaar? Je kent die schoft persoonlijk?’


  ‘Wacht eens even. Het is niet bewezen dat hij Dianes moordenaar is, Chester.’


  ‘O, in godsnaam. Hij was die ochtend in het gebouw. Nee, hij had daar ingebróken. En ik heb begrepen dat de politie sporen heeft gevonden die hem met de moord in verband brengen.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Wat ik nu wil weten is hoe jij het je in je hoofd hebt gehaald dat je die man zou kunnen verdedigen?’


  ‘Nou, je weet wel, het principe dat iedereen onschuldig is tot zijn schuld is bewezen. Dat leren ze je tijdens je studie.’


  ‘Bespaar me dat gelul. En trouwens, je werkt voor deze firma. Wij doen geen strafzaken. Je kunt zo’n opdracht niet aannemen zonder toestemming van de firma, met name die van mij.’ Op snauwende toon voegde Ackerman eraan toe: ‘En je maakt geen schijn van kans dat je die toestemming krijgt.’


  ‘Ik heb de man maar één keer ontmoet. Ik heb hem verdedigd in de tijd dat ik nog pro-Deoadvocaat was. Hij was opgepakt voor mishandeling. Maar ik denk niet dat hij het heeft gedaan, Chester.’


  ‘Het kan me geen donder schelen wat je denkt. Jij vertegenwoordigt hem niet. Punt uit.’


  Roy stond op. ‘Je toon staat me niet aan.’


  ‘Geloof me: als je zo doorgaat, zal mijn toon je nog veel minder aanstaan.’


  ‘Ik kan ontslag nemen.’


  ‘Ja, dat kun je doen. Maar waarom zou je? Deze goudmijn opgeven voor een moorddadige dakloze gek?’


  Roy voelde dat zijn gezicht rood aanliep. ‘Hij is geen gek. Hij is een veteraan. Hij heeft voor dit land gevochten en gebloed. Een paar millimeter bij zijn wervelkolom vandaan zitten nog steeds Noord-Vietnamese granaatscherfjes.’


  ‘Ja, ja. En hij heeft Diane vermoord. Je moet kiezen.’


  Roy draaide zich om naar de deur. ‘Ik laat het je weten.’


  ‘Kingman!’


  ‘Ik zéí dat ik het je laat weten.’


  Roy gooide de deur achter zich dicht.
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  Mace had nauwelijks geslapen. Deze keer had ze geen nachtmerries gehad waarin Juanita en Rose met een mes op haar af kwamen. Ze had steeds weer haar vader in zijn kist zien liggen. Ze was net twaalf geworden, Beth was achttien en stond op het punt om met een volledige beurs aan de Georgetown University te gaan studeren. Op de dag van de begrafenis was de kist gesloten, omdat de dodelijke wonden van Benjamin Perry zo lelijk waren verkleurd.


  Toch had Mace haar vader die laatste dag gezien. Ze was weggeslopen. Haar moeder was helemaal overstuur en huilde tegen elke schouder die ze kon vinden, terwijl Beth alles regelde wat haar moeder had moeten regelen. Ze waren vroeg naar de kerk gegaan, voordat de kist naar de kapel werd gebracht.


  Mace was alleen met de kist in een kamertje naast de ruimte waar de herdenkingsdienst zou worden gehouden. Ze herinnerde zich nog elke geur, elk geluid, elke ademtocht in de paar minuten dat ze daar stond. Ze had naar de grote houten kist met de metalen handgrepen op de zijkanten gekeken, de kist waar haar vader in lag. Tot op de dag van vandaag wist ze niet waarom ze het had gedaan, maar ze had al haar moed verzameld, was met ingehouden adem naar de kist gelopen en had het deksel opengeduwd.


  Zodra ze hem zag, wenste ze dat iemand haar had tegengehouden. Enkele verschrikkelijke seconden keek ze naar het lichaam dat daar lag.


  Dat gezicht.


  Of wat ervan over was.


  Toen had ze zich omgedraaid en was ze de kamer uitgerend zonder het deksel weer te sluiten. Dat was haar vader niet. Zo zag haar vader er niet uit.


  Mace rende naar de badkamer, liet koud water over haar hoofd stromen en maakte haar gezicht nat. Ze bekeek zichzelf in de schemerige spiegel. Ze had het gevoel nooit van zich af kunnen zetten dat ze hem op de een of andere manier had teleurgesteld. Als ze alleen maar op een andere manier had gereageerd, als ze iets had gezien of gehoord, zou haar vader misschien nog in leven zijn geweest. Als ze maar iets had gedaan! Wat dan ook!


  Mijn schuld. Twaalf jaar oud. Mijn schuld.


  Beth had de kist gesloten en daarna haar zus in een kast in de kerk gevonden, waar Mace zich had verstopt. Beth had het lijk van haar vader ook gezien. En geen van beide zussen had er daarna ooit over gepraat. Beth had Mace die dag een eeuwigheid in haar armen gehouden. Ze had rustig afgewacht tot Mace was uitgehuild en niet meer beefde, maar ze had ook tegen haar gezegd dat alles goed zou komen. Dat het lijk in de kist maar een lijk was, dat hun vader al naar een veel betere plaats was gegaan. En dat hij altijd over hen zou waken. Dat had ze beloofd. En Mace had haar geloofd. Haar zus zou niet tegen haar liegen.


  Alleen doordat Beth bij haar was geweest, had ze de herdenkingsdienst kunnen doorstaan. In elk geval was dat niet aan haar moeder te danken, die aan een stuk door had gesnikt, ook toen de soldaat haar de Amerikaanse vlag gaf omdat haar vader in Vietnam had gediend. Toen de erewacht de saluutschoten loste, hadden alle aanwezigen hun handen tegen hun oren gedrukt. Iedereen, behalve de twee zusjes Perry. Mace herinnerde zich nog heel goed wat ze had gedacht toen die eenentwintig schoten werden gelost.


  Ik wilde een pistool. Ik wilde een pistool om degene te doden die mijn vader had gedood.


  En hoewel ze het nooit had gevraagd, wist Mace dat Beth precies hetzelfde had gedacht.


  Haar moeder had de patroonhulzen geweigerd die door de erewacht werden aangeboden. Beth had ze aangenomen en er elf aan Mace gegeven en er tien zelf gehouden. Mace wist dat Beth haar zakje met hulzen in haar bureaula in haar kantoor bewaarde. Toen ze nog bij de politie was en een keer met haar zus wat werk had doorgenomen, had ze Beth peinzend de la zien openmaken om de hulzen eruit te halen en stevig in haar hand te houden, alsof ze op die manier iets van de wijsheid van haar vader naar zich toe kon halen.


  Mace dronk water uit de kom van haar hand, liep haar slaapkamer weer in, maakte haar plunjezak open en haalde haar zakje met elf patroonhulzen tevoorschijn. Beth had ze natuurlijk voor haar bewaard toen ze naar de gevangenis ging. Ze hield ze tegen haar borst. Terwijl de tranen vlekken maakten op haar wangen, deed ze wanhopige pogingen om zelf enige wijsheid te verkrijgen van de beste man die ze ooit had gekend. Maar er kwam niets.


  In de tijd na de moord op haar vader, een tijd waarin haar moeder zich steeds meer uit het leven van haar dochters terugtrok, was Mace steeds kwetsbaarder geworden. Ze had een grote hekel aan dat gevoel gehad. Dat was een van de redenen geweest waarom ze bij de politie was gegaan: ze hoopte dat het insigne en het vuurwapen dat ze zou dragen haar zouden helpen die kwetsbaarheid te overwinnen. Ze wilde wanhopig graag ergens bij horen. En het politiekorps van Washington liet die wens in vervulling gaan.


  Wilde ze ook haar zus volgen? Zelfs laten zien dat ze in sommige opzichten beter was dan zij? Mace kon dat in alle eerlijkheid niet ontkennen.


  Een halfuur later trok ze haar sportkleren aan en deed ze rekoefeningen en push-ups. Na de vermoeiende nacht en de diepe overpeinzingen van die ochtend deed het haar goed om te voelen hoe het bloed naar haar spieren stroomde.


  De zon stond inmiddels aan de hemel en de buitenlucht was warm. Dat was goed, want Mace had rillingen waar ze maar moeilijk van verlost kon raken. Ze ging naar buiten om hard te lopen. Het was een groot landgoed, met een goed aangegeven hardlooproute die tussen de bomen en hoge struiken door slingerde. Ze had een halfuur gerend toen ze bleef staan, zich omdraaide en haar hand naar haar middel liet uitschieten. Om het pistool te trekken dat daar niet was.


  ‘U bent inderdaad goed,’ zei de stem. ‘Ik mag blij zijn dat u geen wapen bij u hebt.’


  De man kwam tussen de bomen vandaan. Hij was net geen een meter tachtig en droeg een strak groen legershirt dat zijn spieren goed liet zien en een spijkerbroek die heel strak om zijn enorme dijen zat. Verder droeg hij soldatenschoenen met veters. In een holster aan zijn riem zat een pistool, en in een vakje naast zijn wapen had hij een extra magazijn. Zijn haar was militair kort, zijn gezicht gebruind en verweerd.


  ‘Ik stond daar al tien minuten te wachten tot u voorbijkwam. Ik bewoog geen spier. Mijn hartslag is tweeënvijftig en kalm; die kon u dus niet horen. Ik heb geen geluid gemaakt. Wat heeft me verraden?’


  Mace liep naar hem toe en gaf hem een tikje op zijn gezicht. ‘Je moet niet zoveel Old Spice gebruiken of ergens gaan staan waar de wind niet van jou naar mij waait.’


  Hij lachte en stak zijn hand uit. ‘Rick Cassidy.’


  ‘Ben jij de ex- seal ?’


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar met een scheve grijns aan. ‘Hoe kunt u dat zien? Ik draag legergroen.’


  ‘De meeste seal ’s die ik ken dragen legergroen omdat ze weten dat ze er beter in uitzien dan de jongens van de landmacht. Je gezicht heeft veel zon, zout en zeewind gehad. En je draagt de schoenen van een marineman. En een seal die ik heb gekend zei dat jullie zweren bij de h & k p 9 s die jij daar in je holster hebt hangen.’ Hij keek naar zijn pistool en ze voegde eraan toe: ‘Het silhouet en de kolf zijn duidelijk herkenbaar.’


  ‘U doet uw reputatie eer aan, mevrouw Perry. Dat moet ik u nageven.’


  ‘Hebben jullie al een dossier over mij? En ik heet Mace.’


  ‘Over iedereen die hier komt wordt informatie verzameld, Mace.’


  ‘Daar heb ik geen probleem mee. Hoe ben jij hier terechtgekomen?’


  ‘Meneer Altman is een geweldige kerel. Hij deed me een fantastisch aanbod.’ Cassidy zweeg even. ‘En hij heeft ervoor gezorgd dat mijn zusje behandeld werd. Leukemie. Mijn ouders hadden geen ziektekostenverzekering.’


  ‘Heeft ze het gehaald?’


  ‘Ze is dit jaar afgestudeerd.’


  ‘Dat is fantastisch, Rick.’


  ‘Meneer Altman wil in het grote huis met je praten, als je tijd hebt. Ik rook croissantjes in de keuken. Herbert is goed op dreef. En de koffie is altijd vers. Ik heb gehoord dat er een stoel voor je wordt vrijgehouden. Er is geen haast bij. Wanneer je maar wilt.’


  ‘Dank je, Rick. Enig idee wat hij met me wil bespreken?’


  ‘Het had iets met een moeder en haar kind te maken, en een zekere Psycho. Komt dat je bekend voor?’


  ‘Nou en of.’


  ‘Blijf hardlopen, Mace.’


  ‘Nog één ding, Rick.’


  ‘Ja?’


  ‘De dingen die ik voor Abe doe kunnen tot gevolg hebben dat louche types belangstelling voor mij krijgen. Misschien volgen ze me hierheen. Het is maar een tip.’


  ‘Het is altijd goed om gewaarschuwd te zijn, Mace. Bedankt.’


  Ze draaide zich om en ging verder met hardlopen. Toen ze omkeek, was Cassidy tussen de bomen verdwenen. Om allerlei redenen vond ze dat een geruststellend gevoel. Ze rende naar het gastenverblijf terug, zat een tijdje in het warme

  bad, douchte, kleedde zich aan en dacht nog een tijdje aan haar dode vader, tot die beelden geleidelijk uit haar hoofd wegtrokken. Toen liep ze naar het grote huis. Om daar een gesprek te voeren over moeders, baby’s en bandieten die Psycho heetten.
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  De telefoon op Beth Perry’s bureau zoemde.


  ‘Commandant.’


  ‘Ik heb een brief voor u,’ zei haar adjudant.


  ‘Van wie, Donna?’


  ‘Mona Danforth.’


  ‘Breng maar binnen.’


  Donna Pierce toetste de cijfers van Beths beveiligde kamerdeur in, bracht de brief naar binnen, gaf hem aan haar en maakte aanstalten weg te gaan.


  ‘Wie heeft hem gebracht?’


  ‘Natuurlijk niet mevrouw Danforth zelf,’ zei Pierce, die een glimlach bijna niet kon verbergen. ‘Het zou een hele toer voor haar zijn om op die tien centimeter hoge hakken helemaal hierheen te lopen. Een sullige man in een pak, die het bijna op een lopen zette toen ik hem vroeg of hij zelf met u wilde praten.’


  ‘Dank je.’


  Toen Pierce weg was, sneed Beth de envelop open en haalde ze het dikke papier eruit. De brief was kort, maar joeg Beths bloeddruk meteen omhoog. Ze typte iets in op haar computer en las enkele pagina’s op het scherm. Daarna belde ze de rechtbank om naar iets te informeren. Ten slotte drukte ze op de knop van de intercom. ‘Pierce, bel de boze heks voor me. Nu!’


  Beth hoorde dat het haar adjudant moeite kostte een lach te onderdrukken. ‘Ja, commandant, ik doe het meteen.’


  Even later kwam Pierce’ stem weer uit de intercom. ‘Haar assistente zegt dat ze niet voor u aan de telefoon kan komen.’


  ‘Verbind me door.’


  Beth pakte de telefoon op. ‘Commandant Perry.’


  ‘Ja, het spijt me, commandant, maar mevrouw Danforth...’


  ‘... staat vlak naast je.’


  ‘Nee, ze is op de rechtbank...’


  ‘Ik heb net de griffie gebeld. Ze is niet op de rechtbank.’ Beth schreeuwde nu bijna in de telefoon: ‘Mona, als je niet met me wilt praten, ga ik met deze brief van jou naar Capitol Hill om te kijken wat de commissie voor de rechtspraak ervan vindt dat je afstand doet van je rol als beschermer van het volk. Reken maar dat het afbreuk doet aan je kans om definitief procureur-generaal te worden, laat staan om in het hooggerechtshof te komen.’


  Beth wachtte. Ze stelde zich voor dat Mona naar haar kamer liep, de deur dichtsmeet en...


  Daar was Mona’s blaffende stem: ‘Hoor eens, Perry, ik stel het niet op prijs dat je zo praat waar mijn mensen bij zijn!’


  ‘Je mag me Beth of commandant noemen. Je gebruikt achternamen voor ondergeschikten. Ik ben níét jouw ondergeschikte.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘Ik heb je brief gelezen.’


  ‘Nou? Ik dacht dat die voor zichzelf sprak.’


  ‘Ja, je bent bezweken. In recordtijd. En ik wil weten waarom.’


  ‘Ik hoef jou niet uit te leggen waarom ik iets doe.’


  ‘Je hebt me een brief geschreven om je in te dekken. In feite zeg je dat je je handen van het onderzoek naar de moord op Jamie Meldon aftrekt. Heeft iemand gedreigd dat je benoeming niet doorgaat als je niet stilletjes verdwijnt? Ik dacht dat Meldon een van “jouw” mensen was.’


  ‘Als je slim was, zou je je ook terugtrekken, commandant.’


  ‘Dit heeft niets met zelfbehoud te maken, Mona. Dit heeft te maken met goed en kwaad. En met iets wat integriteit heet.’


  ‘O, alsjeblieft. Ik heb van jou geen lesje ethiek nodig.’


  ‘Wat ga je tegen Meldons vrouw en kinderen zeggen? ‘‘Sorry, mijn carrière gaat voor. Jullie moeten de moord op Meldon maar vergeten en verder gaan met jullie leven’’?’


  ‘Ik sta aan het hoofd van het grootste Openbaar Ministerie in de Verenigde Staten. Ik heb geen tijd voor elk klein...’


  ‘Dit is niet klein, Mona. Moord is het grootste wat er is. Er loopt iemand rond die Jamie van het leven heeft beroofd.’


  ‘Doe jij er dan onderzoek naar, als je het je zo aantrekt.’


  ‘Dat is een beetje lastig als ik niet op de plaats van het misdrijf mag komen.’


  ‘Daar kan ik je niet mee helpen.’


  ‘Is dat je laatste woord hierover?’


  ‘Reken maar!’


  ‘Oké, dan nu míjn laatste woord. Ik gá dit onderzoeken. En als ik ook maar enigszins kan bewijzen dat jij of iemand van jouw dienst ons onderzoek heeft belemmerd, zorg ik er persoonlijk voor dat je met je Armani-pakje en al in de gevangenis belandt.’


  Beth gooide de hoorn op de haak, leunde achterover en haalde diep adem. Haar BlackBerry had tijdens het hele gesprek aan een stuk door getrild. Ze keek ernaar. Drieënnegentig mailtjes, allemaal met het bijschrift ‘dringend’. Ze had zes afspraken, de ene na de andere, en de eerste daarvan was over twintig minuten. Daarna had ze twee uur patrouille in wagen 1, een appèl in district 2, gevolgd door twee bijeenkomsten die avond. En ze moest er ook op toezien dat bijna tweehonderd agenten op kruispunten werden gestationeerd, want de president wilde in zijn favoriete eethuisje in Arlington gaan lunchen. Dat had de Secret Service die ochtend om halfzeven aan haar doorgegeven.


  Een moord in district 9 had de vorige avond het beetje slaap dat ze meestal kreeg ook nog eens verstoord. Uiteindelijk had ze om vier uur ’s nachts op haar bank kunnen neerploffen. Ze had twee uur geslapen en was om zeven uur weer op het bureau geweest. Een typische dag in de grote stad. En dan was er ook nog de informatie die ze een halfuur geleden had binnengekregen, informatie die met Roy Kingman en haar zus te maken had. Haar telefoon zoemde weer.


  ‘Commandant.’


  Het was Pierce. ‘De sociale dienst wil weten wat u met Alisha Rogers en haar zoontje wilt doen. Ze hebben na vanmorgen geen ruimte meer voor ze. Uit de gegevens blijkt dat ze haar eigen woning heeft. Ze zeggen dat ze niets kunnen doen, tenzij u er echt op staat.’


  En als ik erop sta, laat iemand het naar de pers uitlekken, en dan staat morgen in alle kranten te lezen dat de politiecommandant haar bevoegdheden heeft misbruikt om persoonlijke gunsten los te krijgen die niet voor andere behoeftige burgers beschikbaar zijn...


  ‘Donna, verzet mijn eerste drie afspraken naar vanmiddag. Prop ze er maar ergens tussen. Ik moet ergens heen. Zeg tegen de sociale dienst dat ze Alisha en haar zoon aan mij persoonlijk kunnen overdragen.’


  Beth haalde haar mobiele telefoon tevoorschijn en toetste een nummer in. ‘Met Beth. We moeten dit regelen. Nu meteen.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Abe Altman. ‘Ik weet het.’
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  Mace had net haar ontbijt op en schonk een tweede kop koffie in, toen Altman de eetkamer naast de keuken binnenkwam.


  ‘Ik hoop dat je goed hebt geslapen,’ zei hij.


  ‘Redelijk goed. Toen ik vanmorgen ging hardlopen, kwam ik Rick Cassidy tegen.’


  ‘Een geweldige jongeman. Hij was van plan de marine te verlaten om dichter bij zijn zusje te zijn, en dus dacht ik dat een baan hier hem wel goed van pas zou komen. Ze gaat naar de George Washington en heeft een fulltimebaan bij de Wereldbank in Washington geaccepteerd.’


  ‘Het was heel aardig wat je voor haar hebt gedaan.’


  ‘Als een arme man iets geeft, is dat inderdaad een offer. Als een rijke man iets geeft, komt dat lang niet op hetzelfde neer.’


  ‘Nou, ik ken rijke mensen die nooit iets geven.’


  Zoals gewoonlijk droeg Altman een spijkerbroek en een overhemd met lange mouwen. Hij schonk een kop thee in uit een pot op het dressoir, nam een hap van een koekje en ging naast haar zitten.


  ‘Herbert is een genie in de keuken,’ zei hij. ‘Ik heb twee masters, ben gepromoveerd en ik kan nog niet eens een ei openbreken.’


  ‘Ik weet het. Ik ben ook een kluns in de keuken. Ik heb twee croissantjes en een omelet gehad en moest me inhouden om niet nog meer te gaan halen.’


  Altman nam een slokje thee, zette het kopje neer en zei: ‘Psycho?’


  Mace veegde haar mond af. ‘Ach, het stelde niet veel voor.’


  ‘Het stelde heel veel voor. Ik heb het gehoord van Carmela, die met Non in het appartementengebouw heeft gepraat. Non heeft de hele confrontatie vanuit haar raam gezien. Roy en jij hadden wel dood kunnen zijn. Ik voel me beroerd. Beroerd, Mace. Ik heb grondig onderzoek naar die mensen laten doen, maar ik wist niet dat die man iets met Alisha te maken had.’


  ‘Waarschijnlijk omdat iedereen bang is voor die kerel. Maar we zijn er goed uitgekomen en we hebben Alisha en Tyler daar weggehaald. Beth heeft me daarbij geholpen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dus je hebt haar gesproken?’


  ‘Ja. Als jou iets was overkomen, had ik het mezelf nooit vergeven.’


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Abe, ik neem aan dat je mij voor deze baan hebt uitgezocht omdat ik die delen van de stad goed ken en dus ook goed weet hoe ik me daar staande moet houden. Het was een fout van me dat ik Roy meenam. Dat was dom van me en het zal niet opnieuw gebeuren.’


  ‘Ik geloof niet dat er een volgende keer moet komen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan het niet verantwoorden om jou naar gevaarlijke plaatsen te sturen, Mace. Dat kan ik niet riskeren. Geen enkel onderzoek is dat waard.’


  ‘Nou, dit onderzoek wel, vind ik. Neem nou Alisha. Ze is een goed kind. Ze moet alleen een kans krijgen. En Tyler kunnen we daar ook niet achterlaten. Hij heeft bijzondere hulp nodig. En zo zijn er nog duizenden mensen in de stad.’


  ‘Het is te riskant.’


  ‘Ik ben bereid het risico te nemen. Je hebt me een baan aangeboden en ik heb hem geaccepteerd. Laat me nu mijn werk doen. Abe, je wist dat die wijken gevaarlijk waren. Waarom maak je er nu opeens zo’n probleem van?’


  ‘Op papier zag het er goed uit. Maar papier is niet het echte leven. Al mijn berekeningen zijn blijkbaar niets waard wanneer er mensen als die Psycho in het geding zijn.’


  ‘Daar kan ik voor zorgen.’


  ‘Ik dacht dat je geen gevaar liep als ze hoorden dat je mensen daar wilde helpen.’


  ‘En zo zal het ook gaan. En met de paar die er anders over denken reken ik wel af.’


  ‘Ik denk niet dat je deze discussie gaat winnen, Abe.’


  Ze keken allebei op en zagen Beth in de deuropening staan. Ze had de mollige Tyler Rogers op de arm. Achter haar stond Alisha met een kleine tas.


  Mace stond op. ‘Alisha? Gaat het goed met jou en Tyler?’


  De jonge moeder kwam naar voren en keek met grote ogen naar het interieur van het landhuis. ‘Het gaat goed. Commandant Perry heeft heel goed voor ons gezorgd.’


  Mace keek haar zus aan. ‘Ik stel het echt op prijs dat je helpt, Beth. Ik wist niet wie ik anders kon bellen toen Psycho opdook.’


  ‘Hij is niet iemand om mee te spotten. Al heb ik gehoord dat jullie je vrij goed konden handhaven.’ Ze zweeg even. ‘Heeft Kingman echt één op één tegen hem gebasketbald?’


  ‘En hem ingemaakt,’ zei Alisha met nauw verholen pret. ‘Ik keek met Non vanuit het raam. Hij maakte hem in,’ herhaalde ze met een brede glimlach.


  ‘Waar is Darren?’ vroeg Mace.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Beth op scherpe toon.


  ‘Mijn broer. Hij is niet meegekomen. Ik weet niet waar hij is.’


  ‘Wat doen jullie allemaal hier?’ vroeg Mace.


  Altman stond op en kwam naar voren. ‘Beth en ik hebben vanmorgen met elkaar gesproken. Alisha en Tyler komen bij ons logeren. Ik hoopte dat ze de westelijke vleugel van het gastenverblijf konden gebruiken, als dat je niet ongelegen komt.’


  ‘Ongelegen?’ riep Mace uit. ‘Dat huis is zo groot dat ik een kaart nodig zou hebben om ze te vinden.’


  ‘Wij hier wonen?’ zei Alisha, en ze keek om zich heen. ‘Ik heb geen geld voor zo’n huis.’


  ‘Het is gratis,’ zei Altman, en hij pakte haar arm even vast, nadat Beth haar duim naar hem had opgestoken. ‘En het zal me een eer zijn jou en je zoontje naar jullie nieuwe kamers te brengen en je daar wegwijs te maken.’


  Beth gaf Tyler aan Alisha en ze gingen met zijn drieën weg. Beth keek haar zuster aan en wierp een blik op haar lege koffiekopje. ‘Je kunt misschien nog wel een dosis cafeïne gebruiken, want we moeten praten. Nu meteen.’
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  ‘Ik had gisteravond mijn politiescanner aan. Ik hoorde van de moord in district 9. Ik wist dat je daar zou zijn. Je ziet er doodmoe uit.’


  Beth zette haar pet af en ging zitten. ‘Jij ziet er ook belabberd uit. Aan de huisvesting kan het niet liggen. Heb je weer nachtmerries?’


  ‘Ik héb geen nachtmerries meer.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Je hebt me in mijn armen gehouden toen ik twaalf was, Beth. Dat hoef je nu niet meer te doen.’ Mace gaf haar een kop zwarte koffie en ging met haar eigen koffie aan de tafel zitten. Beth nam een slok en keek vol bewondering om zich heen.


  ‘Ik zie waarom je liever hier woont dan bij mij.’


  ‘Ik vond de service die daar werd verleend nogal matig.’


  ‘Het is net wat voor jou om zelfs als onderzoeksassistente nog in de problemen te komen.’


  ‘Dat is een gave.’


  ‘Dus je gaat er weer heen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Nou, waarover moeten we praten?’


  Beth boog zich naar voren. ‘Andre Watkins?’


  Mace reageerde nauwelijks, maar het was genoeg.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Beth. ‘A-1? Omdat wij de politie zijn, moesten we een rechterlijke machtiging vragen, maar de jongen daar zei dat er een vrouw en een lange man met een verhaal over een zieke tante waren geweest.’


  ‘Ben je in Watkins’ flat geweest?’


  ‘Die is leeg.’


  ‘Hij was niet leeg toen wij er waren.’


  Mace vertelde haar over de man die had gedaan alsof hij Watkins was. Ze gaf haar het signalement van de man en zei dat hij waarschijnlijk de flat doorzocht.


  ‘Het zou leuk zijn geweest als ik dat vooraf had geweten.’


  ‘En Watkins was niet degene die op vrijdagavond met Tolliver in een restaurant zat.’


  ‘Dat weet ik. Het signalement van die persoon was nogal vaag. Onze wagens kijken uit naar Watkins,’ voegde Beth eraan toe.


  ‘De bedrieger zei dat hij als escort werkte. Wás Watkins een escort?’


  ‘Ja. Hij werkte voor een bureau in de binnenstad. Sinds vrijdag heeft niemand hem meer gezien.’


  ‘Misschien voelde Tolliver aan dat haar iets ergs ging overkomen en zocht ze dekking.’


  ‘Vermoedelijk hebben ze hem gevonden. Ze hebben hem uit de weg geruimd of hij is er doodsbang vandoor gegaan. Ze stuurden een schurk om zijn flat te doorzoeken, op zoek naar antwoorden.’


  ‘En dat was hij net aan het doen toen wij aanklopten.’


  ‘Dat die kerel de deur voor jullie opendeed! Dat getuigt van lef.’


  Mace haalde haar schouders op. ‘Hij tuurde door het kijkgaatje naar ons en kon zien dat we niet van de politie waren. Of misschien herkende hij ons en besloot hij te acteren om informatie uit ons los te krijgen. Jammer genoeg zijn we hem nogal ter wille geweest.’ Mace keek Beth aan. ‘Verder nog iets?’


  ‘Nog een paar vragen. Wat deden Kingman en jij gisteravond op het advocatenkantoor? En wie van jullie heeft het brandalarm laten afgaan?’


  Mace keek haar nietszeggend aan.


  Beth tikte op het tafelblad. ‘Hij was gisteravond de enige die zijn sleutelkaart gebruikte.’


  ‘Dat kan niet. Die andere kerels...’


  ‘Welk andere kerels?’ snauwde Beth.


  ‘We kregen daar gisteravond bezoek. Ik liet het alarm afgaan om ons weg te laten komen. Ik nam aan dat ze Diane Tollivers sleutelkaart hadden gebruikt om binnen te komen.’


  ‘Dat hebben ze niet gedaan. En nogmaals: welke kerels?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Misschien dezelfde kerels die op mij schoten.’


  ‘Hoe wisten ze dat jullie in het gebouw waren?’


  Mace vertelde over de webcam op Tollivers computer.


  ‘We zullen het nagaan.’ Beth boog zich naar voren. ‘Weet je nog dat je me vroeg wat ik zou doen als ik in jouw positie verkeerde? Of ik alles op het spel zou zetten om aan de zaak te werken en weer bij de politie te kunnen komen?’


  ‘Je hebt me toen geen antwoord gegeven.’


  ‘Nee, omdat ik geen antwoord paraat had. Maar inmiddels heb ik tijd gehad om na te denken.’


  ‘En?’


  ‘En niets is het waard dat je naar die hel teruggaat.’


  ‘Dat vind jij. Maar jij bent mij niet.’


  ‘Wat is je echte reden om dit te doen?’


  ‘Daar hebben we het toch al over gehad? Mona heeft jouw plan getorpedeerd. Het heeft dus geen zin dat we proberen mijn onschuld te bewijzen. En ik heb je al gezegd dat ik aan de zaak ging werken.’


  ‘Als je dat doet, is de kans groot dat je naar de gevangenis teruggaat en er dan niet meer levend uitkomt. Hoe ben je zelfs maar op het idee gekomen een zaak op te lossen en die zaak te gebruiken om weer bij het korps te komen?’


  ‘Ik heb de afgelopen twee jaar veel tijd gehad om na te denken.’


  ‘Heeft het misschien iets te maken met een bezoek van een fbi -agent die zijn carrière weer op poten zette nadat hij voor een misdrijf was veroordeeld?’


  ‘Als je het wist, waarom vraag je het me dan nog?’ zei ze kwaad.


  ‘Wat heeft agent Frank Kelly tegen je gezegd?’


  ‘Het verbaast me dat je hem nog niet hebt opgespoord om het hem zelf te vragen.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Hij zei dat het iets tussen jou en hem was.’


  ‘En dat is het ook, Beth. Iets tussen hem en mij.’


  ‘Ik dacht dat wij geen geheimen voor elkaar hadden.’


  ‘Jij bent de politiecommandant. Ik wil je niet in een compromitterende situatie brengen.’


  ‘Wat Kelly is overkomen, is een kans van één op een miljoen.’


  ‘Dat vind ik genoeg.’


  ‘Dit is belachelijk.’


  ‘Nee, Beth, het is belachelijk dat ik meer dan tien jaar lang alles op alles heb gezet om mensen te beschermen, alleen om dat allemaal te verliezen doordat iemand me heeft laten opdraaien voor dingen die ik me niet eens kan herinneren. Ik heb twee jaar van mijn leven verloren in een gevangenis, waar elke dag mijn laatste kon zijn. En nu ben ik vrij, maar ik kan niet datgene doen waarvoor ik in de wieg ben gelegd. Dacht je dat ik dat zomaar zou vergeten? Dat ik zou zeggen: ‘‘O, pech gehad’’?’


  De twee vrouwen keken elkaar aan. Geen van beiden was bereid toe te geven.


  Beths telefoon zoemde. Ze maakte geen aanstalten op te nemen.


  ‘Neem nou maar op,’ zei Mace. ‘De wet wacht op niemand, zelfs niet op twee ruziënde zussen.’


  Beth verbrak ten slotte het oogcontact en nam vlug de telefoon op. ‘Commandant.’ Ze luisterde en verbrak toen de verbinding. ‘Dat was Lowell Cassell.’


  ‘Ik weet het al. Dockery’s dna komt niet overeen.’


  ‘Jawel, het was een perfecte match. Het sperma in Diane Tolliver was zonder enige twijfel van hem.’
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  Roy zat aan zijn bureau en kneep verwoed met zijn rechterhand in zijn minibasketbal. Het was begrijpelijk dat hij gespannen was. Zijn secretaresse Janice was naar hem toe gekomen om te zeggen dat de hele firma een e-mail van Chester Ackerman over zijn connectie met de vermeende moordenaar van Diane had gekregen. Ze zei ook dat Roy onder zijn collega’s nu ongeveer even populair was als Osama bin Laden zou zijn geweest.


  Hij had geprobeerd zich te verdedigen. ‘Janice, luister nou. Ik...’


  Ze had de deur dichtgesmeten.


  Hij zette zijn computer aan en keek naar zijn e-mails. Er moest nog steeds werk worden verzet. Diane was druk bezig geweest enkele grote overnames in goede banen te leiden. Ackerman had nog niet iemand aangewezen die Dianes werk permanent zou overnemen en Roy nam de zaken voorlopig waar. Hij vond dat niet erg, maar hij vond het wel jammer dat hij geen ideeën met haar kon uitwisselen, en dat hij niet meer naar haar toe kon gaan als iets hem niet duidelijk was. Dat laatste zou hij op dit moment ook graag willen doen, want hij stond perplex.


  Ik begrijp niets van je dood, Diane. Kun je me niet vertellen wat er gebeurd is? Wie heeft je vermoord?


  Die gedachtegang zou tot niets leiden. Hij beantwoordde enkele telefoontjes, keek in enkele dossiers, liet enkele halfvoltooide contracten op zijn computerscherm verschijnen en boog zich over uitgebreide notities die hij kortgeleden tijdens een gesprek met een cliënt had gemaakt. Hij werkte nog een paar uur en keek toen weer in zijn e-mails. Er waren veel nieuwe binnengekomen, sommige van cliënten, andere van vrienden, en ook een paar van collega’s die in feite tegen hem zeiden dat hij niet zo stom moest zijn Dianes moordenaar te gaan verdedigen.


  Om de een of andere reden ging hij helemaal naar de onderkant van de lijst en keek naar een oud mailtje.


  Het was het laatste e-mailbericht dat hij ooit van Diane Tolliver zou krijgen.


  De oplossing past op A-


  Oké, dat hadden ze opgelost, en het had tot niets geleid. Roy keek nu naar de initialen onder aan het bericht.


  dlt .


  Het waren haar initialen; ze heette Diane Louise Tolliver. Hij had haar volledige naam op diploma’s zien staan die ze in haar kamer had hangen. Nu hij erover nadacht, was het niet vreemd dat haar initialen daar stonden, maar tegelijk was het wél vreemd. Roy keek vlug naar tien andere mailtjes die Diane hem in de afgelopen maanden had gestuurd. In geen ervan had ze haar initialen eronder gezet. Als ze haar mailtjes ondertekende, deed ze dat altijd simpelweg met ‘Diane’.


  dlt ?


  Om de een of andere reden kwamen die initialen hem ook los van Tollivers naam bekend voor. Had ze een andere reden gehad om die letters in het mailtje te zetten? Een extra aanwijzing voor het geval A-1 niets opleverde? Terugdenkend aan de intelligente en systematisch werkende advocate die Diane was geweest, moest Roy toegeven dat het helemaal niet zo vreemd zou zijn als de vrouw een tweede aanwijzing in hetzelfde mailtje zou hebben verborgen.


  Maar waarom had ze hem die aanwijzingen gegeven? Goed, hij werkte met haar samen, maar ze waren niet echt goede vrienden. Aan de andere kant had ze misschien helemaal geen goede vrienden. Per slot van rekening gebruikte ze een betaalde escort als ze wilde uitgaan. Maar waarom had ze geen aangifte gedaan? Als ze iets over een criminele activiteit had gehoord of zelfs maar vermoedde dat er iets illegaals aan de gang was, had ze toch gewoon naar de politie kunnen gaan? Voor zover Roy wist, had Diane nooit strafzaken gedaan, maar evengoed was ze advocate. Beter dan de meesten wist ze de weg in het rechtsstelsel.


  Maar ik ben wél strafpleiter geweest. Stuurde ze me daarom die aanwijzingen?


  Plotseling was hij bang. Hij keek naar de kleine webcam boven in zijn eigen computermonitor. Als ze op dit moment nu eens naar hem keken? Toen nam zijn angst weer af. Mace had die avond hier in deze kamer ontdekt dat ‘A-’ op ‘A-1’ sloeg. Ze hadden hier over haar ontdekking gepraat. Als mensen naar hen hadden gekeken, zouden ze eerder bij de postbus zijn geweest dan hij en Mace.


  Maar toch.


  Hij schoof zijn bureaula open, haalde er een Post-it-briefje uit en plakte het vlug over de webcam, om vervolgens zijn vingers heel snel terug te trekken, alsof het verrekte ding hem zou kunnen bijten.


  Zijn mobiele telefoon ging.


  ‘Kingman.’


  Het was Mace. Haar weinige woorden troffen Roy harder dan Psycho had gedaan.


  ‘Ik zie je daar over twintig minuten,’ zei hij. Hij pakte zijn jasje en rende de kamer uit. De kapitein had nu beslist een advocaat nodig.


  Hij was zojuist formeel in staat van beschuldiging gesteld wegens moord.
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  ‘Ik heb vandaag verdomd goed nieuws gekregen, Roy.’


  Roy en Mace zaten tegenover de kapitein. Hij had gedoucht en zijn natte haar zat naar achteren gekamd. Daardoor was zijn kuif zichtbaar worden, en die bleek staalgrijs te zijn. Omdat een deel van het straatvuil was verdwenen, zag Roy zowaar een beetje roze huid op het gezicht van de man. De kapitein droeg nu ook een gevangenisoverall. Hij had een boeienriem om zijn dikke taille, al waren zijn handen en benen tijdelijk vrij van boeien.


  Roy kon zien dat de kapitein ooit knap was geweest. Zijn trekken waren markant, er waren nog resten van een hoekige kin te zien, en nu het ruige haar uit zijn gezicht was verdwenen, kwamen zijn groene ogen goed tot hun recht. Juist op de dag dat hij van moord werd beschuldigd was hij eindelijk schoon. De ironie ontging Roy niet.


  Mace en hij wisselden een blik. Hij zei: ‘Wat dan, kapitein?’


  ‘Ze hebben mijn karretje gevonden.’


  ‘Wie, de politie?’


  De kapitein knikte. ‘Ze kwamen het me vertellen. Ze waren er heel blij mee.’


  ‘Vast wel. Luister eens, kapitein. Begrijp je wat er aan de hand is?’


  De kapitein slaakte een diepe zucht. ‘Die verrekte Twinkies. Altijd die verrekte Twinkies.’


  Mace zei: ‘Ze doen Twinkiedieven geen boeien om, kapitein.’


  Hij keek haar met welwillende nieuwsgierigheid aan. ‘Ken ik jou, schat?’


  ‘We hebben elkaar een keer ontmoet. Het was voor jou een nogal geladen moment.’


  ‘Oké, schat. Als jij het zegt.’


  Roy boog zich naar voren. ‘Weet je nog dat ik je gisteren een foto van een vrouw liet zien? Je wordt er nu van beschuldigd dat je haar hebt verkracht en vermoord in haar kantoor.’


  Vreemd genoeg lachte de kapitein. ‘Dat weet ik. Dat hebben ze me verteld. Die smerissen maken geen grappen, Roy.’


  ‘Dus je hebt het niet gedaan?’


  ‘Nee. Maar ze kunnen me pakken op die Twinkies. En op dat gereedschap, vergeet het gereedschap niet, Roy. Dat heb ik meegenomen. Voor het geld.’ Hij keek Mace even aan en voegde er vermoeid aan toe: ‘Drie dollar, schat. Een kerel met een tulband heeft me belazerd.’


  ‘Ja, het gereedschap. Dat heb je me verteld,’ zei Roy vermoeid.


  ‘Dus jij bent mijn advocaat?’


  Mace keek Roy afwachtend aan. ‘Bén jij zijn advocaat?’


  Roy aarzelde, zij het maar even. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Dan heb ik geld dat ik je kan betalen,’ zei de kapitein.


  ‘Goed.’


  ‘Ik heb tweehonderd dollar. De politie heeft het afgepakt, maar ze zeiden dat ik het terugkreeg.’


  ‘Hoe kom je aan tweehonderd dollar?’ vroeg Mace vlug.


  De kapitein keek beschaamd. Haperend zei hij: ‘Dat kan ik niet zeggen. Nee, dat zou niet goed zijn, schat. Niet waar jij bij bent.’


  Roy stond op en liep heen en weer. ‘Weet je wat dna is?’


  De kapitein kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik geloof van wel, ja,’ zei hij niet erg overtuigend.


  ‘Nou, ze hebben jouw dna op de dode vrouw gevonden.’


  De kapitein klaarde op. ‘Geven ze het terug?’ Hij wierp Mace een blik toe. ‘Het is toch van mij? Dan heb ik mijn karretje, mijn geld en mijn dna . En ik zal nooit meer Twinkies stelen. Dat zweer ik.’


  Roy kreunde zacht en leunde tegen de muur. Mace liep naar hem toe en fluisterde: ‘Was hij altijd al zo de weg kwijt?’


  Met gedempte stem zei hij: ‘Hij kan een elementair gesprek voeren, begrijpt eenvoudige dingen, maar abstracte dingen kan hij niet volgen. Toen ik hem drie jaar geleden in die mishandelingszaak vertegenwoordigde, vertoonde hij al de eerste tekenen van dementie. Hij is er vooral met een voorwaardelijke straf vanaf gekomen omdat de aanklager ook Vietnamveteraan was. Maar toen ging het alleen om mishandeling. Nu het om moord gaat, zullen ze hem niet matsen. We zitten met het probleem dat hij een gesprek kan voeren en sommige dingen begrijpt. Niemand zal dus willen geloven dat hij niet wist wat hij deed.’


  ‘De moraal is blijkbaar: als je toch gek wordt, word het dan helemaal.’


  ‘En ze hebben zijn sperma in Dianes lichaam gevonden. En hij heeft toegegeven dat hij op de desbetreffende tijd in het gebouw was. Hoe moet ik dat verdedigen?’


  ‘Dat kun je niet. We moeten achter de waarheid komen. Dat is de enige manier.’


  ‘Ja, nou, als hij nu eens werkelijk Diane heeft verkracht en vermoord? Wat dan?’


  ‘Ik weet het niet. Maar mijn gevoel schreeuwt dat de hele zaak stinkt.’


  ‘Nou, als je een jury kunt vinden die naar jouw gevoel wil luisteren, moet je het me laten weten.’ Roy keek de kapitein aan en haalde een schrijfblok en pen uit zijn tas. ‘Kapitein, nu moet je je even concentreren. We moeten naar tijdstippen kijken. Kun je dat?’


  De man keek zorgelijk. ‘Ik weet het niet. Ze hebben mijn horloge afgepakt, Roy. Zonder horloge ben ik niet goed met tijd.’


  ‘Het geeft niet. Je mag het mijne gebruiken.’ Hij deed het af en gaf het aan zijn cliënt.


  Mace zei: ‘Terwijl jij de zaak met hem doorneemt, ga ik met mijn zus praten.’
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  Toen Mace in Beths kamer kwam, was haar zus druk bezig mappen in een aktetas te doen. ‘Ik heb maar even de tijd, Mace. Ik ben al laat voor een heleboel afspraken.’


  ‘Ik loop wel met je mee. Trouwens, bedankt voor je hulp met Alisha en Tyler.’


  ‘Ik neem aan dat je nog meer hulp van me wilt.’ Toen Mace niets zei, ging Beth verder: ‘Ze hebben me gebeld toen jullie twee bij Dockery op bezoek gingen. Dus Kingman gaat hem vertegenwoordigen?’


  ‘Daar ziet het naar uit. Dockery zei dat jullie zijn karretje hebben gevonden.’


  ‘Dat klopt. En Kingman wil vast wel graag weten wat we erin hebben gevonden.’


  ‘Je zult het hem toch moeten vertellen, Beth.’


  ‘Hij krijgt alle informatie over de bewijsvoering van het Openbaar Ministerie. Nou ja, dat neem ik aan.’


  ‘Wat bedoel je: dat neem je aan?’


  Beth keek haar veelbetekenend aan. ‘Driemaal raden wie als aanklager gaat optreden.’


  ‘O nee, toch niet Mona? Die heeft een kantoor vol aanklagers voor dat soort werk.’


  ‘Dacht je nou echt dat ze zich zo’n zaak liet ontgaan? Een respectabele advocate in Georgetown die door een dakloze gek wordt vermoord en in een koelkast wordt gestopt? Dit levert haar enorm veel publiciteit op. Waarschijnlijk laat ze op dit moment haar haar en nagels doen. Ze doet het zware werk niet zelf, maar je kunt erop rekenen dat zij op alle persconferenties en overal waar de media verder nog zijn het woord zal doen namens het Openbaar Ministerie. Waarschijnlijk houdt ze ook het slotbetoog. Als de zaak zo ver komt.’


  ‘Waarom zou het niet zo ver komen?’


  ‘Ooit gehoord van een schuldbekentenis in ruil voor strafvermindering? Al gaat Mona daar in dit geval niet mee akkoord, tenzij jullie man levenslang accepteert. Voor minder dan dat laat ze de kans om op Larry King te komen heus niet voorbijgaan.’


  ‘Nou, wat hebben ze in dat karretje gevonden?’


  ‘Tollivers verdwenen slipje en haar tasje. Haar creditcards en mobiele telefoon en haar sleutelkaart voor het kantoor zaten er nog in, maar het geld was weg.’


  Mace dacht meteen aan wat de kapitein had gezegd.


  Ik heb tweehonderd dollar.


  ‘Er is tweehonderd dollar gevonden bij Dockery,’ zei Beth, die blijkbaar de gedachten van haar zus kon lezen. ‘Het ziet er niet goed uit, Mace.’


  ‘Ik geloof nog steeds niet dat hij het heeft gedaan. Ik bedoel, kijk nou naar alle andere dingen die meespelen. De sleutel die Diane aan Roy stuurde. Die Andre Watkins. De man die zijn flat doorzocht. Hoe staat dat allemaal in verband met de moord op Tolliver?’


  ‘Heb je er ooit bij stilgestaan dat die dingen er misschien niets mee te maken hebben? Ik geef toe dat er iets vreemds aan de hand is met Tolliver en al die andere dingen. Misschien heeft Dockery haar vermoord omdat hij in de gelegenheid was en staat de moord los van die andere dingen.’


  ‘Ik wist gewoon dat je dat zou zeggen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is zo... verrekte logisch!’


  ‘Sorry dat ik zo verrekte logisch ben.’


  ‘Maar ga eens na. Dockery zei dat de politie zijn karretje heeft gevonden. Dat karretje was dus verdwenen. Iedereen kan die dingen daarin hebben gelegd. En dat geldt ook voor het andere spoor dat op de plaats delict is gevonden.’


  ‘Laten we het sperma in de vagina van de vrouw niet vergeten. Wil Kingman beweren dat iemand anders dat er misschien ook in heeft gestopt?’


  ‘Geloof me: ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Wat denkt zijn firma ervan dat Kingman de man verdedigt die van de moord op een van de collega’s wordt beschuldigd?’


  ‘Die zal daar wel slecht over te spreken zijn.’


  ‘Waarom doet Kingman het dan?’


  Mace keek haar geërgerd aan. ‘Waarom noem je hem nooit Roy?’


  ‘Ik noem alleen mijn vríénden bij hun voornaam. Ik maak een uitzondering voor Mona, en alleen omdat ik heb ontdekt dat ze een hekel aan haar naam heeft.’


  ‘Hij doet het omdat hij gelooft dat Dockery onschuldig is. Net als ik.’


  Toen ze door de gang liepen, zei Beth: ‘Heb je je ooit afgevraagd hoe iemand als Dockery dat gebouw kon binnenglippen zonder dat iemand hem zag? Het lijkt erop dat hij hulp van binnenuit heeft gehad.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Misschien heeft je vriend de advocaat besloten Dockery te verdedigen omdat hij een slecht geweten heeft. Hij helpt die kerel het gebouw in te komen. Dockery gaat door het lint en vermoordt Tolliver, en Kingman komt hem te hulp om de schade te beperken.’


  ‘Dus je denkt dat Roy in werkelijkheid gelooft dat Dockery schuldig is?’


  ‘De meeste mensen die van een misdrijf worden beschuldigd, zijn schuldig, Mace. Dat weet je.’


  ‘Zeg, weet je wat, grote zus?’


  ‘Nou?’


  ‘Ik was niet schuldig.’
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  ‘Mag ik hier roken?’ vroeg de kapitein.


  ‘Nee, het is een rookvrij gebouw,’ zei Roy, terwijl hij aantekeningen maakte.


  ‘Hé, is het al tijd voor het eten?’


  ‘Straks.’


  ‘Ik heb honger.’


  ‘Dat weet ik. Nou, je kwam dus vrijdag kort na zes uur binnen. Je verstopte je in de kast bij de trap op de begane grond. Om een uur of acht ging je naar de derde verdieping om daar het weekend door te brengen. Hoe laat ging je maandagmorgen weg?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Je moet het proberen, Lou.’


  De kapitein keek verbaasd op toen hij zijn echte naam hoorde. Roy zag dat en zei: ‘Dat is iets tussen advocaten en cliënten. Ik moet je echte naam gaan gebruiken.’


  ‘Maar weet je, die verrekte Twinkies waren nog muf ook. Waar maakt iedereen zich druk om?’


  Roy streek met zijn hand door zijn haar en vroeg zich af waarom het niet uitviel, met al die stress. ‘Ze maken zich zo druk omdat ze je niet van de diefstal van Twinkies beschuldigen, maar van móórd.’ Hij wees met zijn pen naar de kapitein. ‘Al begrijp je verder niet veel, Lou, begrijp dan ten minste dat.’


  ‘Ik heb niemand vermoord. Zoiets zou ik me herinneren.’


  ‘Alsjeblieft, zeg zoiets nooit meer tegen iemand. En het bewijsmateriaal wijst in een andere richting, namelijk dat je haar wel degelijk hebt verkracht en vermoord.’


  ‘Daarom heb ik jou. Tweehonderd dollar. Stuur me maar een rekening.’


  Ja, die stuur ik naar de gevangenis waar jij de rest van je leven moet zitten.


  ‘De gierigaards.’


  ‘Wie?’


  ‘Die Twinkiemensen. De enige keer dat ik kerkklokken hoorde.’


  Roy legde zijn pen neer en keek verdrietig naar de man die tegenover hem zat. Het leek er sterk op dat de kapitein nu eindelijk elk contact met de werkelijkheid had verloren. ‘Kerkklokken?’


  ‘Ja. Waarom moesten ze die koelkast nou op slot doen?’


  ‘De koelkast op slot doen?’


  ‘Waar ik was. Ze deden de wc niet op slot. En de Twinkies ook niet. En ze hadden er nooit veel bijzonders in liggen, dus waarom zouden ze hem op slot doen?’


  ‘Hoe op slot doen?’


  De kapitein maakte een rondgaande beweging met zijn handen. ‘Een grote ouwe ketting.’


  Roy zag weer even voor zich hoe Mace de vorige avond op de derde verdieping een ‘grote ouwe ketting’ had willen gebruiken toen er onbekenden achter hen aan kwamen.


  ‘Deden ze die om de koelkast heen om hem dicht te houden?’


  ‘Waarom anders? Een groot hangslot. Ik probeerde het open te krijgen met mijn mes. Mooi niet. Maar ze hadden er Pepsi in staan. Ik heb liever Pepsi dan Coca-Cola.’


  ‘Zat die ketting er al op toen je op de derde verdieping kwam?’


  De kapitein dacht daarover na. ‘Weet ik niet. Ik denk dat ik ging slapen. Maar hij zat erop toen ik wakker werd.’


  ‘Nou, dat is te begrijpen, Lou, als ze dachten dat iemand eten uit die koelkast stal. Het is niet vreemd dat ze hem na werktijd op slot deden.’


  ‘O ja. Daar had ik niet aan gedacht. Jij bent slim, Roy. Blij dat je mijn advocaat bent.’


  ‘Oké, wat waren dat voor kerkklokken?’


  ‘Ja, niks te vreten. Daarom bleef ik daar niet. Ik ging weg om naar eten te zoeken.’


  ‘Kerkklokken? Je bedoelt dat je op zondag wegging?’


  ‘Weet je zeker dat ik niks te roken kan krijgen?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker. Je had het over kerkklokken?’


  Met een wezenloos gezicht zei de kapitein: ‘Ze hebben toch nog steeds kerk op zondag? Of doen ze het tegenwoordig op een andere dag?’


  ‘Nee, het is nog steeds op zondag.’ Roy dacht vlug na. Er waren verschillende kerken waarvan de klokken in zijn gebouw te horen waren. Hij had ze zelf horen luiden als hij in het weekend aan het werk was. ‘Dus je bent niet echt het hele weekend in het gebouw gebleven. Je bent op zondag weggegaan?’


  ‘Eh, ja, had ik je dat nog niet verteld?’


  ‘Nee!’ snauwde Roy. ‘Je zei eerst dat je pas op maandagmorgen wegging.’ Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en zei tegen zichzelf dat zijn cliënt weliswaar tegen de zestig liep, maar dat je hem wat zijn geestelijke vermogens betrof met een klein kind kon vergelijken. Op nuchtere toon zei hij: ‘We hebben het nu al een uur over de tijden waarop dingen zijn gebeurd, en je hebt daar niets over gezegd, Lou.’


  De kapitein hield Roys horloge omhoog. ‘Omdat dit niet mijn horloge is, Roy. Ik kan de tijd niet goed zien op dat van jou.’


  Onder andere omstandigheden zou Roy hebben gelachen. ‘Oké, toen je wegging, kwam je toen ook weer terug?’


  ‘Nee. Waarom zou ik? Geen eten is geen eten. Ik heb wat te bikken gehaald.’


  ‘Kocht je dat of vond je het?’


  ‘Ik had tweehonderd dollar. Ik kocht het.’


  ‘Waar?’


  ‘Een winkeltje. Het is van iemand tegen wie ik in Vietnam heb gevochten. Alleen mag hij me nu graag. Hij heeft me er nooit uit gejaagd, zoals anderen doen.’


  Plotseling had Roy een idee. ‘Dat winkeltje naast de Starbucks aan Wisconsin Avenue?’ Hij kocht daar weleens iets om te lunchen en had met de eigenaar gepraat.


  ‘Ja, dat klopt. Starbucks? Ik zou nu ook wel een kop koffie kunnen gebruiken.’


  ‘Dat gebeurde dus op zondag. Wanneer precies?’


  ‘Ze hebben bananen en appels bij de deur, net als toen ik een kind was. Ik kocht er een paar. Hij mag me nu graag, maar in Vietnam probeerden we elkaar dood te maken. Ik kan me hem goed herinneren. Hij schoot op mij en ik schoot op hem. Hij heet Yum-Yum of zoiets.’


  Roy wist dat de kapitein niet tegen Yum-Yum had gevochten, die in werkelijkheid Kim Sung heette. De man was niet uit Vietnam, maar uit Zuid-Korea naar de Verenigde Staten gekomen, en hij was nog maar begin veertig. Maar dat deed er nu niet toe. Zelfs als de man kon verklaren dat de kapitein op zondag buiten het gebouw was, schoten ze daar niet veel mee op, want de kapitein kon later naar de derde verdieping terug zijn geslopen en Diane op maandagmorgen hebben aangevallen. Maar het was tenminste iets. ‘Hoorde je die kerkklokken nog steeds toen je de bananen kocht?’


  ‘Ja.’


  ‘De zon stond hoog aan de hemel?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké. En zondagavond en maandagmorgen?’


  De kapitein keek hem geschrokken aan. ‘Wat is daarmee? Die zijn gebeurd, ja?’


  Roy drukte even tegen zijn linkerslaap, waarin een pulserende pijn was opgekomen. ‘Ja, die zijn gebeurd. Precies volgens schema. Maar weet je, als we mensen kunnen vinden die jou op zondagavond en maandagmorgen hebben gezien, kunnen we tegen de politie zeggen dat je die moord niet... dat je op zondag of maandag geen Twinkies meer hebt gestolen.’


  Er kwam nu eindelijk wat licht in de blauwe ogen van de kapitein. ‘O ja. Dat is de waarheid. Ik heb dat niet gedaan. Niet meer van die klote-Twinkies. Ze waren toch muf. En muffe Twinkies? Zelfs met Pepsi erbij zijn ze niet te vreten.’


  ‘Oké, ik ga met Kim praten, ik bedoel Yum-Yum, om te horen wat hij zegt. Is er nog iemand anders die je heeft gezien?’


  ‘Nee. Ik ging naar de rivier en kroop in de afvoerpijp. Daar heb ik geslapen.’


  ‘En je hebt niemand gezien? Bijvoorbeeld iemand in een boot. Iemand die ’smorgens vroeg ging roeien. Ben je iemand tegengekomen toen je uit de pijp klom?’


  ‘Daar zou ik over moeten nadenken, Roy. En ik ben moe.’


  De kapitein liet zijn hoofd op de tafel zakken en sliep binnen een minuut.


  Roy keek naar hem. Het zou gemakkelijk zijn om gewoon op te staan en weg te lopen. Terug te gaan naar zijn comfortabele baan: smakken geld verdienen in het chique Georgetown. Hij had geen enkele behoefte aan dit gedoe, aan alle ellende die hij zich op de hals haalde doordat hij een dakloze moordverdachte verdedigde die geen schijn van kans maakte. Het was zoals Ackerman had gezegd. Waarom zou hij hiervoor zijn goudmijn opgeven?


  Toch stond hij niet op. Hij bleef naar de man kijken, die min of meer zijn leven had opgeofferd zodat Amerikanen dik en tevreden konden blijven. Met een vermoeide, maar heldere stem zei hij: ‘Ik ga mijn best voor je doen, kapitein. En ook als we niet winnen, gaan we samen strijdend ten onder.’


  De kapitein bromde iets en ging toen weer rechtop zitten. Hij keek suf om zich heen. ‘Is schat weg?’


  ‘Schat? O ja, die is nog weg.’


  ‘Tweehonderd dollar, Roy.’


  ‘Kapitein, je hoeft me niet te betalen. Ik doe dit pro bono. Ik bedoel dat ik dit gratis doe.’


  ‘Hoe ik daaraan ben gekomen.’ De kapitein keek beschaamd. ‘In een beker pissen.’


  ‘Sorry?’


  De kapitein sloeg zijn ogen neer en zei met gedempte stem: ‘In een beker pissen.’


  Roy boog zich naar voren. Hij begreep het niet. ‘Heeft iemand je tweehonderd dollar betaald om in een beker te pissen?’


  ‘Niet pissen. Dat andere.’ Roy zag dat er een blos op de wangen van de man kwam.


  ‘Dat andere?’


  ‘Ze gaven me een blaadje om in te kijken. Dat kon ik niet zeggen waar schat bij was.’


  ‘Een blaadje?’


  ‘Een pornoblaadje. Niet pissen. Je weet wel. Dat andere.’


  ‘Wat bedoel je?’


  De kapitein keek Roy veelbetekenend aan. ‘Tweehonderd dollar om in een pornoblaadje te kijken.’


  Roy boog zich naar voren en pakte de hand van de kapitein vast. ‘Waar heb je dat gedaan?’


  ‘In Georgetown. Niet zo ver weg.’


  ‘Was het een vruchtbaarheidskliniek, een spermabank?’


  De kapitein keek hem alleen maar nietszeggend aan.


  ‘Laat maar. Weet je nog wannéér je dat deed?’


  ‘Het was overdag.’


  ‘Oké, weet je nog precies waar het was?’


  ‘Eh... Het was een wit gebouw.’


  ‘Kun je degene beschrijven die je vroeg om, eh, in die beker te pissen?’


  ‘Een kerel.’


  ‘Laat maar, ik vind het wel!’ Roy klapte zijn aktetas dicht en rende de kamer uit.
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  Mace verliet het landhuis en liep naar het gastenverblijf. Alisha en Tyler zaten aan de eetkamertafel een lunch te eten die door Herbert was klaargemaakt. Mace ging naast Tyler zitten, die zorgvuldig aardappelpuree op zijn vork nam en in zijn mond schepte en tussendoor grote slokken melk nam.


  ‘Ik weet dat het eten hier heel goed is,’ zei Mace, kijkend naar de kleine jongen.


  ‘Woon je hier?’ vroeg Alisha haar.


  ‘Voorlopig. Hebben jullie je al een beetje ingericht?’


  Alisha knikte. ‘Ik kan het niet geloven. Gisteren zat ik nog in mijn kleine appartementje, en later bij de sociale dienst.’ Ze keek vol verwondering naar de grote kamer. Toen keek ze naar haar zoon. ‘Ik denk dat het Ty hier ook wel bevalt.’


  ‘Wacht maar tot ik jullie de sporthal laat zien. Die heeft een indoorbasketbalzaal.’


  Ty zette grote ogen op.


  ‘Hoor je dat, Ty?’ zei zijn moeder. ‘Een basketbalzaal.’


  ‘Houdt hij van basketbal?’


  ‘Nou en of. Hij krijgt niet vaak de kans om te spelen, maar hij kijkt er graag naar. Hij keek uit het raam toen Psycho door je vriend werd ingemaakt. Je had Ty moeten zien klappen en springen.’


  ‘Als je wilt, kan ik je wat handigheidjes met de bal laten zien, Ty.’


  Het jongetje nam weer een mondvol eten en keek zijn moeder aan.


  ‘Dat zou mooi zijn, hè, Ty?’


  Hij knikte vlug.


  Na het eten liepen ze naar de sporthal. Mace pakte een bal en ging met Ty de vloer op, terwijl Alisha toekeek. Mace liet de bal tussen haar benen stuiteren, draaide zich om en schoot. De bal ging rechtstreeks door de ring en raakte het net nauwelijks.


  Ty straalde en keek naar zijn moeder. Alisha klapte in haar handen en Ty klapte ook, verwoed zwaaiend met zijn armen. Mace pakte zijn hand vast en ze liepen dichter naar de basket toe. ‘Wacht even, Ty.’ Ze liep vlug naar een schakelaar op de muur waarmee je de basket omhoog en omlaag kon krijgen. Ze zette hem op ongeveer anderhalve meter hoogte en ging naar Ty terug. Ze legde hem uit hoe hij de bal moest vasthouden en hielp hem met de eerste schoten. Drie gingen mis, maar de vierde vond de bodem van het net.


  Ty deed zijn mond open, en hoewel er geen geluid uitkwam, was duidelijk dat hij het uitschreeuwde van plezier. Mace liet hem zien hoe hij de bal via het bord door de ring kon krijgen. Telkens wanneer hij scoorde, deed hij zijn mond open, stak hij triomfantelijk zijn handen omhoog en keek zijn moeder aan. Even later achtervolgden Alisha en Mace hem door de hele zaal. Hij liet de bal stuiteren en ontweek hen. Na een halfuur gingen de twee vrouwen op een paar tribunestoeltjes zitten. Ty rende nog steeds door de zaal, stuiterend met de bal.


  ‘Oké, nu ben ik officieel doodmoe,’ zei Mace, haar blik op het rennende jongetje gericht.


  ‘Hij maakt mij ook moe. Onze flat is te klein om hem moe te maken. Maar het is beter dan op straat leven.’


  ‘Het moet je een goed gevoel geven dat je van de straat bent, Alisha. Een heel goed gevoel.’


  ‘Die man, meneer Altman. Hij zegt dat we hier zo lang kunnen blijven als we willen. En hij zegt dat hij Ty kan laten onderzoeken.’


  ‘Hij is erg aardig. Als iemand Ty kan helpen, dan is hij het wel.’


  Alisha keek naar het immense gebouw. ‘Maar we kunnen hier niet te lang blijven. Ik moet een echte baan zoeken en goed voor Ty zorgen. Ik moet mezelf redden.’


  ‘Dat komt allemaal nog wel, Alisha. Het hoort allemaal bij het programma. Meneer Altman zal het je uitleggen.’


  ‘Ja, dat zei hij. Hij wil dat ik mijn school afmaak en dan misschien zelfs aan een college ga studeren.’


  ‘Dat is geweldig.’


  Ze keek zorgelijk. ‘Ik weet het niet. Die lui op een college zijn echt slim. En zoals ik praat en zo.’


  ‘Het valt best mee zoals je praat. En ik vraag me af hoeveel van die mensen hadden kunnen overleven wat jij hebt overleefd. Je kunt het. Jij bent ook slim.’


  Alisha glimlachte. ‘Je klinkt als mijn oma. Die zegt dat je alles kunt zijn wat je wilt zijn.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Alisha stak haar hand uit en legde hem over die van Mace heen. ‘Dank je.’


  ‘Heb je met Darren gepraat?’


  ‘Nee. Ik dacht dat hij me zou bellen, maar dat heeft hij niet gedaan.’


  ‘En weet hij wat Psycho je heeft aangedaan?’


  ‘Ik heb het hem zelf niet verteld. Hij zat in de gevangenis toen het gebeurde.’


  ‘Waar zat hij voor?’


  ‘Autodiefstal en zo. Stom. Hij ging met verkeerde vrienden om. Maar hij is slim. Op school deed hij het heel goed. Hij nam een baan om mij en onze oma te helpen. Maar toen werd ze ziek, en ze had geen verzekering. Hij moest meer geld verdienen.’


  ‘En dus ging hij dealen? En auto’s stelen?’


  Alisha knikte. ‘Hij werd gearresteerd op mijn verjaardag. Ik werd twaalf en hij kocht een jurk voor me en we aten ijsjes bij het station. En toen kwamen de smerissen en weg was hij. Ik zag hem pas terug toen hij uit de gevangenis kwam. Ze stuurden hem helemaal naar Ohio. Daar kan ik nooit komen met Ty.’


  ‘Denk je dat hij wraak gaat nemen op Psycho?’


  Alisha’s lippen trilden. ‘Ik bid tot God dat hij niet zoiets stoms doet. Psycho vermoordt hem.’


  ‘We doen alles wat we kunnen om dat te voorkomen.’ Mace keek naar Ty, die weer op de ring mikte en scoorde. ‘Ik denk dat Ty een oom nodig heeft. En bij jullie thuis had ik de indruk dat Darren heel goed met hem omgaat.’


  ‘O, hij is gek op Ty en Ty is gek op hem. Dat is vreemd, want ze zijn nog niet zo lang bij elkaar. Maar het is net of ze elkaar al heel lang kennen. Snap je?’


  Mace knikte, maar toen keek ze naar de deur van de sporthal die was opengevlogen.


  ‘Darren!’ riep Alisha uit. Ze sprong overeind.


  Ty hield op met stuiteren en keek naar zijn oom.


  Achter Darren stond Rick Cassidy. Hij had zijn arm op Darrens schouder.


  ‘Kennen jullie deze man?’ vroeg Cassidy.


  ‘Ja,’ zei Mace. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik betrapte hem toen hij over de muur aan de zuidkant klom,’ zei Cassidy.


  Toen ze dichterbij kwam, zag Mace dat Cassidy een pistool tegen de onderkant van Darrens rug gedrukt hield.


  ‘Ik kan moeilijk naar zo’n huis als dit toe lopen en gewoon aankloppen,’ zei Darren nors.


  ‘Je had het kunnen proberen,’ zei Mace verwijtend. ‘We hadden je heus wel binnengelaten.’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Rick, doe dat pistool maar weg,’ zei Mace kalm. Ze zag dat Ty op hen af kwam rennen.


  ‘Oké, maar ik heb twee pistolen van hem in beslag genomen.’


  ‘Hou ze voorlopig maar.’


  ‘Weet je het zeker, Mace?’


  ‘Ja.’


  Rick stak zijn pistool in de holster en klopte Darren op zijn schouder. ‘Je kwam heel onopvallend over die muur, en rennen kun je ook. Misschien steekt er een goede marine- seal in jou.’


  ‘O ja? Nou, dat zie ik niet in mijn toekomstige carrière, oké?’


  ‘Je kunt nooit weten.’ Cassidy draaide zich om en liep weg.


  Alisha sloeg haar armen om haar broer heen, terwijl Ty zijn benen vastpakte.


  ‘Oké, oké, gooi me niet om, kleine man,’ zei Darren quasiboos. Hij stak zijn handen omlaag en tilde Ty op.


  ‘Ik maakte me zorgen over je,’ zei Alisha. ‘Ik heb je gebeld, maar je nam niet op.’


  ‘Ik was met iets bezig.’


  ‘Hoe wist je dat ze hier was?’ vroeg Mace.


  Darren glimlachte. ‘Carmela, die mevrouw op de sociale dienst. Ik denk dat ze me aardig vindt. En Scheermes kan nog weleens wat.’ Hij keek naar de deur. ‘Is die kerel echt een seal geweest?’


  ‘Ja. Je mag blij zijn dat hij je niet harder heeft aangepakt.’


  ‘Toen hij mijn arm vastpakte, kon ik niet loskomen. Man, het was net staal.’


  ‘Welkom in de wereld van de speciale troepen.’


  Hij keek om zich heen. ‘Wat is dit hier eigenlijk?’


  Ty sprong omlaag, pakte zijn bal op en liet hem naar Darren stuiteren. Darren ving hem, dribbelde er even mee tussen zijn benen en gooide hem terug. Ty liet de bal een eind stuiteren en maakte een lay-up.


  Darren wierp zijn zus een blik toe. ‘Wie heeft hem dat geleerd?’


  Alisha wees naar Mace. ‘Zij.’


  ‘Hé, Scheermes, ga maar een tijdje met je neefje spelen,’ zei Mace. ‘En zet Psycho maar helemaal uit je hoofd.’


  ‘Dat doe ik niet, vrouwtje. Of ik nou met Ty speel of niet.’


  ‘Toch heb je alle reden om hem te vergeten. Ty en Alisha hebben je hier nodig, Darren. Niet in de gevangenis. En niet dood. Laat Psycho maar aan mij over.’


  ‘Wat wilde je aan Psycho doen? Je kunt niks tegen hem beginnen.’


  ‘Ik vraag je alleen om mij het te laten proberen. Dat is alles.’


  ‘Alsjeblieft, Darren,’ zei Alisha. ‘Alsjeblieft.’ Ze pakte zijn arm stevig vast.


  Darren keek heen en weer tussen de twee vrouwen. Toen trok hij zich van Alisha los. ‘Ik ga de kleine man een paar straattrucjes met de bal leren.’


  Hij rende over de baan naar Ty toe.


  Mace’ telefoon ging. Het was Roy. Zijn boodschap was kort, onomwonden en toch verbijsterend.


  ‘Alisha, ik moet een tijdje weg. Blijf gewoon wachten tot ik terug ben, oké?’


  ‘Ja. Oké.’


  Mace rende naar haar Ducati.
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  ‘Potomac Cryobank. Weet je zeker dat het hier is?’ vroeg Mace aan Roy. Ze keek naar het bord boven de deur.


  Ze stonden voor een wit bakstenen gebouw in een zijstraatje van M Street in Georgetown. Ze waren er op haar Ducati heen gereden. Het gebouw stond amper een halve kilometer bij Shilling & Murdoch vandaan.


  ‘Het is nou niet zo dat er vruchtbaarheidsklinieken en spermabanken op elke straathoek zijn. Als ik kan afgaan op wat de kapitein zei, moet dit het zijn. Het is de enige binnen loopafstand. En het is een wit gebouw.’


  Ze gingen naar binnen en praatten vijf minuten met de receptioniste zonder iets te bereiken. Ten slotte leidde een slanke vrouw, die een witte broek, een blauwe tuniek en schoenen met rubberen zolen droeg, hen naar een kamer naast de hal, waar ze aan een kleine tafel gingen zitten.


  ‘Nou, waar gaat dit precies over?’ vroeg ze streng.


  Roy legde de situatie zo goed mogelijk uit.


  ‘Dat is belachelijk,’ zei de vrouw.


  ‘Waarom?’ vroeg Roy.


  ‘Die persoon beweert dat hij hier binnen kwam lopen en tweehonderd dollar kreeg voor een zaaddonatie?’


  ‘Ja. Waarom is dat belachelijk?’


  ‘U weet blijkbaar niet veel van spermabanken, meneer Kingman.’


  ‘Nee, ik heb me nooit geroepen gevoeld erheen te gaan. Ik ben altijd heel tevreden geweest met mijn eigen product.’


  ‘Daarom zijn we hier,’ zei Mace. ‘Om meer te weten te komen.’


  De vrouw excuseerde zich en kwam even later terug met een grote stapel papieren, die ze voor Mace en Roy liet neerploffen.


  ‘Ik zal u vertellen wat ervoor nodig is om zaaddonor te worden,’ zei ze met de geërgerde houding van iemand die veel dingen weet die anderen niet weten. Ze wees naar de papieren. ‘Dit zijn de formulieren die je moet invullen om zelfs maar als donor in overweging te worden genomen. Al die formulieren zijn ook op onze website te vinden.’ Ze hield er een omhoog. ‘Dit is de eerste donoraan-vraag. Zoals u ziet, is het een lang formulier en wordt er uitgebreid naar medische en fysieke gegevens, schoolopleiding en andere relevante zaken gevraagd. Als ze door dat stadium heen komen – en velen komen er niet doorheen –, sturen we ze een tweede formulier, waarop de medische voorgeschiedenis van de familie, tot drie generaties terug, aan de orde komt.’ Ze pakte nog een stel papieren op. ‘Dat is dit formulier. Daarna volgt er een screening van het zaad. We voeren dan een persoonlijk gesprek in dit gebouw en onderzoeken het zaad. Er wordt hun gevraagd drie tot vier monsters te produceren in twee weken tijd. Die monsters worden beoordeeld op kwaliteit. Er wordt ook gekeken in hoeverre ze tegen invriezing bestand zijn.’


  ‘Invriezing?’ zei Mace.


  ‘Daar kom ik nog op. Er wordt natuurlijk nagegaan of potentiële donors besmettelijke ziekten hebben, zoals hiv, syfilis, gonorroe, hepatitis b en c en ook aangeboren ziektes. Verder kijken we naar bloedgroep, resusfactor enzovoort. En ze moeten een algeheel medisch onderzoek ondergaan. Dat wordt gedaan door hun eigen arts of door onze arts. Van donors die we accepteren, verwachten we dat ze zes maanden blijven komen, en ze moeten in die periode één donatie per week produceren.’


  ‘En worden ze betaald?’ zei Roy.


  ‘Natuurlijk. Mensen doen dit niet uit pure goedheid. Onze beloning varieert van honderd tot vierhonderd dollar per aanvaardbaar monster. De exacte individuele beloning hangt af van de zaadkwaliteit en de trouw van de donor aan het programma.’


  ‘Hoe wordt het sperma verzameld?’ vroeg Roy.


  ‘Bijna altijd ter plaatse. Meestal via masturbatie in waterdichte houders. Zaad kan ook chirurgisch worden verwijderd, maar dat doen we hier niet.’


  ‘Bijna altijd, zei u?’ merkte Mace op.


  ‘In spoedgevallen verzamelen we het zaad soms ook ergens anders, maar alleen als dat in een ziekenhuis, kliniek of in heel zeldzame gevallen bij iemand thuis gebeurt. In die gevallen geven we de donors speciale condooms om het sperma in op te vangen. En het monster moet binnen een of twee uur naar ons toe worden gebracht, zonder dat het aan extreme temperaturen wordt blootgesteld. Anders willen we het niet hebben. Maar in de zeven jaar dat ik hier werk hebben we nog maar twee keer meegemaakt dat het zaad buiten dit gebouw werd verzameld. We houden alle fasen graag onder controle.’


  ‘En als het ergens anders gebeurt, kunt u niet weten of het echt het sperma van de persoon in kwestie is of niet,’ merkte Roy op.


  ‘Zo is het. We kunnen natuurlijk dna -onderzoek doen om er zeker van te zijn dat het van onze donor komt. En het ondergaat dezelfde rigoureuze controles, zodat er bijvoorbeeld geen besmettelijke ziektes doorheen glippen.’


  ‘En dat invriezen?’ drong Mace aan.


  ‘Het sperma moet onder specifieke veeleisende condities worden opgeslagen, anders blijft het niet volledig behouden. We hebben hier een cryoruimte met cryogene vaten. Naast andere maatregelen gebruiken we vloeibare stikstof om de monsters in stand te houden.’


  ‘Mogen we die kamer zien?’ vroeg Mace.


  ‘Nee. Er is daar klimaatbeheersing en je hebt speciale kleding nodig om er te kunnen werken. Ik kan u wel vertellen dat elk vat meer dan zeventigduizend zaadmonsters bevat.’


  ‘Wat is het verschil tussen een spermabank en een vruchtbaarheidskliniek?’ wilde Mace weten.


  ‘Vruchtbaarheidsklinieken slaan meestal geen sperma op. Ze krijgen het van ons. Als we het sperma leveren, voldoen we aan verzoeken van hun cliënt met betrekking tot ras, lengte, uiterlijke verschijning en dergelijke. Daarna gebruiken zij het sperma voor kunstmatige inseminatie.’


  ‘Is na te gaan of het sperma dat op de plaats van een misdrijf is gevonden, zoals ik u heb verteld, afkomstig is uit uw kliniek?’ vroeg Roy.


  ‘Ik kan u verzekeren dat het hier niet vandaan kwam,’ zei ze meteen.


  ‘Doet u me een plezier. Alstublieft. Iemands vrijheid staat op het spel.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Specifiek uit onze kliniek? Nee, ik geloof van niet. Maar het is wel gemakkelijk vast te stellen of het een donatie aan een spermabank als de onze is.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Mace vlug.


  ‘Zodra het monster is ingeleverd, moet je buffers injecteren om het zaad in stand te houden. Als dat meteen gebeurt en als het monster daarna wordt ingevroren, kan het zaad zo lang opgeslagen blijven als je maar wilt. Overigens staat de wet momenteel niet toe dat het langer dan tien jaar wordt bewaard, tenzij de donor jonger dan vijfenveertig was toen hij het monster verstrekte. En zelfs dan mag het sperma alleen worden gebruikt door de donor en zijn partner. Het mag niet aan iemand anders worden gegeven.’


  ‘Tien jaar. Goh,’ zei Mace. ‘Dat is een hele tijd om die kleine dingetjes te laten rondzwemmen.’


  ‘Zonder conserveringsmiddel en de juiste opslagmethoden zal het sperma in het zaad na twee of drie dagen minder beweeglijkheid vertonen en zouden we na een dag of vijf niets meer aan het monster hebben. En daar zouden onze cliënten niet blij mee zijn, wel?’


  ‘Met andere woorden: dan worden het losse flodders?’ zei Mace.


  De zuster snoof. ‘Dat is primitief gesteld, maar het is juist. Als we zaad naar onze cliënten sturen, zijn de monsters cryogeen verpakt in buisjes met een schroefdop. De buisjes gaan in een vriestank of dry-shipper. In feite is dat een metalen vacuümfles die gekoeld wordt met vloeibare stikstof. Bij het zaad zitten gedetailleerde instructies over ontdooiing en gebruik.’


  Er blijft niet veel romantiek over , dacht Mace.


  ‘Om uw vraag rechtstreeks te beantwoorden: we gebruiken een test -dooierbuffer als conserveermiddel. Veel andere spermabanken doen dat ook.’


  ‘Dooier? Van een ei?’ zei Mace met enige walging.


  ‘Dat niet precies, nee, en het is een volkomen geaccepteerde conserverings-methode.’


  ‘Dus als het geen zaaddonatie is?’ zei Roy.


  ‘Dan zit er geen conserveermiddel in. En ik kan u verzekeren dat het er in dit geval niet in zal zitten. De persoon die u hebt beschreven zou nooit door de eerste ronde van de medische formulieren zijn gekomen. En als hij Vietnamveteraan is, zoals u zei, zou hij meteen al gediskwalificeerd zijn.’


  ‘U diskwalificeert Vietnamveteranen?’ vroeg Roy op scherpe toon.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb het over de lééftijd. Net als de meeste spermabanken accepteren we geen monsters van iemand van boven de veertig. De meeste donors zijn onder de dertig. Er zijn veel studenten bij.’


  ‘Geld voor de kroeg,’ merkte Mace op.


  ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘Bent u elke dag open?’ vroeg Mace.


  ‘We zijn op woensdag en zondag gesloten.’


  ‘Is er dan niemand in het gebouw?’


  De vrouw keek haar aan en zei op minachtende toon: ‘Dat is meestal het geval, als we geslóten zijn. Als u me nu wilt excuseren... Ik moet weer aan het werk.’


  ‘U moet vandaag nog veel eieren stukslaan?’ zei Mace.


  De vrouw deed hen uitgeleide zonder nog een woord te zeggen.


  Toen ze buiten stonden, zei Roy: ‘Wat heb jij toch een fantastische ondervragingstechniek. Eerst maak je de persoon in kwestie kwaad en dan ga je na wat ze ons niet wil vertellen.’


  ‘Die vrouw was van het begin af aan niet van plan ons te helpen, maar toch heeft ze ons minstens één ding van belang verteld. Afgezien van die dooier dan.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ze op woensdag en zondag gesloten zijn. Nu moeten we het spermamonster dat ze in Tolliver hebben gevonden laten onderzoeken. Dat kan Lowell Cassell doen.’


  ‘En als er geen dooier is?’


  ‘Dan is het mogelijk dat de kapitein liegt.’


  ‘Ik denk niet dat hij de geestelijke vermogens bezit om zoiets te verzinnen.’


  ‘Ik denk ook van niet, maar ik sta nergens meer van te kijken. Als blijkt dat er geen conserveermiddel in het zaad zat, gaat de kapitein waarschijnlijk voor de bijl.’


  ‘Maar als hij nu eens hier is geweest, en ze namen sperma van hem aan, en ze deden er geen conserveermiddel in?’


  ‘Waarom zouden ze dat doen, Roy? Omdat ze van plan waren Diane Tolliver te vermoorden en de schuld op de kapitein af te schuiven? Denk je dat de sperma-expert daarbinnen de hersenstam van je collega heeft gebroken en daarna sperma bij haar heeft ingespoten dat onder valse voorwendsels was afgenomen?’


  ‘Nee, maar een van de artsen misschien. De kapitein zei dat het een wit gebouw was. En hij zei dat iemand hem heeft geholpen. Het is duidelijk dat hij hier is geweest.’


  Mace dacht na. ‘We moeten een lijst van het personeel hier hebben en kijken of er mogelijke verdachten bij zitten.’


  ‘Kun jij intussen Cassell bellen om hem dat onderzoek te laten doen?’


  ‘Nee, maar ik bel mijn zus. Dat doe ik morgenochtend.’


  ‘Waarom niet nu?’


  ‘Omdat ik eerst moed moet verzamelen. Daarom!’


  ‘Waarom wil je je zus erbij betrekken?’


  ‘Ik kan de patholoog-anatoom geen opdracht geven zo’n onderzoek te doen.’


  Roys telefoon ging.


  ‘Hallo?’


  ‘Meneer Kingman? Met Gary, de ober van Simpsons.’


  ‘O ja. Gary van Simpsons,’ zei hij, zodat Mace wist wie het was. Roy drukte op de luidsprekertoets en hield de telefoon omhoog.


  ‘Is je nog iets te binnen geschoten, Gary?’


  ‘Nou, het is niet zo dat ik me opeens iets herinner, maar ik heb daarnet iets gezien.’


  ‘Wat heb je daarnet gezien?’


  ‘Ik zag de man met wie mevrouw Tolliver hier heeft gegeten.’


  ‘Wat? Waar? We zijn dicht bij het restaurant. Heb je hem daar gezien? We kunnen er in een paar minuten zijn. Kun je hem ophouden?’


  ‘Nee, ik ben niet op mijn werk. Ik ben thuis, in de buurt van Adams Morgan. Ik bedoelde dat ik zijn foto net in de krant heb gezien.’


  ‘Je zag hem in de krant.’


  ‘Ja. Hij is dood.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Die officier van justitie die ze in een vuilcontainer hebben gevonden. Jamie Meldon. Dat was de man met wie mevrouw Tolliver hier vrijdagavond was.’
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  ‘Hallo, Beth.’


  Beth keek op en zag Sam Donnelly en Jarvis Burns naar haar toe komen. Het was de volgende morgen en ze zaten in een gehoorzaal in het Washingtonse kantoor van de fbi , waar Beth onderscheidingen zou uitreiken aan tieners die aan het Junior Agent Program van de fbi hadden deelgenomen.


  ‘Sam, Jarvis, ik had jullie hier niet verwacht.’


  Burns kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Waarom niet? Sommige van die jonge mensen zijn de inlichtingenagenten van de toekomst.’


  Donnelly voegde daaraan toe: ‘En je kunt nooit te vroeg op zoek gaan naar talent en kneedbare persoonlijkheden.’


  ‘O, trouwens ik heb met je mannen gepraat. Ik stel op prijs wat jullie hebben gedaan.’


  ‘Nou, formeel zijn het niet míjn mannen,’ zei Donnelly vlug. ‘Maar ik hecht grote waarde aan je professionele vriendschap. Als je niet bij de politie was gegaan, had je een verdomd goede inlichtingenagente kunnen zijn, Beth.’


  ‘Zoveel lof ben ik van jou niet gewend. Dus Reiger en Hope brengen geen verslag uit aan jou?’


  Donnelly en Burns wisselden een snelle blik. Donnelly zei: ‘Welnee. Ze zitten niet eens op hetzelfde inlichtingenniveau. Als ik eerlijk moet zijn: ik heb een paar telefoontjes gepleegd naar andere diensten en kreeg uiteindelijk die twee. Ze lijken me heel capabel. En hun superieuren vonden het blijkbaar goed dat jij op de hoogte werd gesteld.’


  ‘Nou, zoveel hebben ze me niet verteld. Ze deden vooral een beroep op de nationale veiligheid.’


  ‘Dat is jammer genoeg vaak het geval. Je weet hoe die dingen gaan. Niemand wil dat iemand anders iets weet. Het motto van de Koude Oorlog is nog steeds van toepassing: vertrouw niemand.’


  ‘Hebben Reiger en Hope militaire connecties?’


  Burns keek haar scherp aan. ‘Niet voor zover wij weten. Waarom vraag je dat?’


  ‘Zomaar. Ze hadden papieren van het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, maar ze zeiden dat ze ooit voor de fbi hadden gewerkt. En ik heb me in hun achtergrond verdiept en merkte algauw dat mijn bevoegdheid niet ver genoeg gaat om zelfs maar te kunnen zien voor welke dienst ze echt werkten.’


  Donnelly zei: ‘De fbi , het ministerie van Binnenlandse Veiligheid en nog zestien andere inlichtingendiensten die allemaal langs elkaar heen werken – er is bijna geen zicht te krijgen op wat er gebeurt. Ik weet het: toen ik directeur Nationale Inlichtingen werd was het de bedoeling dat ik een beter overzicht en meer coördinatie tussen al die weerbarstige diensten tot stand bracht, maar – en dit heb je niet van mij – dat is bijna onbegonnen werk. Sommigen zouden zeggen dat het onmogelijk is.’


  ‘Vast. Ik heb maar met één stad en vierduizend agenten te maken. Jij met de hele wereld.’


  ‘Doe jezelf niet tekort. Die ene stad is de hoofdstad van het land. En een van de inwoners van je stad is de president.’


  ‘Toen die gisteren ergens pizza ging eten, moest ik tweehonderd agenten van de straat halen om ze als escorte te laten meerijden.’


  ‘De machtigste man ter wereld kan doen wat hij wil, wanneer hij het wil.’ Burns boog zich dichter naar haar toe. ‘Even terzijde: ik heb gehoord dat je iemand hebt gearresteerd voor de moord op die advocate in Georgetown. Gefeliciteerd. De directeur noemde het zelfs op onze ochtendbriefing.’


  Donnelly zei: ‘Zo is het, Beth. Goed werk.’


  ‘Nou, laten we hopen dat hij het inderdaad heeft gedaan.’


  ‘Een dakloze veteraan, hoorde ik?’ zei Burns.


  ‘Lou Dockery. Een dakloze veteraan met een borst vol medailles, waaronder twee Purple Hearts en een Combat Bronze.’


  Burns schudde zijn hoofd. Zijn zilvergrijze haar streek over zijn brede voorhoofd. ‘Wat triest. Ik weet wat het is om een Purple Heart te hebben. Ik heb er zelf ook een.’


  ‘Ik ook,’ zei Donnelly. ‘Maar jammer genoeg leggen de twee oorlogen die momenteel aan de gang zijn veel beslag op de veteranenzorg. Er zijn gewoon niet genoeg middelen om alle problemen aan te pakken.’


  Beth zei: ‘Nou, dan moet Washington misschien andere prioriteiten stellen. Ik zou niets belangrijkers weten dan de mensen te helpen die dit land met hun bloed hebben verdedigd.’


  Burns klopte op zijn slechte been. ‘Toen ik uit dienst kwam, heb ik om psychia-trische hulp gevraagd, al zat daar toen nog een bepaald stigma aan vast. Hopelijk is dat nu minder het geval.’


  ‘Nou, met jou is het goed gekomen. Er is dus hoop.’


  ‘Sommige mensen zouden dat tegenspreken.’


  ‘Dat er hoop is?’


  Burns glimlachte. ‘Nee. Dat het goed gekomen is met mij.’


  Donnelly wees naar de tieners die hun onderscheidingen zouden krijgen. ‘Nou, geef ze maar een goeie peptalk, commandant. Over vijftien jaar staan ze in de voorste linies om dit land te verdedigen.’


  ‘Aanslagen voorkomen in plaats van erop te reageren, bedoel je?’


  ‘Het is veel beter de vijand te verpletteren voordat hij iets kan ondernemen dan de lichamen van zijn slachtoffers onder het puin vandaan te trekken. Wij redden levens, Beth, jij en ik. Alleen doen we het in mijn deel van het spectrum een beetje anders. Maar we streven hetzelfde na. Onthoud dat.’


  De mannen liepen weg, en even later zoemde Beths telefoon. Ze keek wie het was en fronste haar wenkbrauwen. Ze dacht er zelfs even over niet op te nemen.


  ‘Mace, ik ben net met iets bezig. Kan dit wachten? Wat?’ Ze luisterde een volle minuut aandachtig. ‘Ik zal ervoor zorgen.’ Ze verbrak de verbinding, keek even naar de fbi -agent die de leiding van het programma had en stak één vinger op. Hij knikte.


  Ze liep vlug naar een hoek van de gehoorzaal en voerde een telefoongesprek.


  Lowell Cassell klonk verrast. ‘Goed, Beth, als jij het zegt. Dat is gemakkelijk na te gaan. Maar als het waar is, maakt het de zaak veel ingewikkelder.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Hoe kom je aan deze theorie?’


  ‘Driemaal raden.’


  ‘Je zus is druk bezig.’


  Beth verbrak de verbinding en liep vlug naar het podium om de tieners persoonlijk te begroeten. Vervolgens ging ze achter de lessenaar staan om haar praatje te houden.


  In een verre hoek hadden Donnelly en Burns aandachtig naar haar gekeken terwijl ze haar telefoontjes pleegde. Toen draaiden ze zich om en verlieten de zaal.
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  ‘Dat was een mooie verrassing.’ Karl Reigers vrouw Wendy kuste hem op zijn wang, terwijl hij een hamburger omkeerde op de barbecue.


  ‘De kinderen waren vandaag vrij, dus ik dacht, ik neem het er maar eens van. Een mooie, zonnige dag, de zomer voor de deur.’


  ‘Nou, ik ben blij dat je dat hebt gedaan. Je maakt de laatste tijd zulke lange dagen, lieverd.’


  Reiger keek naar zijn vrouw. Ze was midden dertig, vier jaar jonger dan hij. Ze bezat nog de klassieke schoonheid die ze had toen ze elkaar in hun studententijd ontmoetten. Ze droeg een korte spijkerbroek en een witte mouwloze blouse en had een honkbalpet van de Washington Nationals op haar lange lichtbruine haar.


  ‘Ja, het is de laatste tijd druk op mijn werk.’


  ‘Kijk, daar heb je Don en Sally.’


  Reiger keek naar het pad dat naar zijn bakstenen huis liep in Centreville, Virginia. Er woonden veel federale agenten in de buurt, want binnen de Beltway was het veel te duur voor iemand wiens werk er alleen maar uit bestond dat hij zijn leven op het spel zette voor zijn land. Don Hope, zijn vrouw en drie kinderen stapten uit een Dodge Minivan. Ze hadden schalen met eten bij zich, en ook een honkbal en een stuk of wat handschoenen. Hopes twee zoons zetten het eten op een houten picknicktafel in de achtertuin en gingen een balletje gooien met de twee zoons van Reiger. De dochter van de Hopes, tien jaar oud, liep het huis in met Tammy Reiger, die net elf was geworden. Sally omhelsde Reiger, en toen gingen Wendy en zij aan het werk om het eten klaar te maken.


  Don Hope sloot de portieren van zijn auto, pakte twee biertjes uit een koelbox die hij had meegebracht, trok de doppen eraf, liep naar Reiger bij de barbecue en gaf hem er een.


  Reiger nam een grote slok uit het flesje, dat meteen halfleeg was.


  ‘Een barbecue?’ zei Hope. ‘Ik was een beetje verbaasd toen ik het telefoontje kreeg.’


  ‘Waarom niet? Het normale leven. Daar komen we de laatste tijd niet aan toe.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Zijn de orders er nog niet?’


  ‘Daarom ben ik met die hamburgers bezig en niet met dat andere.’


  ‘Denk je dat Burns ons in de val wil laten lopen?’


  ‘Elke keer dat ik aan een operatie begin, weet ik dat ik door de kerels van de andere kant kan worden gedood en door de kerels die mijn salarischeque ondertekenen kan worden genaaid.’


  ‘Een ellendige manier om de kost te verdienen, Karl.’


  ‘Ik dacht dat ik aan een militaire carrière begon. Iets van de wereld zien, een goed pensioen als je tijd erop zat. Misschien zelfs wat goeds doen.’


  ‘Ik ook. En toen...’


  ‘We waren te goed in wat we deden. Don. Daarom kwamen ze ons vragen. Ze pikken het bezinksel niet op; ze romen de top af.’


  ‘Ik voel me nu meer als zure melk.’


  Reiger schoof een hamburger op de plaat en legde een nieuw stuk rauw vlees op de barbecue. ‘Hoezo, omdat Perry ons steeds ontsnapt?’


  ‘Dat is stomme pech.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ik heb over haar gelezen nadat Burns ons die lezing van ‘‘Rome staat in brand’’ heeft gegeven. Die dame is goed in wat ze doet. Geen twijfel mogelijk. Het verbaast me dat Burns nooit heeft geprobeerd haar te rekruteren.’


  Hope nam een slok bier en keek naar de jongens die de bal overgooiden. ‘Gesteriliseerde wapens, met de veiligheidspal erop. Wat een gelul. Ik ben vader. Ik heb een hypotheek. Ik ben veertien jaar getrouwd en ik ben nog steeds smoorverliefd op mijn vrouw. Ik ben verdomme geen machine.’


  ‘Voor hen zijn we dat wel. Wij allemaal. Vervangbaar. Als wij wegvallen, halen ze nieuwe. We zijn alleen maar patronen in een magazijn.’


  ‘Hoeveel meer denk je dat er zijn?’


  ‘Daar heb ik nooit echt over nagedacht, want het is toch niet na te gaan.’


  ‘Maar waarom die ontmoeting in het Pentagon? Vooral omdat niemand anders daar weet wat we doen.’


  Reiger duwde met een lange vork tegen een hamburger. ‘De directeur nationale inlichtingen is geen spin in het midden van een web. Hij is eerder de slang die door de achtertuin komt aanglijden. Hij heeft het mandaat om zich met alles te bemoeien, alles te zien. Op inlichtingengebied is er geen grotere speler dan het Pentagon. Ze zijn daar gewend om hun eigen gang te gaan en dollars en gegevens naar zich toe te trekken. Dat hebben we gezien toen we nog in uniform waren, Don.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Maar zelfs het Pentagon moet door het stof gaan voor de dni . En dus doet Burns de ronde. Hij heeft overal een kantoor: Langley, nsa , National Geospatial.’


  ‘En het Pentagon?’


  ‘Ik ken twee- en driesterrengeneraals die de pest aan de dni hebben, maar ze kunnen niets beginnen. Sam Donnelly doet tegenwoordig de dagelijkse inlichtingenbriefing van de president in plaats van de cia -directeur. Hij heeft het perfect voor elkaar. Als je het oor en het vertrouwen van de grote man hebt, kun je niet meer verliezen. Dan zit je gebeiteld.’


  ‘Ja, maar Burns is een rotzak. De helft van de tijd zou ik willen dat hij een fatale hartaanval kreeg.’


  ‘En de andere helft van de tijd?’ zei Reiger grijnzend.


  ‘Alleen maar dingen die bij jou ook zijn opgekomen.’


  Reiger legde kaas op een bijna gare hamburger. ‘Ik heb ook over hem gelezen toen we hiervoor gerekruteerd werden. Vietnamveteraan. Keiharde kerel. Medailles van hier tot ginder. De man was zo dapper als maar kan. Hij deed wat er van hem werd verwacht en zette zich helemaal in voor het leger. Na de val van Saigon ging hij het inlichtingenwerk in. Door zijn verwondingen was hij niet meer geschikt voor actieve dienst.’


  ‘Het been.’


  ‘Ja. Hij is zesenzestig. Hij had er al uit kunnen stappen, maar blijkbaar heeft hij verder niets in zijn leven.’


  ‘Vrouw? Kinderen?’


  ‘Zijn vrouw is bij hem weggegaan. Zijn twee kinderen blijkbaar ook.’


  Hope was onder de indruk. ‘Waar heb je al die informatie vandaan?’


  Reiger grijnsde. ‘Jij bent niet bevoegd om dat te weten.’


  Hope dronk zijn bierflesje leeg. ‘Dat moet jij zeggen.’


  ‘Een rotzak,’ zei Reiger opnieuw. ‘Maar hij houdt van zijn land. Heeft er alles voor over om het te beschermen. En dat verwacht hij ook van ons. Dat ‘‘alles’’ gaat heel ver.’


  ‘Een stukje papier, Karl. Meer hebben we niet nodig. Ons kaartje met verlaat-de-gevangenis-zonder-betalen.’


  De bal vloog naar hen toe en kwam vlak voor de barbecue terecht. Reiger pakte hem op en gooide hem naar zijn oudste zoon terug.


  ‘Bedankt, pa.’


  Reiger wees naar een zwarte auto die net naast de Dodge op het pad was gestopt. De man die uitstapte, droeg een pak dat op geen enkele manier opviel. Zulke pakken droegen Reiger en Hope als ze dienst hadden, want dan konden ze overal in de achtergrond opgaan. De man had een effen witte envelop in zijn hand.


  ‘Daar heb je ons kaartje met verlaat-de-gevangenis-zonder-betalen. Nu gaan we weer Amerikanen doden.’


  ‘Het staat me net zo tegen als jou, Karl, maar verlies nou niet je motivatie.’


  ‘Ik ben al niet meer gemotiveerd sinds ik die kogel in Jamie Meldons hoofd pompte.’


  Hij gooide weer een stukje rauw vlees op de barbecue en zag hoe het siste.
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  Nadat Mace die ochtend haar zus had gebeld, pikte ze Roy op en bracht hem naar zijn werk. Toen ze daar waren aangekomen, vertelde ze Roy over het telefoontje.


  ‘Dus je hebt haar niet verteld dat Meldon met Diane had gegeten, maar alleen over het dna -onderzoek?’ zei hij terwijl hij van de motor stapte.


  ‘Precies.’


  ‘Mag ik weten waarom?’


  ‘Het zou de sleutel kunnen zijn tot de oplossing van de zaak. Als ik deze zaak wil gebruiken om weer bij de politie te komen, moet ík hem oplossen. En ik wil niet dat Beth in de problemen komt doordat ze voor mij aan touwtjes trekt.’


  ‘Dat snap ik. Je houdt van haar.’


  ‘Ze is zo ongeveer het enige wat ik nog heb.’


  ‘Hé, ben ik niet ook een beetje in beeld gekomen?’


  Ze glimlachte. ‘Je bent lief, Roy. En ja, jij bent ook in beeld.’ Haar gezicht werd harder.


  ‘Wat is het verband tussen Meldon en Tolliver?’


  ‘Dat verband moet er al zijn geweest voordat ze bij Shilling & Murdoch kwam werken. Ze heeft hem nooit genoemd en ik heb hem nooit bij ons op kantoor gezien.’


  ‘Kunnen het geen juridische zaken zijn geweest?’


  ‘Wij doen geen strafzaken. En welke andere juridische zaken zouden ze met elkaar kunnen doen?’


  ‘Oké. Zoals je al zei, moet het zijn begonnen voordat ze bij Shilling kwam. Waar werkte ze daarvoor?’


  Roy dacht even na. ‘Ze had het een keer over New Jersey.’


  ‘Ik heb gelezen dat Meldon vroeger advocaat was in Manhattan. Als zij in Newark of daar in de buurt zat, woonden ze in feite in dezelfde regio. Ze kunnen toen met elkaar te maken hebben gekregen. Werkte ze daar ook in de advocatuur?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Het is vreemd.’


  ‘Wat?’


  ‘De politie werd van de moord op Meldon afgehaald.’


  ‘Dat heb je me verteld, maar niet waarom.’


  ‘Beth wist niet waarom, maar ze was er wel kwaad om. Zij en Danforth hebben er woorden over gehad toen we in Café Milano waren. Maar weet je: degene die onderzoek doet naar Meldons dood, kan zijn bewegingen ook zijn nagegaan. Ze kunnen iets hebben ontdekt, of hebben geweten dat hij een ontmoeting met Tolliver had. En neem maar van mij aan dat het wel heel toevallig zou zijn als die twee moorden niet met elkaar in verband staan. En ik geloof toch al niet in toeval.’


  ‘Dus als we Dianes moordenaar vinden, hebben we Meldons moordenaar ook.’


  ‘Dat is min of meer het plan, Roy.’


  ‘Enig idee hoe we erachter kunnen komen wie het onderzoek naar de moord op Meldon doet?’


  ‘Als ik het Beth vraag, wil ze weten waarom. Ik kan een paar andere bronnen proberen. Intussen moeten we onze eigen sporen volgen.’


  ‘Maar die ober kan de politie bellen en hun vertellen wat hij ons heeft verteld.’


  ‘Dat kan, maar ik denk niet dat hij het doet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet. Omdat zijn generatie een chronisch korte aandachtsspanne heeft en denkt dat twitteren een vorm van echt menselijk contact is.’


  ‘Hé, die ober was ongeveer even oud als ik.’


  ‘Sorry. Kun je uitzoeken waar Diane werkte voordat ze bij Shilling kwam?’


  ‘Ja. Maar ik schrijf het even op, anders vergeet ik met mijn korte aandachtsspanne zelfs dat we dit gesprek hebben gehad.’


  ‘O, Roy, ik kan tenminste om je lachen.’


  ‘Nou, terwijl jij lacht, schiet mij net ook te binnen waar ik de initialen dlt heb gezien.’


  ‘ dlt ?’


  ‘Dat stond onder aan het laatste mailtje dat Diane me stuurde.’


  ‘Dat heb ik gezien. Ik dacht dat het gewoon haar initialen waren.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar ze heeft nooit andere mailtjes op die manier ondertekend.’


  ‘Oké. Wat kan het nog meer betekenen?’


  ‘Ik wed dat dlt een afkorting is van Daniels, Langford en Taylor.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘De escrow -agent die door Shilling & Murdoch voor alle transacties wordt gebruikt. Ze hebben hun kantoor aan K Street, midden in de lobbyistenwijk.’


  ‘Een escrow-agent? Wat houdt dat in?’


  ‘Zo’n firma fungeert als vertrouwenspersoon en verzorgt de geldoverboekingen in het kader van onze transacties. Er gaan miljarden dollars door het kantoor van die firma, in elk geval elektronisch. Miljarden.’


  ‘Dat trekt altijd mijn aandacht: miljarden van iets. Wat denk je dat je kunt ontdekken?’


  ‘Om te beginnen kan ik in het archief van de firma kijken. Ik kan naar de documenten kijken van de transacties waaraan Diane en ik hebben gewerkt, en naar escrowbrieven, bevestigingen van elektronische overboekingen, dat soort dingen.’


  Voordat hij naar binnen liep, zei ze: ‘Bel me zodra je iets over Diane te weten bent gekomen. Dan ga ik ermee verder. Maar concentreer je op de verdediging van de kapitein. Nu Mona met ontblote giftanden aan de andere kant staat, heb je alles nodig wat je in huis hebt.’


  Ze ronkte weg, en Roy sjokte het gebouw in. Zijn aktetas sloeg tegen zijn been.


  Ned knikte hem van achter zijn balie toe.


  ‘Alles goed, meneer Kingman?’ vroeg hij.


  ‘Beter dan ooit.’
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  Mace reed naar Abe Altmans huis terug om te kijken hoe het met Alisha en Tyler ging. Ze vond hen in Altmans werkkamer, waar ze de details bespraken van het programma dat Altman had ontwikkeld. Ze keken op toen Mace haar hoofd om de deur stak. Ty had de basketbal nog steeds en stuiterde ermee in een hoek.


  ‘Waar is Darren?’ vroeg Mace.


  ‘Hij is weggegaan,’ zei Alisha. ‘Hij zei niet waar hij heen ging en wanneer hij terug is. Ik maak me zorgen.’


  ‘Hé, Scheermes kan op zichzelf passen.’ Dat was een leugen, wist Mace. Wanneer het op mensen als Psycho aankwam, zou je een legerbataljon nodig hebben om op jezelf te kunnen passen. Ze liep naar het gastenverblijf terug, nam de trap naar haar slaapkamer en pakte iets uit haar kast. Het was het zakje met patroonhulzen dat de erewacht haar op de begrafenis van haar vader had gegeven. Ze ging op het bed zitten en hield het zakje tegen haar borst, starend naar het plafond. Het was dom van haar geweest om de kist open te maken. Telkens wanneer ze aan haar vader dacht, moest ze eerst dat gruwelijke beeld weer uit haar hoofd zetten.


  Ze liet het metaal in de zak rammelen.


  Oké, pa, wat vind je dat ik moet doen? Moet ik het aan Beth overlaten of moet ik er zelf mee doorgaan? Ik wil weer bij de politie, pa. Ik moet weer bij de politie.


  Ze rammelde nog wat met de hulzen, alsof ze daardoor een betere ontvangst zou krijgen. Er kwam geen antwoord. Er zou nooit een antwoord komen. Ze was geen klein meisje meer dat naar papa kon rennen als het hulp nodig had. Deze problemen moest ze zelf oplossen. Alleen was er geen goed en ook geen verkeerd antwoord. Er waren alleen keuzen. Haar keuzen.


  Ze legde het dierbare zakje met gebruikte hulzen weg, liep naar het raam en keek uit over het terrein. Uit gewoonte zocht ze naar plaatsen waar gevaar vandaan zou kunnen komen. Toegangspunten, de schaduwen onder bomen, een besloten hoekje. Ze dacht even dat ze Rick Cassidy voorbij zag rennen, maar het ging zo snel dat ze het niet met zekerheid zou kunnen zeggen.


  Plotseling voelde ze zich loom en ze ging naar de keuken om koffie te zetten, die ze meenam naar de slaapkamer. Ze nam ook een broodje pindakaas met jam en plakjes banaan mee, dat ze met haar eigen twee handen op geroosterd tarwebrood had gemaakt. Het zou vast niet aan Herberts hoge culinaire normen hebben voldaan, maar het smaakte bijzonder goed. Toen ze het ophad ging ze op het bed liggen, van plan alleen haar ogen wat rust te geven. Ze had al een hele tijd niet echt geslapen en dat begon haar nu eindelijk op te breken. Een paar minuutjes maar...


  Ze werd wakker van de trilling, kwam versuft overeind en keek gedesoriënteerd om zich heen. Even later greep ze haar telefoon uit haar zak. Toen ze op de toets drukte om op te nemen, zag ze hoe laat het was.


  Verdomme, ik heb uren geslapen.


  ‘Hallo?’ Ze keek uit het raam. Het was zachtjes gaan regenen.


  ‘Met Roy.’


  ‘Ik herkende het nummer niet. Waar bel je vandaan?’


  ‘Mijn sportschool. Noem me maar paranoïde. Als ze met computercamera’s kunnen knoeien, kunnen ze dat ook met telefoons.’


  ‘Ik begrijp het. Wat is er?’


  ‘Heb je iets om mee te schrijven?’


  Ze pakte pen en papier van het nachtkastje. ‘Begin maar.’


  ‘Oké, voor de goede orde: iedereen in de firma heeft de pest aan me.’


  ‘En wat zul jij edelmoedig zijn als blijkt dat je gelijk hebt!’


  ‘Nee, dat zal ik niet zijn. Ik zal tegen ze zeggen dat ze stom zijn en dood kunnen vallen. Zeg, ik heb wat dingen uitgezocht en met mensen gepraat. Ik heb de naam en het telefoonnummer van Dianes ex-man. Hij woont op Hawaï, dus je kunt hem vandaag bellen, als je wilt. Het is daar nu ochtend.’


  ‘Oké. Wat nog meer?’


  ‘Blijkbaar zijn ze niet bepaald als goede vrienden uit elkaar gegaan. Ik hoop dat de ex je daar wat meer over kan vertellen. Misschien de naam van de advocaat die Diane vertegenwoordigde.’


  ‘En de connectie met Meldon?’


  ‘Op dit moment heb ik geen enkele aanwijzing, maar het is tenminste een begin.’


  ‘En dlt ?’


  ‘Ik wil vanavond naar het archief sluipen en wat rondkijken.’


  ‘Zeg, Roy, het is niet goed als je daar na kantoortijd bent.’


  ‘Omdat ik niet weet of iemand hier op kantoor erbij betrokken is, kan ik niet zomaar naar het archief lopen en in de dozen gaan kijken. Ik kijk wat ik kan vinden en neem het mee naar huis.’


  ‘Waarom kom je niet naar Abe? We hebben hier goede beveiliging.’


  ‘Denk je dat hij er bezwaar tegen heeft?’‘


  ‘Het is hier zo groot dat je met een tankbrigade kunt komen binnenrijden zonder dat hij weet dat je er bent.’


  ‘Oké, misschien is dat verstandiger.’


  ‘En dan kunnen we ook samen de papieren doornemen die je hebt gevonden. Dat gaat sneller. Ga je weer met de kapitein praten?’


  ‘Zodra ik hier klaar ben. Ze hebben me net verteld dat hij morgen wordt voorgeleid. Ik moet allerlei bijzonderheden met hem doornemen, voor zover hij zich iets herinnert.’


  ‘Die voorgeleiding is alleen maar plichtmatig, toch?’


  ‘Niets is plichtmatig als Mona Danforth ermee te maken heeft. Er komt een jury van onderzoek om een tenlastelegging uit te vaardigen, want het is een eerstegraadsmisdrijf.’


  ‘Ze kunnen ook een ‘‘No Bill’’-uitspraak doen.’


  ‘Hé, ben jij vanmiddag rechten gaan studeren?’


  ‘Ik heb bij de politie gewerkt,’ zei Mace. ‘Ik ben vaker op de rechtbank geweest dan de meeste advocaten.’


  ‘Maar op grond van deze feiten komt er geheid een tenlastelegging. Ze kunnen de zitting net zo goed overslaan. Er is meer dan genoeg aanleiding om tot vervolging over te gaan. Ze doen de uitspraak dat de kapitein terecht moet staan, en er wordt een procesdatum bepaald. Nog iets van je zus gehoord over het zaadmonster?’


  ‘Eh, wacht even.’


  Mace keek vlug of er iets was ingesproken, voor het geval ze dwars door een telefoontje van Beth heen geslapen had. ‘Nee, nog niets.’


  ‘Nou, laat het me weten zodra je iets hoort. Ik wil dat niet pas te horen krijgen als ik morgen de rechtbank binnenloop.’


  ‘En als je dat doet, weet je firma meteen wat je besluit is.’


  ‘Ja. En dan ontslaan ze me. Daarom ga ik vandaag naar het archief. Waarschijnlijk krijg ik geen nieuwe kans.’


  ‘Veel succes.’


  ‘Jij ook.’


  Mace verbrak de verbinding en toetste het nummer van Joe Cushman in, Diane Tollivers ex-man die nu in het Hawaïaanse paradijs woonde.


  Dat moet heel prettig zijn.
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  De barbecue was voorbij, de zon had allang plaatsgemaakt voor lichte regen, en Reiger en Hope hadden hun pak weer aan en reden in hun nieuwe Town Car.


  ‘Orders in orde?’ grapte Hope.


  ‘Ja, en veilig opgeborgen in mijn kluis. Ik ben naar de bank gegaan zodra jij en je gezin weg waren.’


  ‘Word je nog paranoïde ook? Goed.’ Hope liet het raampje opengaan en ademde de vochtige lucht in. ‘Wie hebben er getekend?’


  ‘Iedereen die we nodig hebben. Inclusief Burns én Donnelly.’


  ‘Ik denk dat hij ons eindelijk serieus neemt.’ Hope knikte zijn collega toe. ‘De barbecue was leuk, Karl. Goed idee.’


  ‘Ja, ik zou nu liever hamburgers en hotdogs omkeren dan dat ik daarheen rijd.’


  Hope keek naar het adres dat ze tegelijk met de ondertekende orders hadden gekregen. ‘Een pakhuis in Arlington?’


  ‘Dat is een dekmantel. Het zijn allemaal dekmantels. Er zit een bord met te koop of te huur op de muur. Er staan een paar auto’s uit het zicht geparkeerd. Een man met een onopvallend gezicht doet open, we laten onze identiteitspapieren zien, en de bespreking kan beginnen.’


  ‘Wat hopen we vanavond te bereiken?’


  ‘Ik wil een paar rekruten hebben die de trekker overhalen, terwijl wij de zaak vanaf de zijlijn coördineren. Dan kan ik mezelf tenminste een beetje minder haten.’


  ‘Maar als het misgaat, zijn er wel meer mensen die een verklaring voor de rechtbank kunnen afleggen. Jezus, ik kan bijna niet geloven dat ik dit zeg.’


  ‘We moeten erover nadenken, Don. Maar ik maak me geen zorgen over die kerels. Burns heeft er vast wel voor gezorgd dat ze van een ander halfrond komen. We zorgen dat we de mensen krijgen die het gaan uitvoeren en maken een plan.’


  ‘Ik weet dat Perry uitgeschakeld moet worden. Maar dat advocaatje?’


  ‘Als hij ons die avond niet in de weg had gezeten, hadden we al geen last meer van Perry gehad. Maar ik koester geen wrok. In de orders is sprake van Perry en ieder ander die we noodzakelijk achten. Als we het niet noodzakelijk achten dat hij wordt uitgeschakeld, kan hij gewoon advocaat blijven nadat hij gerouwd heeft om het verlies van zijn vriendinnetje. Het gaat me niet om extra kerfjes in de kolf van mijn pistool. Ik heb mijn portie rotzakken koud gemaakt, maar die leken nooit op mij.’


  Reiger keek voor zich uit. ‘Daar is het. Wat heb ik je gezegd?’


  Toen ze het parkeerterrein opreden, zagen ze meteen het bord met te koop op een muur. Het complex bestond uit drie afzonderlijke gebouwen op een halve hectare land in een deel van Arlington dat betere tijden had gekend.


  ‘Zo te zien zijn het gebouwen uit de jaren vijftig,’ zei Hope. ‘Het verbaast me dat ze ze niet hebben gesloopt om er appartementen neer te zetten. Het is in Arlington moeilijk om aan grond te komen.’


  ‘Ja, maar als die grond eigendom is van een inlichtingendienst die geen moer om geld geeft, heb je niet bepaald een gemotiveerde verkoper.’


  Reiger reed door een smalle opening tussen twee van de bakstenen gebouwen en stopte op het midden van een kleine binnenplaats.


  ‘Zoals ik al zei, er staan een paar auto’s geparkeerd. Als nou straks ook nog een onopvallende man de deur opendoet, heb ik de maximale score behaald.’


  Reiger haalde die score niet.


  De vrouw die opendeed, was tenger. Ze had kort bruin haar dat om een ovaal gezicht lag, en ze droeg een donkere broek, een bruin jack en een bril met zwart montuur. Ze liet hun haar insigne en identiteitskaart zien. Zij deden hetzelfde.


  ‘Volg me,’ zei ze.


  Ze liepen achter haar aan door de donkere gang.


  ‘Ik heb de naam op de identiteitskaart niet goed gezien,’ zei Reiger.


  ‘Mary Bard.’


  ‘Oké, agent Bard. Karl Reiger en Don Hope.’


  ‘Zeg maar Mary. En ik weet wie jullie zijn. Ik heb opdracht jullie met deze opdracht te helpen,’ zei ze over haar schouder.


  ‘Nou, we kunnen wel wat hulp gebruiken,’ zei Reiger. ‘Ik neem aan dat je het dossier hebt gelezen?’


  ‘Ja. Ik begrijp waarom jullie twee gefrustreerd zijn. Het lijkt erop dat ze jullie als stieren door een porseleinwinkel hebben laten rennen en het onmogelijke verwachten.’


  ‘Precies. We kunnen ze beter in de val laten lopen dan dat we steeds achter ze aan rennen.’


  Ze zei: ‘Burns zei dat we de logistieke aspecten zouden bespreken. We roepen hulptroepen op, als we die nodig hebben, en zetten de val.’


  ‘Dat klinkt als een echte strategie.’


  ‘Kijk waar je loopt. Ik doe het licht aan zodra we in de binnenkamer zijn. Er rijden hier soms politiewagens langs.’


  ‘Begrepen. Voor wie werk je echt?’


  ‘Je hebt mijn legitimatie gezien.’


  ‘Ja, ik heb zelf ook een setje van die dingen. Op elk ervan staat iets anders.’


  ‘Oké. Ministerie van Justitie. Is dat goed genoeg?’


  Reiger grijnsde. ‘Dat zeggen ze allemaal.’


  Bard glimlachte ook. ‘Dat weet ik.’


  Don Hope keek omlaag. Hij tilde een van zijn voeten op. ‘Plastic op de vloeren?’


  Reiger stak zijn hand uit en raakte een van de muren aan. ‘En op de muren?’


  Mary Bard bewoog zich met de gratie van een ballerina, maar ook met de snelheid van een tijger. De trap trof Reiger in zijn borstbeen. Hij werd met zoveel kracht tegen de muur gegooid dat zijn hart uit het ritme raakte. Omdat er geen licht was, bleef het flikkeren van de twee lange messen onzichtbaar voor beide mannen, die zich precies tegelijk bliksemsnel omdraaiden. Het ene mes sneed door Reigers keel. Hij had niet eens de tijd om een schreeuw te geven. Hij viel op de vloer, zijn handen om zijn doorgesneden halsslagader geklemd.


  Don Hope zag nog kans zijn wapen te trekken, maar voordat hij zijn vinger om de trekker kon leggen, liet ze haar voet uitschieten naar zijn knie, die naar achteren klapte. Botten knapten en pezen scheurden weg als gesprongen elastiek. Hij schreeuwde het uit van pijn, in elk geval tot ze naar hem uithaalde met het tweede mes. Het kartelige lemmet trok zijn keel open; slagaderlijk bloed spoot uit de wonden en sproeide door de smalle gang.


  Hope zakte naast zijn dode collega neer en haalde nog een paar keer schokkerig en gorgelend adem. Toen ging zijn borst niet meer op en neer. Alsof er een teken was gegeven, ging het licht aan en kwamen er mensen naar voren. Bard stapte opzij, en handen rolden het plastic op met de mannen erin. Achter het gebouw stond een vrachtwagen geparkeerd. Reiger en Hope werden erin gelegd en de vrachtwagen reed vlug weg.


  Bard had het bloed van beide mannen op haar kleren. Ze trok ze uit en stond in haar beha en slipje te wachten tot een van haar collega’s haar een overall gaf. Ze was slank en had stevige spieren in haar armen, schouders en dijen. Omdat ze ook weinig vet had, staken de littekens extra scherp af tegen haar naakte huid. Ze trok de rits van de overall dicht, draaide zich om en liep een badkamer in, waar ze de sporen van de twee moorden van haar gezicht en handen en uit haar haar boende. Ze zette de bril af en stopte hem in haar zak. Het was in werkelijkheid een nachtkijker, waardoor zij haar slachtoffers in het donker veel beter had kunnen zien dan dat zij haar konden zien. Enkele minuten later ging ze weg door een andere achterdeur. Haar Smart startte en ze reed het parkeerterrein af, zette koers naar het westen en kwam op de Interstate 66. Ze belde.


  ‘Het is gebeurd,’ zei ze, en ze verbrak de verbinding.


  Jarvis Burns legde zijn telefoon neer en permitteerde zich een zeldzaam glimlachje. ‘Dát, agent Reiger, zijn nou hiërarchische verhoudingen.’


  Toen hij zich weer over zijn werk boog, keek hij op zijn horloge. In de bankkluis waar Reiger zijn dierbare orders had gedeponeerd, die Hope en hem van problemen zouden vrijwaren als ze hun werk gedaan hadden, deden twee minuten later de voorgeprogrammeerde chemicaliën die in de draden van het document waren opgenomen hun werk. Binnen tien seconden was er niets van over, alleen een beetje damp.
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  Ongelooflijk genoeg had Joe Cushman, de ex-man van Diane Tolliver, nog maar net gehoord dat zijn vroegere vrouw was vermoord. Blijkbaar deed het nieuws er een tijdje over om zo ver in het westen te komen. Aan de andere kant, dacht Mace, kwam de dood van een gewone burger ook maar heel even in het landelijke nieuws, en dan nog alleen als het onder bizarre omstandigheden was gebeurd. Joe Cushman klonk niet diep geschokt en was niet van plan naar de begrafenis te gaan. Nu was dat wel begrijpelijk, dacht Mace. De scheiding lag al meer dan tien jaar achter hem en hij vertelde haar dat hij hertrouwd was. En zoals Roy haar had verteld, waren zijn ex en hij niet als vrienden uit elkaar gegaan. Al in het begin van haar gesprek met Hawaï had Cushman luidkeels verkondigd waarom hij gescheiden was.


  ‘Ze bedroog me!’


  ‘Met wie?’


  ‘Weet ik niet. Het lukt me niet om daarachter te komen, en op een gegeven moment kon het me ook niet meer schelen.’


  Om de paar seconden zweeg hij even. Mace hoorde dat hij dan een trek van een sigaret nam. Hij had ook de schorre stem van een roker, en zijn keel en longen zaten waarschijnlijk al vol bulten van de nicotine.


  ‘Hoe weet u dan dat ze een verhouding had?’ had Mace gevraagd.


  ‘Dat bleek uit alles. Ze kocht dure lingerie die ze echt niet voor mij droeg. Ze maakte veel overuren, viel af, kocht nieuwe cosmetica, maakte “zakenreizen” in de weekends, noem maar op. Omdat we geen kinderen hadden, had het eigenlijk geen probleem moeten zijn de boedel te scheiden en elk onze eigen weg te gaan. Maar haar advocatenkantoor speelde het keihard. Ik moest zelfs geld afschuiven voor haar advocatenkosten. Dat is toch niet te geloven!’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze verdiende goed, maar ik verdiende veel meer. Ik was projectontwikkelaar in New Jersey in de tijd dat je als het ware zelf geld kon drukken.’


  ‘Fijn voor u.’


  ‘O ja? Nou, ik heb nu niet zoveel geld meer, maar ik hou meer van strand en passaatwinden dan van het ijs en de modder in New Jersey.’


  ‘U kunt zich toevallig niet de naam herinneren van de firma die haar vertegenwoordigde?’


  ‘Meent u dat nou? Ik heb genoeg cheques voor ze uitgeschreven. Hamilton, Petrocelli & Sprissler. In Newark. Drie dames. Zeg maar liever drie hellevegen. Zelfs mijn advocaat was bang voor ze. Ze waren zo goed dat ik ze later heb gebruikt voor zakelijke transacties.’


  ‘Hartelijk dank. Ik stel de informatie op prijs.’


  ‘Ik hoop dat het helpt met wat u doet. Diane en ik konden natuurlijk niet met elkaar overweg, maar niemand verdient het om zo te sterven. Ik denk erover bloemen te sturen.’


  ‘Dat zou heel aardig zijn.’


  Mace verbrak de verbinding en keek naar haar notities. Ze belde het informatienummer en kreeg het nummer van Hamilton, Petrocelli & Sprissler in Newark.


  Ze kreeg de receptioniste en werd doorverbonden met Julie Hamilton.


  ‘Ja?’


  Mace vertelde in het kort waarom ze belde.


  ‘Diane Tolliver?’


  ‘U hebt haar waarschijnlijk gekend als Diane Cushman. Ze nam na de scheiding haar meisjesnaam weer aan. Ik heb met haar ex, Joe Cushman, gesproken. Hij gaf me uw naam.’


  ‘Ik herinner me iets over die moord te hebben gehoord. Met die koelkast, nietwaar?’


  ‘Ja, met die koelkast.’


  ‘Maar ik bracht Tolliver niet met Cushman in verband. Ik wist wel dat haar meisjesnaam Tolliver was, maar ik stond er niet bij stil dat zij het zou kunnen zijn. Het is meer dan tien jaar geleden. Vermoord. Allemachtig!’


  ‘Ja. Daarom bel ik.’


  ‘En voor wie werkt u?’ Ze zei het met de behoedzame advocatenstem die Mace zo goed kende.


  ‘Ik ben in Washington. Ik help bij het onderzoek naar de zaak. Dat doen we namens iemand die van de moord wordt beschuldigd.’


  ‘Zoals ik al zei: het is minstens tien jaar geleden. Ik zou niet weten welke relevantie informatie ik voor u heb.’


  ‘Kent u een zekere Jamie Meldon?’


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Omdat hij ook is vermoord, kort nadat hij bij Diane was geweest.’


  Haar behoedzaamheid werd ijzig. ‘Ik ben bang dat ik u niet kan helpen.’


  ‘Ik wil alleen enkele vragen stellen over...’


  Het volgende geluid dat Mace hoorde was de klik waarmee de verbinding werd verbroken.


  Ze belde meteen opnieuw. Ditmaal wilde de receptioniste haar niet doorverbinden.


  ‘Alstublieft, het duurt maar twee minuten en het is...’


  De receptioniste hing op en Mace legde langzaam de telefoon neer.
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  Nadat hij met Mace had gepraat, besloot Roy direct in het archief van de firma te gaan kijken. Hij ging de trap af naar de vierde verdieping. Jammer genoeg zat de archiefkamer op slot en had hij geen sleutel. Hij sjokte terug naar de vijfde verdieping en liep naar de postkamer. Daar was Dave brieven en pakjes aan het sorteren voor de laatste ronde van de dag. ‘Waar is Gene?’ vroeg Roy. Gene beheerde het archief.


  ‘Vroeg weggegaan. Afspraak bij de dokter. Heb je iets van beneden nodig?’


  ‘Dat kan wachten. Doe jij je ronde maar.’


  ‘Is het waar dat je de man die ze hebben gearresteerd gaat verdedigen?’


  ‘Waarom? Wil jij me ook in elkaar slaan?’


  ‘Nee, ik dacht dat zoiets de taak van advocaten was. Ik bedoel, je kunt niet iemand weigeren omdat hij niet populair is, hè?’


  ‘Dave, dat zijn de eerste intelligente woorden die ik vandaag heb gehoord.’


  Dave ging met zijn karretje op weg. Roy deed alsof hij achter hem aan liep, maar ging toen terug en deed de deur van de postkamer dicht. Hij liep vlug helemaal naar achteren, maakte het luik van de keukenlift open, klom erin, drukte op de groene knop en trok zijn arm terug. Het luik ging dicht en de machine maakte een schokje; Roy was op weg.


  Tijdens de korte rit naar beneden dacht hij aan de andere keer dat hij in dit liftje had gezeten. Hij had om Mace heen gelegen. Wat ze had gevoeld, was inderdaad een zaklantaarn in zijn zak geweest, al was hij ook een beetje opgewonden geweest, omdat ze zo dicht bij hem was en de adrenaline door zijn aderen stroomde bij de gedachte dat er heel gauw een gewelddadig eind aan zijn leven kon komen.


  Misschien zouden ze die techniek bij de spermabank eens moeten proberen.


  Het liftje stopte en de luiken gleden open.


  Roy stapte uit en keek om zich heen. Het was donker in de archiefkamer, maar hij moest zekerheid hebben. Hij liep langzaam door de grote ruimte met de rijen planken en opgestapelde dozen. Hij haalde zijn zaklantaarntje tevoorschijn en scheen om zich heen. Hij wist min of meer hoe het archiefsysteem in elkaar zat en liep recht op een bepaalde sectie af. Daar werden de meeste dossiers van cliënten van hem en Diane bewaard. Hij maakte dozen open. Aan de binnenkant van elke doos, op de flap, zat een doosje van hard plastic. Daarin zat een usb -stick met elektronische gegevens van alles wat in die doos zat.


  De firma was begonnen al deze documenten te scannen en in het computersysteem te stoppen, maar daarbij hadden zich problemen voorgedaan, want niet alle advocaten in de firma mochten alles zien. En sommige cliënten wilden dat alleen de advocaten die aan hun zaken werkten toegang tot de documenten hadden. Het probleem kon voor een deel worden opgelost door wachtwoorden voor bepaalde bestanden in te voeren, maar advocaten stonden erom bekend dat ze zo’n wachtwoord vergaten of het zelfs doorgaven aan collega’s die niet bevoegd waren. De firma had uiteindelijk besloten de papieren samen met de usb -stick in deze kamer te blijven bewaren. Een advocaat moest bevoegd zijn om dozen open te maken, en elke usb -stick werd beschermd met een wachtwoord.


  Hoewel Roy bevoegd was om in deze dozen te kijken, was hij er zeker van dat Ackerman hem zou verbieden ook maar iets te bekijken. Hij maakte vlug tien dozen open, haalde de usb -stick uit elk daarvan en stopte ze in zijn zak. Dat was, zei hij tegen zichzelf, maar een klein vergrijp in vergelijking met de misdrijven die Mace en hij de laatste tijd hadden gepleegd. Hij zag ervan af weer in het liftje te stappen en daarmee naar boven te gaan, want het was altijd mogelijk dat er iemand in de postkamer was.


  Hij maakte de deur van de archiefkamer voorzichtig open en keek naar buiten. Niemand te zien. Hij glipte de kamer uit en liep vlug door het kantoor en de deur uit, waarna hij de trap nam naar de vijfde verdieping. Hij wilde net de eerste usb -stick in zijn computer stoppen toen hij het Post-it-briefje zag dat hij over de webcam had gehangen.


  Als ze nu eens mijn computer hebben gehackt? Dan weten ze waar ik naar kijk zodra ik de usb -stick erin stop.


  Hij stopte de usb -stick weer in zijn zak, pakte zijn aktetas en jasje en liep naar de deur. Toen hij hem openmaakte, stond hij oog in oog met Chester Ackerman en twee bewakers.


  Ackerman stak zijn hand uit. ‘Ik wil graag onmiddellijk je sleutelkaart hebben.’


  ‘Wat is er aan de hand, Chester?’ Roy keek naar de twee potige bewakers. ‘Wie zijn die mannen? Heb je Ned eindelijk vervangen, zoals ik je heb voorgesteld?’


  ‘Ze zijn hier om ervoor te zorgen dat alles soepel verloopt.’


  ‘Soepel? Ik heb je gezegd dat ik je zou laten weten of ik Dockery ging verdedigen.’


  ‘En ik heb net naar de rechtbank gebeld en gehoord dat jij zijn advocaat bent en dat je de moordenaar morgenvroeg op een zitting zult vertegenwoordigen.’


  ‘Waarom heb je de griffie gebeld?’


  ‘Omdat ik jou niet vertrouw. Blijkbaar terecht niet. Je kaart?’


  Roy gaf hem de kaart. ‘Mag ik dan tenminste mijn persoonlijke bezittingen pakken?’


  ‘We sturen ze na. En ik denk dat je ook gefouilleerd moet worden.’


  Roy kwam dichter naar Ackerman toe. ‘Als je mij met één vinger aanraakt, gaan je huizen, je auto’s, je pensioenplan en deze firma naar mij.’ Hij keek beide bewakers aan. ‘Willen jullie huurlingen dat jullie ook zoiets overkomt?’


  De bewakers keken elkaar nerveus aan en gingen een klein stapje achteruit.


  Ackerman snauwde: ‘Goed. Je verlaat nu het perceel, voordat ik je laat arresteren wegens huisvredebreuk.’


  ‘Jij ook een geweldige dag gewenst.’


  Toen Roy de firma uitliep, keken advocaten en personeelsleden vanuit alle hoeken toe. Hij verwachtte min of meer dat ze in gejuich zouden uitbarsten zodra de deur achter hem dichtging. In de hal liep hij langs Ned. De man slurpte een gigantisch blik cola naar binnen.


  ‘Hé, meneer Kingman, hebt u die twee bewakers gezien die zijn binnengekomen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Alles in orde?’


  Roy rammelde met de usb -sticks in zijn zak. ‘Jazeker.’
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  Roy stopte bij zijn flat, pakte wat spullen en belde Mace terwijl hij onderweg was naar het huis van Altman. Hij vertelde haar wat er was gebeurd, en zij bracht verslag uit van haar gesprek met Joe Cushman.


  ‘Herbert maakt zoiets als een zevengangendiner klaar,’ zei ze. ‘Maar eerlijk gezegd snak ik naar een vette hamburger met friet.’


  ‘Ik pik onderweg wel wat op. We moeten waarschijnlijk toch tijdens het eten doorwerken.’


  Hij was er een uur later. Ze aten in het gastenverblijf, voor het geval Herbert toevallig voorbijkwam en het vet van geroosterd vlees en friet uit hun mond zag druipen. Mace at de laatste hap, nam een grote slok van haar Dr. Pepper, en leunde achterover.


  ‘Waar zijn Alisha en Tyler?’ vroeg Roy.


  ‘Die krijgen te eten in het grote huis, onder andere couscous, varkenshaas met ingekookte saus, en boontjes in tempura, met een heerlijke klassieke crème brûlée als toetje.’


  ‘Heeft Herbert je dat verteld?’


  ‘Nee, hij drukt elke dag een menu af. Hij deed er een bij het gastenverblijf in de bus. Hij vond het niet leuk om te horen dat we zijn nieuwste meesterwerk zouden mislopen.’


  ‘Ik weet nog zo net niet of een kind van drie zijn couscous en klassieke crème brûlèe weet te waarderen.’


  ‘O, voor Tyler heeft hij zijn extra speciale spaghetti met zelfgemaakte gehaktballetjes gemaakt, en Rocky Road als toetje. Ik denk dat Herbert graag kinderen om zich heen heeft.’


  Mace had een laptop van Altman geleend, en tijdens het eten had Roy de ene na de andere pagina van de bestanden op de usb -sticks doorgenomen.


  ‘Al iets gevonden?’ vroeg Mace. Ze kwam naast hem zitten.


  ‘Nog niets bijzonders.’


  ‘Koffie?’


  ‘Ja, per liter, graag.’


  Ze zette koffie en bracht een dienblad met de pot, twee kopjes en melk en suiker binnen. Ze zette het op de salontafel neer en schonk in.


  ‘Melk en suiker?’


  ‘Ja, graag.’


  Ze gaf hem zijn kop.


  Roy nam een slokje. ‘Goede koffie.’ Hij keek glimlachend naar haar op.


  ‘Wat is er?’ zei Mace argwanend, met haar kopje in haar hand.


  ‘Ik weet het niet. Misschien had ik jou niet als het huiselijk type gezien.’


  ‘Dat ben ik ook niet, dus reken er maar niet op dat je me met een schort of een parelsnoer te zien krijgt.’


  ‘Ik vind het toch lief.’


  Mace wilde een venijnige opmerking maken, maar zag daarvan af. ‘Ja, misschien wel.’


  ‘Dus je denkt echt dat je naar Newark moet?’


  ‘Die advocate wilde niets meer zeggen toen ik zei dat Jamie Meldon kort na een ontmoeting met Diane was vermoord. Ze heeft hem gekend. Dat was wel duidelijk.’


  ‘Maar als je daarheen gaat, is het sterk de vraag of ze je willen ontvangen.’


  ‘En als ik er niet heen ga, is de kans dat ik ze niet te spreken krijg honderd procent. Als ik ga, maak ik tenminste een kans.’


  ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Nee, jij hebt je handen vol.’


  ‘En hoe moet het met je werk voor Altman?’


  ‘Hij vindt het niet erg dat ik dat even laat rusten. Hij voelt zich erg schuldig na wat er met Psycho is gebeurd. En hij brengt veel tijd met Alisha door. Hij kan in elk geval met haar aan zijn project beginnen.’


  ‘En haar broer?’


  ‘Die was hier, en nu is hij niet meer hier.’


  Roy keek naar het scherm terwijl hij met haar praatte. ‘Wacht even.’ Hij drukte op een functietoets om het scherm in tweeën te splitsen, met een document op elke helft.


  Mace boog zich naast hem naar voren. ‘Wat is er?’


  ‘Links zie je een stel overboekingen die Diane en ik hebben geregeld voor een transactie in het Midden-Oosten. Nou ja, de koper zat in het Midden-Oosten, maar de verkoper zat in Ohio.’


  ‘Wat werd er verkocht?’


  ‘Fabrieken die met de auto-industrie te maken hadden. Ze maakten dingen als ruitenwissers, radiateurs en zo. Ze behoorden tot een keten in vijf verschillende staten. Die fabrieken werden in één keer gekocht. Dat gebeurde vlak na al die opschudding in Detroit. De totale prijs was bijna een miljard dollar.’


  ‘Daar heb je weer dat miljard. Wat is het probleem?’


  ‘Nou, in de laatste instructies die we hebben opgesteld is te zien waar, wanneer en hoe het geld zou worden betaald. Er speelden veel dingen mee, overdracht van grond, registratie bij allerlei officiële commissies, dat soort dingen. Hier staan ook het routingnummer van de American Bankers Association ( aba ), de bankrekening en andere informatie die nodig is om geld over te maken.’


  ‘Roy, ik val in slaap.’


  ‘Oké, onze instructiebrief staat aan deze kant van het scherm. En hier hebben we de bevestiging die we van dlt terugkregen.’


  Mace keek naar de pagina. ‘Ik ben geen rekenwonder, maar die optelsom klopt wel.’


  ‘Ja, de dollarcijfers zijn goed, maar kijk hier eens naar.’ Hij wees naar de onderkant van de pagina, waar een lang getal stond.


  ‘Maar is dat niet het aba -routingnummer waar je het over had?’


  ‘Het is een routingnummer, maar het is anders dan het nummer uit onze instructie, en ik weet niet wat het daar doet. Nu weet ik wel dat het geld voor deze transactie bij de verkoper is aangekomen. Anders zouden we het wel hebben gehoord.’


  ‘Wat is dat dan voor nummer? Een vergissing?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘En hoe helpt het ons verder?’


  ‘Ik weet het niet. Ik doe er maar een gooi naar. Het zou mooi zijn als we het desbetreffende dossier of andere papieren kunnen zien die dlt in bezit heeft.’


  ‘Als we nu eens gewoon naar ze toe gingen en ze erom vroegen?’ zei Mace sarcastisch.


  ‘Misschien is er een andere manier.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Misschien weten ze niet dat ik er bij Shilling uit ben gegooid. Ik heb gisteren nog met iemand van dlt gepraat over bijzonderheden van een transactie waar Diane en ik aan werkten. Als ik ze bel en een afspraak maak op hun kantoor, kan ik misschien een blik in hun gegevens werpen.’


  ‘Maar als ze betrokken zijn bij iets waardoor je collega is vermoord, kun je in gevaar komen.’


  ‘Ik ben al beschoten, achtervolgd, bedreigd. Ik heb al een confrontatie gehad met iemand die Psycho heet en ik ben in de cel gegooid. Allemaal nadat ik jou had ontmoet,’ voegde hij eraan toe.


  Mace keek ongemakkelijk.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Toen dat allemaal gebeurde, was ik bij je. Nu ga je in je eentje naar dlt .’


  ‘Ik ben advocaat. Dat betekent dat ik me zo ongeveer overal uit kan praten.’


  ‘Weet je, Roy: deze mensen praten niet. Ze moorden.’
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  ‘Ik stel het op prijs dat je me op zo’n laat uur wilt ontvangen, Beth.’


  Jarvis Burns zat tegenover de politiecommandant. Hij keek om zich heen. ‘Dat je hier nog veel productieve jaren mag doorbrengen.’


  ‘Ik doe mijn best, Jarvis, ik doe mijn best. Wat is er? Je telefoontje was...’


  ‘Niet informatief?’ zei Burns. ‘Ik houd er niet van om door de telefoon te communiceren.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat de nsa de telefoongesprekken van Amerikanen afluistert, en zeker niet die van Amerikaanse inlichtingenagenten.’


  ‘Evengoed kun je nooit voorzichtig genoeg zijn.’ Hij leunde achterover, tilde zijn slechte been op en sloeg het over zijn andere been. ‘Ik zal je tijd niet verspillen, maar ik vind dat ik je op de hoogte moet stellen.’ Hij zweeg even en voegde er toen zachtjes aan toe: ‘De agenten Reiger en Hope zijn dood.’


  Beth boog zich naar voren keek hem doordringend aan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Blijkbaar was het een hinderlaag. Ze zijn geslagen – het lijkt zelfs op marteling – en daarna is hun keel doorgesneden.’


  ‘Waar is dat gebeurd?’


  ‘Dat weten we niet zeker. Uit het voorlopig onderzoek is gebleken dat ze niet gedood zijn op de plaats waar ze zijn gevonden. Te weinig bloed en zo.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op haar bureau. ‘Ze zijn in een vuilcontainer in South Alexandria gevonden.’


  ‘Een vuilcontainer? Net als Jamie Meldon.’


  ‘Precies, maar ze zijn niet op dezelfde manier vermoord. Een mes in plaats van een kogel.’


  ‘Je had het over marteling?’


  ‘Botten gebroken, borstbeen gebarsten. Ja, marteling.’


  ‘Het kunnen vriendjes van Naylor zijn geweest. Die moet binnenkort terechtstaan voor binnenlands terrorisme.’


  ‘Ik ben heel goed op de hoogte van Roman Naylors gruweldaden.’


  ‘Weet je, ik heb tegen Reiger en Hope gezegd dat wij hierbij betrokken hadden moeten worden. We hadden met ze kunnen samenwerken. Dan hadden we die klootzakken misschien te pakken gekregen.’


  ‘Die beslissing was niet aan mij, Beth. Het is niet eens mijn zaak. Ik ben hierheen gestuurd omdat ik had geregeld dat Reiger en Hope jou zouden inlichten, in elk geval tot op zekere hoogte. Directeur Donnelly stond er zelfs op dat ik het je kwam vertellen. Ik denk dat hij zich ertoe verplicht voelde. Ik heb die twee mannen niet echt gekend, maar evengoed waren het agenten van onze overheid. We zullen alles doen wat in onze macht ligt om de schoften die dit hebben gedaan te pakken te krijgen.’


  ‘Kan ik iets doen?’


  ‘We werken met de fbi samen, maar ik zal nagaan of jullie een rol kunnen spelen.’


  ‘Ik ben bereid alles te doen wat ik kan, Jarvis.’


  ‘Dat weet ik, en geloof me, ik zal het niet vergeten.’


  Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Beth, een persoonlijke vraag.’


  ‘Ja?’


  ‘Is het waar dat je zus gearresteerd is?’


  Ze keek hem met een onbewogen gezicht aan. ‘Hoe heb je daarover gehoord?’


  ‘Beth, alsjeblieft. Als we niet kunnen bijhouden wat er in onze eigen achtertuin gebeurt, hoeveel kans maken we dan nog dat we iets over de Iraniërs en Noord-Koreanen te weten komen?’


  ‘Het was een misverstand. Ze is niet in staat van beschuldiging gesteld. Ze zei dat een paar mensen in een auto, eh, op haar schoten.’


  ‘Op haar schoten. Waar was ze toen?’


  ‘Hier in de stad, in de wijk Trinidad.’


  ‘In Trinidad? Wanneer?’


  ‘Midden in de nacht.’


  ‘Oké,’ zei Burns langzaam, en hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Daar schieten mensen wel vaker op elkaar, zeker midden in de nacht.’


  ‘Ze had beter moeten weten.’


  ‘Maar waarom ging ze daar dan heen?’


  ‘Ze ging terug naar de plaats waar ze is ontvoerd. Ze zei dat ze daar gewoon nog eens wilde kijken.’


  ‘Waarom zou ze dat willen?’


  Beth zuchtte. ‘Ze zal wel denken dat als ze erachter komt wie haar erin heeft geluisd ze gerehabiliteerd wordt en weer in het korps wordt toegelaten. Dat is het enige wat ze wil, Jarvis. Weer bij de politie komen.’


  ‘Nou, ik wens haar alle succes, maar het is, eh, het is...’


  ‘Vergezocht? Ja, dat weet ze.’


  ‘En de zaak-Tolliver?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Er was daar laatst vals brandalarm. In het advocatenkantoor.’


  Beth keek verbaasd. ‘Ik wist niet dat jij je druk maakte om zulke dingen.’


  ‘Normaal gesproken zou ik dat ook niet doen, maar we hebben waarschuwingssystemen, Beth. Als er in ziekenhuizen bijvoorbeeld plotseling veel mensen worden opgenomen die klagen over symptomen die op blootstelling aan antrax lijken, en als onze sensors in de metro tegelijk een verdachte luchtkwaliteit registreren, krijgen we een seintje. Een moord in een advocatenkantoor in Georgetown, kort daarna gevolgd door vals alarm in hetzelfde gebouw, met grote inzet van de brandweer tot gevolg – zoiets is voor mij reden tot bezorgdheid. Vlieglessen in Florida waarbij beginnende piloten niet willen leren opstijgen en landen? Achteraf is het volkomen duidelijk, maar voor 11 september leek het triviaal, onbeduidend. Daarom kan ik me het niet veroorloven zulke dingen voor vanzelfsprekend aan te nemen, hoe onbelangrijk ze ook lijken. Die activiteit in het advocatenkantoor kan als afleidingsmanoeuvre bedoeld zijn.’


  ‘Afleiding waarvan?’


  ‘Dat weten we misschien pas als het te laat is. Ik word ervoor betaald om me zorgen te maken over de hele legpuzzel, Beth. Daarom heb ik zoveel last van mijn maag en word ik zo snel kaal. Enig idee wie op het alarm heeft gedrukt?’


  Beths gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Nog niet. We werken er nog aan.’


  ‘Nou, laat het me weten als je iets ontdekt.’


  ‘Doe ik.’


  ‘O, en zeg tegen je zus dat ze zich koest moet houden, Beth. Je bent haar al een paar jaar kwijt geweest. Je wilt haar niet voorgoed verliezen.’


  Toen Burns het gebouw verliet, voelde hij zich goed. Hij had Mace Perry een uitweg geboden. Als Mace er gebruik van maakte, bleef ze in leven. Het was haar eigen keuze. En als ze er geen gebruik van maakte, werd het zíjn keuze.
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  Mace kocht een treinkaartje naar Newark voor de volgende morgen. Vervolgens reed ze met Roy naar de kapitein om met hem te praten. Toen ze in het huis van bewaring waren, stond hun een onaangename verrassing te wachten. Mona Danforth en twee rechercheurs praatten in een kleine verhoorkamer met de kapitein. Mona had haar schrijfblok op tafel liggen en maakte snel aantekeningen.


  Toen Roy hen door het draadglazen ruitje in de deur zag, schopte hij de deur bijna open.


  ‘Wat zijn jullie in godsnaam aan het doen?’ riep hij.


  Mona en de rechercheurs keken op, terwijl de kapitein een hele Twinkie in zijn mond stopte.


  ‘Hallo, Roy,’ zei hij tussen twee kleverige happen door.


  ‘U hebt zojuist uw hele bewijsvoering verknoeid!’ zei Roy tegen Mona, die alleen maar zat te glimlachen.


  ‘En u bent?’ zei ze soepel.


  ‘Zijn advocaat, dame! Dat ben ik.’


  Mona’s glimlach verflauwde. ‘De naam is Mona Danforth, niet ‘‘dame’’. Ik ben de procureur-generaal van Washington. Dus u dient enig respect te tonen.’


  Mace kwam achter Roy aan naar binnen. ‘Interim procureur-generaal, Mona,’ merkte ze op. ‘Loop maar niet op de zaken vooruit.’


  ‘Wat doe jij hier nou weer?’ riep Mona uit.


  ‘Ze hoort bij mij. Dat betekent dat ze hier mag komen. Maar u niet. En zoals ik al zei: u hebt zojuist uw hele bewijsvoering verknoeid.’


  ‘O ja? En hoe heb ik dat precies gedaan, meneer...’


  ‘Kingman. Mijn cliënt is in staat van beschuldiging gesteld. Ik ben officieel zijn advocaat. Hij heeft rechten volgens het Zesde Amendement. U mag geen contact met hem hebben tenzij ik erbij aanwezig ben.’


  ‘Nou, dan loopt u een beetje achter, meneer Kingman.’


  ‘Pardon?’


  ‘Dat wás de wet. Maar nu niet meer. Het hooggerechtshof heeft dat vereiste opgeheven. Als de verdachte erom vraagt met de politie te praten, kan hij dat doen zonder dat zijn advocaat erbij aanwezig is. Alles wat hij zegt, mag voor zijn vervolging worden gebruikt, tenzij u kunt bewijzen dat er dwang is uitgeoefend. Ik kan u een exemplaar van die uitspraak toesturen, als u dat wilt, dan kunt u op de hoogte komen van het elementáíre strafrecht.’


  ‘En u wilt beweren dat hij erom vróég met u te praten?’


  ‘Waarom vráágt u het hem niet zelf?’ Mona keek de kapitein aan en gaf een klopje op zijn hand. ‘Toe maar, Lou, je mag met ze praten.’


  ‘Lou? Hij is mijn cliënt,’ riep Roy uit. ‘Niet de uwe!’


  Mace zag dat de arme kapitein zijn blik strak op het verrukkelijke lichaam van de aanklaagster gericht hield. Mona droeg een kort rokje en haar blouse stond ver genoeg open om iets van haar boezem te laten zien.


  ‘Wees nou niet gemeen tegen schat, Roy,’ zei de kapitein. Hij gaf een kneepje in Mona’s hand voordat ze hem vlug wegtrok.


  ‘Ze is geen schat,’ legde Roy hem uit. ‘Zij is de dame die jou voor de rest van je leven in de gevangenis probeert te krijgen, Lou.’


  ‘Ze heeft Twinkies voor me meegebracht.’


  ‘Hij vroeg erom,’ zei Mona vlug. ‘En toen zei hij tegen mijn mensen dat hij met ons wilde praten.’


  ‘Is dat waar, kapitein?’ vroeg Mace hem.


  ‘Ik geloof van wel, ja. Die Twinkies zijn verdomd goed. Deze zijn niet muf, Roy, niet zoals die andere.’


  Mona stond op. De twee rechercheurs gingen ook staan. Ze zei: ‘Nou, ik denk dat we voorlopig wel klaar zijn. U kunt nu een tijdje met hem alleen zijn.’


  ‘Ik heb daar recht op, dus doet u maar niet alsof u mij een dienst bewijst.’ Hij keek naar de vele notities die ze op haar schrijfblok had gemaakt. ‘En ik dien evengoed een verzoek in om alles wat hij u heeft verteld ongeldig te laten verklaren. En ik eis een volledig onderzoek naar deze zaak, want dit stinkt, uitspraak van het hooggerechtshof of niet.’


  ‘Ik ben nieuwsgierig naar één ding,’ zei Mona onverstoorbaar.


  ‘Waarnaar dan?’


  ‘Ik heb u in deze zaak als getuige op de lijst staan. Per slot van rekening hebt u het lijk gevonden en kunt u nog steeds worden beschouwd als iemand die van belang is voor de zaak. Hoe is het dan mogelijk dat u meneer Dockery in deze zaak vertegenwoordigt? Is dat geen grote tegenstrijdigheid?’


  Roy keek alsof iemand zojuist met een hakbijl al zijn ingewanden eruit had gehaald.


  Mona’s glimlach werd nog breder. ‘Ik kan aan je pokergezicht zien dat je daar nog niet echt over hebt nagedacht. Ik zal je wat vertellen, Róy. Ik doe afstand van alle bezwaren die ik op dit juridisch ethische punt zou kunnen maken, en als de rechter het goedvindt, mag jij meneer Dockery’s advocaat zijn.’


  ‘En waarom zou je dat doen?’ vroeg Roy behoedzaam.


  ‘O, je bedoelt: voor wat hoort wat? Nou, laten we het zo stellen. Ik heb er een hekel aan om verzoeken van verdedigers te bestrijden. En ik heb ook een hekel aan verzoeken om onderzoek. Ik denk dat we in deze zaak met een schone lei moeten beginnen.’ Ze keek hem afwachtend aan. Hij had nog nooit iemand zo neerbuigend en triomfantelijk zien kijken.


  ‘Met andere woorden: als ik de stunt vergeet die jij zojuist hebt uitgehaald, vind jij goed dat ik mijn cliënt vertegenwoordig?’


  ‘Ik heb geen stunt uitgehaald. Ik stond volkomen in mijn recht.’


  ‘Ik kan de rechtbank om toestemming vragen.’


  ‘Niet als ik daar bezwaar tegen maak.’


  ‘Even voor alle duidelijkheid. Als je beweert dat je niets verkeerds hebt gedaan, waarom geef je me dan toch de kans om mijn cliënt te vertegenwoordigen?’


  ‘Omdat ik wil dat je Lous advocaat blijft.’


  ‘Waarom?’


  Mona boog zich naar voren en sprak zo zacht dat alleen Roy en Mace het konden horen. ‘Als jij wordt gediskwalificeerd, benoemen ze misschien een échte advocaat en dan wordt het voor mij veel moeilijker. Er zijn een heleboel hooggekwalificeerde pro-Deoadvocaten die staan te popelen om deze zaak over te nemen, en die weten allemaal wat ze doen. Waarom zou ik tegen een kampioen spelen als er ook een amateur beschikbaar is?’ Ze pakte haar aktetas op en stopte haar schrijfblok erin. ‘Ik zie je morgen op de rechtbank.’ Toen keek ze de kapitein aan. ‘O, Lou, voor ik het vergeet.’ Ze haalde nog een Twinkie uit haar jaszak en gooide hem naar de kapitein toe, alsof ze een hond een bot toewierp. Meteen daarop waren de rechercheurs en zij weg. De kapitein stak het nieuwe romige cakeje gretig in zijn mond.
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  Roy overlegde met Mace in een hoek van de kamer, terwijl de kapitein dof voor zich uit staarde en Twinkieresten van zijn mond veegde.


  ‘Misschien heeft ze gelijk,’ zei Roy. ‘Misschien ben ik een amateur.’


  Mace porde hem in zijn arm. ‘Laat één ding duidelijk zijn: Mona heeft nooit gelijk.’


  ‘De kapitein verdient de beste verdediging, Mace. Ik heb er niet eens bij stilgestaan dat ik ook getuige ben. Toch is dat een levensgroot probleem. Als ik daar morgen heen was gegaan, zou ik meteen zijn afgemaakt. Door Mona én de rechter.’


  ‘De kapitein wil jóú.’


  ‘Kom nou, hij weet niet wat hij wil. Afgezien van Twinkies.’


  ‘Je kunt dit, Roy. Misschien loopt je kennis van strafprocesrecht een beetje achter, en je hebt er niet bij stilgestaan dat je zelf een getuige was, omdat je wist dat je onschuldig was en omdat je de kapitein wilde helpen.’


  ‘Je kunt geen moordverdachte verdedigen als je achterloopt met je kennis, Mace. Je mag geen fouten maken. Zeker niet tegen Mona. Ik weet dat je de pest hebt aan die vrouw, en ik ook, maar ze is briljant.’


  ‘En ze is volslagen onethisch. Ze heeft zojuist de kapitein omgekocht met snoep en haar decolleté.’


  ‘Dat maakt haar des te gevaarlijker.’


  ‘Weet je Roy, je hebt besloten hem te vertegenwoordigen. Je firma heeft je daarom ontslagen. Wil je nu op hangende pootjes terugkeren en smeken of je je goedbetaalde baan weer mag hebben? En de verdediging van een dakloze veteraan overlaten aan een Perry Mason in spe die het geen moer kan schelen of die man de rest van zijn leven in de bak moet zitten? Wil je dat?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Roy fel.


  ‘Wat is dan het probleem? Mona heeft je zojuist uitgedaagd. Ze gaat je van katoen geven. Oké, maar ik zie niet waarom iemand die zo competitief is ingesteld dat hij de laatste score uit zijn basketbalcarrière als zijn wachtwoord heeft gekozen haar zomaar de andere wang zou toekeren. En deze keer is het niet zomaar een wedstrijd. De kapitein heeft je nodig. Hij heeft jóú nodig, Roy.’


  Roy keek Mace aan, keek toen naar de kapitein, keek toen Mace weer aan. ‘Goed, maar dan heb ik hulp nodig om nuttige gegevens boven tafel te krijgen.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  ‘Jij? Maar jij gaat morgen naar Newark om dat Meldon-spoor te volgen.’


  ‘Dat Meldon-spoor zou ons naar de moordenaar van Diane kunnen leiden.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘Ik weet op dit moment niet wat ik moet geloven, maar ik mag niets ongedaan laten.’


  ‘Daar zit wat in.’


  ‘Dus je gaat hiermee door?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan kan ik het je wel vertellen.’


  ‘Wat?’


  ‘Op verzoek van Beth heeft Lowell Cassell me gebeld toen ik op weg hierheen was.’


  ‘En?’


  ‘Er zat geen dooierbuffer in het sperma dat in Diane is aangetroffen. Het kwam niet van de Potomac Cryobank.’


  Hij keek naar de kapitein, die iets tussen zijn tanden vandaan plukte.


  ‘Oké, laten we even op ons gevoel afgaan. Denk jij dat hij het heeft gedaan?’


  Mace keek ook naar de oude soldaat. ‘Ik heb daar met Beth over gepraat. Zij vond ook dat er vreemde dingen aan de hand zijn met Diane en jouw advocatenkantoor, maar ze zei ook dat de moord daar helemaal buiten zou kunnen staan. Dat het gewoon een gelegenheidsmisdrijf zou kunnen zijn.’


  ‘Dus jij denkt dat hij het heeft gedaan?’


  ‘Nee, Roy, dat denk ik niet.’


  ‘Dit is toch volstrekt onbegrijpelijk?’


  ‘Het is volkomen begrijpelijk. We moeten alleen uitzoeken hoe.’
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  Ze probeerden nog een uur lang antwoorden uit de kapitein te krijgen. Het gesprek was grotendeels eenzijdig, want de veteraan verloor zijn belangstelling, sukkelde in slaap, sloeg allerlei irrelevante zijpaden in of vroeg om meer Twinkies. Hij kon geen goed signalement geven van de man die hem op straat had aangesproken en hem had gevraagd of hij snel tweehonderd dollar wilde verdienen. De man was afwisselend groot, klein, dik, dun, kaal en niet kaal. De kapitein was niet door de voordeur van dat gebouw naar binnen gegaan; hij kon zich het bord niet herinneren. Hij zei wel dat hij in grote groene vuilcontainers had gezocht terwijl de man dingen aan het regelen was. Mace nam zich voor aan de achterkant van de Potomac Cryobank te kijken of daar zulke containers stonden. De kapitein herinnerde zich dat hij in een donker kamertje was geweest. Hij had een beker en een pornoblaadje gekregen. Het had even geduurd, maar hij had het gewenste monster geproduceerd en daarna zijn geld gekregen.


  ‘Kun je je iets van dat gebouw herinneren, Lou? Wat dan ook?’


  ‘De geur.’


  ‘Waar rook het naar?’ vroeg Roy.


  ‘Moeilijk te zeggen.’ Hij streek over de plooien in zijn hals. ‘Niet als ik. Heel schoon.’


  Roy keek Mace aan. ‘Het rook daar inderdaad naar ontsmettende middelen. Als in een ziekenhuis.’


  ‘Nou, het is een kliniek.’


  ‘Ja, maar dat is niet bepaald concreet bewijs.’


  ‘Had je dat van hem verwacht?’ zei Mace met gedempte stem.


  Ze verlieten de kapitein en gingen terug naar het gastenverblijf van Altman, waar Roy zijn strategie voor de zitting van de volgende morgen uiteenzette.


  ‘Het wordt een snelle, plichtmatige zitting,’ zei hij. ‘Ik zal zeggen dat hij zich niet schuldig verklaart. Mona zal om hechtenis vragen en dan waarschijnlijk heel snel met een tenlastelegging komen. En dan begint het echte werk. Wanneer vertrek je naar Newark?’


  ‘Met de sneltrein van zeven uur. Die komt om halftien in Newark aan. Dan ben ik met een taxi in twintig minuten bij het advocatenkantoor. Ik kan met ze praten, hopelijk iets bereiken, de trein terugnemen en morgenmiddag weer terug zijn.’


  ‘Ik kan je bellen om je over de zitting te vertellen.’


  ‘Ga je om vrijlating vragen?’


  ‘Nee. In het huis van bewaring heeft hij een dak boven zijn hoofd en krijgt hij drie maaltijden per dag.’


  ‘En als iemand hem erin wil luizen, is hij daar veiliger.’


  ‘Ja. Misschien moeten wij ons ook maar laten arresteren.’


  Ze keken allebei op toen een bal de trap af stuiterde en bij Roys voeten tot stilstand kwam. Hij pakte hem op. Het volgende moment kwam Tyler de trap afrennen en keek hij opgewonden om zich heen. Toen hij de bal in Roys hand zag, rende hij met gespreide armen naar hem toe.


  ‘Ty, wat doe jij zo laat nog op?’


  Alisha was boven aan de trap verschenen op het moment dat Roy de bal aan haar zoon gaf. Ze zei: ‘Sorry. Die jongen wil gewoon niet slapen. Hij was met die bal aan het stuiteren en toen ontglipte die hem.’


  Mace tikte Roy op zijn dij. ‘Deze jongen doet lay-ups en dribbelt met de bal als een echte prof, nietwaar, Ty?’


  De kleine jongen keek haar met open mond aan en knipperde snel met zijn ogen.


  Mace klopte Roy op zijn schouder. ‘Deze jongen hier heeft collegebasketbal gespeeld. Hij had in de nba kunnen spelen, als hij een beetje hoger had gesprongen.’


  ‘Onder andere,’ zei Roy.


  ‘Zeg, je hebt de hele dag juridische dingen gedaan. Als je nu eens met deze grote kerel naar de sporthal ging, dan kan hij je laten zien wat hij kan. Daar wordt je hoofd helderder van.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ty, wil je meneer Roy hier laten zien wat je kunt?’


  Roy zei: ‘Eigenlijk zou ik...’


  Maar toen Ty zijn hand uitstak en die van Roy stevig vastpakte, zijn kleine mond nog steeds wijd open, stond Roy op. ‘Oké, Ty, ik ben een beetje uit vorm, dus wil je het me niet te moeilijk maken?’


  ‘Mag ik kijken?’ vroeg Alisha.


  ‘Dat wilde ik net voorstellen,’ zei Mace.


  Roy keek haar weer aan. ‘Wil je mee? Misschien kunnen we hem onze horse -trucjes leren?’


  ‘Ga jij maar. Ik ga naar bed. Ik moet vroeg op om de trein te halen.’


  Toen ze met zijn drieën door de deur waren verdwenen, gaf Mace hun een paar minuten de tijd om in de sporthal te komen en belde toen het inlichtingennummer. Ze kreeg het nummer dat ze wilde en belde het.


  ‘Dokter, met Mace Perry. Ik weet dat het laat is, maar heb je tijd om me te ontmoeten?’


  Lowell Cassell was in zijn huis in het zuidoosten van Washington, maar hij was bereid Mace in een koffiehuis bij Union Station te ontmoeten. Mace bedankte hem, verbrak de verbinding, pakte haar leren jasje en rende naar de Ducati.
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  ‘Eigenlijk is het krankzinnig dat ik je hier op deze manier ontmoet, Mace,’ zei Lowell Cassell.


  ‘Waarom? Ik ben maar een gewone burger.’


  ‘Een gewone burger die, geloof ik, assisteert bij de verdediging van een vermeende moordenaar die op dit moment in het huis van bewaring zit.’ Toen ze opkeek, verrast omdat hij dat wist, voegde Cassell eraan toe: ‘Het soort roddels dat bij de waterkoeler wordt verteld dringt ook tot het mortuarium door, hoor.’


  ‘Nou, ik zou het niet assisteren willen noemen wat ik doe. En ik had echt trek in een goede kop koffie. Toen ik nog bij de politie was, kwam ik hier vaak. Het is vierentwintig uur per dag open. We gingen hierheen als we een tijdje op de hangplek waren geweest en het stil was op de radio.’


  Cassell boog zich naar voren en sprak met gedempte stem, ook al waren er geen andere klanten in het koffiehuis. ‘Ik heb heel ver mijn nek uitgestoken toen ik jou toegang tot mijn dossiers gaf. Als dat uitkomt, is mijn carrière voorbij.’


  ‘Het komt niet uit, Lowell. Ik ga nog eerder dood dan dat het uitkomt.’


  Hij leunde achterover, blijkbaar tevreden. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Waarom deed je het dan?’


  ‘Die dossiers?’ Hij schepte nog wat suiker in zijn kopje. ‘Omdat ik je graag mag.’


  ‘Dat antwoord is niet goed genoeg voor iemand die misschien een eind aan zijn carrière heeft gemaakt.’


  ‘Je bent bot, net als je zus.’


  ‘Ik mag graag denken dat ik diplomatieker ben.’


  ‘Ik heb gehoord dat Mona Danforth persoonlijk deze zaak gaat doen.’


  ‘Dat klopt. Ze doet het vast om louter altruïstische redenen.’


  Cassell nam een slokje van zijn koffie en schoof een pasteitje op zijn bord heen en weer.


  ‘Kom op, dokter. Ik weet al dat het sperma zuiver was, zonder dooier.’


  ‘Ja. Ik dacht al dat jij de reden was waarom Beth me dat liet uitzoeken.’


  ‘De man zei dat iemand hem tweehonderd dollar had betaald om het in een bekertje te doen.’


  ‘Die dakloze veteraan?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou hij dat hebben verzonnen? Ik bedoel, sperma in een dode vrouw is tamelijk overtuigend bewijs.’


  ‘Dat ben ik met je eens, en nee, ik denk niet dat hij het heeft verzonnen. De man denkt het grootste deel van de tijd alleen maar aan Twinkies.’


  ‘De indirecte aanwijzingen zijn ook behoorlijk sterk.’


  ‘Ook dat ben ik met je eens. Er staat ons veel werk te doen.’


  ‘Dus je werkt inderdaad aan deze zaak?’


  ‘Ik mag niet meer bij het korps. Dus je weet waarom ik het doe.’


  ‘Ik weet het. Je wilt een grote zaak oplossen.’


  ‘Het is het enige wat me op de been houdt.’


  ‘Wat jou is overkomen was onrechtvaardig, Mace.’


  ‘Dertig procent.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat is ongeveer het percentage van de Washingtonse politieagenten dat denkt dat ik schuldig was.’


  ‘Dat betekent dat zeventig procent denkt dat je erin geluisd bent. Een politicus zou heel blij zijn met zulke waarderingscijfers.’


  ‘Nou, ik neem geen genoegen met minder dan honderd procent.’


  ‘Je kunt niet je hele leven blijven proberen mensen iets te laten begrijpen wat ze niet willen begrijpen.’


  ‘Ik doe het niet voor hen. Ik doe het voor mezelf.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Ze tikte met haar vinger op zijn hand. ‘Waarom was je bereid me vanavond te ontmoeten?’


  ‘Eigenlijk weet ik dat niet precies.’


  ‘Er zit je iets dwars, nietwaar?’


  ‘Het sperma.’


  ‘Maar er zat geen dooier bij.’


  ‘Ingebracht sperma.’


  ‘Oké.’


  ‘Het is al eerder gebeurd, maar niet vaak. Het is een vorm van misleiding waar je als patholoog-anatoom bijna nooit mee te maken krijgt, maar het is niet onmogelijk. Als iemand het doet, en als hij het goed doet, is een veroordeling bijna onvermijdelijk.’


  ‘Dus je denkt dat het zaad is ingebracht?’


  ‘De baarmoederhals.’


  ‘Huh?’


  ‘Het zaad zat hoog in de baarmoederhals. Erg hoog. Ik heb Dockery’s arrestatiedossier gelezen. Bijna zestig. Jarenlang op straat geleefd. Ik heb hem zelf in het huis van bewaring gezien. Ik heb hem natuurlijk niet onderzocht, maar als arts kan ik zien dat hij veel ernstige gezondheidsproblemen heeft. Bijna zeker arteriosclerose, hoge bloeddruk, waarschijnlijk diabetes, basaal celcarcinoom op zijn gezicht. Hij loopt een groot risico dat hij een beroerte, een aneurysma of allerlei vormen van kanker krijgt. En ik durf er duizend dollar onder te verwedden dat hij een vergrote prostaat en misschien zelfs prostaatkanker heeft.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat het al een wonder zou zijn als hij hem zelfs maar overeind zou krijgen, laat staan dat hij een vrouw zou verkrachten en zijn zaad zo hoog in haar baarmoederhals zou schieten.’


  ‘Nou, hij zei dat hij het in een bekertje deed.’


  ‘Een bekertje is niet hetzelfde als de vagina van een vrouw. Zei hij ook hoe lang hij erover deed om het in dat bekertje te krijgen?’


  ‘Hij zei dat er wat tijd in ging zitten. Hij zei ook tegen ons dat ze hem een pornoblaadje hadden gegeven.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij er zelfs met dat pornoblaadje lang over deed.’


  ‘Dat zou belangrijk kunnen zijn, want Tolliver was hoogstens twee uur op kantoor toen ze werd vermoord. De kans is groot dat het nog veel korter was. Misschien dertig minuten tot een uur.’


  ‘Geen probleem voor een jongen van achttien. Maar als iemand met Dockery’s conditie binnen vier uur een erectie kan krijgen, als het hem al lukt, wil ik ook hebben wat hij slikt. Weet je waarom de farmaceutische bedrijven miljarden dollars verdienen aan dingen als Viagra en Cialis?’


  ‘Omdat oudere kerels hem zonder hulp niet overeind kunnen krijgen?’


  ‘Precies, zeker kerels van Dockery’s leeftijd. En vergeet niet dat dit iets tussen jou en mij is. Ik herhaal dit niet in de getuigenbank. Daar moet je je eigen deskundige maar voor zoeken. Volgens de wet mag de verdediger over al mijn bevindingen beschikken, maar hij moet zijn eigen conclusies trekken, en wat ik daarnet zei, is pure speculatie. Ik kan er geen echte opinie over geven.’


  ‘Ik begrijp het. Maar speculeer dan over nog één ding. Denk je dat ze Dockery misschien een pil hebben gegeven om hem te helpen het in het bekertje te doen?’


  ‘Het zou me niet verbazen.’


  ‘Hopelijk weet hij dat nog als we het hem vragen. Hij is niet zo goed in feiten. En ze kunnen die pil ook in een Twinkie hebben gestopt. Maar hoe lang zou het sperma goed blijven in haar? Als Dockery de waarheid spreekt, moesten ze het uit hem krijgen, het opslaan, het naar de plaats van het misdrijf vervoeren en het daar in haar stoppen. Iemand met wie ik heb gepraat zei dat het spul na een tijdje afbreekt. Daarom moeten ze er een dooier bij doen.’


  ‘Dat is ook zo. De beweeglijkheid en andere aspecten gaan achteruit. Het monster dat ik heb genomen was daar niet langer dan tweeënzeventig uur geweest.’


  Mace leunde achterover. ‘Wat zou je zeggen van minder dan vierentwintig uur? Stel, hij gaf het monster op zondag en ze werd op maandag vermoord?’


  ‘Nee. Het was langer. Drie dagen of zo.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik zou mijn reputatie ervoor op het spel zetten.’


  ‘Dat is goed genoeg voor mij.’ Ze stond op. ‘Dank je, dokter.’


  ‘Waarvoor? Ik geloof niet dat ik je erg heb geholpen.’


  ‘Nee, ik denk dat je veel hebt opgehelderd. Er is wel een probleem: als ik in de juiste richting denk, heb ik een heleboel nieuwe vragen waarop ik een antwoord moet hebben.’


  ‘Ik hoop dat je ze vindt.’


  ‘Ik ook.’


  Enkele minuten later ronkte Mace weer door de straten. Ze was niet op de terugweg naar het landhuis van Abe Altman. Ze ging naar Georgetown. Als ze gelijk had, zat er iets machtigs achter dit alles wat haar bang maakte, doodsbang.
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  Jarvis Burns ging laat van kantoor weg en nam een taxi. Wanneer hij met Sam Donnelly ergens heen ging, reisde hij met een escorte, maar als hij in zijn eentje was, werd openbaar vervoer goed genoeg geacht. Hij vond het niet erg. Het bood hem zelfs de perfecte gelegenheid voor nog een ontmoeting.


  Hij leunde achterover in de taxi. De chauffeur keek in de spiegel naar hem. Hij droeg een wijd wit katoenen overhemd en zou in zijn eigen land ook een zwart-met-witte kaffiyeh op zijn hoofd hebben gehad, het symbool van de Palestijnse herkomst van de man. De man, wist Burns, was zojuist uit het Midden-Oosten komen vliegen. Hij verbleef vaak langdurig op een hoogte van meer dan tienduizend meter, vloog over oceanen en ook over droge landstreken, waar mensen elkaar veelvuldig doodden om kwesties als religie, land en natuurlijke hulpbronnen, en vaak ook simpelweg uit hardnekkige haat.


  ‘Mahmud,’ begon Burns. ‘Hoe gaat het, mijn vriend?’


  Mahmud keek aandachtig naar Burns en reed toen weg. Zijn beide ouders en een broer en zus waren door geweld om het leven gekomen, en hij had het grootste deel van zijn leven met geweld te maken gehad. Zijn ouders waren verraden door mensen van wie ze dachten dat het hun vrienden waren. Daarom vertrouwde hun zoon niemand. Hij had vreselijke armoede gekend en wilde dat nooit meer meemaken. Hij had geweten hoe het was om machteloos te zijn en wilde dat al helemaal niet meer. Hij had kogelgaten en granaatscherven in zijn hele lichaam. Hij was een verwoede strijder geweest voor de zaak waarvoor hij streed. Toch was hij tot het besef gekomen dat er andere manieren waren om het spel te spelen, manieren waarbij het risico om het leven te komen niet zo groot was. En dat er andere beloningen te behalen waren terwijl je nog leefde.


  In afgemeten Engels zei hij: ‘Ik ben er. Dat is voor mij nooit vanzelfsprekend.’


  ‘Ik deel die filosofie.’


  ‘Hou je vrienden dichtbij, maar je vijanden nog dichterbij, Jarvis,’ zei hij. ‘Ik denk dat jouw land dat nu eindelijk inziet. Een isolement geeft nieuwe moed aan mensen die je haten. Het geeft ze de kans een beeld van jouw land te schetsen voor hun medeburgers, en dat is dan nooit een mooi beeld.’


  ‘Klopt, klopt,’ zei Burns vlug.


  ‘Maar daar hoeven we nu niet over te spreken?’


  ‘Ik wilde duidelijk maken dat we de situatie die is ontstaan volledig in de hand hebben.’


  Mahmud keek strak in het spiegeltje. ‘Dat is goed om te horen. Het was onfortuinlijk, heel onfortuinlijk. Hoe is het precies gebeurd?’


  ‘We denken dat we de stukjes van de puzzel aan elkaar hebben gelegd. Het was een keten die op verschillende punten doorbroken had moeten worden, maar jammer genoeg is dat niet gebeurd. Diane Tolliver was met een vliegtuig op de terugweg van Dubai en wierp toevallig een blik op een laptopscherm. Dat bracht haar op een weg die uiteindelijk naar haar dood leidde. Ze werd steeds nieuwsgieriger, vergeleek documenten, stelde vragen, verzamelde informatie. Gelukkig beging ze de fout iemand in vertrouwen te nemen. Daardoor raakten wij ervan op de hoogte.’


  ‘Het scheelde dus niet veel.’


  ‘De schuld ligt geheel en al aan onze kant. Maar ik wilde niet dat je dacht dat het probleem nog bestond. Of dat het onze operatie verstoort. Dat zal niet gebeuren. Ik geef je mijn woord.’


  ‘Je woord betekent veel. Jij hebt ook veel opgeofferd voor je land.’


  ‘Ik vond het een eer en een voorrecht.’


  ‘Ik denk niet meer aan zulke dingen.’


  ‘Dat stemt me droevig.’


  ‘Ik vind het juist stimulerend.’


  ‘Het geld, ja. Dat kan ik begrijpen. Maar we doen ook het juiste. Dat is wat we willen. Mijn land in het bijzonder.’


  ‘Als jullie leiders dit wilden, mijn vriend, zouden de directeur en jij dit niet in jullie eentje doen.’


  ‘We staan niet alleen; dat kan ik je verzekeren. Maar soms is het leiderschap niet bereid om openlijk de vereiste stappen te zetten om de noodzakelijke doelen te bereiken. Aan de andere kant misgunnen ze ons niet de gelegenheid om gebruik te maken van afdoende, zij het onpopulaire methoden.’


  ‘Ja. Hoe minder ze weten, hoe beter.’


  ‘Zo zou ik het niet precies willen stellen.’


  ‘Je hebt het natuurlijk over dood door geweld, het executeren van je eigen mensen als die de zaak in gevaar brengen. Amerikanen zijn in dat opzicht altijd terughoudend geweest. Eerlijk gezegd heb ik dat altijd als een zwakheid beschouwd.’


  ‘Wij zijn een beschaafd volk, Mahmud.’


  ‘Nou, misschien hebben mijn mensen op een dag evenveel moeite met dood door geweld als jouw volk, Jarvis. Wat zou dat geweldig zijn.’


  ‘Ik hoop die dag nog mee te maken.’


  ‘Ik moet zeggen dat die kans voor jou veel groter is dan voor mij.’


  ‘Ik hoop dat je je daarin vergist.’


  ‘Al vergis ik me niet, wat geeft dat dan? Dan nemen anderen mijn plaats in. Voor een volk dat zo zeker is van een hiernamaals in het paradijs, hechten jullie Amerikanen te veel waarde aan het leven. Niemand van ons is onvervangbaar. Zelfs als Bin Laden sterft, komen er anderen. Zo zit de wereld in elkaar. Daar verdien jij je geld mee, nietwaar?’


  ‘Ik zou graag met pensioen gaan als er geen Bin Ladens meer waren, Mahmud.’


  ‘Dan ga je nooit met pensioen, mijn vriend. Als je onze hulp nodig hebt bij het ‘‘opruimen’’ van dit probleem, laat je het me dan weten?’


  ‘Ik denk dat ik daar de juiste mensen voor heb.’


  ‘Velen hebben dat gezegd, en vergisten zich.’ Er zat een ondertoon in de stem van de Palestijn waardoor Burns niet langer via het spiegeltje in de ogen van de man keek, maar in plaats daarvan zijn blik uit het raam richtte.


  ‘Ik begrijp dat jouw volk moet overleven. Op alle mogelijke manieren.’


  ‘Ze hebben niets. Op deze manier hebben ze iets. Het geld mag nu niet ophouden. Ze zijn eraan gewend geraakt. Als jij niet betaalt, doen anderen dat. Jullie leiders zijn in dat opzicht erg kortzichtig. Daarom moesten we deze weg inslaan. Geld gaat boven alles.’


  ‘Het houdt niet op. Dat garandeer ik.’


  ‘Dat is goed, want ze houden niet van je land. Maar ze zijn te koop. Blijkbaar is iedereen te koop.’ Hij zweeg even en voegde er botweg aan toe: ‘Zelfs ik.’


  ‘Je vijanden nog dichter bij je.’


  ‘Laat niemand je ooit van iets anders overtuigen.’


  Even later stapte Burns uit de taxi. Hij ging op de achterbank van een wachtende Town Car zitten en wendde zich tot de vrouw die naast hem zat. Mary Bard had de overall uitgetrokken en was ongeveer hetzelfde gekleed als toen ze Karl Reiger en Don Hope elimineerde.


  ‘Ik stel je professionele instelling op prijs,’ zei Burns. ‘Het was een moeilijke opdracht.’


  Bard haalde haar schouders op. ‘Opdrachten zijn allemaal ongeveer hetzelfde. Het verschil zit alleen in de mate van complexiteit.’


  ‘Zowel in moreel als in logistiek opzicht?’


  ‘Ik laat de morele discussie aan anderen over. Aan de logistieke kant heb ik meer dan genoeg.’


  ‘Ik kan je nieuwe orders geven, als je dat wilt,’ zei Burns om haar op de proef te stellen.


  ‘Ik heb mijn orders. Je directeur heeft me gevraagd jou, en alleen jou, te assisteren op elke manier die je wilt.’


  ‘Ik moet om meer mensen als jij vragen.’


  ‘Dat moet je met mijn superieuren in Moskou bespreken,’ zei ze.


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Nou, wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik wil dat je uitkijkt naar twee mensen.’ Hij liet haar foto’s van Roy Kingman en Mace Perry zien. Ze keek er een volle minuut naar.


  ‘Je mag de foto’s houden,’ zei hij.


  ‘Ik heb ze niet nodig. Ze zitten nu in mijn hoofd.’


  ‘Goed. We nemen defensieve posities in langs de buitenranden. Maar daarnaast heb ik voor alle zekerheid wat lokaas nodig.’


  ‘Ik ben erg goed in het vinden van lokaas.’


  ‘Dat weet ik.’
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  Mace parkeerde haar motor achter het gebouw en stapte af. Ze keek naar het parkeerterreintje, waar plaats was voor tien auto’s. Toen ze ernaartoe liep, zag ze de namen van twee artsen in gele letters op het asfalt, op twee plekken naast elkaar. De grote bazen kregen altijd hun eigen parkeerruimte, dacht ze. Een trapje leidde naar de achterdeur, die van massief hout was. Er waren twee ramen aan de achterkant, allebei van gordijnen en tralies voorzien.


  En daar stonden de groene vuilcontainers die de kapitein had genoemd. Niet dat ze daar veel aan had, want er stonden misschien wel een miljoen van die bakken in de omgeving en die zagen er allemaal hetzelfde uit. Ze hoorde al zware schoenen op het asfalt voordat ze de stem hoorde.


  ‘Kan ik u helpen?’


  Ze draaide zich om en zag een particuliere bewaker naar haar toe lopen, zijn hand losjes op de bovenkant van zijn pistool. Hij leek in de vijftig en was waarschijnlijk een gepensioneerde politieagent die wat bijverdiende. Ze zag in hem de ongedwongenheid maar ook de alertheid van een man die jarenlang zijn ronde had gelopen en precies wist wat hij moest zeggen.


  ‘Ik kijk alleen maar wat rond.’


  Hij keek naar de achterkant van Potomac Cryobank. ‘Rondkijken of verkennen?’


  ‘Ik ben momenteel niet in de markt voor sperma.’


  ‘Veel mensen zijn dat wel. Het is een felbegeerd artikel.’


  ‘Dat wil ik wel geloven. Bewaakt u dit gebouw?’


  ‘Ik maak niet zomaar een ommetje.’


  ‘Ex-politieman?’


  ‘Ben jij van de politie?’


  ‘Vroeger wel.’


  ‘Ik ben nu met pensioen. Ik werk fulltime in de bewaking. Wat was je wijk?’


  ‘Vooral district 6 en 7.’


  ‘Oké, je hebt je strepen verdiend.’


  ‘Ik werk nu als privédetective.’


  ‘Ook hier?’


  ‘Ik ben ingehuurd door een advocaat. Ik moet een alibi natrekken dat met de spermabank te maken heeft. Ik denk niet dat het iets wordt, maar je moet doen wat er van je verwacht wordt.’


  ‘Wat voor alibi?’


  ‘Een man zegt dat hij hier in deze vuilnisbakken aan het zoeken was op het moment dat er op een andere plaats iets gebeurde.’


  ‘En wat er op die andere plaats gebeurde, was een misdrijf, en die man is ervoor gearresteerd?’


  ‘Je leert snel.’


  ‘Valt wel mee. De verhalen zijn altijd hetzelfde.’


  ‘Ik ben in het gebouw geweest. Ik dacht dat het een beveiligingssysteem had.’


  ‘Dat heeft het ook.’


  ‘Waarom ben jij er dan ook nog? Is sperma zó’n felbegeerd artikel?’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Ik ben geen student die een paar dollar wil bijverdienen, of een namaakpolitieman die het geen moer kan schelen. Als ik ergens kom te werken, wil ik weten wat er aan de hand is. Ze zeiden tegen me dat het beveiligingssysteem kuren vertoonde en dat ze ook menselijke bewaking wilden.’


  ‘Kuren?’


  ‘Ja. Misschien stroompieken, of een foutje in de bedrading of in de software. In elk geval zagen ze, toen ze op een ochtend binnenkwamen, dat het alarm niet eens aan stond. En de verpleegster zei dat ze zich heel goed herinnerde dat ze het had aangezet. Ze was de laatste die wegging.’


  ‘Heb je met de verpleegster gepraat?’ Hij knikte. Mace beschreef hem de vrouw met wie Roy en zij hadden gesproken.


  ‘Ja, dat is ze.’


  ‘Die is heel efficiënt. Als zij zegt dat ze het heeft aangezet, heeft ze dat vast wel gedaan.’


  ‘Hoe dan ook, ze lieten mensen van het alarmbedrijf komen, maar die konden ook niet ontdekken wat er gebeurd was. En uit niets bleek dat er was ingebroken of zo, of dat het alarm was afgegaan of dat er sensoren waren geactiveerd. Het was net of het systeem zonder enige reden in de slaapstand was gegaan. Ik geloof niet dat er iets werd vermist en er waren ook geen sporen van braak. Evengoed maakten ze zich zorgen, en ze zijn nu het hele systeem aan het veranderen. Zolang ze dat nog niet voor elkaar hebben, ben ik hier.’


  ‘Weet je nog wanneer dat allemaal is gebeurd?’


  ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd? Denk je dat het iets met je alibi te maken heeft?’


  ‘Je weet maar nooit. En ik ben gewoon nieuwsgierig.’


  ‘Dat zijn de meeste politiemensen.’ Hij streek over zijn kin. ‘Ik kreeg donderdag het telefoontje dat ik hierheen moest. Dus het zal vorige week woensdag zijn geweest.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen.’


  Hij keek verbaasd. ‘Waarom?’


  Ze startte haar motor. ‘Dat is een heel lang verhaal. Op een dag lees je het misschien in de krant.’
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  Mace had van haar zus gehoord dat de kantoorliften onmiddellijk na de arrestatie van de kapitein opnieuw waren geprogrammeerd en niet meer op de derde verdieping stopten. De bouwvakkers hadden het niet leuk gevonden dat ze hun spullen de trap op moesten sjouwen, maar zo was het nu eenmaal. De openbare veiligheid ging boven pijn in de rug.


  Mace ging langzamer rijden toen ze dichterbij kwam. Ze nam aan dat er niemand meer in het gebouw overwerkte of ’s morgens vroeg kwam, sinds Roy het lijk van Diane Tolliver in een koelkast had gevonden. Evengoed tuurde ze naar de voorgevel van het gebouw, op zoek naar tekenen dat er iemand was. Daarnaast keek ze of er niet ergens een politiewagen in de buurt geposteerd stond.


  Toen ze had geconstateerd dat de omgeving niet in de gaten werd gehouden, parkeerde ze haar Ducati een straat bij het gebouw vandaan en legde de rest van de weg te voet af. Ze ging de garage binnen. Er stonden daar geen auto’s geparkeerd. De garageliften bevonden zich recht tegenover haar.


  Even later kwam ze in de hal. Ze glipte achter het bewakingspaneel langs en kwam bij de trap. Daar bleef ze even staan en keek naar de deur van de bezemkast. Ze hield een hand in haar zak, stak haar andere hand uit naar de knop en rukte de deur open. Het enige wat naar buiten viel was een zwabber.


  Ze liep de trap op en kwam op de derde verdieping. Mace sloop voorovergebogen door de ruimte zodat ze niet door de ramen te zien was en bereikte het kleine gedeelte waar zich het toilet en de koelkast bevonden. De ketting lag nog precies op de plek waar ze hem had laten vallen toen Roy en zij door het gebouw werden achtervolgd.


  Ze pakte hem op en liep naar de koelkast. Het was een groot, al wat ouder Amana-model. Het koelkastgedeelte zat aan de bovenkant en een kleiner diepvriesgedeelte met zijn eigen deurtje zat beneden. Ze scheen er met haar zaklantaarntje op en zag verscheidene roestvlekjes op het witte email van de koelkast. Ze legde de ketting om de koelkast heen en trok hem strak. De vlekken zaten precies op de plek waar de ketting de koelkast raakte. Ze maakte de deur open en zag plastic bakjes met eten, een paar blikjes frisdrank en een gedeukt grijs lunchtrommeltje.


  Roy had haar verteld wat de kapitein over de ketting had gezegd. Roy had gedacht dat de bouwvakkers die ketting eromheen hadden gelegd om hun eten te beschermen. Mace had dat eerst ook gedacht, maar nu niet meer. Nu dacht ze dat er heel iets anders achter de ketting zat. Ze wilden niet dat de kapitein in het weekend op het lijk stuitte terwijl hij op zoek was naar voedsel. En dus hadden ze hem buitengesloten en Diane Tollivers lijk opgesloten.


  Ze was niet op maandagmorgen vermoord. Ze was op vrijdagavond vermoord, waarschijnlijk meteen nadat ze van haar diner met Meldon was teruggekomen en ze Roy dat mailtje had gestuurd. En de koelkast was niet de enige reden waarom Mace dat dacht. Ze begreep nu ook meer van de sectieresultaten. Ze keek naar de magnetron naast de koelkast. De magnetron. Roy had haar verteld...


  Ze glipte de hal weer in en liep vandaar naar het kamertje achter het bewakingspaneel. Ze zag de magnetron op een plank staan. Ze probeerde hem aan te zetten. Er gebeurde niets. Hij was defect. Ze liep vlug naar de derde verdieping terug, nam haar telefoon en belde Roy.


  ‘Hé,’ zei hij. ‘Die Tyler is me er een. We hebben al deze tijd gebasketbald en die jongen rent nog steeds om me heen.’ Hij zweeg even. ‘Wacht eens. Ik dacht dat jij naar bed ging. Waar bel je vandaan?’


  ‘Diane is niet op maandagmorgen vermoord, maar op vrijdagavond.’


  Ze hoorde alleen stilte.


  ‘Roy, heb je me gehoord?’


  ‘Mace, waar ben je?’


  ‘Op de derde verdieping van jouw kantoorgebouw.’


  ‘Wat? Ben je gek geworden?’


  ‘Heb je gehoord wat ik zei?’


  ‘Ja, dat heb ik, en ik heb een gevoel alsof iemand me net met een plank voor mijn kop heeft geslagen. Waarom denk je dat ze op vrijdagavond is vermoord?’


  ‘Denk eens na over wat er in haar maag zat.’


  ‘Vlees, groente, aardappelen, dat soort dingen.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar dat heb je allemaal in de vuilnisbak bij haar thuis gevonden.’


  ‘Het is ook precies het eten dat ze op vrijdagavond bij Simpsons heeft gehad, toen ze daar met Meldon zat te dineren. En in Lowell Cassells rapport stond dat er een sterke knoflooklucht uit haar maaginhoud opsteeg. Ik wist dat iets me daaraan dwarszat. Ik heb haar keuken doorzocht en nergens een spoor van knoflook gevonden, zelfs niet in de vuilnisbak. Maar ik herinnerde me van het menu van Simpsons dat ze daar aardappelpuree met knoflook op het menu hadden staan. Ik denk dat degene die haar heeft vermoord wist wat ze in het restaurant had gegeten en al die dingen in haar huis heeft gelegd om het erop te laten lijken dat ze haar laatste maaltijd dáár had gehad, op zondagavond en dus niet op vrijdagavond bij Simpsons. Alleen wisten ze niet van de knoflook of zijn ze dat gewoon vergeten. En volgens het sectierapport was haar maagwand groen van de spinazie. Die kan dat niet zijn geworden doordat het spul één nacht in haar maag had gezeten. Eerder twee of meer dagen.’


  ‘En het lijk?’


  ‘Ze vermoordden haar op vrijdagavond in jullie kantoor. Toen werd ze in de koelkast op de derde verdieping gelegd, waarschijnlijk terwijl de kapitein daar ergens in een hoek lag te slapen. Je hebt me verteld dat hij zei dat hij ging slapen toen hij daar aankwam en niet wist of de ketting er toen al op zat. Ik weet zeker van niet, want Diane kwam pas na tien uur op kantoor terug en de kapitein was toen al op de derde verdieping. Ze stopten haar in de koelkast en deden hem op slot met die ketting. De bouwvakkers werken niet in het weekend. En de kapitein ging op zondag weg, zoals hij zei, want waarschijnlijk had hij op zaterdag alles opgegeten wat er op de derde verdieping rondslingerde. Hij merkte dat hij de koelkast niet open kon krijgen en besloot ergens anders zijn heil te zoeken. Maandagmorgen in alle vroegte verplaatsten ze haar lichaam naar de koelkast in jullie kantoor. En toen vond jij haar.’


  ‘Waarom lieten ze haar niet gewoon het hele weekend in onze koelkast liggen?’


  ‘Omdat er in het weekend een advocaat op kantoor zou kunnen werken en de koelkast open zou kunnen maken. En ze konden geen ketting om júllie koelkast heen leggen. En wat nog het belangrijkst is: ik denk dat ze dat allemaal hebben gedaan om de schuld op de kapitein af te schuiven.’


  ‘Ze konden er gemakkelijk achter komen dat hij het gebouw binnensloop.’


  ‘Ja, daar heb ik ook een theorie over. En ik heb ontdekt dat het alarmsysteem van de spermabank op woensdag is uitgevallen.’


  ‘Denk je dat ze toen het zaadmonster van de kapitein hebben genomen?’


  ‘Ze zijn gesloten op woensdag en zondag. Sperma blijft maar een beperkte tijd goed. Cassell zei dat het sperma in Tolliver daar duidelijk langer dan een dag maar niet langer dan drie dagen was geweest. Dat sluit zondag uit, maar niet woensdag. Waarschijnlijk hebben ze het eerst in een vrieskast gelegd om het een tijdje goed te houden. Nadat ze Tolliver hadden vermoord, injecteerden ze het in haar vagina. Cassell zei dat het onwaarschijnlijk is dat iemand met zo’n slechte gezondheid als de kapitein op maandagmorgen een erectie heeft gekregen in maar een uur of zo. En hij kan ook niet zo krachtig hebben geëjaculeerd dat het sperma zo hoog in de baarmoederhals terechtkwam. Met een injectiespuit is dat vast geen probleem.’


  ‘Dit is ongelooflijk, Mace.’


  ‘Maar het klopt. De temperatuur in de koelkast voorkomt dat het lichaam tot ontbinding overgaat. Het is bijna niet na te gaan of het twee uur of twee dagen in een koelkast heeft gelegen, vooral omdat ze ook nog al die tijd dat de politie met het onderzoek bezig was op de vloer heeft gelegen. En toen is het lijk naar het mortuarium gebracht en daar gekoeld bewaard. Alle normale indicatoren van het tijdstip van overlijden zijn daardoor onbetrouwbaar.’


  ‘Maar in de loop van het weekend heeft ze vanuit haar huis gemaild en gebeld.’


  ‘E-mails bewijzen niets. Iedereen kan ze hebben verstuurd. En blijkbaar heeft ze in het weekend alleen gebeld met mensen die ze niet persoonlijk kende. Dus die konden haar stem niet herkennen. De enige buurman die zei dat hij haar had gezien zag haar alleen maar wegrijden in haar auto. Hij kon niet met absolute zekerheid zeggen dat zij het was geweest. En de dame had blijkbaar niet veel vrienden en kennissen; per slot van rekening belde ze een escort als ze wilde uitgaan. De bedriegster is waarschijnlijk het hele weekend in haar huis geweest om de rol van Diane te spelen. Op maandagmorgen reed ze in alle vroegte met Dianes auto naar kantoor, zodat niemand haar zou zien. Ze nam de lift naar boven en ging het advocatenkantoor binnen. Dat deed ze om een elektronisch spoor achter te laten. Daarna maakte ze rechtsomkeert en liep weer naar buiten.’


  ‘Maar Ned zweert dat hij haar op maandagmorgen hoorde binnenkomen.’


  ‘Ja, Ned. Weet je nog dat hij achterin was om zijn ontbijt in de magnetron te doen?’


  ‘Ja. Daarom had hij haar wel gehoord, maar niet gezien.’


  ‘Maar jij zei dat de dagportier naar de derde verdieping ging om zijn soep op te warmen in een magnetron. Waarom gebruikte hij de magnetron achter het bewakingspaneel niet? Waarvan Ned zei dat hij hem die ochtend gebruikte?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dan zal ik het je vertellen. Omdat de magnetron in de hal defect is. Als we het de dagportier vragen, vertelt hij ons vast hetzelfde: dat die magnetron al een tijdje stuk is.’


  ‘Dus je zegt dat die dikke, domme Ned dit heeft uitgedacht en Diane heeft vermoord?’


  ‘Hij is dik, maar het is maar de vraag of hij wel zo dom is. En ik denk niet dat hij iets hiervan in zijn eentje heeft gedaan. Ik denk dat hij een oogje toekneep toen de kapitein het gebouw binnensloop, omdat ze hadden gezegd dat hij dat moest doen.’


  ‘Mace, we moeten naar je zus toe en haar dit alles vertellen. Ik zie je daar.’


  ‘Wat moeten we haar vertellen? Een heleboel vermoedens? Want dat zijn het. We hebben geen concreet bewijs.’


  ‘Wat doen we dan?’


  ‘Bereid jij je maar voor op de zitting van morgen. Ik ga naar Newark. We zeggen niets, maar we houden die ouwe Ned in de gaten. Misschien leidt hij ons naar de oplossing.’


  ‘Ik wil niet dat je nek wordt gebroken door die kerel.’


  ‘Ik zou hem al op een kilometer afstand horen als hij met dat dikke lijf komt aansloffen.’


  ‘Oké, maar wil je dan nu hier terugkomen? Dan weet ik tenminste dat je in veiligheid bent.’


  ‘O, Roy, je geeft écht om me,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Als jou iets overkomt, geeft je zus mij de schuld. En dan zou ik nog liever dood zijn.’


  Ze verbrak de verbinding en liep vlug naar de uitgang. Ze deed hem achter zich dicht en maakte aanstalten de trap af te lopen, toen er iets hards tegen haar hoofd dreunde.


  Toen ze bewusteloos op de vloer viel, boog Ned zich over haar heen. Hoewel hij nog steeds zwaargebouwd was, leek hij niet meer zo dik als tevoren. Hij was helemaal in het zwart gekleed, droeg handschoenen, tilde de vrouw met soepele bewegingen op en hing haar over zijn schouder. Hij ging naar de bouwplaats terug en toetste een nummer in op zijn mobiele telefoon.


  De stem nam op.


  Ned zei: ‘Ik heb haar. Op de derde.’


  Jarvis Burns leunde in zijn fauteuil achterover en legde het dossier weg dat hij aan het lezen was.


  ‘Begrepen,’ zei hij.


  ‘Orders?’


  ‘Onveranderd. Ga verder. Een imitatie van de vorige keer.’


  ‘Begrepen.’


  Ned verbrak de verbinding en droeg Mace naar de koelkast. Hij fouilleerde haar en vond haar telefoon, die hij op de vloer gooide. Hij haalde al het eten en alle schappen uit de koelkast, propte haar erin, deed de deur dicht en legde de ketting eromheen. Toen stak hij een hangslot door twee schakels van de ketting en drukte het dicht. Hij probeerde de deur open te trekken, maar die kwam amper een centimeter in beweging. Even later liep hij vlug de trap af naar de hal.


  In zijn huis op Capitol Hill pakte Burns het dossier weer op. ‘Ik heb je nog een kans gegeven, Mace. Jammer dat je hem niet hebt gegrepen.’


  Hij sloeg de bladzijden om en zette Mace Perry volledig uit zijn hoofd.
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  Toen Mace bijkwam, had ze het gevoel dat ze moest overgeven. Vechtend tegen de misselijkheid vroeg ze zich af waarom ze zo’n moeite had met ademhalen. Ze stak haar hand omhoog en voelde een grote bult op haar hoofd. Ze voelde ook het gestolde bloed daar. Iemand had haar een harde mep verkocht. Ze huiverde. Het was koud.


  Waar ben ik toch?


  Ze wilde overeind komen en besefte meteen dat ze zich in een kleine ruimte bevond. Een erg koude kleine ruimte.


  ‘O, shit!’


  Ze tastte in het volslagen donker om zich heen en stootte met haar hand tegen gladde koude oppervlakken. Ze zocht in haar zak, vond haar zaklantaarntje en deed het aan. Zodra ze zeker wist waar ze was, kreunde ze. Ze duwde hard met haar schouder tegen de deur. Die kwam nauwelijks in beweging. Ze wist waarom. De ketting. Net als bij Diane. Alleen was die al dood geweest.


  En dat ben ik ook heel gauw, als ik niet maak dat ik hieruit kom.


  Ze greep omlaag en maakte de riem los die ze uit Binders wapenwinkel had meegenomen. Er zat een heel bijzondere sluiting aan. Even later had ze het tien centimeter lange mes uit de houder getrokken die in de verlengde metalen gesp verborgen zat. Ze draaide zich om en stak het mes in de spleet tussen de deur en het frame van het apparaat. Er zaten plastic plankjes in de deur en de verticale stijlen aan de zijkant zaten in de weg. Toch lukte het haar eromheen te werken en ten slotte vond ze de flexibele strip die voor vacuümafsluiting zorgde als de deur dicht was. Ze stak het mes in de spleet tussen de twee strips en bewoog het heen en weer. Als ze genoeg druk uitoefende, voelde ze een kleine luchtstroom. Ze drukte een keer erg hard, en met een zuigend geluid werd de vacuümafsluiting enigszins verbroken. Ze zag nu een streepje halfduister: de iets minder donkere ruimte buiten de dodelijke val waarin ze zich bevond.


  Maar met dat streepje redde ze het niet. Het liet niet genoeg lucht binnen. Ze beefde al van de inspanning die het haar kostte om de opening in de afsluiting in stand te houden. Even later liet haar kracht haar in de steek en ging de afsluiting weer dicht. Oké, als ze niet stikte, kwam ze wel om van de kou. Zou Roy haar komen zoeken als ze niet kwam opdagen? Hij wist waar ze was. Maar dat zou tijd kosten. Misschien wel uren, terwijl ze misschien nog maar voor een paar minuten lucht had. Haar borst ging op en neer; haar longen zochten naar elke kostbare molecuul zuurstof. Ze kon niet helder meer denken. Blijkbaar lieten haar hersenen de longen weten dat die paar moleculen bij lange na niet genoeg waren om alles draaiende te houden.


  De isolatiestrook!


  Met de kleine zaklantaarn tussen haar tanden hakte ze er met haar mes in. Het mes gleed er met gemak doorheen en er kwamen lange repen los. Algauw voelde ze een meer gestage luchtstroom. En als ze haar hoofd tegen de deur drukte, kon ze zelfs naar buiten kijken. Ze stak het mes door de nieuwe opening en bewoog het op en neer. Als ze ermee omlaagging, voelde ze de ketting. Die ketting zou ze nooit binnen een dag met het mes kunnen doorzagen, en misschien wel nooit, maar ze kon tenminste ademhalen. Het probleem was nu de kou; er bestond nog steeds het gevaar dat ze zou sterven aan onderkoeling. Ze keek op en zag de temperatuurschakelaar in de bovenkant van de koelkast. Hij stond op vier. Zeven was het koudst, ontdekte ze algauw. Ze stak haar hand omhoog en zette hem op één, de warmste stand. Ze wist niet hoe ‘warm’ stand één in termen van koeltechniek was, maar ze wilde niet ontdekken dat ze bij die stand nog steeds gevaar liep onderkoeld te raken.


  Mace schommelde naar voren en achteren. De Amana-koelkast was een hoog ding, en ze veronderstelde dat er niet veel in het lagere vriesgedeelte zat om hem stevig op de vloer te houden. Voor zover de beperkte ruimte het toeliet, bleef ze schommelen. Ze schopte met haar benen tegen de ene kant en dreunde dan met haar rug tegen de andere kant. Algauw voelde haar hele lichaam aan alsof ze door een auto was overreden, maar ze ging door. Ze voelde dat de koelkast een beetje overhelde, eerst naar rechts en toen naar links. Het ding begon als het ware te lopen, als een wasmachine die op hol sloeg. Daardoor aangemoedigd gooide ze zichzelf met hernieuwde energie heen en weer.


  Nog één dreun met haar zware schoenen tegen het plastic, en de koelkast viel eindelijk opzij. Mace zette zich schrap voor de schok, wat niet al te moeilijk was, want ze zat helemaal ingeklemd. Evengoed sloeg haar hoofd, toen de koelkast tegen de betonnen vloer dreunde, tegen de harde binnenwand, precies op de plaats waar ze die bult op haar hoofd had. Ze voelde dat ze heel even het bewustzijn verloor.


  Maar ze had haar doel bereikt. Ze hoorde het zachte zoemen van de koelkastmotor niet meer. Het snoer was uit het stopcontact getrokken. Nu had ze lucht, en straks zou ze ook warmte hebben. Ze zat echter nog wel gevangen. Ze had gehoopt dat de ketting van zijn plaats zou schuiven door de klap tegen de vloer, maar dat was niet gebeurd. Dat wist ze zodra ze één duw tegen de deur gaf. Ze keek naar de plastic bodem. Daaronder zat het vriesgedeelte. De ketting kon niet ook om die onderste deur liggen. Ze stampte met haar voeten. De bodem was hard, maar ze voelde dat hij een beetje meegaf.


  Ze draaide haar lichaam tot ze bijna ondersteboven lag, nam toen het mes en hakte in het plastic, maar ze kreeg er geen vat op. Het lemmet gleed telkens weg over het gladde oppervlak. Ze draaide zich weer om, zodat ze rechtop zat, en keek om zich heen. Ze pakte een losse plank uit de deur en richtte het mes op de bodem. Vervolgens zette ze haar voet op de bovenkant van het heft en drukte uit alle macht omlaag, waarbij ze haar achterste van de vloer liet komen en met haar rug tegen de bovenkant van de koelkast duwde om meer kracht te kunnen zetten. Twee keer gleed het mes opzij, maar de derde keer stak het in het plastic en bleef daar zitten. Ze pakte het losse plankje en sloeg daarmee op het heft van het mes. Omdat ze niet veel ruimte had, kon ze niet goed met de plank uithalen, maar na enkele minuten zag ze dat het mes nu vijf centimeter diep in de plastic bodem zat. Ze richtte zich op, zette haar voet op het heft en drukte het mes gestaag omlaag, met haar rug tegen het plafond van de koelkast om meer neerwaartse kracht te kunnen uitoefenen. Het mes drong langzaam door de bodem. Toen het lemmet er helemaal in zat, kwam het tot stilstand.


  Mace haalde haar voet weg, draaide zich met veel moeite om en zaagde in de bodem. Het mes bewoog zich enkele centimeters door het harde plastic. Ze trok het mes terug en gebruikte dezelfde methode om op vier andere plaatsen net zulke sneden te maken. Daarna stak ze het mes in zijn houder in haar riem, richtte zich weer op en stampte in het midden van de vijf sneden. Haar rug drukte zo hard tegen de bovenkant van de koelkast dat ze het gevoel had dat haar wervelkolom elk moment kon breken.


  Ze wist niet hoe lang het duurde, maar ten slotte voelde ze dat de bodem meegaf. Even later barstte het plastic op één plaats open, en toen op een andere plaats. Een minuut later stak een heel stuk van de bodem omhoog. Ze stampte met al haar gewicht op de plek daartegenover en de hele bodem brak en kwam omhoog als een ijsschots. Ze viel door die opening en hield even haar adem in toen een scherp stuk hard plastic in haar dij sneed. Er liep nu warm bloed de koele binnenkant in.


  Ze werkte haar lichaam voorzichtig naar beneden en bleef daarbij zo ver mogelijk bij de afgescheurde randen van het plastic vandaan. Haar voet kwam tegen de deur van het vriesgedeelte en ze schopte hem open. Ze bleef omlaagglijden, tot ze door de bodem van het koelkastgedeelte heen was en haar hoofd en bovenlichaam zich in het vriescompartiment bevonden. Toen lagen haar voeten op de betonvloer, en even later de rest van haar lichaam ook.


  Ze bleef even hijgend zitten. Het bloed klopte in haar oren en haar maag dreigde in opstand te komen. Ze kwam wankelend overeind en keek om zich heen. Ze hield haar kostbare mes in defensieve houding voor zich uit. Ze betwijfelde of degene die haar in die dodelijke kast had gestopt op de finale stond te wachten, want ze had zoveel lawaai gemaakt dat hij in dat geval allang was komen aanrennen om haar onschadelijk te maken. Niettemin was ze maar net aan de dood ontsnapt en liet ze niets aan het toeval over. Toen ze zag hoe het bloed een plas vormde op de vloer, pakte ze een lap en maakte daarmee een primitief verband om de wond in haar been. Ze vond haar telefoon terug waar hij was neergesmeten en belde Roy. Hij was al op weg naar de stad omdat ze niet bij Altman was komen opdagen.


  ‘Ik ben er over tien minuten,’ zei hij nadat hij naar haar versufte verslag had geluisterd. ‘Bel meteen de politie.’


  Ditmaal deed Mace precies wat hij zei. Binnen drie minuten schopten twee politieagenten de deur van de derde verdieping open en riepen ze haar naam. Een paar seconden later voegden zich nog drie agenten bij hen. Twee minuten later kwam Beth Perry de trap op gevlogen. Ze liep recht op haar zus af en sloeg haar armen om haar heen


  Mace voelde hoe de tranen over haar wangen rolden toen ze haar zus zo stevig omhelsde als ze kon. Het was alsof ze weer twaalf was. Ze had zich vergist. Ze had er soms nog steeds behoefte aan om vastgehouden te worden. Niet vaak, maar soms. Net als ieder ander.


  Beth riep naar haar agenten: ‘Is deze verdieping veilig?’


  ‘Ja, commandant.’


  ‘Doorzoek dan de rest van het gebouw. Laat iemand bij deze deur staan. Ik blijf bij haar. En bel een ambulance.’


  De man liep weg.


  Mace voelde dat haar benen bezweken. Beth voelde dat blijkbaar ook, hielp haar naar een plastic krat die op zijn kop was gezet, en liet haar daarop zitten. Ze knielde voor haar neer, keek naar de resten van de koelkast en keek toen Mace weer aan. De tranen liepen over Beths gezicht. Ze pakte de hand van haar zus vast.


  ‘Verdomme, Mace,’ zei ze met overslaande stem.


  ‘Ik weet het. Ik weet het. Het spijt me.’


  ‘Heb je niet gezien wie het heeft gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het ging te snel.’


  ‘We moeten je naar een ziekenhuis brengen.’


  ‘Ik mankeer niets, Beth.’


  ‘Je láát je onderzoeken. Je hebt een bult zo groot als een golfbal op je hoofd. En je rechterbeen zit onder het bloed.’


  ‘Oké, oké. Ik ga wel.’


  ‘En onderweg daarheen ga je me precies vertellen wat er aan de hand is.’


  Even later kwam Roy binnenstormen. De agent die bij de deur was geposteerd, greep hem stevig bij zijn schouder.


  ‘Mace!’ riep Roy. Hij probeerde op haar af te rennen, maar de agent hield hem tegen.


  ‘Laat hem maar,’ zei Beth. ‘Ik ken hem.’


  De man liet Roy los en hij rende op Mace af en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ben je ongedeerd? Zeg dat je ongedeerd bent.’


  Beth stond op en ging een stap terug.


  ‘Ik heb niets ergs, Roy,’ zei Mace.


  ‘Evengoed brengen we haar naar het ziekenhuis,’ zei Beth. ‘En jij mag meerijden, Kingman. Ik weet dat jij hier ook tot over je oren in zit. En ik wil alles horen.’


  Ze pakte zijn schouders vast en draaide hem om, zodat hij de verwoeste koelkast te zien kreeg.


  ‘Het scheelde te weinig, Kingman. Veel te weinig, verdomme.’
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  Drie uur later was vastgesteld dat Mace geen gebarsten schedel had.


  ‘Uw hoofd moet wel extreem hard zijn,’ zei de arts van de spoedgevallenafdeling.’


  ‘Dat klopt,’ zeiden Beth en Roy tegelijk.


  Toen haar been gehecht was, ze verband om haar hoofd had en een recept voor een pijnstiller, verlieten ze het ziekenhuis vroeg in de ochtend. Roy en Mace hadden Beth onderweg iets verteld van wat er was gebeurd, maar ze stond er nu op dat ze zich door haar naar het huis van Abe Altman lieten terugbrengen, want ze wilde de rest van het verhaal horen. De Ducati van Mace was door de politie opgehaald en werd ook naar Altmans huis gebracht.


  In het gastenverblijf waren ze nog een uur bezig de politiecommandant op de hoogte te stellen van hun bevindingen.


  ‘We laten meteen een opsporingsverzoek voor Ned Armstrong uitgaan,’ zei Beth, en ze pakte de telefoon om dat te regelen. Toen ze de opdracht had doorgegeven, zei ze: ‘Misschien was hij degene die je heeft aangevallen.’


  ‘In dat geval zal ik hem graag met gelijke munt terugbetalen,’ zei Mace, terwijl ze met een ijszak op haar hoofd op de bank ging liggen.


  ‘Hij is waarschijnlijk allang weg,’ zei Roy.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Beth.


  ‘Als hij Mace in die koelkast heeft gelegd, is hij vast nog een tijdje blijven hangen om naar het gebouw te kijken. Dan heeft hij de politie gezien en heeft hij Mace ook levend naar buiten zien lopen.’


  Beth schudde haar hoofd. ‘We kunnen dat risico niet nemen. Het is duidelijk dat Ned dit niet in zijn eentje doet. Daarom krijgen jullie vierentwintig uur per dag bewaking.’


  ‘Ik ben met een strafzaak bezig,’ zei Roy.


  Mace ging rechtop zitten. ‘En ik moet achter een dikke klootzak aan. Onder andere.’


  ‘Dat kun je nu aan de politie overlaten. Dat had je vanaf het begin moeten doen.’


  ‘Hé, ik heb veel van het zware werk gedaan,’ protesteerde Mace.


  ‘En denk je nu dat ik een eindspurt ga inzetten en alle eer ga opeisen als we de zaak oplossen?’


  ‘Verdomme, Beth, dit hebben we al eerder besproken. Ik blijf hieraan werken.’


  ‘Wanneer leer je nou eens dat de regels óók voor jou gelden?’


  ‘Dat zou ik leren, als die regels niet altijd zo sterk in mijn nadeel waren!’


  ‘Dat is een excuus van niks.’


  ‘Ik moet dit doen, Beth,’ riep Mace uit, en ze sprong van de bank. De zak ijs gleed op de vloer. Een ogenblik leek het of er klappen zouden vallen.


  Roy ging tussen hen in staan en legde zijn hand op de schouder van elk van beiden.


  Tegelijk riepen de twee vrouwen uit: ‘Hou je erbuiten!’


  ‘Nee!’ riep hij, en hij duwde hen beiden naar achteren. Mace belandde op de bank en Beth in een stoel. Beide zussen keken geschokt naar hem op.


  ‘Je hebt zojuist een politiefunctionaris aangevallen, Kingman,’ snauwde Beth.


  ‘O ja, gooi hem dat maar voor de voeten!’ riep Mace uit.


  Roy blafte: ‘Willen jullie nu eens even je kop houden en luisteren?’


  De vrouwen keken elkaar en toen hem aan.


  ‘Oké,’ zei Roy. ‘Oké. Deze mensen hebben dingen gedaan die enorm veel middelen en mankracht vergen.’


  ‘Wat stel je voor?’ zei Beth.


  ‘Dat we samenwerken,’ antwoordde Roy simpelweg. ‘Zoals Mace al zei, heeft ze veel van het zware werk gedaan. Ik kan in het kantoor van dlt komen. Misschien levert dat iets op. Commandant, jij beschikt over middelen die voor ons onbereikbaar zijn. Ik zeg alleen dat het veel zinvoller is als we samenwerken. Ik denk dat we allemaal hetzelfde willen, zij het om verschillende redenen.’


  Beth nam haar blik van Roy weg en sloeg haar ogen neer. ‘Misschien kunnen we inderdaad samenwerken.’


  ‘Dan moeten we je nog één ding vertellen,’ zei Roy. Hij keek Mace nerveus aan.


  Ze zei: ‘De man met wie Tolliver op vrijdag dineerde, was Jamie Meldon.’


  ‘Hoe weten jullie dat nou weer?’


  ‘Een ober in het restaurant herkende hem,’ zei Roy.


  Beth keek verbaasd. ‘Ik ken iemand die denkt dat Meldon door binnenlandse terroristen is vermoord.’


  Roy schudde zijn hoofd. ‘Wij denken dat hij is vermoord omdat iemand hem met Diane zag dineren. Diane wist iets en ze waren bang dat ze het aan Meldon had verteld, en hij was officier van justitie.’


  Mace voegde daaraan toe: ‘En ze hebben niet lang gewacht. Het diner was op vrijdagavond en Diane is meteen daarna vermoord. Meldon heeft het weekend ook niet overleefd. Watkins is waarschijnlijk ook dood. Daarom moet ik me opknappen en naar Newark.’


  ‘Wat is er in Newark?’


  Mace vertelde over het advocatenkantoor dat Tolliver had vertegenwoordigd toen ze ging scheiden.


  ‘En ik heb vanmorgen die zitting,’ zei Roy. ‘Maar daarna ga ik naar dlt en kijk ik wat ik daar kan vinden.’


  ‘En wat willen jullie dat ik doe?’ vroeg Beth.


  ‘Hopelijk vind je Ned,’ zei Mace.


  ‘Zijn vingerafdrukken zijn waarschijnlijk overal in de hal te vinden. We kunnen ze door de databases halen.’ Ze stond op. ‘Als ik jullie dit laat doen,’ zei ze met een strakke blik op haar zus, ‘moeten jullie regelmatig verslag uitbrengen en mogen jullie je niet zonder ondersteuning in een gevaarlijke situatie begeven. Geen derde verdiepingen meer. Is dat duidelijk?’


  ‘Luid en duidelijk. Ik geloof niet dat ik ooit nog een koelkast in huis kan hebben.’


  ‘Dus we hebben het groene licht?’ zei Roy afwachtend.


  Beth keek hem dreigend aan. ‘Ja, maar we doen het volgens míjn regels, niet die van jullie.’
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  Jarvis Burns zat in zijn rommelige huis in Zuidoost-Washington en wreef over zijn voorhoofd. Drie Advils hadden niet geholpen, maar hij had een fles whisky in zijn la die het misschien wel voor elkaar zou krijgen. Hij keek op naar de man die tegenover hem zat. Ned Armstrong. Echte naam Daniel Tyson. Hij had tien jaar voor Burns gewerkt en hem nooit teleurgesteld. Toch was er maar één reden waarom hij Mary Bard niet voor een laatste ontmoeting naar Tyson toe had gestuurd: de man had Burns’ bevel tot op de letter uitgevoerd.


  Zet haar levend in de koelkast.


  ‘Een kogel in haar hoofd zou beter zijn,’ had Tyson toen tegen hem gezegd.


  Natuurlijk had hij gelijk gehad, maar Burns had gewild dat de vrouw leed. Hij had gewild dat ze wakker werd en de hopeloosheid van haar situatie inzag, met warmte en lucht op maar enkele centimeters afstand. Dat was een fout geweest. Hij maakte maar zelden fouten, maar deze keer had hij dat wel gedaan.


  ‘Je zei dat ze naar de magnetron ging en zag dat hij defect was?’ vroeg Burns.


  ‘Ze heeft niets gezegd, maar blijkbaar dacht ze dat. Dus misschien wist ze dat ik daarover heb gelogen. En als ze weten dat Tolliver op vrijdag al dood was, weten ze dat ik daarover ook heb gelogen.’


  ‘En je hebt niet gehoord met wie Perry telefoneerde of wat ze zei toen ze op de derde verdieping was?’


  ‘Ik stond aan de andere kant van de deur te wachten. Ik hoorde alleen gemompel.’


  ‘We kunnen in haar telefoongegevens kijken. Waarschijnlijk belde ze met haar zus of Roy Kingman. In het eerste geval hebben we een groot probleem. In het tweede geval is het misschien op te lossen.’


  ‘Maar ze hebben haar naar het ziekenhuis gebracht, meneer Burns. En Beth Perry was er ook bij. Misschien heeft ze gepraat over wat ze weet.’


  ‘Misschien weet ze van het trucje met Tollivers dood. En misschien weet ze ook dat jij er op een of andere manier bij betrokken bent. Als je verdwijnt, denken ze misschien dat je het in je eentje hebt gedaan en het daarna onder het tapijt hebt proberen te vegen.’


  ‘Misschien wel,’ zei Tyson, terwijl hij zijn gewicht in de stoel verschoof. ‘Maar ze zijn naar het restaurant geweest waar Tolliver op vrijdag heeft gegeten. Als ze het een met het ander in verband brengen...’


  ‘Ik ben me er heel goed van bewust wat die mogelijke ontwikkeling kan betekenen, Tyson. Geen enkele oplossing is volmaakt. We zijn bezig de schade te beperken. We wisten dat er zoiets zou kunnen gebeuren. Daarom hadden we jou daar als bewaker neergezet. Het zorgde ervoor dat we ter plaatse een stel ogen en oren hadden en dat we volledige toegang tot het gebouw hadden. Bovendien kregen we daardoor die oude soldaat in de gaten die naar binnen sloop.’


  ‘Hij is de ideale sukkel om ervoor op te draaien.’


  ‘Misschien is hij niet zo ideaal meer. Ze moeten erachter zijn gekomen dat het sperma is ingeplant, en dat hij lang niet slim genoeg is om al die dingen te bedenken. Dat was natuurlijk het risico.’


  ‘Jammer genoeg is mijn eigen dekmantel waarschijnlijk naar de maan.’


  ‘Je zit in het volgende toestel van de dienst naar Riad. Daar blijf je twee jaar om de zaak tot rust te laten komen, en dan krijg je een nieuwe opdracht. Ik raad je aan veertig kilo af te vallen en je gezicht te laten veranderen door chirurgen die door de dienst zijn goedgekeurd. Ik zal je van alle benodigde papieren voorzien. Misschien kunnen we ze ervan overtuigen dat je inderdaad een van de grootste seriemoordenaars aller tijden bent.’


  ‘Het spijt me dat de missie niet is geslaagd, meneer Burns.’


  ‘Het was mijn beslissing, mijn fout. Jij volgde alleen bevelen op. Dat wordt ook van je verwacht. Daarom zal ik je dit nooit kwalijk nemen.’


  ‘Wilt u een eindrapport?’


  ‘Nee. Geniet van Saoedi-Arabië.’ Burns knikte naar de deur. Even later was hij weer alleen.


  Hij bracht het grootste deel van zijn tijd in zijn eentje door. Hij dacht aan het volgende doemscenario. Het was zijn taak Amerika met alle mogelijke methoden veilig te houden. Dag en nacht, zeven dagen per week, dacht hij aan niets anders. Toen hij nog een uniform droeg, had hij zijn spieren, training en geestkracht gebruikt om zijn land te dienen. En nu hij een pak en een das droeg, maakte hij gebruik van wat hij nog overhad om zijn land te dienen.


  In twintig minuten voerde hij drie verschillende telefoongesprekken. Toen hij de telefoon voor het laatst neerlegde, dacht hij weer aan Mace Perry.


  Hij kon slecht tegen zijn verlies. Dat was al zo geweest toen hij als kleine jongen door de graanvelden van Kansas rende en zijn dromen najoeg. Ze was goed, maar evengoed was ze maar een straatagent.


  Hij pakte zijn telefoon en voerde nog een gesprek. ‘Het is tijd voor het reserveplan,’ zei hij in de hoorn.


  Het was erg laat, maar Chester Ackerman was nog wakker. Hij zat in de huiskamer van zijn luxueuze appartement in het Watergate-gebouw. De baas van Shilling & Murdoch had zijn pak, zwarte schoenen en bretels ingeruild voor een kakibroek, een oranje kasjmieren trui en Docksiders. Zodra hij Burns’ stem hoorde, wist hij dat hij zijn plan om de volgende dag een tochtje met zijn dertien meter lange motorjacht te maken wel uit zijn hoofd kon zetten.


  Ackerman zette zijn glas whisky-soda neer, ging rechtop zitten en verzamelde de moed om het te zeggen. ‘Ik vind echt dat ik op de achtergrond moet blijven. Ik heb je al over Diane verteld toen ze me vragen kwam stellen. Ik heb Kingman ontslagen. Ik heb de geldstroom op gang gehouden. Ik denk dat ik genoeg heb gedaan.’


  Burns’ antwoord kwam aan als een kanonskogel die recht op zijn buik was afgevuurd. ‘Je bent ook schatrijk geworden met op je luie reet zitten, alleen door de zaken die ik je toespeelde! Nu kun je de overheid die zo goed voor je is geweest eindelijk terugbetalen. Dus hou je kop en luister. Je moet de juridische documenten al hebben opgesteld, zoals ik je heb gezegd.’


  ‘Ik heb ze,’ zei hij met bevende stem.


  ‘Geweldig. En nu doe je wat ik zeg. Als je dat niet doet...’


  Burns praatte bijna tien minuten aan een stuk door. Toen hij klaar was, hing hij op en leunde in zijn stoel achterover.


  Die klootzak heeft in één jaar meer verdiend dan ik in mijn hele leven. Een dienstplichtontduiker die zijn eerstejaarsadvocaten, die nog helemaal niets weten, meer betaalt dan ik ooit zal verdienen. En hij wil op de achtergrond blijven. Hij wil een tijdje vrij nemen nadat hij zijn miljoenen heeft verdiend! Hij heeft genoeg gedaan!


  Een deel van Burns hoopte dat Ackerman zijn bevelen niet zou uitvoeren, want dan kon hij opdracht geven tot de executie van de man. Mary Bard hoefde hem waarschijnlijk alleen maar aan te kijken om hem te doden.


  Breng me niet in de verleiding, parasiet. Breng me vooral niet in de verleiding.
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  Vroeg in de morgen bulderde de Ducati door de poort van Altmans landgoed. De politieagente die erop reed zou eventuele volgers twee uur lang door het landschap van Virginia laten toeren. Enkele minuten later reed de Bentley de poort uit met Herbert aan het stuur. Hij was op weg naar de markt, maar hij moest eerst iets afleveren en dat zou hem tot in het hart van Washington voeren.


  Mace Perry lag op de achterbank van de auto.


  Vijfendertig minuten later liep ze door het gigantische Union Station. Ze haalde haar kaartje uit de automaat en stapte enkele minuten voor vertrek in de sneltrein. Ze bemachtigde een plaatsje bij het raam en keek de volgende twee uur naar het landschap van het noordoosten dat aan haar voorbijtrok. Intussen dacht ze aan de ontmoeting die ze straks zou hebben met de advocatenfirma Hamilton, Petrocelli & Sprissler. Ze nam een taxi op het station en een kwartier later liep ze het kantoor van de advocatenfirma in een twintig verdiepingen tellend gebouw in het centrum van Newark binnen.


  Het kantoor was een en al hout en marmer, met smaakvolle schilderijen aan de muur. Het zag eruit als oud geld, maar Roy had in een onlineadvocatenregister gekeken en haar verteld dat de firma nog maar vijftien jaar bestond. De firma was gespecialiseerd in echtscheiding en andere civiele procedures en had drie vrouwelijke compagnons: Julie Hamilton, Mandy Petrocelli en Kelly Sprissler. Ze kwamen allemaal uit New Jersey, waren in hetzelfde jaar afgestudeerd aan dezelfde rechtenfaculteit en waren naar hun geboortestreek teruggekeerd om de firma op te zetten. Voor zover Roy had kunnen nagaan, was de praktijk bijna vanaf de eerste dag een succes geweest en hadden alle drie de partners een fantastische reputatie in de advocatenwereld van Newark. Momenteel werkten er in totaal veertien advocaten voor de firma, en ze stonden in de omgeving bekend als een firma waar je heen ging voor een echtscheiding die veel publiciteit zou krijgen. Veel cliënten kwamen uit het nabijgelegen Manhattan.


  De receptioniste, een uiterst verzorgde vrouw van begin dertig, trok een lelijk gezicht toen Mace haar vertelde wie ze was en waar ze voor kwam.


  ‘Ze willen niet met u praten,’ zei ze zonder omhaal.


  ‘Dat weet ik. Daarom ben ik helemaal hierheen gekomen. Het is echt heel belangrijk. Kunt u hun tenminste laten weten dat ik er ben?’


  Ze gaf het door, sprak even met iemand en legde de hoorn op de haak.


  ‘Dat was mevrouw Hamilton.’


  ‘En?’ zei Mace hoopvol.


  ‘Ze wenst u een veilige reis terug naar huis.’


  ‘Kan ik door de telefoon met haar praten?’


  ‘Dat zal niet gaan.’


  ‘Ik kan hier wachten tot ze naar buiten komen.’


  ‘Mevrouw Hamilton verwachtte al dat u dat zou zeggen, en ik moet van haar tegen u zeggen dat het gebouw uitstekend wordt beveiligd en dat het waarschijnlijk geen nuttige besteding van uw tijd zou zijn als u enkele maanden in de cel moet doorbrengen wegens huisvredebreuk.’


  ‘Goh, ik heb die vrouw nog niet eens ontmoet en ik mag haar al. Oké, dan draag ik het over aan de fbi . Ik ken enkele agenten op het fbi -kantoor hier. Ze zijn bekwaam en gaan heel grondig te werk. Aangezien dit een moordonderzoek is, met mogelijke implicaties voor de nationale veiligheid, hoop ik dat de firma het een tijdje zonder zijn computers kan stellen.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg de receptioniste verbaasd.


  ‘Nou, bij een onderzoek als dit is het standaardprocedure dat de fbi alle computers in beslag neemt.’


  ‘U had het over de nationale veiligheid?’


  ‘Jamie Meldon was officier van justitie. Het is mogelijk dat er een terroristische organisatie achter de moord op hem zat.’


  ‘O mijn god. Daar wisten we niets van.’


  ‘Nou, de fbi mag het graag zelf uitzoeken.’ Mace haalde haar telefoon tevoorschijn, drukte op een sneltoets en zei: ‘Mag ik fbi -agent Morelli van u? Met Mace Perry.’


  ‘Wacht!’


  Mace keek naar de vrouw in de deuropening. Ze was ongeveer veertig, net zo lang als Mace, een beetje zwaarder, en droeg een jasje, een rok, een zwarte panty en schoenen met hoge hakken. Haar bruine haar was kort en volgde precies de contouren van haar hoofd. Mace verbrak de telefoonverbinding. Per slot van rekening had ze alleen maar het inlichtingennummer gedraaid. ‘Bent u Julie Hamilton? Ik herken uw stem van ons telefoongesprek.’


  ‘Ik kan u vijf minuten geven.’


  ‘Geweldig.’


  Ze liep door de gang en Mace liep vlug achter haar aan. Onderweg keek Hamilton in twee kamers naar binnen en knikte de mensen die er zaten toe. Toen Mace en Hamilton een kleine vergaderruimte binnengingen, voegden twee andere vrouwen zich bij hen.


  Hamilton wees met haar hand: ‘Mijn compagnons, Mandy Petrocelli en Kelly Sprissler.’


  Petrocelli was lang en grof gebouwd, met blondgeverfd haar, terwijl Sprissler klein en pezig was en haar rossige haar in een strakke vlecht droeg. Alle drie de vrouwen maakten een harde en professionele indruk en waren waarschijnlijk heel goed in hun werk, dacht Mace. Als ze ooit kans zag met iemand te trouwen en het liep niet goed af, dan zou ze waarschijnlijk een van deze vrouwen bellen om haar te vertegenwoordigen.


  ‘Ik ben Mace Perry, privédetective uit Washington.’


  ‘Ter zake,’ onderbrak Sprissler haar scherp.


  ‘Ter zake. Diane Tolliver is vorige week vrijdag op brute wijze vermoord in haar advocatenkantoor. Haar lijk is in een koelkast gestopt. Een paar dagen later werd Jamie Meldon in een vuilcontainer gevonden. Op de avond dat Diane werd vermoord hadden Meldon en zij met elkaar gedineerd. We denken dat ze van een of andere illegale activiteit wist en Meldons hulp probeerde te krijgen. We weten niet waarom ze voor hem heeft gekozen. Voor zover we tot nu toe hebben kunnen nagaan, hebben ze nooit iets met elkaar te maken gehad.’


  De drie advocaten keken elkaar aan. Hamilton zei: ‘U zei in de hal dat deze zaak implicaties voor de nationale veiligheid had?’


  Mace knikte. ‘Er is misschien sprake van terrorisme.’


  Met een bulderende stem zei Petrocelli: ‘Waarom zien we u dan hier, en niet de fbi ?’


  ‘Ik wilde dat ik daar een goed antwoord op had, maar dat heb ik niet. Ik wil alleen maar weten hoe Meldon en Tolliver elkaar kenden.’


  ‘Hoe hebt u zelfs maar van ons gehoord?’ onderbrak Sprissler haar.


  ‘Van Joe Cushman, de ex van Diane. Hij heeft een hoge dunk van uw firma.’


  ‘Ja, omdat we hem hebben kaalgeplukt in de scheidingszaak,’ zei Petrocelli.


  ‘Tegenwoordig hebben we een contract met zijn onderneming,’ voegde Sprissler daaraan toe. ‘Dat is het kenmerk van goed advocatenwerk: vijanden tot cliënten maken.’


  ‘Maar om terug te komen op de reden van uw komst...’ zei Hamilton.


  ‘Ja. Hoe kenden Meldon en Tolliver elkaar?’


  ‘Ik denk dat ik u dat wel kan vertellen. Het zijn openbare gegevens. Voordat Diane ons vroeg haar te vertegenwoordigen, was Jamie haar advocaat in de echtscheidingsprocedure tegen Joe.’


  ‘Toen hij nog advocaat in New York was?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar ik heb gehoord dat hij vooral maffia-advocaat was.’


  Hamilton zei streng: ‘Jamie vertegenwoordigde veel ondernemingen en personen die betrokken waren bij tal van civiele en strafrechtelijke zaken. Ik zou hem geen maffia-advocaat willen noemen.’


  ‘Oké, maar deed hij ook scheidingszaken in New Jersey?’


  ‘Diane woonde in New Jersey, al had ze haar praktijk in Manhattan,’ zei Sprissler.


  ‘Dat komt heel veel voor,’ merkte Petrocelli op.


  ‘Maar kwam het ook heel veel voor dat Meldon scheidingszaken deed?’


  Hamilton schraapte haar keel. ‘Nee.’


  ‘Gaf hij daarom het estafettestokje aan u door?’


  ‘We hadden al vaker met Jamie samengewerkt. Hij wist dat we in huwelijksrecht gespecialiseerd waren.’


  ‘Waarom werd u er dan niet vanaf het begin bijgehaald?’


  ‘Dat was een kwestie van timing,’ legde Hamilton uit.


  ‘Timing? Ik weet dat scheidingszaken jaren kunnen duren. Vanwaar die haast?’


  ‘Jamie kreeg voor elkaar dat Joe Cushman een contactverbod werd opgelegd. Blijkbaar bedreigde hij Diane. Om voor de hand liggende redenen moest dat verbod er snel komen, al ken ik Joe inmiddels al jaren en geloof ik niet dat hij er iets van meende.’


  ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom Meldon erbij betrokken was. Hoe kende hij Tolliver?’


  ‘Dat lijkt me niet relevant,’ blafte Sprissler, die eruitzag alsof ze zin had over de tafel te springen en een hap uit Mace’ been te nemen.


  ‘Nou, ik denk dat het wel relevant is. En ik weet verdomd zeker dat de fbi er ook zo over zou denken.’


  ‘Ze waren vrienden,’ zei Hamilton na enkele ogenblikken van gespannen stilte.


  Mace trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Héél goede vrienden,’ verbeterde Hamilton.


  ‘Ik begrijp het. Wist Joe Cushman dat ze een verhouding met elkaar hadden?’


  ‘Hoewel ik de juistheid van uw woorden niet bevestig noch ontken, ga ik er zuiver hypothetisch gesproken van uit dat hij het niet wist.’


  ‘Maar ze bleven uiteindelijk niet bij elkaar.’


  ‘Jamies vrouw kreeg borstkanker,’ zei Petrocelli. ‘Laten we zeggen dat hij haar fatsoenlijk heeft behandeld.’


  ‘We waren verbaasd toen hij naar Washington verhuisde en officier van justitie werd,’ voegde Hamilton daaraan toe. ‘Maar in zekere zin begrepen we het wel. Hij wilde een nieuw begin maken.’


  ‘We waren geschokt toen we over zijn dood hoorden,’ zei Sprissler.


  ‘Dat waren veel mensen,’ zei Mace.


  Ze stelde nog een paar vragen, kreeg verder niets nuttigs te horen en ging terug naar het station. Het was goed om eindelijk te weten wat de connectie tussen Tolliver en Meldon was geweest, maar voor zover Mace kon zien, bracht dit het onderzoek niet verder. Toen ze op haar trein zat te wachten, had ze het gevoel dat ze geen stap verder waren gekomen en niet veel tijd meer hadden.
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  Voor het eerst in twee jaar kwam Roy in C -10. C -10 was in het hooggerechtshof van Washington de zaal waar alle eerste zittingen van zaken werden gehouden, en daar werd nu de aanklacht wegens moord tegen de kapitein ingediend. De zaal zat stampvol, want in C -10 vonden alle eerste zittingen plaats, van relatief kleine vergrijpen tot de zwaarste misdrijven. De verdachten die niet in hechtenis waren genomen, zaten met hun advocaat in de zaal te wachten tot hun zaak aan de beurt was. De verdachten die al in hechtenis zaten, wachtten in een andere kamer tot het hun beurt was om voor de rechter te verschijnen.


  Roy ging in een van de volle banken zitten. Toen hij om zich heen keek, zag hij allerlei verdachten druk met elkaar praten terwijl ze wachtten. Hij wist dat c-10 voor de criminele klasse een geschikte plaats was om nieuwtjes uit te wisselen. Toen hij nog pro-Deoadvocaat was, had hij meer dan eens zijn verdachte bij een andere straatcrimineel vandaan moeten trekken, omdat ze plannen maakten voor een misdrijf onder de ogen van de rechter.


  Roy vermoedde dat zijn zaak als eerste zou worden afgeroepen, en wel om één reden. En die reden kwam om één minuut voor tien binnenlopen, zestig seconden voordat de bel ging en het werk van die dag in C -10 begon. Mona Danforth had zich er helemaal op gekleed: marineblauw Chanelpakje met wit lefdoekje, hakken van zeven centimeter, en haar lippen in een perfect horizontale lijn. Haar gouden lokken verspreidden de geur van haarspray zoals een vinger met een snee erin bloed verspreidt.


  Twee minuten later kwam de rechter binnen. Iedereen stond op en de gerechtsdienaar riep de zaak af. De kapitein kwam door een deuropening met een politieagent aan weerskanten van hem. Hij ging naast Roy aan de tafel van de verdediging zitten, terwijl Mona zich achter de tafel van het Openbaar Ministerie posteerde. De rechter keek Mona glimlachend aan, liet zijn bril op het puntje van zijn neus balanceren en las de papieren door. In dit vroege stadium van de procedure werd er nog geen bewijsmateriaal ingediend. Dit was een zuiver formele aangelegenheid. Daardoor was Mona sterk in het voordeel.


  ‘Mevrouw Danforth,’ zei de rechter. ‘Ik heb u een hele tijd niet in C -10 gezien.’


  ‘Het doet me goed terug te zijn, edelachtbare.’


  De rechter bladerde aantekeningen door en keek toen Roy aan. ‘Uw verklaring?’


  ‘Niet schuldig, edelachtbare,’ zei Roy, terwijl de kapitein naast hem stond en versuft de zaal rondkeek.


  ‘Dat is ter kennis genomen. Mevrouw Danforth?’


  ‘Het Openbaar Ministerie vraagt om voorlopige hechtenis. De verdachte heeft geen baan, geen huis en geen familie die in de nabijheid woont. We denken dat er een groot vluchtrisico is. In combinatie met de ernst van de aanklacht rechtvaardigt dat voortzetting van de hechtenis.’


  ‘Heeft de verdediging daar bezwaar tegen?’ De rechter keek Roy scherp aan.


  ‘Nee, edelachtbare.’


  ‘Ik hoorde dat er bezwaar is gemaakt tegen de keuze van verdediger?’


  ‘Dat is opgelost, edelachtbare,’ zei Mona vlug.


  De rechter keek van haar naar Roy. ‘Is dat correct?’


  Roy keek Mona even aan en zei: ‘Dat is correct.’


  ‘Meneer Kingman, volgens de gegevens is uw cliënt dakloos en verkeert hij vermoedelijk niet in de positie een advocaat in de arm te nemen. En u bent geen pro-Deoadvocaat.’


  ‘Ik doe de zaak pro bono.’


  ‘Wat edelmoedig van u.’


  ‘Ik was vroeger pro-Deoadvocaat.’


  ‘Vroeger?’


  ‘Ik werk momenteel in een praktijk voor bedrijfsadvocatuur.’


  ‘Hoe lang hebt u strafrecht gepraktiseerd voor deze rechtbank?’


  ‘Twee jaar.’


  De rechter legde zijn bril op de bank. ‘Het gaat hier om verkrachting en moord. Ernstiger kan een zaak niet worden.’


  ‘Daar ben ik me van bewust, edelachtbare. Ik heb wel vaker moordzaken gedaan.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Minstens tien.’


  ‘In hoeveel van die gevallen is het tot een juryproces gekomen?’


  Roy bevochtigde zijn lippen. ‘Drie.’


  ‘En welk resultaat hebt u in die processen behaald?’


  ‘Helaas heb ik ze alle drie verloren.’


  ‘O.’ Hij keek de kapitein aan. ‘Meneer Dockery, wilt u meneer Kingman echt als uw verdediger? Zo niet, dan zijn er veel ervaren pro-Deoadvocaten die u kosteloos kunnen vertegenwoordigen.’


  Roy hield zijn adem in. Hij hoopte vurig dat de kapitein niet om Twinkies ging vragen.


  De kapitein zei alleen: ‘Ja, edelachtbare. Roy is mijn advocaat.’


  ‘Mevrouw Danforth?’


  Ze glimlachte en zei koel: ‘Het Openbaar Ministerie is van mening dat de heer Kingman in staat is om in deze zaak de belangen van de heer Dockery adequaat te behartigen. We hebben er geen bezwaar tegen dat hij de verdachte blijft vertegenwoordigen.’


  De rechter keek sceptisch, maar zei: ‘Goed. Het hof is van mening dat het Openbaar Ministerie aan haar verplichtingen heeft voldaan en dat de verdediger tot nader orde in functie blijft.’ De rechter sloeg met zijn hamer en de volgende zaak werd afgeroepen.


  Roy keek de kapitein aan. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Denk je dat ik daar kan blijven? Drie maaltijden en een bed.’


  ‘Ik kan wel min of meer garanderen dat je daar voorlopig blijft. Maar luister eens, kapitein, we gaan je hier uithalen, hè? Je wilt hiervoor niet naar de gevangenis.’


  ‘Als jij het zegt, Roy. Ik wil alleen op tijd terug zijn voor het middageten.’


  Hij werd door de politieagenten weggeleid en Roy liep de rechtszaal uit.


  ‘Ik ben onder de indruk, Kingman. Ik zou verwachten dat je al in je broek had gepist.’


  Hij draaide zich om en zag Mona achter zich staan.


  ‘Ik hoop dat je juridische werk even slecht is als je grappen zijn.’


  ‘Daar kom je gauw genoeg achter.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  Mona duwde de deur van de rechtszaal open en nodigde Roy met een gebaar uit door te lopen. Ze volgde hem. Op de gang kromp Roy ineen toen er een troep mediamensen op hen af kwam. Ze duwden microfoons, recorders en notitieboekjes in Roys gezicht en vuurden vragen op hem af. ‘Wat...’ Hij keek even naar Mona, die zich blijkbaar helemaal niet verbaasde over al die aandacht.


  Ze zei: ‘Als je in de eredivisie wilt spelen, hoort dit erbij.’


  Roy baande zich een weg door de menigte, terwijl Mona uitspraken deed die ze van tevoren had bedacht. De journalisten drongen zo agressief op dat Roy gevaar liep teruggeduwd te worden naar het middelpunt. Dat wil zeggen, totdat een lange arm uit het niets verscheen, hem vastpakte en door een zijdeur trok, die meteen voor de neus van de verslaggevers werd dichtgegooid.


  Beth liet zijn arm los en ging een stap terug.


  ‘Dank je, commandant.’


  ‘Die onzin haalt Mona altijd uit. Hoe ging het daarbinnen?’


  ‘Geen verrassingen.’


  ‘Je kunt door die gang weg,’ zei ze, en ze wees naar links.


  ‘Ik weet dat dit een moeilijke situatie voor je is, commandant.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, officieel sta je aan Mona’s kant. Als wij de zaak winnen, verliest zij. Dan slaat ze zelfs een belachelijk figuur.’


  Beth stompte hem zachtjes tegen zijn arm. ‘Als je zo blijft praten, Kingman, kom ik misschien nog eens zover dat ik je kan verdragen.’


  Roy meende een zweem van een glimlach op te vangen toen ze wegliep door de gang. Buiten was hij net op weg naar zijn auto, toen een slanke jongeman in een tweedblazer naar hem toe kwam.


  ‘Roy Kingman?’


  ‘Ja?’


  De man stopte Roy een stel opgerolde papieren in handen. ‘Dit is een dagvaarding.’ Terwijl de man wegliep, bekeek Roy de papieren.


  Shilling & Murdoch wilde een proces tegen hem aanspannen.


  104


  Sam Donnelly keek niet erg blij toen hij met een klein escorte het Witte Huis verliet. Hij was een voormalig generaal-majoor die lid van het Huis van Afgevaardigden was geworden en later tot topspion was benoemd. Die benoeming had hij te danken gehad aan politieke gunsten, zijn grote militaire ervaring en vooral aan het feit dat hij jarenlang voorzitter van de inlichtingencommissie in het Huis was geweest. Hij was grijs geworden in dienst van zijn land en had de reputatie een nuchtere bestuurder te zijn die van een praktische aanpak hield.


  Jarvis Burns zat tegenover hem in de limousine, waarvan de achterbank door een geluiddichte wand gescheiden werd van de chauffeur en de lijfwacht voorin. Burns had in de moerassen van Vietnam zij aan zij gevochten met Donnelly, maar daarna waren ze elk hun eigen weg gegaan. Zodra ze weer bij elkaar waren, had Donnelly, die het volste vertrouwen in Burns had, hem de vrije hand gegeven met een van de belangrijkste topgeheime programma’s op het gebied van contraterrorisme in Amerika.


  ‘Lastige bespreking?’ zei Burns.


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Ik wilde dat ik erbij had kunnen zijn.’


  ‘De cia -directeur krijgt het van tijd tot tijd op zijn heupen. Dan wil hij alleen de grote jongens bij zich hebben, zoals hij het noemt. Ik zal hem het bot toegooien. Niet dat ik het kan riskeren hem als vijand te krijgen. Als dni ben ik alleen maar de eerste onder gelijken.’


  ‘We zitten met een onwerkbare structuur. De meeste landen hebben hun inlichtingendiensten veel beter gestroomlijnd.’


  ‘Met zestien ‘‘inlichtingendiensten’’ die allemaal om territorium en begrotingsdollars concurreren kun je niet verwachten dat er aan deze kant van de Atlantische Oceaan ooit iets wordt gestroomlijnd.’


  ‘Maar de resultaten spreken voor zichzelf.’


  ‘Absoluut. Er is sinds 11 september 2001 geen terroristische aanslag meer gepleegd op Amerikaanse bodem. Dat is geen toeval. Wat wij doen, werkt. De president begrijpt dat. Dat is het belangrijkste.’


  ‘En het grote publiek ook.’


  ‘Nou, als ze wisten wie wij allemaal financieren, zou dat slecht overkomen.’


  Burns knikte. ‘Maar met een zak vol rials of dinars red je het gewoon niet meer. De veiligheid van dit land is big business. Wij hebben geld en/of financiële distributiekanalen en zij niet. Zij hebben dingen die wij nodig hebben. Het is een simpele zakelijke transactie.’


  ‘Het is een pact met de duivel. Zo simpel ligt het.’


  ‘Maar niet zo’n erge duivel als de duivels waartegen we vechten.’


  ‘Hoe houd je ze in het gareel, Jarv? Ze veranderen steeds weer. We geven nu geld aan de schoften die vorig jaar op ons schoten en bomaanslagen pleegden.’


  ‘We strijden voor de goede zaak met de middelen waarover we beschikken. Wat is het alternatief?’


  Donnelly keek uit het raam. Buiten gleden de beroemde monumenten in hoog tempo voorbij. ‘Er is geen alternatief. In elk geval voorlopig niet,’ bromde hij.


  ‘We doen allemaal wat we moeten doen. U hebt een politieke functie. Ik ben maar een gewone ambtenaar.’


  Donnelly was niet blij met die woorden. ‘Ze kunnen iederéén een dagvaarding sturen, Jarv. Jou ook. Vergeet dat nooit.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling een andere indruk te wekken.’


  ‘En niemand is onvervangbaar, ook jij niet.’


  ‘Ik heb daar nooit anders over gedacht,’ zei Burns eerbiedig.


  ‘In Zuidoost-Azië deden we wat we moesten doen om in leven te blijven. Ik ben niet trots op alles wat we hebben gedaan, en misschien zou ik het vandaag anders doen, maar als de veiligheid van mijn land op het spel heeft gestaan, lever ik achteraf geen kritiek.’


  ‘We komen hier wel doorheen, directeur.’


  ‘O ja? Nou, bedenk dan dit: bij deze inlichtingendienst beginnen de offers onderaan en breiden zich dan uit naar boven. Vergeet dat nooit, Jarv. Nooit.’ Donnelly keek de andere man een hele tijd strak aan en wendde toen zijn ogen af. ‘Er is minder geld dan ooit. En als we die schoften niet blijven betalen, ontploft er een atoombom in een koffertje op een plaats waar we dat niet willen. Het doel rechtvaardigt inderdaad de middelen. Als afgevaardigde zou ik meteen een onderzoek hebben ingesteld wanneer het hoofd van een dienst zoiets zei. Nu ik zelf aan het roer zit, heb ik alle begrip voor zo’n houding.’


  ‘Het geld blijft komen. Er staat te veel op het spel.’


  ‘Wat doen we met de gezinnen van Reiger en Hope?’


  ‘Zij weten niet beter dan dat die twee in dienst van hun land zijn omgekomen. Er wordt natuurlijk financieel voor ze gezorgd.’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk dat het zover moest komen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Je moet tegen dit soort dingen kunnen. In Vietnam hadden we ook met deze shit te maken. Om te doen wat we moesten doen werkten we met iedereen samen die we konden gebruiken.’


  ‘De jongere generatie begrijpt dat gewoon niet.’


  ‘Maar we mogen verdomd blij zijn dat we Mary Bard hebben.’


  ‘Dat was heel attent van onze Russische vrienden.’


  ‘Zelfs Moskou is bang voor het terrorisme. Ze hebben nu geld, en een economie die het waard is om beschermd te worden. Ze weten dat ze een doelwit zijn. En dus heb ik haar bij de fbi vandaan gehaald zodra ik hoorde dat ze in de stad was. Ik heb trouwens al eerder met haar gewerkt. Steve Lanier, de adjunct-directeur van de fbi hier in Washington, was niet blij.’


  ‘Nee, vast niet. Het zal me een groot genoegen zijn haar opnieuw in te zetten.’


  ‘Maak niet te veel gebruik van haar. We laten al te veel lijken slingeren.’


  ‘U hebt volkomen gelijk, directeur.’


  Maar er kunnen er nog wel een paar bij , dacht Burns.


  105


  ‘Ik stel het op prijs dat je me wilt ontmoeten, Cassie.’


  Roy praatte in K Street met Cassie Benoit, die bij dlt werkte, de escrow-agent die door Shilling & Murdoch voor zakelijke transacties werd gebruikt.


  ‘Geen probleem. Ik wilde toch ergens een broodje gaan eten. Wat is er?’


  ‘Alleen maar een probleem met een document. Tenminste, dat denk ik. Herinner je je de overname van de Dixie Group nog die we twee maanden geleden hebben geregeld?’


  ‘Een stel winkelcentra in Alabama en Texas. De koper was een firma in de Verenigde Arabische Emiraten.’


  ‘Je hebt een goed geheugen. Die bedoel ik.’


  ‘Wat is het probleem? Het geld is aangekomen. Dat weet ik.’


  ‘775 miljoen plus overname van schulden.’


  ‘Ik herinner me dat het zoiets was. Na een tijdje heb ik alle cijfers niet meer in mijn hoofd zitten. Er zijn te veel zaken.’


  ‘Vertel mij wat.’


  ‘Maar wij hadden alleen te maken met het geld, natuurlijk niet met de schuldovername,’ zei ze, terwijl ze al lopend in haar broodje tonijn hapte.


  ‘Het geld is aangekomen, maar aan twee van de voorwaarden is misschien niet voldaan.’


  ‘Welke?’


  ‘Er heeft zich misschien een probleem voorgedaan bij de overdracht van een perceel. En er is nog steeds een probleem met de hoofdhuurder in het winkelcentrum in Dallas-Fort Worth. Dat had opgelost moeten zijn voordat het geld werd overgemaakt. Het had in het dossier geregeld moeten worden, maar dat is niet gebeurd.’


  ‘Shit. Hebben wij het fout gedaan?’


  ‘Ik weet het niet. Het kan ook best zijn dat er bij ons een fout is gemaakt. Ik wilde naar je kantoor komen om in de documenten te kijken die je hebt.’


  ‘Ik kom vandaag om in het werk, Roy. Daarom eet ik nu vlug een broodje.’


  ‘En na kantoortijd?’


  Cassie keek aarzelend. ‘Ik had kaartjes voor een concert in de Constitution Hall.’


  ‘Ik heb niets tegen de cliënt gezegd. Ik hoopte het probleem op te lossen voordat iemand die telefoontjes moet plegen. En je kent die kerels in de Verenigde Arabische Emiraten. Als er iets fout is gegaan, moeten jij en ik daar helemaal naartoe vliegen om ons bij de sjeiks te verontschuldigen.’


  Het bloed trok uit Cassies gezicht weg. ‘Maar ik heb een ontzettende hekel

  aan vliegen.’


  ‘Dan kunnen we het beter aan deze kant van de wereld regelen.’


  Cassie zuchtte en gooide de rest van haar broodje in een afvalbak. ‘Wat zou je zeggen van zeven uur vanavond? Dan is iedereen weg, maar ik kan je binnenlaten.’


  ‘Dat klinkt perfect, Cassie. Ik stel het echt op prijs.’


  Roy verliet haar, keek op zijn horloge en belde Mace. Ze vertelde hem over haar gesprek in Newark. Ze vertelde hem ook dat ze had geprobeerd een trein eerder te nemen, maar die was volgeboekt. En de trein waar ze net in was gestapt, had vertraging omdat een vorige trein een deel van zijn lading had verloren. Haar locomotief was daaroverheen gereden, en nu had de stroomvoorziening schade opgelopen.


  ‘Het duurt wel even,’ zei ze somber. ‘Misschien tot vanavond laat. Jezus, lopend zou ik er waarschijnlijk nog eerder zijn.’


  ‘Geef me een seintje als je aankomt. O ja, mijn oude firma wil een proces tegen me aanspannen.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Ik heb naar hun eis gekeken. Het is pure onzin.’


  ‘Nou, als ik over een goede advocaat hoor, laat ik het je weten.’


  Kort voor zeven uur die avond ging Roy naar het kantoor van dlt . De firma ging om halfzeven dicht. Dat leek vroeg, maar ze gingen al om zes uur ’s morgens open vanwege al het internationale werk. Na lange dagen van rekenwerk en procedures om elektronisch geld over de wereldbol te laten flitsen stormden de werknemers tegen sluitingstijd naar buiten.


  Cassie deed open toen hij aanklopte en liet hem binnen. Ze had haar staart losgemaakt; haar haar hing los om haar schouders. Haar schoenen met hoge hakken hadden plaatsgemaakt voor sokken en tennisschoenen.


  ‘Ik heb de documenten opgeroepen die we hebben,’ zei ze. ‘Kom mee.’


  ‘Geweldig. Bedankt.’


  ‘Ik heb alles doorgenomen, maar ik kon niet vinden waar je het over had. Maar ja, ik ben ook geen jurist.’


  ‘Dat geeft niet. Ik kom er wel achter.’


  Hij nam langzaam de documenten door, wachtend op een kans. Cassie stond achter hem in haar kleine kamer. Hij zag het pakje sigaretten uit haar handtas steken, die op haar bureau lag. Hij keek op en glimlachte. ‘Dit kan even duren. Wil je soms even roken?’ Hij tikte op het pakje sigaretten.


  ‘Ik snak al sinds de lunch naar een sigaret, maar in dit gebouw geldt een rookverbod.’


  ‘Je kunt naar het trottoir gaan.’


  Cassie kromde haar vingers en maakte ze weer recht. Ze keek naar het pakje Winston. ‘Oké, ik zwicht. Het duurt niet lang. Misschien heb ik er zelfs twee nodig.’


  ‘Is er niet een koffiezaak aan de overkant?’


  ‘Ja, ik ben gek op hun koffie. Die van ons is smerig.’


  ‘Ga dan roken en haal koffie voor ons als je klaar bent.’ Hij gaf haar wat geld. ‘Neem de tijd. Ik denk dat we hier nog wel even zijn. Als je met die jongens uit het Midden-Oosten te maken hebt, mag je geen fouten maken,’ voegde hij er onheilspellend aan toe.


  Zodra ze weg was, sloeg Roy een paar toetsen aan op haar computer. Gelukkig had hij haar wachtwoord niet nodig, want hij zat al in de database. Hij kende hun elektronisch archiveringssysteem niet goed, maar hij nam aan dat hij gewoon op de namen van cliënten kon zoeken. En hij had gelijk. Hij nam vlug zes transacties door waaraan Diane en hij de afgelopen anderhalf jaar hadden gewerkt. Nu begreep hij waarom Cassie eerder die dag in de war was geraakt toen hij het bedrag noemde.


  De instructiebrieven die Diane en Roy voor die transacties hadden opgesteld en die erop neerkwamen dat dlt werd verteld hoeveel geld er moest worden overgemaakt en onder welke voorwaarden het vrijkwam, kwamen op één punt van kritiek belang niet overeen met de dlt -gegevens.


  Het geld.


  Uit zijn eigen bestanden had Roy van zes transacties alle gegevens genoteerd die hij met de gegevens van dlt wilde vergelijken. De winkelcentra van de Dixie Group waren voor 775 miljoen dollar plus overname van de schulden verkocht. Dat had Roy overgenomen uit de instructiebrief van Shilling & Murdoch die ze aan dlt hadden gestuurd. dlt had alle instructiebrieven gescand en in het computersysteem gestopt. Maar in de instructiebrief die Roy nu op het scherm had, met het briefhoofd van Shilling, stond een aankoopprijs van 795 miljoen dollar vermeld; twintig miljoen meer. Dat was Cassie natuurlijk ontgaan, omdat zij alleen maar de instructies uit de brief opvolgde. En als het geld dat binnenkwam overeenkwam met het bedrag dat in de brief stond vermeld, sloeg niemand alarm. En blijkbaar was er inderdaad zoveel geld binnengekomen.


  Roy leunde achterover. Waarom zou zijn cliënt in de Verenigde Arabische Emiraten extra geld hebben overgemaakt? Geen enkele koper betaalde meer dan de overeengekomen prijs. Maar had de cliënt dat extra geld wel gestuurd? Hij drukte op een paar toetsen en keek naar de bevestigingen van de overboekingen. Geld dat uit het buitenland binnenkwam werd een beetje anders behandeld dan geld dat via Amerikaanse banken werd overgemaakt, vooral na 11 september 2001. Roy wist dat er een lijst van risicolanden was en dat de Amerikaanse autoriteiten goed op geld letten dat uit die landen naar de Verenigde Staten kwam, want het was altijd mogelijk dat het voor de financiering van terroristische activiteiten werd gebruikt.


  Alle overboekingen, zowel binnenlands als die vanuit het buitenland, gingen op de een of andere manier, na een meer of minder kritisch onderzoek, door het federale bankstelsel. Evengoed was er nog veel ruimte voor misbruik. Roy keek naar de datum van de instructiebrief op het scherm en keek toen naar het spiekbriefje dat hij in zijn eigen kantoor had gemaakt. De brief op het scherm was twee dagen later gedateerd dan die in Roys gegevens. Hij wist dat instructiebrieven vaak werden veranderd doordat zich nieuwe omstandigheden voordeden, maar in dit geval waren de omstandigheden niet veranderd. Roys datum was die van de absoluut definitieve instructiebrief. Iemand anders had hem later veranderd, en die had er toen ook twintig miljoen dollar bij opgeteld.


  Hij herinnerde zich de reeks extra cijfers op de gecomputeriseerde gegevens die Mace en hij tijdens het eten in Altmans gastenverblijf hadden bekeken. Hij voerde de naam van die cliënt in en keek naar de instructiebrief voor die transactie. Roy wist dat het aankoopbedrag voor de fabrieken 990 miljoen dollar was geweest, maar op de instructiebrief was daar 25 miljoen dollar aan toegevoegd, en ook deze brief was twee dagen later gedateerd dan de laatste versie die Roy had. En op een bevestigingsdocument stond dat de 990 miljoen dollar naar de bank van de verkoper in New York ging. Maar waar was het andere geld naartoe gegaan? Naar een andere bank? En wie had het gestuurd? Ook in dit geval geloofde Roy niet dat zijn cliënt er uit pure goedheid 25 miljoen dollar extra bij had gedaan.


  Roy ging rechtop zitten toen de oplossing tot hem doordrong.


  Dit was een klassiek geval van meeliften.


  Je opent de financiële tunnel met een legitieme transactie vanuit een land in het Midden-Oosten dat níét op de risicolijst staat. De aankoopprijs wordt betaald, maar daar wordt geld uit een andere bron aan toegevoegd. De legitieme dollars nemen de illegale dollars mee, en als het geld in de Verenigde Staten aankomt, gaat het aankoopbedrag naar zijn bestemming en gaan de andere dollars ergens anders heen. Maar als op de instructiebrief het juiste bedrag en bestemmingsrekeningen voor de gelden vermeld staan, kraait er geen haan naar. En als er later een accountantscontrole wordt uitgevoerd, zijn de gegevens zozeer vertroebeld dat niemand er nog wijs uit kan worden. Er vliegt zoveel elektronisch geld over de wereld dat je net zo goed zou kunnen proberen één bepaalde luchtmolecuul te volgen.


  Roy wist wat dit was. Dit was een manier om de maatregelen tegen verdachte geldoverboekingen vanuit het buitenland te omzeilen. De extra gelden konden overal vandaan komen, ook van vijanden van de Verenigde Staten.


  Het kunnen drugshandelaren zijn die geld witwassen. Of fondsen voor terroristen. Of voor spionnen.


  En ze hadden misschien iemand bij dlt . En toen drong het tot Roy door. dlt volgde alleen maar instructies op. Het was veel waarschijnlijker dat ze iemand bij Shilling in hun zak hadden zitten. Hij keek naar de herziene instructiebrief. Daar stond Dianes elektronische handtekening op. Maar die was gemakkelijk te krijgen. Zeker voor iemand in het management van de firma.


  Chester Ackerman. De grootste rainmaker in de firma.


  Hij betwijfelde of Ackerman de stuwende kracht achter dit alles was, maar de man zou vast wel weten wie dat wel was. Roy stak een usb -stick in een poort en maakte kopieën van zoveel pagina’s als hij kon, waarna hij de stick in zijn aktetas liet glijden. Hij liep naar de hal van het kantoor toen hij Cassie de deur hoorde openmaken.


  ‘Ik ben klaar, Cassie,’ riep hij. ‘Ik heb het probleem gevonden.’


  De deur ging dicht en hij bleef staan.


  Het was Cassie niet. Het was een kleine, tengere vrouw met bruin haar, maar haar pistool leek ontzaglijk groot.
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  Mace sprong zo ongeveer uit de trein toen die eindelijk op Union Station tot stilstand kwam. Wat een korte trip had moeten zijn, had een hele dag in beslag genomen. Buiten was het al donker. Ze zou wachten tot ze buiten was en dan Roy bellen. Hopelijk had hij iets ontdekt bij de firma die de overboekingen verzorgde.


  Ze werd zo door haar gedachten in beslag genomen dat ze de man niet zag opkijken toen ze in het station langs hem liep, op weg naar de taxistandplaats. Ze zag niet dat hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn haalde en een kort gesprek voerde. Ze zag niet dat hij achter haar aan liep. Ze merkte hem pas op toen hij een pistool tegen het onderste van haar rug duwde.


  ‘Hou je mond of je bent dood.’


  Ze wilde achteromkijken, maar hij drukte nog harder met het pistool. ‘Recht naar voren kijken.’


  ‘Het wemelt hier van de politie,’ zei ze. ‘Als ik nu eens ga schreeuwen?’


  ‘Zie je die kinderen daar?’


  Mace keek naar links, waar een groep kinderen in schooluniform met twee oudere vrouwen stond.


  ‘Ik zie ze.’


  ‘En zie je de man vlak achter hen?’


  Mace zag de man. Groot en dreigend. ‘Ja.’


  ‘Nou, hij heeft een granaat in zijn zak. Als je moeilijk doet, trekt hij aan de pen, gooit hem in die afvalbak daar en loopt weg. En dan gaan die kinderen van boem.’


  ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Hou je bek en loop door!’


  Hij duwde haar de roltrap op, naar de parkeergarage, en toen naar een verre hoek daarvan, waar niemand anders was en waar maar één auto geparkeerd stond, een zwarte Escalade. Daar stapten vier mannen uit.


  Mace kromp ineen toen ze hem zag.


  Deze keer glimlachte Psycho niet. Hij had geen fonkeling in zijn ogen en er ging niets luchtigs van zijn houding uit. Het was hem menens.


  ‘Je bent dood, kreng,’ zei hij grimmig.


  ‘Ik dacht dat we een afspraak hadden,’ zei Mace. ‘Je zou ons laten gaan.’


  Dat leverde haar alleen een klap met de rug van Psycho’s hand op, waardoor ze op haar achterste neerplofte. Ze bleef zitten om het bloed van haar wang te vegen, maar toen trok een van de jongens haar overeind, waarna Psycho haar weer met een uppercut in haar maagstreek tegen de grond sloeg.


  Mace was hard, maar nog één zo’n stoot en ze zou niet veel meer doen dan in een verpleegtehuis liggen en in een bekertje kwijlen. Ze draaide zich op haar zij en gaf over, voordat ze weer overeind werd gerukt. Ze bleef wankelend staan.


  Terwijl het bloed uit haar neus en tussen haar kapotte lippen door sijpelde, zei ze: ‘Eén verzoek.’


  ‘Begrijp je dat ik je ga doden?’


  ‘Ja. Daarom wil ik het nu maar vragen.’


  ‘Wat?’


  ‘Je bent een grote stoere kerel. Je hebt me net twee keer tegen de vlakte geslagen. Je gaat me vermoorden.’


  ‘En?’


  ‘Laat mij dan ook één stoot uitdelen. In jóúw maag. Je mag zelfs je sixpack spannen voor ik het doe.’


  ‘Hoeveel weeg je? Vijftig kilo?’


  ‘Ongeveer. En jij bent minstens honderd kilo. Ik weet het.’


  ‘Wat heb je er dan aan?’


  ‘Het geeft me een goed gevoel, voordat ik doodga.’


  ‘Hoe weet ik dat jij niet een of andere kung fu-kampioene bent?’


  ‘Als ik dat was, zou ik me dan door jou laten neerslaan?’ Ze spuwde bloed uit haar mond en streek met haar tong over een losgeraakte tand. ‘Hé, jij bent bang voor een meisje.’


  Psycho haalde uit om haar nog een keer te slaan, maar zag daarvan af toen ze ineenkromp. Hij grijnsde. ‘Jij bent geen kung fu-niks. Dat weet ik, want ik ben het wel. Dubbele zwarte band.’


  ‘Dat verbaast me niet,’ zei Mace vermoeid. Met haar mouw veegde ze bloed van haar mond. ‘Dus het is ja?’


  Psycho keek naar zijn jongens, die allemaal geamuseerd naar hem terugkeken. Mace keek ook om zich heen. Er was niemand om haar te helpen. Ze stonden in een donkere, verlaten hoek, ergens diep in de parkeergarage. Ze kon zich de longen uit het lijf schreeuwen en dan nog zou niemand haar horen. Plotseling wist ze één ding dat haar misschien zou helpen. Als ze lang genoeg leefde.


  ‘Oké, maar zodra je je tikje hebt gegeven, stoppen we je in die suv , brengen je naar een favoriet plekje van mij, pompen een kogel in je kop en laten je achter in Rock Creek Park.’


  ‘Span je spieren maar, Psycho. Ik leg al mijn kracht erin.’


  Psycho trok de rits van zijn jasje open en legde daarmee een platte buik bloot waarvan Mace wist dat hij waarschijnlijk zo hard als staal was. Het verbaasde haar dat niemand iets had gezien, maar het was hier donker en blijkbaar was het hun ontgaan wat ze had gedaan. Haar stoot was goed gericht, recht tegen het diafragma van de man. Mace had gelijk gehad; het was zo hard als steen. Maar dat deed er niet toe. Voor de negenhonderdduizend volt in haar stroomstootbeugels maakte het niet uit hoe hard iemands buik was. Psycho dreunde tegen de betonnen vloer alsof hij een stroomdraad had vastgegrepen. Zijn mond maakte boerende geluiden en zijn ogen puilden uit.


  Zijn bende stond alleen maar verbijsterd toe te kijken.


  Mace rende weg.


  De man die haar op het station had bedreigd riep: ‘Hé!’


  Mace wist dat ze het niet zou redden. Terwijl ze daar rende, bereidde ze zich mentaal voor op de schoten die haar nu elk moment konden treffen. Toen ze banden hoorde gieren, keek ze naar links. Een Nissan kwam recht op haar af. Ze dook weg en zag dat hij haar opzettelijk voorbijvloog, keerde en tot stilstand kwam tussen haar en de bende van Psycho.


  ‘Stap in!’


  Mace sprong overeind.


  ‘Stap in!’


  ‘Darren?’


  Alisha’s broer had zijn pistool in zijn hand en richtte het op de aanstormende leden van Psycho’s bende. Hij schoot twee keer over hen heen, en de voorste twee mannen doken naar de vloer en trokken al vallend hun pistool.


  Mace rukte het portier aan de passagierskant van de Nissan open en dook naar binnen. De banden gierden weer en de Nissan vloog naar voren. Mace dook weg. Kogels sloegen in het metaal en één patroon maakte een barst in de achterruit. Ze gingen een hoek om en Darren trapte het gaspedaal helemaal in. Nog twee hoeken om en ze waren de parkeergarage uit. Vijf minuten later waren ze drie kilometer verder en ging Mace eindelijk rechtop zitten.


  ‘Waar kwam jij nou vandaan?’ riep ze uit. ‘Hoe wist je eigenlijk dat ik daar was?’


  ‘Dat wist ik niet. Ik volgde Psycho. Ik zag wat er gebeurde en dacht dat je misschien wel een beetje hulp nodig had.’


  Mace deed haar gordel om. ‘Nu weet ik waarom ze je Scheermes noemen.’


  ‘Ik heb papieren zakdoekjes in het dashboardkastje liggen. Ik wil niet dat mijn stoel onder het bloed komt,’ zei hij nors.


  ‘Dank je.’ Ze veegde haar gezicht af. ‘Waarom volgde je die kerel?’


  ‘Waarom denk je?’


  ‘Zo’n plan kan op verschillende manieren aflopen, en geen van die manieren is goed.’


  ‘Wat wil je dat ik doe? Dat ik hem vrij laat rondlopen?’


  ‘Hij blijft niet vrij.’


  ‘Dat klopt. Jij gaat iets aan hem doen. Dat zei je. Nou, je hebt hem hard aangepakt. Als ik er niet was geweest, zou je dood zijn.’


  ‘Hé, vergeet mijn stroomstootbeugels niet.’


  Darren grijnsde, waarschijnlijk zonder dat hij het wilde. ‘Het was goed om hem op zijn reet te zien liggen als iemand die afkickt van de meth.’


  Mace pakte haar telefoon. ‘Oké, we hebben dus ontvoering, mishandeling...’


  Hij keek haar aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘De misdrijven die Psycho en zijn mannen vanavond hebben gepleegd.’


  ‘Ja. Hij heeft wel tien mensen die zeggen dat hij hier dertig kilometer vandaan was.’


  ‘Je hebt hem dus niet gezien?’


  ‘Wat niet gezien?’


  ‘De bewakingscamera in de hoek van de garage.’ Ze toetste een nummer in. ‘Beth, met Mace. Ja, het gaat goed met me. Net in Washington aangekomen. Ik heb wat voor je. Een zekere Psycho, in cadeauverpakking met een strik eromheen.’
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  Het verbaasde Roy hoe snel en efficiënt hij uit het gebouw werd gehaald. Hij had in een grote auto gezeten en wist niet hoe lang ze hadden gereden. Hij was vastgebonden en geblinddoekt en had een prop in zijn mond gekregen, en ze hadden ook iets in zijn oor gestopt wat voortdurend zoemde, zodat hij niet eens geluiden kon horen waaruit hij zou kunnen afleiden waar ze heen gingen. En nu zat hij aan een tafel in een kamer en had het gevoel dat hij in een groot gebouw was. Hij spande onwillekeurig zijn spieren toen de deur openging en de vrouw binnenkwam.


  Mary Bard ging tegenover hem zitten en legde haar gevouwen handen op de tafel. Roy was niet meer vastgebonden en de prop en blinddoek waren verwijderd. Blijkbaar kon het hun niet schelen of hij een van hen zou kunnen identificeren. Het was duidelijk dat ze hem niet in een getuigenbank verwachtten te zien zitten.


  ‘Wie ben je? Wat wil je?’


  ‘Jij kijkt te veel tv,’ zei Bard met een glimlachje.


  ‘Wat verwachtte je dan dat ik zou vragen?’


  ‘Wil je in leven blijven?’ zei ze simpelweg.


  ‘Ja. Maar hoe kom ik toch aan het idee dat daar weinig kans op is?’


  ‘Er is héél weinig kans op,’ gaf ze toe. ‘Maar het is niet onmogelijk. En in de situatie waarin jij nu verkeert kun je alleen nog maar naar het onmogelijke streven.’


  Hij sprong over de tafel en probeerde haar vast te grijpen. Hij was minstens vijftig kilo zwaarder en twintig centimeter langer dan zij. Toen hij bijkwam, lag hij op zijn buik op de koude vloer. Zijn rechterschouder voelde aan alsof hij uit de kom was getrokken. Hij ging langzaam zitten en pakte zijn gewonde schouder vast.


  Mary Bard zat weer aan de tafel en keek met dezelfde ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht naar hem. ‘Ben je klaar met voor John Wayne te spelen?’


  John Wayne? Ze keek niet veel naar moderne tv, of ze kwam niet uit Amerika en moest zich behelpen met films die tientallen jaren oud waren.


  ‘Hoe deed je dat?’ vroeg hij met een grimas van pijn.


  ‘Ik zou het je kunnen vertellen, maar je zou het toch niet begrijpen, dus wat heeft het voor zin?’


  Hij stond op en liet zich in de stoel zakken, zijn gewonde schouder nog steeds omklemd. ‘Ik denk dat hij uit de kom is geraakt,’ zei hij. Hij voelde zich kotsmisselijk.


  ‘Dat is hij. Wil je dat ik hem er weer in zet?’


  ‘Heb je in plaats daarvan ook morfine?’


  ‘Nee. Je moet helder zijn voor wat er gaat komen.’


  Ze liep om de tafel heen en ging naast hem staan. ‘Draai je naar me om.’


  ‘Ik zweer je: of je nou een ninja bent of niet, als dit een truc is, zal ik...’


  Ze bewoog zo snel dat hij geen tijd had om te reageren. Hij hoorde een plopgeluid, voelde heel even een allesoverheersende pijn, en toen zat zijn schouder weer op zijn plaats.


  Terwijl ze ging zitten, bewoog hij voorzichtig met zijn arm om na te gaan of ze haar werk goed had gedaan. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze keek hem aan.


  ‘Jij bent geen Amerikaanse, hè?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat maakt het uit wat ik ben?’


  ‘Oké, ik ben helder. Wat wil je?’


  ‘We willen dat je een sms’je naar Mace Perry stuurt. We willen ook met haar praten.’


  Roy leunde achterover. ‘Ik denk het niet. Jullie hebben mij. Jullie krijgen haar er niet ook nog eens bij.’


  ‘Roy, denk goed na.’


  ‘Oké, dat doe ik. Je wilt dat ik Mace een sms’je stuur. Dat ik haar vraag me op een afgelegen plek te ontmoeten, want dan kunnen jullie haar grijpen en vermoorden zonder dat iemand het te weten komt. En dan vermoorden jullie mij ook. Ik denk erover na.’ Hij zweeg even en zei: ‘Loop naar de hel, dame.’


  ‘We kunnen haar natuurlijk zelf ook sms’en met jouw telefoon.’


  ‘Waarom vraag je het mij dan?’


  ‘Om je op de proef te stellen natuurlijk.’


  ‘Ben ik geslaagd of gezakt?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Hoe moet het dan verder? Als je mij haar laat bellen, laat ik haar weten dat het een val is. En omdat ik haar nooit eerder een sms’je heb gestuurd, is ze meteen achterdochtig als ze er een krijgt. Ze is toch al paranoïde van aard. En dan belt ze me. En als ik niet opneem...’


  ‘Ja, daar hebben wij ook aan gedacht.’


  ‘Ik ben erachter gekomen, weet je. Dat van dat geld. Dat meeliften met grote bedragen. Werk je voor terroristen? Je ziet er niet uit alsof je uit het Midden-Oosten komt, maar ben je misschien een van de schatjes van Bin Laden?’


  ‘Ik ben niemands schatje,’ zei ze met enige stemverheffing.


  ‘Goed, maar denk eens aan het volgende. Mace weet niets van wat ik heb ontdekt. En er is ook niemand anders die het weet. Ik heb niet de kans gehad het iemand te vertellen.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Jullie hebben Mace niet nodig. Jullie hebben mij. Als jullie mij doden, is het voorbij.’


  ‘Ik denk niet dat het voorbij zou zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Uit mijn briefing over Mace Perry leid ik af dat als jij in gevaar verkeert ze voor niets terugdeinst om je te helpen.’


  ‘Je bríéfing? Voor welke overheid werk je?’


  Voor het eerst gaf Mary Bard blijk van ergernis. Ze perste haar lippen een beetje op elkaar en kreeg een geïrriteerde blik in haar ogen.


  Toen ze hem geen antwoord gaf, zei hij: ‘Ik zou zeggen dat het onmogelijke zojuist extreem onmogelijk is geworden. Ik kom hier nooit levend weg. Waarom zou ik je dan helpen?’


  Er was een zoemgeluid te horen. Roy keek even om zich heen en besefte toen dat het de telefoon van de vrouw was. Ze stond op, liep naar een hoek van de kamer en nam op. Ze zei bijna niets, luisterde vooral. Het begon Roy te dagen dat er waarschijnlijk microfoons en camera’s in de kamer waren. Wie keek en luisterde naar hen?


  Bard stopte de telefoon in haar zak en ging weer zitten. ‘Daar heb je geen enkele reden voor. Maar het is een feit dat ze zal proberen je te redden zodra we tegen haar zeggen dat we je hebben. Je bent het lokaas.’


  ‘Haar zus is de commandant van het politiekorps van Washington. Als ze komt, is het met een heel leger.’


  ‘Nee, dat doet ze niet. Want we zeggen tegen haar dat dat je dood wordt.’


  ‘Maar als ze alleen komt, weet ze dat we allebei doodgaan.’


  ‘En toch zal ze dat doen.’


  ‘Hoe weet je dat verdomme zo zeker?’


  ‘Omdat ik het ook zou doen, als ik in haar schoenen stond.’
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  Mace zat met een ijszak op haar gezwollen wang in de woonkamer van het gastenverblijf. Ze had verschillende keren geprobeerd Roy te bellen, maar hij had niet opgenomen. Het telefoontje dat ze zojuist had gekregen, had dat raadsel opgelost. Ze hadden Roy. Ze wilden haar ook hebben. Als ze niet ging, was hij dood. Ze had vierentwintig uur de tijd. Ze zat daar maar en voelde hoe het ijswater over haar gezicht liep. Dit was een van de weinige keren in haar leven dat ze niet wist wat ze moest doen. Toen pakte ze de telefoon, alsof haar handen geleid werden door een onzichtbare kracht, en voerde het telefoongesprek. Beth was er na zevenentwintig minuten. Het zwaailicht van wagen 1 was nog niet uitgewerveld toen ze eruit sprong en naar het gastenverblijf rende. Mace stelde haar met enkele woorden op de hoogte.


  ‘Waar willen ze dat je heen gaat?’ vroeg Beth.


  ‘Ze vermoorden hem als ik niet alleen ga.’


  ‘En als je alleen gaat, vermoorden ze jullie allebei. Kingman is misschien al dood, Mace.’


  ‘Nee, hij is niet dood.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet het gewoon.’


  Ze keken elkaar aan. Ten slotte zei Beth: ‘Weet je, Kingman had wel gelijk toen hij zei dat jij en ik moeten samenwerken, in plaats van elkaar tegen te werken.’


  ‘Vroeger waren we een goed team.’


  ‘We hebben tot nu toe steeds op dingen gereageerd. We hebben op schimmen gejaagd.’


  ‘Of werden door schimmen beschoten.’


  ‘Wat weten we? Ik bedoel, wat weten we echt over dit alles?’


  ‘Beth, we hebben geen tijd om hierover te zitten praten.’


  ‘Als we er niet voor gaan zitten om dit te doorgronden, gaat Kingman écht dood. We hebben bijna vierentwintig uur de tijd. Als we daar goed gebruik van maken, is het zo lang als een mensenleven.’


  Mace haalde diep adem en kwam tot bedaren. ‘Goed, dan begin ik. Diane Tolliver ging uit eten met Jamie Meldon en werd vermoord. Kort daarna werd Meldon ook vermoord.’


  Beth zei: ‘Het onderzoek naar de moord op Meldon is overgenomen door mensen die ik niet ken. Zelfs de fbi is van de zaak afgehaald. Ik heb inlichtingen ingewonnen en Meldon blijkt misschien doelwit te zijn geweest van een groep binnenlandse terroristen.’


  ‘Maar dat zou betekenen dat Tolliver is vermoord vanwege haar connectie met Meldon, en niet andersom.’


  Beth keek verbaasd. ‘Maar uit wat we over de twee koelkasten hebben ontdekt blijkt dat Tolliver op vrijdagavond is vermoord, dus eerder dan Meldon, en dat ze Dockery daarvoor wilden laten opdraaien.’


  Mace ging daarmee verder. ‘Ik heb in Newark ontdekt dat Meldon en Tolliver lang geleden een verhouding hebben gehad. Als Tolliver iets had ontdekt en hulp nodig had, ging ze misschien naar hem toe, vooral omdat hij officier van justitie was.’


  ‘Maar dat wijst erop dat Meldon is vermoord vanwege zijn connectie met Tolliver, en niet andersom.’


  ‘Roy en ik werden gevolgd naar het advocatenkantoor. En ik ben ervan overtuigd dat er spyware op Tollivers computer zat. Ook dat wijst erop dat zij de sleutel was, niet Meldon.’


  ‘En je stuitte op iemand die het appartement van Andre Watkins overhoophaalde.’ Ze keek Mace aan. ‘Kwam degene die voor Watkins wilde doorgaan op je over als een medestander van Roman Naylor?’


  ‘Nee, daar was hij veel te glad en verfijnd voor. En Meldon had niets met Watkins te maken. Alleen Tolliver. En ze manipuleerden het tijdstip van haar dood om ons op het verkeerde been te zetten. Ik kan me niet voorstellen dat Naylors maatjes vlees- en groenteresten in de vuilnisbak van de dame hebben gestopt, sperma in haar hebben geplant en spyware op haar computer hebben geïnstalleerd.’


  ‘En die geldoverboekingen via die firma dlt ?’


  ‘Dat had ook met Tolliver te maken. En Roy zei dat er miljarden dollars door die firma gingen ten behoeve van cliënten van Shilling & Murdoch. Hij zei ook dat het hoofd van de advocatenfirma, Chester Ackerman, bloednerveus was.’


  ‘Kingman zei dat hij cliënten in Dubai heeft.’


  ‘Ja. Ik denk dat veel van hun cliënten daar zitten.’


  ‘Dus vermoedelijk kwamen sommige van die miljarden uit het Midden-Oosten.’


  ‘Vermoedelijk wel.’ Mace keek haar strak aan. ‘Denk jij wat ik denk?’


  Beth haalde haar telefoon tevoorschijn.


  ‘Wie bel je? Je vriendje de directeur nationale inlichtingen?’


  ‘Sam Donnelly? Nog niet.’


  Ze sprak in de telefoon. ‘Mag ik Steve Lanier van u? Met commandant Perry.’


  ‘Steve Lanier? Is hij niet...’


  ‘De adjunct-directeur van de fbi in Washington. Ja.’


  ‘Hé, Steve, met Beth. Ik moet je echt spreken. Ja, het is heel belangrijk.’


  Twee uur later zaten ze in het Washingtonse kantoor van de fbi tegenover Lanier. Ze hadden de man over hun bevindingen verteld.


  Lanier leunde achterover. ‘Beth, ik heb in mijn tijd al heel wat meegemaakt, maar dit slaat alles.’


  Een man kwam de kamer in, gaf hem een map en ging weer weg.


  Hij maakte hem open en bekeek de inhoud. ‘We hebben niets te horen gekregen over het onderzoek naar de moord op Meldon. Ik geloof dat er niet eens een onderzoek is ingesteld. Dat zegt eigenlijk al genoeg. Het is ons wel met veel moeite gelukt om sectierapporten over onze agenten Hope en Reiger te krijgen.’


  ‘Daar heeft Jarvis Burns me over verteld.’


  ‘Vast wel. Hun keel is doorgesneden met chirurgische precisie. Echt professioneel werk.’


  ‘Wat zegt dat ons?’ vroeg Beth.


  Lanier sloot de map. ‘Dat zegt ons dat we een groot probleem hebben.’


  ‘Dat wisten we al,’ zei Mace.


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ De volgende vijf minuten vertelde hij de zussen wat hij wel bedoelde.


  ‘Dan lijkt het me vrij duidelijk,’ zei Beth. ‘Wat we moeten doen.’


  Mace knikte. ‘Ik doe mee.’


  Lanier keek van de een naar de ander. ‘Is mij iets ontgaan?’


  ‘Het is iets tussen ons zussen,’ legde Beth uit, en ze boog zich naar voren en vertelde het hem. Even later nam Mace het over.


  ‘Hiervoor hebben we de directeur nationale inlichtingen nodig,’ zei Lanier.


  ‘Absoluut.’


  Een halfuur later stonden ze alle drie op om het plan uit te voeren dat ze hadden bedacht.
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  Het was de volgende avond. Mace was in het westen van Maryland en reed zo hard met de Ducati als maar mogelijk was. De dichte rijen bomen aan weerskanten van de weg flitsten voorbij als de zwart-witbeelden van een oude filmprojector. Ze kwam op het kruispunt en sloeg links af, reed nog een kilometer en ging naar rechts. Vijfhonderd meter verder zag ze de oude boerderij voor zich liggen. Ze ging langzamer rijden en kwam met haar laarzen op de grond tot stilstand. Haar ogen traanden een beetje. Niet van emotie. Ze droeg een heel bijzonder soort contactlenzen.


  Het vervallen huis stond rechts van haar en helde over als een schip in hoge deinende golven. Links verhief zich een oude silo. Verderop aan een zandweggetje zag ze het gebouw waar ze heen was gestuurd: de stal. Ze zag daar geen licht branden, en dat verbaasde haar niet. Ze gaf gas en reed erheen. Op anderhalve meter afstand van de stal zette ze de motor af, nam de helm van haar hoofd en liep verder. Meteen sprongen er links van haar autolampen aan. Ze hield haar hand omhoog om haar ogen af te schermen. Er kwamen drie mannen naar voren. Toen ze bij haar waren aangekomen, struikelde ze en greep ze een van de mannen vast om zichzelf in evenwicht te houden. Het minuscule volgapparaatje in haar hand verdween in de mouw van de man.


  ‘Staan blijven,’ blafte een van hen.


  Mace bleef stokstijf staan. Een andere man fouilleerde haar deskundig en bewoog toen een scanner over haar lichaam op en neer. Hij nam de tijd en bewoog hem ook meermalen over haar hoofd.


  ‘Geen haarimplantaten met volgapparaatjes,’ merkte ze behulpzaam op.


  ‘Hou je kop,’ zei de eerste man.


  Ze leidden haar naar de wachtende Range Rover en duwden haar naar binnen. Onderweg praatten ze in een taal die ze nooit eerder had gehoord. Ze maakten een harde indruk. Hun magere gezichten en slanke, atletische lichamen wezen op een leven dat ver verwijderd was van het comfort dat de meeste mensen in het westen genoten. De Range Rover ging langzamer rijden toen ze volgens Mace’ schatting zo’n vijftien kilometer hadden gereden, uitsluitend over achterafweggetjes. Plotseling doemde het silhouet van een groot gebouw op in de duisternis. Toen ze kwamen aanrijden, werd de duisternis fel onderbroken doordat twee grote deuren opengingen. De Rover reed door de opening en stopte. De brede deuren gingen dicht en de mannen stapten uit de Rover en trokken Mace mee.


  Ze bleef staan en keek om zich heen. Zo te zien bevonden ze zich in een oude fabriek. Er was een grote open ruimte met verroeste tafels naast een ingezakte lopende band. Bergen afgedankt gereedschap lagen verspreid over de vloer. Een loopbrug leidde ter hoogte van de bovenverdieping om de ruimte heen, en aan het midden van het A-vormige plafond hing een liftketting omlaag tot ongeveer tweeënhalve meter boven de vloer. Het gebouw werd in het midden in tweeën gedeeld door een rij metalen pilaren. Het enige licht kwam van een rij tl-buizen aan het plafond die van stroom werden voorzien via een kastje dat naast de dubbele deur aan de muur zat.


  ‘Roy!’


  Roy zat op de vloer, vastgebonden aan een van de pilaren. Woedend riep hij: ‘Waarom ben je gekomen?’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik dat ook zou hebben gedaan,’ zei een stem.


  Mace draaide zich om en zag Mary Bard vanaf de andere kant van het gebouw naar haar toe lopen. Ze droeg een strakke zwarte broek, een kort spijkerjasje en schoenen met dikke zolen.


  ‘Ik ben er,’ zei Mace. ‘Laten we dit afhandelen.’


  ‘Je bent te ongeduldig,’ zei Bard.


  Mace keek even naar Roy. ‘Wat moet ik doen om hem vrij te krijgen?’


  ‘Ik ga nergens heen,’ riep Roy, terwijl hij pogingen deed te gaan staan.


  ‘Wat moet ik doen?’ herhaalde Mace.


  ‘Ik ben bang dat je niets kunt doen.’


  ‘Dus vermoorden jullie ons gewoon? Anderen weten hiervan. Ze zullen de zaak niet laten rusten.’


  ‘Maar dan hoeven we ons tenminste geen zorgen meer te maken om jullie twee.’


  Bard trok de twee messen die ze had gebruikt om Reiger en Hope te doden uit een dubbele schede aan de achterkant van haar riem.


  Roy keek Mace hulpeloos aan toen Bard dichterbij kwam. ‘Mace, ze is een expert in man-tot-mangevechten. Ze werkte mij in een seconde tegen de vloer.’


  ‘Nou, Roy, je moet dit niet verkeerd opvatten, maar jij bent gewoon niet zo gehard.’


  Bard bleef staan en keek naar Mace. De twee messen lagen roerloos in haar handen. ‘En jij denkt dat jij dat wel bent?’


  ‘Ik ben er nog, nietwaar? Reiger en Hope hebben geprobeerd me te doden, maar ze kregen het niet voor elkaar.’


  ‘Ze waren onbekwaam.’


  ‘En daarom werd jou bevolen ze te doden, nietwaar?’


  Bards ogen schitterden toen ze die woorden hoorde. ‘Het doet er niet echt toe, hè?’


  ‘Waar kom je vandaan? Uit Rusland? Ben je van de Federal Security System?’


  ‘Ik ben onder de indruk.’


  ‘Ik heb gehoord dat jullie de beste moordenaars zijn, misschien met uitzondering van de Israëli’s.’


  ‘Ik zal proberen je vanavond niet teleur te stellen.’


  ‘Ik heb een mes in de gesp van mijn riem. Als je me dat nu eens liet gebruiken om mezelf te verdedigen? Dan is het nog steeds twee messen tegen één, maar het is een beetje eerlijker. Ik kan natuurlijk niet tegen je op, maar ik ken een paar trucjes. Je kunt op me oefenen voor een volgende keer.’


  Bard keek naar de zwaarbewapende mannen die om Mace heen stonden. ‘Goed.’


  ‘Maar...’ begon een van de mannen.


  Ze blafte iets in de taal van de man en hij zweeg.


  Terwijl de andere mannen hun wapens op Mace richtten, maakte ze haar gesp los en trok het mes. Ze keek naar het enigszins bot geworden lemmet. ‘Dit dingetje heeft me uit een heel moeilijke situatie gered.’


  ‘Ik denk niet dat het nog een keer lukt.’


  Bard bewoog zich in een kring en hield de messen ronddraaiend voor zich uit.


  Mace bleef stevig op de vloer staan en keek naar de bewegingen van de andere vrouw.


  ‘Geen tranen?’ zei Bard. ‘Smeek je niet om genade?’


  ‘Iedereen sterft op een dag.’


  ‘En vandaag is jouw dag.’


  ‘Of de jouwe,’ zei Mace.
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  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd, Jarvis?’


  Beth stond in haar kantoor voor een groot tv-scherm met afstandsbediening dat Burns’ technici voor haar hadden geïnstalleerd. Nadat ze de vorige avond het fbi -kantoor had verlaten, had ze meteen Sam Donnelly gebeld en hem verteld wat er met Roy Kingman was gebeurd. Donnelly had Jarvis Burns gestuurd om te helpen een reddingsoperatie op touw te zetten. Het was allemaal goed gegaan, totdat ze Mace’ spoor bijster waren geraakt. Een man in een pak zat koortsachtig op een toetsenbord te typen, terwijl hij instructies in zijn headset blafte.


  Burns bleef strak naar het scherm kijken. Daarop waren livebeelden te zien van een camera die op het landingsgestel van een helikopter was gemonteerd. Het landschap beneden zag er donker en uitgestrekt uit. ‘Dit plan was het beste dat we onder de omstandigheden konden bedenken, Beth. We hadden twee eenheden op de grond om haar te volgen. De tracker zat op haar Ducati. Ze zullen haar wel in een auto hebben gezet, maar onze auto’s hadden in staat moeten zijn haar te volgen.’


  Hij wendde zich tot de technici. ‘Roep de grondcommandant op.’


  Even later gaf de technicus de headset aan Burns, die een tijdje luisterde, de headset toen naar de man teruggooide en Beth aankeek. ‘Ze zijn in een hinderlaag gelopen. Ze zijn zwaar beschoten en er zijn slachtoffers. Ze doen niet meer mee aan de jacht. We hebben ergens een verrader, Beth. Anders hadden ze het nooit kunnen weten.’


  Beth sloeg met haar vlakke hand op het bureaublad. ‘Nu weten we niet waar ze is.’


  ‘Daar hebben we wel enig idee van,’ zei Burns kalm. ‘We kregen een duidelijk signaal uit die leegstaande boerderij en we hebben twee helikopters als back-up in de buurt.’ Hij tikte zijn technicus op de schouder. ‘Phillips, zeg tegen de commandant van de luchtondersteuning dat hij systematisch moet zoeken tot vijftien kilometer in de omtrek. We moeten allemaal naar de beelden kijken en zien of ons iets opvalt.’


  ‘Dat duurt te lang!’ snauwde een geërgerde Beth.


  ‘Niet met die helikopters. Om allerlei tactische redenen zullen ze haar niet al te ver hebben verplaatst. Met een beetje geluk pikken we het spoor weer op.’


  ‘En als we geen geluk hebben?’


  ‘Ik doe mijn best, Beth. Vergeet niet dat je directeur Donnelly pas op het laatste moment belde. Ik ben goed, maar ik ben géén tovenaar.’


  Beth kalmeerde. ‘Ik weet het. Sorry. Alleen...’


  ‘Ze is je zus.’ Hij legde zijn hand op Beths schouder. ‘Ik weet het, Beth. Ik zweer je dat we alles doen wat in onze macht ligt om haar veilig terug te brengen.’


  ‘Dank je, Jarvis.’


  ‘Om het eerlijk te spelen wil ik jou wel het eerst laten aanvallen,’ zei Bard, die steeds dichter bij Mace was gekomen.


  ‘En om het eerlijk te spelen ben ik van plan jou te doden, op welke manier dan ook.’


  ‘Dus je wilt niet de eerste aanval?’


  ‘Nou, eigenlijk wel. Maar ik wil dat zij uit de weg zijn.’ Mace wees naar de mannen met pistolen om haar heen. ‘Ik wil geen kogel in mijn rug als ik aan de winnende hand ben.’


  Bard aarzelde en gaf de gewapende mannen toen met een handgebaar te kennen dat ze weg moesten gaan. Mace liep achteruit tot ze bij de andere muur was aangekomen. Ze hield haar mes voor zich uit.


  ‘Ik wacht,’ zei Bard. ‘Op de eerste aanval.’


  ‘En ik denk er nog over na hoe ik dat ga doen.’


  ‘Dit is belachelijk. Als je...’


  Mace deed een uitval en sloeg met haar hand tegen de hendel van het elektriciteitskastje aan de muur. Het werd op slag donker in het gebouw. Met een snelle polsbeweging gooide Mace haar mes. Het flitste door de ruimte en bleef steken in de borst van de dichtstbijzijnde gewapende man. Hij zakte op de vloer met de punt van het mes in zijn linkerhartkamer.


  Mace kon goed zien in het donker, want ze droeg de allernieuwste contactlenzen, die in feite geavanceerde nachtkijkers waren en zich aanpasten aan elk niveau van licht of duisternis. Ze had ze van de fbi gekregen met het oog op een situatie als deze. Door haar eerdere observaties wist ze dat er vier schutters op deze verdieping waren en nog drie op de loopbrug. Ze hadden Heckler & Koch ump ’s en mp5 ’s. En ze had dringend behoefte aan een vuurwapen, voordat de bandieten kans zagen het licht in het gebouw weer aan te krijgen. Ze gleed over de vloer naar de dode man en greep zijn machinepistool en twee extra magazijnen.


  Mace opende het vuur. Een van de mannen die van dichtbij op haar schoot, maakte een schokkende beweging zodra twee van haar kogels zijn hals en bovenlijf troffen. Hij wist in het wilde weg nog een paar schoten te lossen, zakte toen op de vloer en bleef daar liggen. Mace rolde meteen twee meter naar links, want het regende kogels op de plaats waar ze voor het laatst had geschoten: de bandieten mikten op de vuurflitsen die uit haar loop waren gekomen. Met een volgend salvo trof ze een van de mannen in beide knieën. Hij zakte schreeuwend in elkaar, maar bleef schieten. Haar volgende kogel trof zijn gezicht, en toen zweeg zijn ump .


  Er werd nu vanaf de loopbrug geschoten. Zware kogels ketsten over de betonvloer. Mace dook weg achter een tafel met een fabrieksmachine en schoot de rest van haar magazijn leeg. Ze liet het vallen en schoof een nieuw magazijn in het wapen, terwijl de kogels waarmee haar vuur werd beantwoord overal om haar heen insloegen. Een stuk hout vloog weg van het eind van de tafel waar ze achter zat. Ze voelde dat splinters zich in haar schouder boorden en in haar wang sneden. Warm bloed liep over haar gezicht. Een volgend salvo maakte een groef in haar linkerdij, de kogels schroeiden door haar broek en maakten een zwarte tatoeage op haar huid.


  Ze vuurde op de loopbrug, maar zelfs met haar bijzondere contactlenzen kon ze niet veel zien door de rook van al die schoten. De overgebleven schutters hadden ook dekking gezocht. En ze bevonden zich op een hoger punt en beschikten over superieure vuurkracht. Mace kon geen kant op. Logistiek gezien was het deprimerend simpel. Als ze geen hulp kreeg, was het alleen maar een kwestie van tijd voordat ze dood waren.


  ‘Mace!’


  Ze keek achter zich en zag Roy naar zijn zij grijpen, zijn gezicht verwrongen van pijn. Zelfs op deze afstand en in haar wazig groene gezichtsveld kon Mace zien dat er bloed door zijn overhemd sijpelde. Mary Bard stond over hem heen gebogen. Ze haalde met haar mes uit voor de laatste steek, terwijl hij koortsachtig naar haar schopte.


  ‘Roy!’


  De explosie wierp de beide schuifdeuren aan de voorkant minstens drie meter over de vloer naar achteren. Uit de rook kwam iets wat Mace nooit zou vergeten.


  Twintig leden van het fbi -gijzelingsteam, met kogelvrije vesten en tot de tanden bewapend, doken op uit de rook. Alleen al de aanblik van die kerels was genoeg om iemand, hoezeer ook in de strijd gehard, de stuipen op het lijf te jagen. Omdat ze wist wat er ging komen, liet Mace zich meteen vallen. Ze trok proppen uit haar schoenen en stopte ze in haar oren. Even later barstten de flashbang-granaten los.


  Terwijl het gijzelingsteam, dat met nachtbrillen was uitgerust, de vijandelijke posities systematisch onder vuur nam, draaide Mace zich om en rende ze naar Roy toe. Bard lag op haar zij, verdoofd door de flashbang-granaten. Er liep bloed uit haar oor. Toen ze overeind wilde komen om Roy een dodelijke messteek toe te brengen, sprong Mace op haar af en sloeg ze de vrouw keihard met de kolf van haar ump op haar slaap. Bard zakte op de vloer in elkaar.


  Een minuut later werd het sein gegeven dat alles veilig was. Iemand reed een generator naar binnen en het interieur van het gebouw explodeerde van licht.


  ‘Een gewonde,’ riep Mace. In het donker had ze Roys overhemd opengescheurd en de stof gebruikt om een eind aan het bloeden te maken. Terwijl het ondersteunend medisch personeel, dat met elke operatie van het gijzelingsteam meeging, naar voren kwam rennen, zei Mace tegen Roy: ‘Je redt het wel.’


  ‘Zo voel ik me niet.’


  ‘Je mag niet doodgaan, Roy.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb sterk het gevoel dat ik een steengoede advocaat nodig heb, en jij bent de enige die ik ken.’


  Hij wist een zwak glimlachje te produceren, en toen namen de ziekenbroeders het over. Een paar minuten later vertrok de helikopter met hen naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis.
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  Veertig minuten later ging de technicus met de headset opeens rechtop zitten. Op het scherm had een explosie de camera aan het schudden gebracht. Beth beëindigde het telefoongesprek dat ze aan het voeren was en kwam naar hen toe. Met stomheid geslagen keken ze allemaal naar het scherm, waarop de hemel door een vuurbal werd verlicht.


  ‘Allemachtig,’ zei een zichtbaar geschokte Burns. ‘Ze hebben een bom laten ontploffen.’ Hij keek de technicus aan. ‘Zet die helikopter direct aan de grond.’


  De technicus gaf de opdracht door en ze wachtten terwijl de helikopter daalde. Even later vielen de camerabeelden weg. Er ging een gespannen minuut voorbij en toen schrok de technicus weer op, want er kwam een woordenstroom in zijn headset binnen. Hij knikte met een bleek gezicht en keek de anderen aan. ‘Het gebouw is verwoest. Blijkbaar zijn er geen overlevenden.’


  ‘Weet je zeker dat het de juiste plek is?’ vroeg Beth.’


  ‘Ze hebben net een lijk weggehaald,’ zei de technicus met een nerveuze blik op Beth. ‘Een vrouw, en ze hebben haar geïdentificeerd.’


  ‘Allemachtig, Beth,’ zei Burns. ‘Wat vind ik dit erg.’


  ‘Ik ook, Jarvis. Ik ook. Ik vind het heel erg.’


  Iets in haar toon maakte dat hij haar scherp aankeek.


  ‘Beth? Gaat het wel?’


  ‘Nu,’ riep Beth in de richting van de deur.


  Die ging open en Sam Donnelly kwam binnen met zes gewapende mannen. Achter hem kwam Steve Lanier van de fbi met een brede glimlach.


  Burns keek eerst zijn baas, toen Beth, en toen zijn baas weer aan. ‘Directeur, wat is er in godsnaam aan de hand?’


  ‘Sorry, Jarv. Het is uit.’


  ‘Wat is uit?’


  ‘Je geheime operatie. Met hulp van de fbi hebben we deze val voor je opgezet. Ik had al een hele tijd het idee dat er iets gebeurde waar ik niet van wist. Ik vind het jammer dat jij erachter blijkt te zitten.’


  ‘Maar...’ begon Burns.


  ‘Offers, Jarvis. Daar hebben we het al eerder over gehad. De nationale veiligheid van dit land gaat voor alles.’


  Burns en Donnelly keken elkaar een hele tijd aan.


  ‘Je krijgt natuurlijk de volledige steun van de dni , als blijkt dat we het mis hebben,’ voegde Donnelly eraan toe.


  ‘Dat begrijp ik. Dank u, directeur. Ik weet zeker dat het allemaal goed komt.’


  Donnelly keek Lanier aan. ‘Ik denk dat wij het nu verder wel af kunnen, Steve. De fbi is niet bevoegd voor zoiets. Maar ik stel de hulp op prijs. Ik laat mijn mensen...’


  Beth liep naar Burns toe. ‘Was je het echt van plan, Jarv?’


  ‘Wat van plan?’


  ‘Je voor Sam in het zwaard laten vallen?’


  ‘Wat?’ zei Donnelly op scherpe toon.


  Ze keek hem aan. ‘Offers? De volledige steun van de dni ? Wij nemen het nu over. We zien Jarv nooit meer terug. Je stuurt hem naar Jordanië, en dan kan hij daar blijven doen wat hij doet.’


  ‘En hij doet natuurlijk wat jij hem opdraagt,’ voegde Lanier daaraan toe.


  ‘Ik heb geen idee waar jullie het over hebben,’ zei Donnelly.


  ‘Als ik jou was,’ zei Lanier tegen Donnelly, ‘zou ik met dat soort opmerkingen wachten tot ik aan mijn verdediging toe was.’ Hij gaf een teken aan zijn mannen. Ze kwamen naar voren en deden Donnelly, Burns en de technicus handboeien om.


  ‘Hoe durf je!’ zei Donnelly woedend.


  Lanier ging in een leren stoel tegenover Beths bureau zitten. ‘Commandant, aan jou de eer,’ zei hij. ‘Ik ben er zelf een beetje misselijk van.’


  Beth leunde op de rand van haar bureau. ‘Jarvis, weet je nog dat je tegen me zei dat je wist van de dood van Diane Tolliver, het brandalarm, en de rest?’


  ‘Wat is daarmee?’ zei Burns behoedzaam.


  ‘Toen ik me erover verbaasde dat je dat wist, zei je dat ze niet van je konden verwachten dat je wist wat er in de rest van de wereld gebeurde als je niet eens kon bijhouden wat er in je eigen stad voorviel.’


  ‘Ik begrijp niet goed wat je...’


  ‘Ik geloofde je op je woord, Jarvis. Ik geloofde dat Sam en jij het zouden weten als er iets belangrijks in Washington gebeurde. En ik bedacht ook dat als jullie niets deden om het tegen te houden, jullie er zelf misschien wel achter zouden zitten. Bovendien ben ik op een avond Hope en Reiger naar het Pentagon gevolgd. Ik wist dat ze geen militairen waren, maar ik wist ook dat de directeur nationale inlichtingen daar een satellietkantoor had. En toen we van de connectie tussen Diane Tolliver en Jamie Meldon hoorden, en ontdekten dat ze op vrijdag in plaats van maandag was vermoord, wist ik dat er meer aan de hand was dan een oude veteraan die aan het verkrachten en moorden was geslagen. Omdat we niets konden bewijzen, ging ik naar Steve en maakten we een plan om aan bewijzen te komen.’


  ‘Een plan?’


  Beth wees naar het scherm. ‘Dit plan.’


  Donnelly zei: ‘Beth, ik heb echt geen idee waar je het over hebt. Maar moet ik geloven dat je je zus hebt opgeofferd om na te gaan of een onzinnig idee juist was of niet?’


  Lanier zei: ‘Mace is ongedeerd. We hebben ons gijzelingsteam gestuurd. We konden ze volgen doordat Mace een tracker bij een van de bandieten had aangebracht voordat ze haar scanden. De helikopter heeft Kingman en haar naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis gebracht.’


  Burns keek nerveus naar het scherm. ‘Nou, dan hebben we blijkbaar foutieve berichten ontvangen. Ik ben erg blij dat ze ongedeerd is.’


  Beth zei ijzig: ‘Daar geloof ik niks van, Jarv. Sam en jij hebben jullie best gedaan om haar te doden. De hele operatie van vanavond was een ingewikkelde truc van jullie. Die camerabeelden waren nep. Jullie hadden daar helemaal geen helikopters. En geen eenheden op de grond.’


  ‘Je zit er volkomen naast,’ zei Burns.


  ‘Zeg verder maar niets meer, Jarvis,’ waarschuwde Donnelly. ‘We zoeken dit wel uit.’


  ‘En óf het uitgezocht zal worden,’ riep Beth uit.


  ‘Jullie hebben niets!’ wierp Donnelly tegen. ‘Geen enkel bewijs. En als ik eenmaal met de president heb gepraat, gaan er koppen rollen.’


  ‘O, het bewijs is geen probleem,’ zei ze. ‘Dat is overstelpend.’


  Lanier zei: ‘Het gijzelingsteam heeft drie van de schurken opgepakt die je erbij had gehaald om het vuile werk voor je op te knappen.’


  ‘Jullie stellen het woord van drie ‘‘schurken’’ boven dat van ons?’ zei Donnelly. ‘Besef je wel hoe belachelijk dat voor de rechtbank overkomt? Ik stel voor dat je jezelf de blamage bespaart en ons onmiddellijk vrijlaat. Dan zullen we de zaak laten rusten.’


  Beth zei: ‘Wat me vooral zo kwaad maakte was het feit dat je zo weinig respect voor me had.’


  ‘Hoe bedoel je dat precies?’


  ‘Je dacht dat ik niet slim genoeg was om het te doorzien.’


  ‘Je hebt nog steeds absoluut geen bewijs.’


  Lanier keek Beth aan en knikte toen een van zijn mannen toe. ‘Breng haar binnen.’


  Een geboeide Mary Bard, haar hoofd in het verband, werd binnengeleid.


  ‘Mary Bard,’ zei Lanier. ‘Door ons land gerekruteerd om voor de fbi te werken, tot jij haar bij ons wegkaapte, Sam. Toen ik hoorde hoe Reiger en Hope aan hun eind waren gekomen, met die nauwkeurige chirurgische sneden in hun keel, moest ik denken aan een kleine gezamenlijke operatie die ze vorig jaar met de cia heeft uitgevoerd.’


  Bard zei op bittere toon: ‘De directeur zei tegen me dat die mensen van vanavond verraders waren en onschuldige mensen hadden vermoord. Dat jullie overheid toestemming had gegeven voor hun eliminatie.’


  ‘Hou je kop!’ riep Donnelly.


  ‘Zij heeft ze vermoord. Zíj heeft ze vermoord,’ riep Burns uit. ‘Niet wij.’


  Beth keek Lanier aan. ‘Wil je ze uit mijn ogen halen voordat ik ze alle drie overhoopschiet?’


  Later die avond liep Beth Perry het ziekenhuis in en daar zag ze haar zus aan het eind van de gang staan. Toen Mace opkeek en Beth zag, rende ze naar haar toe. De twee zussen kwamen in het midden van de gang bij elkaar en sloegen hun armen om elkaar heen.


  ‘Je was vanavond geweldig, Mace.’


  ‘We hebben samen het plan bedacht, zus.’


  ‘Ja, maar jij was in de vuurlinie, niet ik. Het had je dood kunnen worden.’


  ‘Jij bent de commandant. Ik ben niet onmisbaar.’


  De twee vrouwen gingen een stap terug, en Beth keek naar het verband op Mace’ gezicht en de bult op haar dij. ‘Komt het wel goed met je?’


  ‘Ik ben er weleens erger aan toe geweest door alleen maar uit bed te vallen.’


  ‘Leugenaar. Hoe gaat het met Kingman?’


  ‘De operatie is voorbij. Ze zeiden dat ik hem een paar minuten mocht zien. Wil je meekomen?’


  Roy was nog zwaar verdoofd, maar zijn ogen gingen open toen hij Mace’ stem hoorde. Ze legde haar hand om de zijne heen.


  Zwakjes zei hij: ‘Is alles goed gekomen?’


  ‘Alles is geweldig,’ zei Mace. ‘Beth is er.’


  Roy draaide langzaam zijn hoofd om naar de commandant. Ze stak haar hand uit en streek zachtjes over zijn gezicht.


  ‘Hé, Roy, ik moet je wat vertellen.’


  ‘Wat dan?’ bewogen zijn lippen.


  Beth keek Mace even aan en zei toen: ‘Als je met Mace wilt blijven omgaan, vind ik dat prima.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang.


  Toen de zussen door de gang naar de wachtkamer liepen, zei Mace: ‘Weet je, nu noemde je hem eindelijk Roy.’


  ‘Ja. Want dat heeft hij verdiend.’
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  ‘Zoals ik al zei, is het me een groot genoegen vandaag bekend te maken dat alle aanklachten tegen mijn cliënt, Lou Dockery, zijn ingetrokken. Hij is uit hechtenis vrijgelaten en de veteranendienst heeft het op zich genomen ervoor te zorgen dat deze onderscheiden soldaat niet langer op straat hoeft te leven.’


  Ditmaal had Roy geen moeite met de verslaggevers die op de trappen van het gerechtshof op hem af stormden. Hij was net naar buiten gekomen, met zijn schouder en zij in het verband. Dicht bij hem stond Mona Danforth met een uitdrukking van pure walging op haar gezicht. Ze was er alleen omdat de burgemeester en het ministerie van Justitie haar hadden ‘verzocht’ aanwezig te zijn.


  Een van de journalisten riep: ‘Meneer Kingman, hoe bent u gewond geraakt?’


  Roy glimlachte. ‘Tijdens de gerechtelijke procedure spietste ik mezelf per ongeluk op een van de legendarische naaldhakken van mevrouw Danforth.’


  Het bulderend gelach duurde zo lang dat Mona ten slotte wegliep. Haar gezicht was bijna zo rood als haar lipstick. Toen ze het gerechtsgebouw binnenliep, botste ze tegen iemand op.


  ‘Hé, Mona,’ zei Mace. ‘Is het niet geweldig als gerechtigheid eindelijk zegeviert?’


  ‘Loop naar de hel!’


  ‘Nee, als wij daar allebei zitten, is er te weinig ruimte voor anderen.’


  ‘Evengoed ga ik aangifte tegen je doen omdat je me in de damestoiletten hebt aangevallen. Je hebt een van mijn tanden beschadigd.’


  ‘God, wat vind ik dat erg, Mona. Maar er is hier iemand die je iets wil geven.’


  Ze draaide zich om en zag Beth met een envelop in haar hand naar hen toelopen.


  ‘Alsjeblieft, mevrouw Interim.’ Ze stopte de envelop in Mona’s handen.


  ‘Wat is dat nou weer?’


  ‘Beëdigde verklaringen van mijn twee rechercheurs die je hebt gedwongen om met je mee te werken. Ze zijn bereid te getuigen dat je met Lou Dockery hebt gepraat zonder dat zijn advocaat erbij aanwezig was, in strijd met een heleboel ethische normen en ook met de wet. Aangezien het Openbaar Ministerie van Washington hier zelf bij betrokken is, word je vervolgd door het ministerie van Justitie.’


  Mona’s gezicht werd zo wit als de envelop die ze in haar handen had. ‘Ik? Vervolgd?’


  ‘Ja,’ zei Beth. ‘Je weet wel, dat gedoe bij de rechtbank dat ermee eindigt dat de tralies achter je dichtslaan. Dus je hoeft geen gordijnen voor je nieuwe kantoor meer uit te zoeken.’


  Na afloop van de persconferentie stapten Mace, Beth en Roy in een dienstwagen en reden naar een bijeenkomst die ze het liefst hadden vermeden. Onderweg praatten ze over wat er gebeurd was.


  ‘Dus er wordt nu echt voor de kapitein gezorgd?’ vroeg Mace.


  Roy knikte. ‘De man van de veteranendienst zei dat hij het als zijn persoonlijke missie zag om de kapitein de hulp te geven die hij nodig heeft. En ik ga dat controleren. Maar ik heb ook tegen ze gezegd dat ze een lading Twinkies moeten bestellen.’


  ‘God, wat was Mona kwaad,’ zei Mace. ‘Denk je echt dat ze haar deze keer te pakken krijgen?’


  Beth antwoordde: ‘Ik weet alleen dat ik de beëdigde verklaringen aan de aanklager van het ministerie liet zien en dat hij toen uitriep: ‘‘Dank je, Jezus.”’


  ‘En Psycho?’ vroeg Roy.


  ‘Kat in het bakkie. Toen zijn bendeleden de videobeelden van de bewakingscamera in die parkeergarage zagen, verlinkten ze hem. Ik denk dat hij voor een hele tijd achter de tralies verdwijnt.’


  ‘En Alisha, Tyler en Darren?’


  Mace antwoordde: ‘Alisha gaat weer naar school. Tyler wordt onderzocht door een specialist van het Johns Hopkins-ziekenhuis, en meneer Scheermes gaat ook weer naar school. Het schijnt dat hij eindexamen heeft gedaan op high school, maar niet de moeite heeft genomen zijn diploma op te halen. Hij gaat nu aan een college studeren. Over tien jaar leidt hij waarschijnlijk de hele wereld.’


  ‘En blijf jij nog steeds voor Altman werken?’


  ‘Ik heb een afspraak met hem. Daar kom ik niet op terug. En jij? Je zou naar Shilling terug kunnen gaan.’


  ‘Ik heb nog geen besluit genomen. Maar ze hebben die aanklacht tegen me wel ingetrokken.’


  ‘Hoe gaat het met je wond?’


  ‘Voorlopig geen basketbal.’


  ‘Dat weet ik. We kunnen horse tegen elkaar spelen, met één hand.’


  ‘Afgesproken.’


  De auto ging langzamer rijden en ze hielden allebei op met glimlachen. Toen ze voor de bewaakte poort stopten, keken ze uit het raam. De chauffeur liet zijn papieren zien en ze reden door.


  ‘Wat denk je dat er daarbinnen gaat gebeuren?’ zei Roy. Hij wees naar het gebouw van twee verdiepingen waar ze heen reden. Het stond op een omheind terrein van vele hectaren.


  Beth gaf antwoord. ‘Ik verwacht altijd het ergste. En ik denk dat die verwachting vandaag uitkomt.’
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  Beths Glock was bij de deur in beslag genomen. Mace wist dat haar zus daar niet blij mee was, want ze zag Beths rechterhand steeds naar de lege plek gaan. Een gewapende bewaker leidde hen door een lange gang waarvan alle deuren dicht en afgesloten waren. Ze hadden hier geen kantoortuin met open werkplekken, dacht Mace.


  Ze kwamen in een grote kamer met de gebruikelijke muur vol foto’s, onderscheidingen en souvenirs, die een succesvol ambtenaar in de loop der jaren vergaarde. De directeur van de cia zat daar met een man in uniform van de dia , de Defense Intelligence Agency, iemand van de nsa en een vierde man die Mace kortgeleden op tv had gezien en van wie ze wist dat hij een hoge positie innam in het Witte Huis. Verder was er niemand aanwezig.


  ‘Ik dacht dat Steve Lanier van de fbi er ook bij zou zijn,’ merkte Beth op.


  ‘Nee, hij is er niet,’ zei de cia -directeur botweg. ‘Maar ik stel het op prijs dat jullie bereid waren hier vandaag te komen,’ voegde hij er vriendelijker aan toe.


  ‘Eigenlijk hadden we geen keus. En we zijn hier allemaal om dezelfde reden,’ zei Beth. ‘We willen informatie.’


  ‘Nou, die zal ik verstrekken, voor zover ik dat kan.’


  Beth leunde met een zucht achterover. Het was aan haar gezicht te zien dat ze zich aan dat voorbehoud stoorde.


  ‘Onder normale omstandigheden zouden je zus en meneer Kingman niet eens de locatie van dit gebouw mogen weten, laat staan dat ze hier mochten zijn. Zelfs jij, korpscommandant, zou hier niet worden binnengelaten.’


  ‘Dit zijn geen normale omstandigheden,’ zei Mace.


  ‘Beslist niet,’ beaamde de cia -directeur, terwijl de man van de nsa knikte.


  ‘Nou, wat kunt u ons dan vertellen?’ vroeg Beth. ‘Wat is er met Donnelly en Burns gebeurd?’


  ‘Die zijn uiteraard van hun post ontheven.’


  ‘Van hun post ontheven?’ zei Mace, en ze kwam half uit haar stoel. ‘Krijgen ze een vervroegd pensioen en een gouden horloge?’


  ‘Zo gaat het niet precies in de inlichtingenwereld, mevrouw Perry.’


  ‘Worden ze vervolgd?’ vroeg Roy.


  ‘Dat is niet mogelijk,’ zei de man van het Witte Huis.


  ‘Waarom niet?’ snauwde Beth. ‘Ze zaten achter de moord op minstens vijf Amerikaanse staatsburgers en ze hebben hun best gedaan om er daar zeven van te maken.’


  ‘En ze wilden ook nog een veteraan voor dat alles laten opdraaien,’ voegde Roy er opgewonden aan toe.


  De cia -directeur hief zijn handen alsof hij zich overgaf. ‘Wat ze hebben gedaan, was inderdaad schandalig. Daar ben ik het helemaal mee eens.’


  ‘Ik voel dat er een ‘‘maar’’ op komst is,’ zei Beth.


  ‘Maar als ze werden vervolgd, zou de waarheid naar buiten komen.’


  ‘Het waren schurken die hun eigen doelen nastreefden. Misschien moeten hun superieuren officieel de verantwoordelijkheid nemen, maar evengoed ligt de schuld bij hen,’ zei Beth. ‘De fbi heeft Hanssen vervolgd. De cia deed hetzelfde met Ames. Het zou dus niet de eerste keer zijn.’


  ‘Je beschikt niet over alle feiten.’


  ‘Stel me dan op de hoogte.’


  De man uit het Witte Huis zei: ‘Die dingen deden ze niet met toestemming van superieuren. Dat kan ik verzekeren.’


  ‘Maar andere dingen die ze deden gebeurden wél met toestemming?’ zei Mace.


  ‘Illegale dingen?’ voegde Roy eraan toe.


  De cia -directeur keek hem aan. ‘U bent bij dlt geweest, die escrow-firma?’


  ‘Ja. En ik ontdekte daar een heel slim meeliftsysteem. Legitieme zakelijke transacties werden gebruikt om andere geldbedragen over te boeken.’


  ‘Maar u hebt geen hard bewijs?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar wilt u heen?’ vroeg Beth.


  ‘We voeren een oorlog, Beth. En het is geen conventionele oorlog. De meeste Amerikanen beseffen dat inmiddels wel. We bestrijden vuur met vuur. En we bestrijden ook vuiligheid met vuiligheid.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent dat alles om inlichtingen draait. Degene die de beste inlichtingen krijgt, wint. En de mensen met die inlichtingen zijn vaak personen die we, nou... met wie we ons normaal gesproken niet zouden inlaten.’


  ‘Dus mensen die onze vijanden zijn, in elk geval in de ogen van het Amerikaanse publiek.’


  ‘Onze normale bondgenoten kunnen ons nauwelijks helpen bij dit gevecht. We bestrijden de duivel door met de duivel samen te werken. En omdat die mensen ons natuurlijk niet uit de goedheid van hun hart helpen...’


  ‘Was dat meeliftsysteem een manier om mensen voor inlichtingen te betalen?’ vroeg Roy.


  ‘Ook daar kan ik geen antwoord op geven.’


  Beth keek hem aan. ‘Maar als dat zo is, en als Diane Tolliver erachter kwam en het aan Meldon vertelde, waarom werden ze dan vermoord? Hadden jullie niet gewoon een beroep op hun patriottisme kunnen doen? Jamie bijvoorbeeld zou nooit iets hebben gedaan om de belangen van zijn land in gevaar te brengen.’


  De cia -directeur zei: ‘Donnelly en Burns omzeilden alle procedures om aan de gelden te komen die ze nodig hadden om die mensen te betalen. En hoewel de bedragen in het begin relatief klein waren, zijn ze in de loop van de jaren enorm groot geworden.’


  ‘En het Congres wilde de benodigde fondsen niet toestaan?’ zei Beth.


  ‘We zitten nu eenmaal met een begrotingstekort.’


  ‘Hoe hebben ze het dan voor elkaar gekregen met dat geld?’


  ‘Ze werken niet erg goed mee, maar met enige moeite hebben we een vrij duidelijk beeld kunnen krijgen van wat er is gebeurd.’


  ‘En wat vertelt dat beeld ons?’ vroeg Beth.


  ‘Helaas bent u geen van allen gemachtigd om dat te weten.’


  ‘Dat is onzin,’ blafte de politiecommandant. ‘Mogen we na alles wat we hebben meegemaakt niet eens weten wat er gebeurd is?’


  ‘Laat ik volstaan met dit: veel geld dat via dat meeliftsysteem binnenkwam was heel, heel vuil. En Donnelly en Burns brachten een hoog honorarium in rekening om het wit te wassen.’


  ‘Drugshandel, wapensmokkel, mensenhandel?’ zei Beth.


  ‘Dat kan ik bevestigen noch ontkennen.’


  ‘Eigenlijk hebben we niets te horen gekregen. Waarom zijn we hier dan uitgenodigd?’


  ‘Als iets hiervan uitkomt, zal dat ons land grote schade toebrengen. Ik mag wel zeggen dat we dan nog maar weinig kans maken de oorlog tegen het terrorisme te winnen.’


  De vertegenwoordiger van het Witte Huis voegde daaraan toe: ‘Het zou onze vijanden nieuwe moed geven. Het zou onze positie wereldwijd verzwakken. Er zou niets goeds uit voortkomen.’


  ‘Behalve dan dat twee schoften voor hun misdaden worden gestraft?’ opperde Mace.


  ‘Zo simpel ligt het niet,’ mompelde de cia -directeur.


  ‘Ja, voor mensen op hoge plaatsen ligt het nooit zo simpel. Maar als de kleine man zoiets doet, wordt hij platgedrukt als een mug.’


  Beth schudde geërgerd haar hoofd. ‘En wat moet ik nu tegen Jamie Meldons vrouw zeggen? En tegen de vrienden van Diane Tolliver?’


  ‘Daar heb ik geen goed antwoord op. In het geval van Meldon kan ik zeggen dat zijn nabestaanden nooit gebrek aan geld zullen hebben. De overheid betaalt voor alles.’


  ‘Goh, en het kost hun alleen hun man en vader,’ zei Mace fel.


  ‘Als u denkt dat ik hier blij mee ben, vergist u zich. Maar het kan nu eenmaal niet anders.’


  ‘En Mary Bard?’ vroeg Beth. ‘Dat is trouwens een rare naam voor een Russin.’


  ‘Haar vader was een Amerikaan. Jammer genoeg was hij een overloper. Ze is naar haar land teruggekeerd en in feite volgde ze alleen maar bevelen op. Ze is een uitstekende agente. Waarschijnlijk zullen we opnieuw gebruik van haar maken.’


  Mace kookte van woede. ‘Wat een gelul. Die dame wilde Roy en mij vermoorden. Ze hééft twee Amerikaanse agenten vermoord. En ik dacht dat de Russen niet bepaald onze beste vrienden waren.’


  De cia -directeur keek haar verbaasd aan. ‘Eerlijk gezegd begrijpt u het inlichtingenwerk niet goed, mevrouw Perry. Vijanden en bondgenoten zijn vaak verwisselbaar.’


  ‘Eérlijk gezegd vind ik de term ‘‘inlichtingenwerk’’ niet alleen een verkeerde benaming, maar ook regelrecht tegenstrijdig.’


  ‘Mace heeft deze zaak opgelost,’ zei Beth. ‘Ze moet weer bij de politie worden toegelaten.’


  De cia -directeur schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar dat zal niet gaan.’


  ‘Dus ze krijgt niks,’ zei Beth.


  De geüniformeerde man van de dia schraapte zijn keel. ‘Een offer voor het algemeen belang.’


  Mace keek hem woedend aan. ‘Dank u. Dat zal ik tegen mijn reclasseringsambtenaar zeggen.’


  De vertegenwoordiger van het Witte Huis gaf een teken dat de bijeenkomst voorbij was. ‘We stellen uw hulp in deze zaak zeer op prijs. De president zelf ook. Hij zou willen dat hij dit in de openbaarheid kon brengen, maar natuurlijk is dat om veiligheidsredenen niet mogelijk.’


  ‘Shit,’ zei Mace. Ze draaide zich om en liep de kamer uit, gevolgd door Beth en Roy.
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  Beth bracht hen met de auto naar Altmans huis terug. Voordat ze weer naar haar werk ging, zei ze tegen Mace: ‘Ik weet dat je die baan bij Altman hebt, en je hoeft geen genie te zijn om te zien dat Roy ook veel van je tijd in beslag zal nemen. Maar vergeet je grote zus niet.’


  ‘Hoe zou ik haar kunnen vergeten? Als ik haar nodig heb, is ze er meteen.’


  ‘Datzelfde kan ik van jou zeggen.’


  ‘Nee, dat kun je niet, Beth. Ik wilde dat je het kon zeggen, maar ik heb je teleurgesteld.’


  ‘Het is gewoon het lot van de eerstgeborene,’ zei Beth met een poging tot een glimlach.


  ‘Verbeeldde ik het me nou of was de cia -directeur blij met de gang van zaken?’


  ‘Nee, dat was hij. Wie denk je dat na het vertrek van de dni weer de leiding over de inlichtingenwereld heeft en de dagelijkse briefing van de president doet?’


  ‘Ik begrijp het.’


  Ze omhelsden elkaar nog even, en toen veranderde Beth Perry weer in commandant Perry. Ze stapte in wagen 1 en reed naar de stad terug om misdaad te bestrijden.


  Roy liep naar Mace toe. ‘Ik heb geen plannen voor vandaag. Heb je zin om te lunchen met een ex-basketballer die een eenarmige behanger is geworden? Ik trakteer.’


  ‘Klinkt goed. Ik kan je helpen je vlees te snijden en je mond voor je afvegen.’


  ‘Ja, dat is een goede oefening voor de toekomst.’


  ‘Welke toekomst?’ zei Mace op scherpe toon. Ze keek hem doordringend aan.


  Hij deed een stap achteruit en liep rood aan. ‘Eh, ik geloof dat ik beter mijn mond kan houden.’


  ‘O, Roy, wat ben je toch lief.’


  ‘Serieus. Wil je mee?’


  ‘Heel graag.’


  Laat op die avond stapte Mace op haar Ducati en startte hem. Twee minuten later vloog ze over de snelweg naar de binnenstad van Washington. Ze ging naar district 6 en reed door de straatjes naar de plaats waar haar leven voorgoed was veranderd. Toen ze daar aankwam, trok haar maag zich samen en steeg het bloed naar haar hoofd. Toch zou er, zei ze tegen zichzelf, een dag komen waarop deze plek haar geen verdriet meer zou doen, maar haar juist grote voldoening zou schenken. En als die dag kwam – en hij zou komen – zou Mace Perry echt terug zijn.


  Ze draaide zich om toen ze de lichten van een auto zag knipperen. Ze schrok toen ze zag wie er uit de politiewagen stapte.


  Beth was nog in uniform, maar ze liep naar haar toe en kwam bij haar zus staan.


  ‘Ik dacht wel dat je hier vanavond heen zou gaan.’


  ‘Soms is het griezelig zo goed als jij me kent.’


  ‘We zijn zussen. En...’ Beth zweeg.


  ‘Je wilde ‘‘en politievrouwen’’ zeggen, nietwaar?’


  ‘We geven het niet op, Mace.’


  ‘Ik weet het.’ Na enkele ogenblikken van stilte zei Mace: ‘Waarom heb ik toch het idee dat Donnelly en Burns nu ergens in een kantoor zitten en gewoon doorgaan met hun werk?’


  ‘Omdat het waarschijnlijk zo is.’


  ‘Mooie gerechtigheid!’


  Beth keek op naar het oude appartementengebouw. ‘Het ziet er niet zo slecht meer uit.’


  ‘Waar heb je het over? Het is een krot.’


  ‘Een beetje werk, een beetje verf.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze maken er een buurthuis van.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds ik de burgemeester heb overgehaald zijn goedkeuring te geven.’


  Beide vrouwen keken naar het gebouw. ‘Waarom?’ vroeg Mace.


  ‘Waarom niet? Het is een oud gebouw dat geen nut meer heeft. We kunnen het laten staan tot het instort. We kunnen er ook iets nuttigs van maken. Dat is een manier om vooruitgang tot stand te brengen. Dat geldt voor gebouwen. En voor mensen.’


  Mace keek een hele tijd naar het huis. ‘Pa en jij waren altijd al veel beter in symboliek dan ik.’


  ‘Ik heb altijd gevonden dat pa en jij meer op elkaar leken.’


  ‘O ja?’ zei Mace verrast.


  Mace keek naar wagen 1, waarin de chauffeur geduldig zat te wachten. ‘Ben je klaar voor vanavond, zus?’


  Beth strekte haar rug. ‘Ja, ik dacht erover naar huis te gaan en een boek te gaan lezen in bad.’


  ‘Wil je een lift?’ Mace keek naar haar Ducati.


  ‘Wat? Op de motor?’


  ‘Heb je daar een probleem mee?’


  ‘Nee, dat is het niet. Nou ja, de aansprakelijkheid als de commandant van het politiekorps...’


  ‘O, hou je kop en stap op. Je mag Roys helm gebruiken.’


  Op weg naar huis, terwijl Beth haar stevig vasthield, maakte Mace een wheelie. Ze hield dat vol terwijl ze met grote snelheid over de George Washington Parkway reed en voorbijrijdende automobilisten de stuipen op het lijf joeg.


  Beth begon iets in haar oor te schreeuwen, maar hield daarmee op. En toen deed de korpscommandant, die zich altijd zo keurig aan de regels hield, iets ondenkbaars. Ze stak haar beide armen recht opzij en slaakte kreten van plezier.


  De zussen gingen naar het veilige deel van de stad terug, waar mensen elkaar niet doodschoten om porties crack van vijf dollar of om vluchtig respect te verwerven. Toch wisten ze dat hun hart en hun professionele leven altijd aan de onvoorspelbare kant van de streep zouden blijven, de kant waar je niet van het gevecht wegvluchtte maar er juist op af rende. Daar hoorden ze werkelijk thuis.


  Het voorwiel kwam op het asfalt terug. Mace gaf gas en de gezusters Perry verdwenen in de verte.
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